
TECHNICAL CATALOGUE

Collezione Home —
HOME COLLECTION



Indice prodotti / Product index

TAVOLI /  þ!=«M SEDUTE /  ðM!þu·gð

!ǬǈȽ
>ȴǳȽɊ ṟ þ
EɊȴȽ
EɊȴȽ åȴʎɸ
MɰɊɸ
Mʭȴ
oǈʎȽǳǈṟþ
µǈǈʆ
µǈȿʆɊ
µǈȿʆɊ Âʦǈȴ
µɊȴǳǥɊȴǈ
ÂʆɊ
ÂʆɊ =ȜȎ
ÂʆɊ µǳǬȜʎȽ
åȴǈʆȜʎȽ
åȴǈʆȜʎȽ èɊʎȿǬ
åȴǈʆȜʎȽ ðʭɸʆǳȽ
åȴǈʆȜʎȽ Ğ
èǳṟʦǳɰɰǳ þǈǤȴǳ
ðǳȴǥǳṟþ
ðȖȜɰɊ
ðȜȽɭɘǬȜɊ
ðȜȽɭɘǬȜɊ Ğ
ðȜȽɭɘǬȜɊ ðʭɸʆǳȽ
ðȜȽɭɘǬȜɊ ðʭɸʆǳȽ Ğ
ĤɊȴ ðǳǥʆ
Įǳȿ 
Įǳȿ =ȴǈǥȰ
«ǈʷʭ ðʎɸǈȿ

uȿȍɊɰȽǈʷȜɊȿȜ ʆǳǥȿȜǥȖǳṇ 
þǳǥȖȿȜǥǈȴ ȜȿȍɊɰȽǈʆȜɊȿɸ

ᶠᶤᶡᶤ
ᶠᶤᶡᶩ
!ȰȜȰɊ
oᶢÂ
¦ǈǥȰȜǳ
¨ǳʭȰɊ
«Ȝʦɰǳʆʆǳ
«ɊʎȴɊʎ èɊǥȰ
ðǈȰȜ
þȖǳǈ
þȖǳǈ =ǈɰɸʆɊɊȴ
þȖǳǈ çʎǳǳȿ

uȿȍɊɰȽǈʷȜɊȿȜ ʆǳǥȿȜǥȖǳṇ 
þǳǥȖȿȜǥǈȴ ȜȿȍɊɰȽǈʆȜɊȿɸ

DIVANI E POLTRONE / 
ðÂf!ð !·E !èµ>o!uè

PANCHE E POUF /  
=M·>oMð !·E åÂąffM

ᶠᶤᶡᶧ
!ȰȜȰɊ «ɊʎȿȎǳ
!ʎǬɰǳʭ
!ʎǬɰǳʭ µɊʆȜɊȿ
!ʎǬɰǳʭ åɊȴʆɰɊȿǈ
>ȴɊʎǬ
>ȴɊʎǬ >ȖȜǈɸǳ «ɊȿȎʎǳ
>ȴɊʎǬ uȿȍȜȿȜ ʭ
>ȴɊʎǬ åɊȴʆɰɊȿǈ
MȴȜɸɸǈ
MȴȜɸɸǈ ðǳǥʆȜɊȿǈȴ
MʦɊȴȜɸ
MʦɊȴȜɸ ·ǳʬʆ
fȜɊȿǈ
fȜɊȿǈ ðɊȍʆ
fȜɰɸʆ
fȜɰɸʆ µɊǬʎȴǈɰǳ
fȜɰɸʆ åɊȴʆɰɊȿǈ ỡ åɊʎȍ
oᶢÂ «ɊʎȿȎǳ
«Ȝȴǈɸ
«Ȝȴǈɸ µɊɸǈȢɯʎǳ
«Ȝʦɰǳ
ÂȴȜʦȜǈ
ðɊɭȖȜǳ
ðʆǈȽȜ «ɊʎȿȎǳ
ðʆǈȽȜ «Ɋʦǳɸǳǈʆ
ðʆǈȽȜ ðɊȍǈ
ðʆǈȽȜ ðɊȍǈ åȴʎɸ

uȿȍɊɰȽǈʷȜɊȿȜ ʆǳǥȿȜǥȖǳṇ 
þǳǥȖȿȜǥǈȴ ȜȿȍɊɰȽǈʆȜɊȿɸ

!ʎǬɰǳʭ åɊʎȍ
>ȴɊʎǬ åɊʎȍ
«Ȝȴǈɸ =ǳȿǥȖ
«Ɋʎ
·ǈȴǈ
Âȴʭ
ðǳȿɸǳȜ =ǳȿǥȖ
ðʆǈȽȜ =ǳȿǥȖ
ðʆǈȽȜ Eǈʭ=ǳǬ
ðʆǈȽȜ åɊʎȍ
þʧǳȴʦǳ Eǈʭ=ǳǬ

uȿȍɊɰȽǈʷȜɊȿȜ ʆǳǥȿȜǥȖǳṇ 
þǳǥȖȿȜǥǈȴ ȜȿȍɊɰȽǈʆȜɊȿɸ

TAVOLINI / >ÂffMM þ!=«M

ᶡᶩᶦᶨ
!ɰǥȖ
>Ȗǈȿʆǈȴ
>ȴǳȽɊ
>ɊȿȿǳǥʆȜɊȿ
>ɊɊȰȜǳɸ 
>ɊɊȰȜǳɸ >Ȝɰǥȴǳ
EǈȽǈ
EɰʎȽȽǳɰɸ
fǈȿʆǳ
fǈɰǈǬǈʭ
gǳɊɰȎǳ ɟ
gǳɊɰȎǳ ɡ
gɊȴǬǳȿ µɊɊȿ
gɊȿȎ
oǈʎȽǳǈ
oȜǬǳỡðǳǳȰ µȜȿȜ
µȜɰǈȎǳ
µɊȿǳʆǳ
·ɊɰȜ
·Ɋʬ
ÂʆɊ µȜȿȜ
åɰȜɸȽ «Ɋʧ
èǈȭ ɟ
èǈȭ ɡ
èǈȭ ɥ
èǈȭ ɪ
èǳṟʦǳɰɰǳ
ðǳȴǥǳ
ðǳȿɸǳȜ
ðȜɰ þ ɥ ᶢṇðȜɰ þ ɥ ᶢ >
þᶣᶣ
þᶣᶥ è
þ ɥ ᶥ þɰȜɊ
þǳʆɰȜɸ
þʧǳȴʦǳ
Įǳȿ =ȴǈǥȰ «Ɋʧ 
Įǳȿ «Ɋʧ

uȿȍɊɰȽǈʷȜɊȿȜ ʆǳǥȿȜǥȖǳṇ 
þǳǥȖȿȜǥǈȴ ȜȿȍɊɰȽǈʆȜɊȿɸ

LAMPADE / «ugoþu·gð

=Ɋȴȴǳ ɨ
=Ɋȴȴǳ ɪ
=Ɋȴȴǳ !ɰȜǈ
=Ɋȴȴǳ >ȜǳȴɊ
=Ɋȴȴǳ ÂɰȜʷʷɊȿʆǈȴǳ
=Ɋȴȴǳ ðɊȴǈ
=Ɋȴȴǳ ðʆǳȴɊ
=Ɋȴȴǳ þǈʦɊȴɊ ɟ
=Ɋȴȴǳ þǈʦɊȴɊ ɥ
=Ɋȴȴǳ þǳȴǈ
=Ɋȴȴǳ þǳɰɰǈ
=Ɋȴȴǳ ĝǳɰʆȜǥǈȴǳ
=ɊȿȍȜ ǳ
EȜǈȿʆȖǈ
EȜǈȿʆȖǈ þǳɰɰǈ
MɭɸȜȴɊȿ
MɭɸȜȴɊȿ ðɊȴǈ
MɰȜɸ
¦ɊȴȜǳ
¦ɊȴȜǳ !ɭɭȴȜɯʎǳ
¨ǳʭṟʆɊṟoǳǈʦǳȿ
¨ǳʭṟʆɊṟoǳǈʦǳȿ fȜʬ
·ǈɰȎȖȜȴȂ
ÂɰȜ
ðɭǳǥʆɰʎȽ
þɰǈʆʆɊ

uȿȍɊɰȽǈʷȜɊȿȜ ʆǳǥȿȜǥȖǳṇ 
þǳǥȖȿȜǥǈȴ ȜȿȍɊɰȽǈʆȜɊȿɸ

CONSOLLE / >Â·ðÂ«M

!ʆȖʎɸ >ɊȿɸɊȴǳ
EɊȴȽ >ɊȿɸɊȴǳ
oǈȿǈȽȜ
ðǳȴǥǳ >ɊȿɸɊȴǳ
ðǳȿɸǳȜ >ɊȿɸɊȴǳ
þǈȽǈ >ɊȿɸɊȴǳ

uȿȍɊɰȽǈʷȜɊȿȜ ʆǳǥȿȜǥȖǳṇ 
þǳǥȖȿȜǥǈȴ ȜȿȍɊɰȽǈʆȜɊȿɸ



Ṩ u·EMģ

COMPLEMENTI NOTTE / 
·ugoþ !>>MððÂèuMð

oȜǬǳỡðǳǳȰ µȜȿȜ
oɊȴȴʭ >ɊȽɘ
oɊȴȴʭ >ɊȽɊǬȜȿɊ
¨ʎȽȜ
ðǳȿɸǳȜ ·ȜȎȖʆ
ðʆǈȽȜ ·ȜȎȖʆ
þʧǳȴʦǳ >

uȿȍɊɰȽǈʷȜɊȿȜ ʆǳǥȿȜǥȖǳṇ 
þǳǥȖȿȜǥǈȴ ȜȿȍɊɰȽǈʆȜɊȿɸ

SCRITTOI E VANITY / 
EMð¨ð !·E ĝ!·uþĤ

LIBRERIE E BOISERIE / 
ðoM«ĝu·g ðĤðþMµ !·E =ÂuðMèuM

LETTI / =MEð

«ʎȦ
åɰǳɸȜǬǳȿʆ ¦ʎȿȜɊɰṇåɰǳɸȜǬǳȿʆ ðǳȿȜɊɰ
åɰǳɸȜǬǳȿʆ ¦ʎȿȜɊɰṇåɰǳɸȜǬǳȿʆ ðǳȿȜɊɰ ɩ ᶠʆȖ

ðǳȴǳȿǳ
ðǳȿɸǳȜ EǳɸȰ
ðɊȖɊ
ðʆǈȽȜ
þǈȽǈ ðǳǥɰǴʆǈȜɰǳ
ĝǳȿǳɰǳ

uȿȍɊɰȽǈʷȜɊȿȜ ʆǳǥȿȜǥȖǳṇ 
þǳǥȖȿȜǥǈȴ ȜȿȍɊɰȽǈʆȜɊȿɸ

=ɰǳɰǈ
=ɰǳɰǈ ɡ ᶣ
EɰȜʷʷȴǳ
uɸɊȴǈ
·ǈʦȜȎȴȜ
åȴǳȜǈǬȜ
åɰȜɸȽ EȜʦȜǬǳɰ
èɊʎȿǬǥʎʆ
ðʆɰǳɸǈ
ðʆɰǳɸǈ µȜɰɰɊɰ
ðʭȜȴ
þɊɰʆɊȿǈ

uȿȍɊɰȽǈʷȜɊȿȜ ʆǳǥȿȜǥȖǳṇ 
þǳǥȖȿȜǥǈȴ ȜȿȍɊɰȽǈʆȜɊȿɸ

Mʦǳ
«Ȝȴǈɸ =ǳǬ
ðʎȿɰȜɸǳ
ģǳȿȜ
ĤʎȰȜ

uȿȍɊɰȽǈʷȜɊȿȜ ʆǳǥȿȜǥȖǳṇ 
þǳǥȖȿȜǥǈȴ ȜȿȍɊɰȽǈʆȜɊȿɸ

DIVISORI/EuĝuEMèð

>ȖȴɊǴ
MȿɸɊ
ðȖȜǳȴǬ

uȿȍɊɰȽǈʷȜɊȿȜ ʆǳǥȿȜǥȖǳṇ 
þǳǥȖȿȜǥǈȴ ȜȿȍɊɰȽǈʆȜɊȿɸ

CONTENITORI / ðþÂè!gM ą·uþð

ᶥʆȖ !ʦǳȿʎǳ
ᶥʆȖ !ʦǳȿʎǳ >ɰǴǬǳȿǥǳ
!ǬȽȜɰǈ
!ʆȖʎɸ
EȜǳǬɰɊ
gǈɸʆɊȿǳ
gǈɸʆɊȿǳ «Ɋʧ
oȜǬǳỡðǳǳȰ
oȜǬǳỡðǳǳȰ EɊɊɰ
¨ʎȽȜ
åǈȿǬɊɰǈ
åǈȿǬɊɰǈ >ǈɸȖȽǳɰǳ
åǈȿǬɊɰǈ >ɰǈɯʎǳȴǴ
åǈȿǬɊɰǈ «ȜȎȖʆ
ðɊǬǈ
ðʆǈȽȜ ðȜǬǳǤɊǈɰǬ
þǈȽǈ
þǈȽǈ >ɰǴǬǳȿǥǳ
þǈȽǈ ĝȜʆɰȜȿǳ

uȿȍɊɰȽǈʷȜɊȿȜ ʆǳǥȿȜǥȖǳṇ 
þǳǥȖȿȜǥǈȴ ȜȿȍɊɰȽǈʆȜɊȿɸ

ELEMENTI DECORATIVI /
EM>Âè!þuĝM M«MµM·þð

TAPPETI / èągð

«ǈʷʭ ðʎɸǈȿ
«ǳǈȍ ðǥʎȴɭʆʎɰǳ

uȿȍɊɰȽǈʷȜɊȿȜ ʆǳǥȿȜǥȖǳṇ 
þǳǥȖȿȜǥǈȴ ȜȿȍɊɰȽǈʆȜɊȿɸ

!ʆɊ
µǳʆǈɭȖɊɰǳɸ
èǳɸȜǈ
èʎȎȎʭ

uȿȍɊɰȽǈʷȜɊȿȜ ʆǳǥȿȜǥȖǳṇ 
þǳǥȖȿȜǥǈȴ ȜȿȍɊɰȽǈʆȜɊȿɸ

SPECCHI / µuèèÂè

=ȴǈǥȰỡĞȖȜʆǳ =ǳǈʆɸ
>ʎǤȜɸʆǈ
EɰǳǈȽ
gǈɰǬǈ
gǳȽȽǈ
¨ǳɭȴǳɰɊ
«ǳǈȍ
«ǳǤǳȴ ɟ ᶠ
·ȜǈȎǈɰǈ
ÂǬǳʆʆǳ
ðǳȴǳȿǳ µȜɰɰɊɰ
ðɊȍʆ
ðɊȴǳ
ĮǳǬ
ĮǳȜɸɸ µȜɰɰɊɰ

uȿȍɊɰȽǈʷȜɊȿȜ ʆǳǥȿȜǥȖǳṇ 
þǳǥȖȿȜǥǈȴ ȜȿȍɊɰȽǈʆȜɊȿɸ

ACCESSORI /
!>>MððÂèuMð

ĝǈɸǳ ɟ ᶩᶦᶨ
>ǈȿǬȴǳ oɊȴǬǳɰ
>ǈȿǬȴǳ oɊȴǬǳɰ oǳʬǈȎɊȿǈȴ
EǳɸȰ >ǈɰǬ oɊȴǬǳɰ
EǳɸȰ ðǳʆ
fȴǈǤǳȴȴɊ
fɊȴǬǳǬ þɰǈʭ
uɭǳɰǤɊǈɰǳǈ
µɊɊȿȴȜȎȖʆ
µɊʎɸǳ åǈǬ
ÂǬǳʆʆǳ þɰǈʭ
åǈɭǳɰʧǳȜȎȖʆ
åȴǳȜǈǬȜ
ðǳȎȿɊ
þǳǬǬʭ
þȜǥ þǈǥ ɟ ᶤ
þȜɭ þǈɭ þɊǳ

uȿȍɊɰȽǈʷȜɊȿȜ ʆǳǥȿȜǥȖǳṇ 
þǳǥȖȿȜǥǈȴ ȜȿȍɊɰȽǈʆȜɊȿɸ

CARRELLI / þèÂ««MĤð

µȜɸʆǳɰ
èȜȰȜ

uȿȍɊɰȽǈʷȜɊȿȜ ʆǳǥȿȜǥȖǳṇ 
þǳǥȖȿȜǥǈȴ ȜȿȍɊɰȽǈʆȜɊȿɸ
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Ṩ u·EMģ

ᶨ ṟ ᶩ ṇ þǈǤȴǳɸ

▲ ADAM
>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ʆɰǈɸɭǈɰǳȿʆǳ ṇ åǈɰʆȜ ȽǳʆǈȴȴȜǥȖǳ Ȝȿ ɊʆʆɊȿǳ ǥɰɊȽǈʆɊ
þɰǈȿɸɭǈɰǳȿʆ Ȏȴǈɸɸ ṇ >ȖɰɊȽǳǬ Ǥɰǈɸɸ Ƚǳʆǈȴ ɭǈɰʆɸ

ðʆʎǬȜɊ gỡè  ṇ  ɟ ᶩᶧᶡ

AdamAdam

þǈʦɊȴɊ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ʆɰǈɸɭǈɰǳȿʆǳ ᶡᶥȽȽṁ 
=ǈɸǈȽǳȿʆȜ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ᶡᶥȽȽḼ ǥʎɰʦǈʆȜ ǈ ȍʎɊǥɊ ǳ ȽɊȴǈʆȜ ǈ ȽǈȿɊṁ 
åǈɰʆȜ ȽǳʆǈȴȴȜǥȖǳ ǥɰɊȽǈʆǳṁ 
EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ǈȿǥȖǳ ɸǳȿʷǈ ɭǈɰʆȜ ȽǳʆǈȴȴȜǥȖǳ ṓǈȴʆǳʷʷǈ ȍȜȿȜʆǈḻ ᶧᶢ ǥȽṔṁ 
ðʎ ɰȜǥȖȜǳɸʆǈ ɸȜ ɰǳǈȴȜʷʷǈȿɊ ɭȜǈȿȜ ǥɊȿ ǬȜȽǳȿɸȜɊȿȜ ɸɭǳǥȜǈȴȜṁ 

þǈǤȴǳ Ȝȿ ᶡᶥȽȽ ʆɰǈȿɸɭǈɰǳȿʆ Ȏȴǈɸɸṁ 
=ǈɸǳɸ Ȝȿ ᶡᶥȽȽ Ȏȴǈɸɸ ǥʎɰʦǳǬ Ǥʭ ȍȜɰǳ ǈȿǬ ȖǈȿǬ ǤǳʦǳȴȴǳǬṁ 
>ȖɰɊȽǳǬ Ƚǳʆǈȴ ǥȴȜɭɸṁ 
!ȴɸɊ ǈʦǈȜȴǈǤȴǳ ʧȜʆȖɊʎʆ Ƚǳʆǈȴ ɭǈɰʆɸ ṓʆɊʆǈȴ ȖǳȜȎȖʆḻ ᶧᶢ ǥȽṔṁ 
>ʎɸʆɊȽȜɸǳǬ ɸȜʷǳɸ ȍɊɰ ʆȖǳ ʆɊɭ Ɋȿ ɰǳɯʎǳɸʆṁ 

Cm
Þ ᶡᶣᶠ ʬ ᶧᶤ
Þ ᶡᶥᶠ ʬ ᶧᶤ

ᶡᶦᶠ ʬ ᶡᶣᶠ ʬ ᶧᶤ
ᶡᶨᶠ ʬ ᶡᶣᶠ ʬᶧᶤ
ᶢᶡᶠ ʬ ᶡᶣᶠ ʬᶧᶤ

ᶢᶡᶠ ʬ ᶡᶢᶠ ʬ ᶧᶤ
ᶢᶤᶠ ʬ ᶡᶢᶠ ʬ ᶧᶤ
ᶢᶦᶠ ʬ ᶡᶢᶠ ʬᶧᶤ

åȜǈȿɊ ɸɭǳɸɸɊɰǳ ᶡᶩȽȽ
ᶢᶨᶠ ʬ ᶡᶢᶠ ʬ ᶧᶤ
ᶣᶠᶠ ʬ ᶡᶢᶠ ʬᶧᶤ

Inches
Þ ᶥᶡḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
Þ ᶥᶩḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ

ᶦᶣṫ ʬ ᶥᶡḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
ᶧᶡṫ ʬ ᶥᶡḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
ᶨᶢḲṫ ʬ ᶥᶡḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
 
ᶨᶢḲṫ ʬ ᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
ᶩᶤḮṫ ʬ ᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
ᶡᶠᶢḮṫ ʬᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ

þɊɭ ʆȖȜǥȰȿǳɸɸ ᶡᶩȽȽ
ᶡᶡᶠḱṫ ʬ ᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
ᶡᶡᶨḱṫ ʬ ᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ʆɰǈɸɭǈɰǳȿʆǳ
þɰǈȿɸɭǈɰǳȿʆ Ȏȴǈɸɸ

TECHNICAL DRAWINGS

µǳʆǈȴȴɊ ǥɰɊȽǈʆɊ
>ȖɰɊȽǳǬ Ƚǳʆǈȴ

PARTI METALLICHE /METAL PARTS

Ḿ Ḿ åǳɰ ɭȜǈȿȜ ǬȜ ǬȜȽǳȿɸȜɊȿȜ ɸʎɭǳɰȜɊɰȜ ǈ ᶢᶦᶠǥȽ ɸɊȿɊ ɭɰǳʦȜɸʆǳ ᶤ ǤǈɸȜṁ

gɰǈʷȜǳ ǈȴ ɭǳɸɊ Ǭǳȴ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ Ȝȴ ɭȜǈȿɊ ʦȜǳȿǳ ɸɊȴɊ ǈɭɭɊȎȎȜǈʆɊ ɸʎȴȴǈ Ǥǈɸǳ ǳ ȿɊȿ 
ȿǳǥǳɸɸȜʆǈ ǬȜ ȍȜɸɸǈȎȎȜɊṁ

fɊɰ Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭ ȴǈɰȎǳɰ ʆȖǈȿ ᶢᶦᶠǥȽḼ ᶤ Ǥǈɸǳɸ ǈɰǳ ɭɰɊʦȜǬǳǬṁ

þȖǈȿȰɸ ʆɊ ʆȖǳ ʧǳȜȎȖʆ Ɋȍ ʆȖǳ ȎȴǈɸɸḼ ʆȖǳ ʆɊɭ Ȝɸ Ɋȿȴʭ ɭȴǈǥǳǬ Ɋȿ ʆȖǳ Ǥǈɸǳ ǈȿǬ ǬɊǳɸ ȿɊʆ 
ȿǳǳǬ ʆɊ Ǥǳ ȍȜʬǳǬṁ



Ṩ u·EMģ

ᶡᶠ ṟ ᶡᶡ ṇ þǈǤȴǳɸ

▲ CLEMO - T
µǈɰȽɊ !ɰǈǤǳɸǥǈʆɊ ÂɰɊǤȜǥɊ èɊɸɸɊ
!ɰǈǤǳɸǥǈʆɊ ÂɰɊǤȜǥɊ èɊɸɸɊ ȽǈɰǤȴǳ

µǈɸɸȜȽɊ >ǈɸʆǈȎȿǈ  ṇ  ɡ ᶠᶢᶢ

Clemo - TClemo - T

þǈʦɊȴɊ Ȝȿ ȽǈɰȽɊ ᶢᶠȽȽ !ɰǈǤǳɸǥǈʆɊ ÂɰɊǤȜǥɊ èɊɸɸɊ ɸǈʆȜȿǈʆɊḼ ǬȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ǈȿǥȖǳ Ȝȿ 
>ǳɭɭɊ ǬȜ gɰǴụ ɸɭǈʷʷɊȴǈʆɊ Ɋɭɭʎɰǳ Ȝȿ ȽǈɰȽɊ =ȜǈȿǥɊ >ǈɰɰǈɰǈ gȜɊȜǈ ɸǈʆȜȿǈʆɊṁ 
EǳʆʆǈȎȴȜ Ȝȿ ȽǳʆǈȴȴɊ ǤɰʎȿȜʆɊ ǈ ȽǈȿɊ ṪǬǈɰȰṫṁ

þǈǤȴǳ Ȝȿ ᶢᶠȽȽ !ɰǈǤǳɸǥǈʆɊ ÂɰɊǤȜǥɊ èɊɸɸɊ ɸǈʆȜȿ ȽǈɰǤȴǳṁ 
!ȴɸɊ ǈʦǈȜȴǈǤȴǳ Ȝȿ ǤɰʎɸȖǳǬ >ǳɭɭɊ ǬȜ gɰǴụ Ɋɰ ɸǈʆȜȿ =ȜǈȿǥɊ >ǈɰɰǈɰǈ gȜɊȜǈ ȽǈɰǤȴǳṁ
ṪEǈɰȰṫ ȖǈȿǬ ǤʎɰȿȜɸȖǳǬ Ƚǳʆǈȴ ǬǳʆǈȜȴɸṁ

Cm
ᶡᶧᶠ ʬ ᶡᶣᶠ ʬ ᶧᶤ
ᶡᶧᶠ ʬ ᶡᶧᶠ ʬᶧᶤ
ᶢᶦᶠ ʬ ᶡᶣᶠ ʬ ᶧᶤ
ᶢᶦᶠ ʬ ᶡᶧᶠ ʬ ᶧᶤ

Inches
ᶦᶧṫ ʬ ᶥᶡḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
ᶦᶧṫ ʬ ᶦᶧṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
ᶡᶠᶢḮṫ ʬ ᶥᶡḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
ᶡᶠᶢḮṫ ʬ ᶦᶧṄ ʬ ᶢᶩḱṫ

µǈɰȽɊ !ɰǈǤǳɸǥǈʆɊ 
ÂɰɊǤȜǥɊ èɊɸɸɊ ɸǈʆȜȿǈʆɊ
!ɰǈǤǳɸǥǈʆɊ ÂɰɊǤȜǥɊ 
èɊɸɸɊ ɸǈʆȜȿ ȽǈɰǤȴǳ

STRUTTURA/STRUCTURE

TECHNICAL DRAWINGS

·ÂþM þM>·u>oM ðąu µ!þMèu!«u

>MååÂ Eu gèNụ ṟ µ!èµÂ Ứ uȴ ȽǈɰȽɊ Ȃ ʎȿ ȽǈʆǳɰȜǈȴǳ ȿǈʆʎɰǈȴǳ ǬȜ ɊɰȜȎȜȿǳ ɸǳǬȜȽǳȿʆǈɰȜǈ 
ǥȖǳ ɭʎɘ ɭɰǳɸǳȿʆǈɰǳ ɭǈɰʆȜǥɊȴǈɰȜʆǚ ǥɊȽǳ ʦǳȿǈʆʎɰǳḼ ȴȜǳʦȜ ȜɰɰǳȎɊȴǈɰȜʆǚ ɸʎɭǳɰȍȜǥȜǈȴȜḼ 
ǥɊȴɊɰǈʷȜɊȿȜ ǬȜȍȍǳɰǳȿʆȜ ǳ ǥɰȜɸʆǈȴȴȜʷʷǈʷȜɊȿȜṁ çʎǳɸʆǳ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆǚ ɸɊȿɊ Ǭǈ ǈʆʆɰȜǤʎȜɰɸȜ ǈȴȴǈ 
ȿǈʆʎɰǈȴǳʷʷǈ Ǭǳȴ ȽǈʆǳɰȜǈȴǳ ǳ ȿɊȿ ɸɊȿɊ Ǭǈ ǥɊȿɸȜǬǳɰǈɰɸȜ ǬȜȍǳʆʆȜ Ƚǈ ǥǈɰǈʆʆǳɰȜɸʆȜǥȖǳ 
ʆȜɭȜǥȖǳ Ǭǳȴ ȽǈɰȽɊṁ ÂȎȿȜ ɭɰɊǬɊʆʆɊ ɰȜɸʎȴʆǳɰǚ ʎȿȜǥɊḼ ǳɸǥȴʎɸȜʦɊ ǳ ȿɊȿ ɰǳɭȴȜǥǈǤȜȴǳṁ
u ȿɊɸʆɰȜ ȽǈɰȽȜ ʦǳȿȎɊȿɊ ʆɰǈʆʆǈʆȜ ǥɊȿ ʎȿ ɭɰɊǬɊʆʆɊ ȜǬɰɊɰǳɭǳȴȴǳȿʆǳ ǥȖǳ ɭǳɰȽǳʆʆǳ ʎȿǈ 
ȽǈȎȎȜɊɰǳ ɭɰɊʆǳʷȜɊȿǳ Ǭǳȴȴǈ ɸʎɭǳɰȍȜǥȜǳ ɸʆǳɸɸǈḼ ǈʎȽǳȿʆǈȿǬɊ ȴṭȜȽɭǳɰȽǳǈǤȜȴȜʆǚṁ 
çʎǳɸʆɊ ʆɰǈʆʆǈȽǳȿʆɊ ȿɊȿ ǳɸǥȴʎǬǳ ȴǈ ʦʎȴȿǳɰǈǤȜȴȜʆǚ Ǭǳȴ ȽǈɰȽɊ ǈȴȴǳ ɸɊɸʆǈȿʷǳ ǈǥȜǬǳṁ

þM>o·u>!« u·fÂèµ!þuÂ· Â· þoM µ!þMèu!«ð

>MååÂ Eu gèNụ ṟ µ!è=«M Ứ þȖǳ ȽǈɰǤȴǳ Ȝɸ ǈ ȿǈʆʎɰǈȴ ȽǈʆǳɰȜǈȴ Ɋȍ ɸǳǬȜȽǳȿʆǈɰʭ ɊɰȜȎȜȿ ʆȖǈʆ 
ǥǈȿ ɭɰǳɸǳȿʆ ɭǈɰʆȜǥʎȴǈɰȜʆȜǳɸ ɸʎǥȖ ǈɸ ʦǳȜȿɸḼ ɸȴȜȎȖʆ ɸʎɰȍǈǥǳ ȜɰɰǳȎʎȴǈɰȜʆȜǳɸḼ ǬȜȍȍǳɰǳȿʆ ǥɊȴɊɰɸ 
ǈȿǬ ǥɰʭɸʆǈȴȴȜʷǈʆȜɊȿɸṁ þȖǳɸǳ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆȜǳɸ ǈɰǳ ʆɊ Ǥǳ ǈʆʆɰȜǤʎʆǳǬ ʆɊ ʆȖǳ ȿǈʆʎɰǈȴȿǳɸɸ Ɋȍ ʆȖǳ 
ȽǈʆǳɰȜǈȴ ǈȿǬ ǈɰǳ ȿɊʆ ʆɊ Ǥǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǳǬ Ǭǳȍǳǥʆɸ Ǥʎʆ ʆʭɭȜǥǈȴ ǥȖǈɰǈǥʆǳɰȜɸʆȜǥɸ Ɋȍ ȽǈɰǤȴǳṁ 
MǈǥȖ ɭɰɊǬʎǥʆ ʧȜȴȴ Ǥǳ ʎȿȜɯʎǳḼ ǳʬǥȴʎɸȜʦǳ ǈȿǬ ȿɊȿṟɰǳɭȴȜǥǈǤȴǳṁ
Âʎɰ ȽǈɰǤȴǳɸ ǈɰǳ ʆɰǳǈʆǳǬ ʧȜʆȖ ʧǈʆǳɰṟɰǳɭǳȴȴǳȿʆ ɭɰɊǬʎǥʆɸ ʧȖȜǥȖ ǈȍȍɊɰǬɸ Ȏɰǳǈʆǳɰ ɭɰɊʆǳǥʆȜɊȿ 
ʆɊ ʆȖǳ ɸʎɰȍǈǥǳ Ɋȍ ʆȖǳ ȽǈɰǤȴǳḼ ȜȽɭɰɊʦȜȿȎ Ȝʆɸ ȜȽɭǳɰȽǳǈǤȜȴȜʆʭṁ
þȖȜɸ ʆɰǳǈʆȽǳȿʆ ǬɊǳɸȿṅʆ ǳʬǥȴʎǬǳ ʆȖǳ ʦʎȴȿǳɰǈǤȜȴȜʆʭ Ɋȍ ʆȖǳ ȽǈɰǤȴǳ ʆɊ ǈǥȜǬ ɸʎǤɸʆǈȿǥǳɸṁ

>ǳɭɭɊ ǬȜ gɰǴụ ɸɭǈʷʷɊȴǈʆɊ
=ɰʎɸȖǳǬ >ǳɭɭɊ ǬȜ gɰǴụ

µǈɰȽɊ =ȜǈȿǥɊ >ǈɰɰǈɰǈ 
gȜɊȜǈ ɸɭǈʷʷɊȴǈʆɊ
=ɰʎɸȖǳǬ =ȜǈȿǥɊ >ǈɰɰǈɰǈ 
gȜɊȜǈ ȽǈɰǤȴǳ

µǳʆǈȴȴɊ ǤɰʎȿȜʆɊ ǈ ȽǈȿɊ 
ṪǬǈɰȰṫ
ṪEǈɰȰṫ ȖǈȿǬ ǤʎɰȿȜɸȖǳǬ 
Ƚǳʆǈȴ

DETTAGLI/DETAILS



Ṩ u·EMģ

ᶡᶢ ṟ ᶡᶣ ṇ þǈǤȴǳɸ

▲ DOLM
åȜǈȿɊ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ǳʬʆɰǈȴȜȎȖʆ ṇ =ǈɸǳ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ɰǳʆɰɊʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ ȿǳɰɊ ǤɰȜȴȴǈȿʆǳ
MʬʆɰǈȴȜȎȖʆ Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭ ṇ =ɰȜȎȖʆ ǤȴǈǥȰ ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ

Âɸǥǈɰ ǳ gǈǤɰȜǳȴǳ =ʎɰǈʆʆȜ ṇ ɡ ᶠᶡᶢ

DolmDolm

Cm
ᶢᶠᶠ ʬ ᶡᶠᶠ ʬ ᶧᶤ
ᶢᶤᶠ ʬ ᶡᶠᶠ ʬ ᶧᶤ
ᶢᶨᶠ ʬ ᶡᶡᶠ ʬ ᶧᶤ
ᶣᶢᶠ ʬ ᶡᶡᶠ ʬ ᶧᶤ
ᶣᶦᶠ ʬ ᶡᶡᶠ ʬ ᶧᶤ

Inches
ᶧᶨḲṫ ʬ ᶣᶩḮṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
ᶩᶤḮṫ ʬ ᶣᶩḮṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
ᶡᶡᶠḱṫ ʬ ᶤᶣḮṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
ᶡᶢᶦṫ ʬ ᶤᶣḮṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
ᶡᶤᶡḲṫ ʬ ᶤᶣḮṫ ʬ ᶢᶩḱṫ

þǈʦɊȴɊ ǥɊȿ ɭȜǈȿɊ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ǳʬʆɰǈȴȜȎȖʆ ᶡᶥȽȽḼ ɰǳʆɰɊʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ ɸɊȴɊ ȿǳȴȴǈ ɭǈɰʆǳ ǥǳȿʆɰǈȴǳ 
ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ǭǳȴ ǥǈȽɭȜɊȿǈɰȜɊ ȿǳȴȴǈ ʦǳɰɸȜɊȿǳ ǤɰȜȴȴǈȿʆǳṁ 
åȜǈȿɊ ǥɊȿ ǤȜɸǳȴȴɊ ǈȴʆǳɰȿǈʆɊ ǈ ᶤᶥủṁ EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ǈȿǥȖǳ ȿǳȴȴǈ ʦǳɰɸȜɊȿǳ ǥɊȿ ɭȜǈȿɊ ȿɊȿ 
ǤȜɸǳȴȴǈʆɊṁ 
=ǈɸȜ Ȝȿ ȴǳȎȿɊ ɰȜʦǳɸʆȜʆɊ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ᶦȽȽ ʆǳȽɭǳɰǈʆɊ ɰǳʆɰɊʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ ǤɰȜȴȴǈȿʆǳṁ 

þǈǤȴǳ ʧȜʆȖ ᶡᶥȽȽ ǳʬʆɰǈȴȜȎȖʆ Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭḼ ɭǈȜȿʆǳǬ Ɋȿȴʭ Ȝȿ ʆȖǳ ȽȜǬǬȴǳ ɭǈɰʆ ǈɸ ɭǳɰ ɸǈȽɭȴǳɸ Ȝȿ 
ʆȖǳ ǤɰȜȎȖʆ ʦǳɰɸȜɊȿṁ 
ᶤᶥủ ǈȴʆǳɰȿǈʆǳǬ ǤǳʦǳȴȴǳǬ Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭṁ !ȴɸɊ ǈʦǈȜȴǈǤȴǳ Ȝȿ ʆȖǳ ʦǳɰɸȜɊȿ ʧȜʆȖ ȿɊʆ ǤǳʦǳȴȴǳǬ Ȏȴǈɸɸ 
ʆɊɭṁ 
ĞɊɊǬǳȿ Ǥǈɸǳ ǥɊʦǳɰǳǬ Ǥʭ ᶦȽȽ ʆǳȽɭǳɰǳǬ ǤɰȜȎȖʆ ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸṁ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ǳʬʆɰǈȴȜȎȖʆ
MʬʆɰǈȴȜȎȖʆ Ȏȴǈɸɸ

PIANO/TOP

TECHNICAL DRAWINGS

Ḿ Ḿ «ǈ ɰǳʆɰɊʦǳɰȿȜǥȜǈʆʎɰǈ Ǭǳȴ ɭȜǈȿɊ ȿǳȴȴǈ ɭǈɰʆǳ ǥǳȿʆɰǈȴǳ Ȃ ɰǳǈȴȜʷʷǈǤȜȴǳ ǳɸǥȴʎɸȜʦǈȽǳȿʆǳ 
ȿǳȴȴǈ ʦǳɰɸȜɊȿǳ ǤɰȜȴȴǈȿʆǳṁ

þȖǳ ɭǈȜȿʆȜȿȎ Ɋȍ ʆȖǳ Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭ Ȝȿ ʆȖǳ ȽȜǬǬȴǳ ɭǈɰʆ ǥǈȿ Ɋȿȴʭ Ǥǳ ǬɊȿǳ Ȝȿ ʆȖǳ ǤɰȜȎȖʆ 
ʦǳɰɸȜɊȿṁ

þȖǳ ǥɊȽɭǈȿʭ ɰǳɸǳɰʦǳɸ ʆȖǳ ɰȜȎȖʆ ʆɊ ǥȖɊɊɸǳ ʆȖǳ ǥɊȴɊʎɰ Ɋȍ ʆȖǳ Ƚǳʆǈȴ ǤǳǈȽḼ ȽǈʆǥȖȜȿȎ 
Ȝʆ ʧȜʆȖ ʆȖǳ Ȏȴǈɸɸ ȍȜȿȜɸȖṁ

«ṭǈʷȜǳȿǬǈ ɸȜ ɰȜɸǳɰʦǈ ǬȜ ɸǥǳȎȴȜǳɰǳ Ȝȴ ǥɊȴɊɰǳ Ǭǳȴȴǈ ʆɰǈʦǳ Ȝȿ ȽǳʆǈȴȴɊ ǥɊɊɰǬȜȿǈȿǬɊȴǈ ǥɊȿ 
ȴǈ ȍȜȿȜʆʎɰǈ Ǭǳȴ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊṁ

PARTE CENTRALE PIANO/
MIDDLE PART TOP

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ɰǳʆɰɊʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ ǤɰȜȴȴǈȿʆǳ
ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ǭǳȴ ǥǈȽɭȜɊȿǈɰȜɊ
=ɰȜȎȖʆ ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ 
ǈɸ ɭǳɰ ɸǈȽɭȴǳɸ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ɰǳʆɰɊʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ ǤɰȜȴȴǈȿʆǳ
ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ǭǳȴ ǥǈȽɭȜɊȿǈɰȜɊ
=ɰȜȎȖʆ ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ 
ǈɸ ɭǳɰ ɸǈȽɭȴǳɸ

BASE/BASE

gɰǈʷȜǳ ǈȴ ɭǳɸɊ Ǭǳȴ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ Ȝȴ ɭȜǈȿɊ ʦȜǳȿǳ ɸɊȴɊ ǈɭɭɊȎȎȜǈʆɊ ɸʎȴȴǈ Ǥǈɸǳ ǳ ȿɊȿ 
ȿǳǥǳɸɸȜʆǈ ǬȜ ȍȜɸɸǈȎȎȜɊṁ

þȖǈȿȰɸ ʆɊ ʆȖǳ ʧǳȜȎȖʆ Ɋȍ ʆȖǳ ȎȴǈɸɸḼ ʆȖǳ ʆɊɭ Ȝɸ Ɋȿȴʭ ɭȴǈǥǳǬ Ɋȿ ʆȖǳ Ǥǈɸǳ ǈȿǬ ǬɊǳɸ ȿɊʆ 
ȿǳǳǬ ʆɊ Ǥǳ ȍȜʬǳǬṁ



Ṩ u·EMģ

ᶡᶤ ṟ ᶡᶥ ṇ þǈǤȴǳɸ

▲ DOLM PLUS
åȜǈȿɊ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ Ṅ>ǈɸȖȽǳɰǳṄ ȎɊȴǬ Ȏɰǳʭ
Ṅ>ǈɸȖȽǳɰǳṄ ȎɊȴǬ Ȏɰǳʭ ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭ

Âɸǥǈɰ ǳ gǈǤɰȜǳȴǳ =ʎɰǈʆʆȜ ṇ ɡ ᶠᶡᶩ

Dolm PlusDolm Plus

þǈʦɊȴɊ ǥɊȿ ɭȜǈȿɊ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ᶡᶥȽȽ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ ȿǳȴȴǈ ȍȜȿȜʆʎɰǈ ǳɸǥȴʎɸȜʦǈ ɸɭǈʷʷɊȴǈʆǈ 
Ṫ>ǈɸȖȽǳɰǳṫ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ ȎɊȴǬ Ȏɰǳʭ Ɋ ǈȿʆȖɰǈǥȜʆǳ Ɋɭɭʎɰǳ ȿǳȴȴǈ ȍȜȿȜʆʎɰǈ ǳɸǥȴʎɸȜʦǈ ǤɰɊȿʷɊ 
ǈȿʆȜǥɊ Ɋ ɭȜɊȽǤɊṁ uȽɭɊɰʆǈȿʆǳ ǤȜɸǳȴȴǈʆʎɰǈ ǬȜ ᶦᶠȽȽ ɸʎ ʆʎʆʆȜ Ȝ ȴǈʆȜ Ǭǳȴ ɭȜǈȿɊṁ =ǈɸȜ Ȝȿ ȴǳȎȿɊ 
ɰȜʦǳɸʆȜʆɊ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ᶦȽȽ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ ʆǳȽɭǳɰǈʆɊ ȿǳȴȴǈ ɸʆǳɸɸǈ ȍȜȿȜʆʎɰǈ Ǭǳȴ ɭȜǈȿɊṁ

þǈǤȴǳ ʧȜʆȖ ᶡᶥȽȽ Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭ ɭǈȜȿʆǳǬ ʧȜʆȖ ʆȖǳ ǳʬǥȴʎɸȜʦǳ Ṫ>ǈɸȖȽǳɰǳṫ ǤɰʎɸȖǳǬ ȍȜȿȜɸȖ Ȝȿ ʆȖǳ 
ǥɊȴɊʎɰɸ ȎɊȴǬ Ȏɰǳʭ Ɋɰ ǈȿʆȖɰǈǥȜʆǳṁ !ȴɸɊ ǈʦǈȜȴǈǤȴǳ Ȝȿ ʆȖǳ ǳʬǥȴʎɸȜʦǳ ȍȜȿȜɸȖ ǈȿʆȜɯʎǳ ǤɰɊȿʷǳ Ɋɰ 
ȴǳǈǬṁ «ǈɰȎǳ Ǥǳʦǳȴ Ɋȍ ᶦᶠȽȽ Ɋȿ ǈȴȴ ʆȖǳ ʆɊɭ ǳǬȎǳɸṁ ĞɊɊǬǳȿ Ǥǈɸǳ ǥɊʦǳɰǳǬ Ǥʭ ᶦȽȽ 
ʆǳȽɭǳɰǳǬ ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ Ȝȿ ʆȖǳ ɸǈȽǳ ȍȜȿȜɸȖ Ɋȍ ʆȖǳ ʆɊɭṁ

Cm
ᶢᶠᶠ ʬ ᶩᶠ ʬ ᶧᶤ
ᶢᶠᶠ ʬ ᶡᶠᶠ ʬ ᶧᶤ
ᶢᶤᶠ ʬ ᶩᶠ ʬ ᶧᶤ
ᶢᶤᶠ ʬ ᶡᶠᶠ ʬ ᶧᶤ
ᶢᶨᶠ ʬ ᶡᶡᶠ ʬ ᶧᶤ

Inches
ᶧᶨḲṫ ʬ ᶣᶥḮṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
ᶧᶨḲṫ ʬ ᶣᶩḮṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
ᶩᶤḮṫ ʬ ᶣᶥḮṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
ᶩᶤḮṫ ʬ ᶣᶩḮṫ ʬ ᶢᶩḱṄ
ᶡᶡᶠḱṫ ʬ ᶤᶣḮṫ ʬ ᶢᶩḱṫ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ 
Ṅ>ǈɸȖȽǳɰǳṄ ȎɊȴǬ Ȏɰǳʭ
Ṅ>ǈɸȖȽǳɰǳṄ ȎɊȴǬ Ȏɰǳʭ 
ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ
Ṅ>ǈɸȖȽǳɰǳṄ ǈȿʆȖɰǈǥȜʆǳ
Ṅ>ǈɸȖȽǳɰǳṄ ǈȿʆȖɰǈǥȜʆǳ 
ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ 
=ɰɊȿʷɊ ǈȿʆȜǥɊ
!ȿʆȜɯʎǳ ǤɰɊȿʷǳ
ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ 
åȜɊȽǤɊ
«ǳǈǬ  ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ

·ÂþM þM>·u>oM ðąu µ!þMèu!«u

>èuðþ!««Â Ứ «ǳ ȍȜȿȜʆʎɰǳ ǳɸǥȴʎɸȜʦǳ ɰȜɸʎȴʆǈʆɊ Ǭǳȴȴǈ ȴǈʦɊɰǈʷȜɊȿǳ Ƚǈȿʎǈȴǳ ɰǳǈȴȜʷʷǈʆǈ ɸʎȴ 
ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ɭɊɸɸɊȿɊ ɭɰǳɸǳȿʆǈɰǳ ɸʆɰȜǈʆʎɰǳ ǳ ǬȜȍȍǳɰǳȿʷǳ ǥɰɊȽǈʆȜǥȖǳṁ
çʎǳɸʆǳ ǥǈɰǈʆʆǳɰȜɸʆȜǥȖǳ ȿɊȿ ǬǳʦɊȿɊ ǳɸɸǳɰǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǈʆǳ ǬȜȍǳʆʆȜ Ƚǈ ǳȴǳȽǳȿʆȜ ǬȜɸʆȜȿʆȜʦȜ 
Ǭǳȴ ɭɰɊǥǳɸɸɊ ǈɰʆȜȎȜǈȿǈȴǳ ǥȖǳ ǳɸǈȴʆǈȿɊ ȴǈ Ǥǳȴȴǳʷʷǈ ǳ ȴǈ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆǚ Ǭǳȴ ɭǳʷʷɊ ʎȿȜǥɊṁ

þM>o·u>!« u·fÂèµ!þuÂ· Â· þoM µ!þMèu!«ð

g«!ðð Ứ MʬǥȴʎɸȜʦǳ ȍȜȿȜɸȖǳɸḼ ɰǳɸʎȴʆȜȿȎ ȍɰɊȽ ʆȖǳ ǥɰǈȍʆɸȽǈȿɸȖȜɭ Ɋȿ ʆȖǳ ȎȴǈɸɸḼ Ƚǈʭ ɸȖɊʧ 
ɸʆɰǳǈȰɸ ǈȿǬ ǥȖɰɊȽǈʆȜǥ ǬȜȍȍǳɰǳȿǥǳɸṁ þȖǳɸǳ ǥȖǈɰǈǥʆǳɰȜɸʆȜǥɸ ɸȖɊʎȴǬ ȿɊʆ Ǥǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǳǬ 
ȜȽɭǳɰȍǳǥʆȜɊȿɸ Ǥʎʆ ǬȜɸʆȜȿǥʆȜʦǳ ǳʦȜǬǳȿǥǳ Ɋȍ ʆȖǳ ȖǈȿǬṟȽǈǬǳ ɭɰɊǥǳɸɸ ʆȖǈʆ ǳȿȖǈȿǥǳ ʆȖǳ 
Ǥǳǈʎʆʭ ǈȿǬ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆʭ Ɋȍ ʆȖǳ ʎȿȜɯʎǳ ɭȜǳǥǳṁ

Ḿ Ḿ þȖǳ ǥɊȽɭǈȿʭ ɰǳɸǳɰʦǳɸ ʆȖǳ ɰȜȎȖʆ ʆɊ ǥȖɊɊɸǳ ʆȖǳ ǥɊȴɊʎɰ Ɋȍ ʆȖǳ Ƚǳʆǈȴ ǤǳǈȽḼ ȽǈʆǥȖȜȿȎ 
Ȝʆ ʧȜʆȖ ʆȖǳ Ȏȴǈɸɸ ȍȜȿȜɸȖṁ

«ṭǈʷȜǳȿǬǈ ɸȜ ɰȜɸǳɰʦǈ ǬȜ ɸǥǳȎȴȜǳɰǳ Ȝȴ ǥɊȴɊɰǳ Ǭǳȴȴǈ ʆɰǈʦǳ Ȝȿ ȽǳʆǈȴȴɊ ǥɊɊɰǬȜȿǈȿǬɊȴǈ ǥɊȿ 
ȴǈ ȍȜȿȜʆʎɰǈ Ǭǳȴ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊṁ

gɰǈʷȜǳ ǈȴ ɭǳɸɊ Ǭǳȴ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ Ȝȴ ɭȜǈȿɊ ʦȜǳȿǳ ɸɊȴɊ ǈɭɭɊȎȎȜǈʆɊ ɸʎȴȴǈ Ǥǈɸǳ ǳ ȿɊȿ 
ȿǳǥǳɸɸȜʆǈ ǬȜ ȍȜɸɸǈȎȎȜɊṁ

þȖǈȿȰɸ ʆɊ ʆȖǳ ʧǳȜȎȖʆ Ɋȍ ʆȖǳ ȎȴǈɸɸḼ ʆȖǳ ʆɊɭ Ȝɸ Ɋȿȴʭ ɭȴǈǥǳǬ Ɋȿ ʆȖǳ Ǥǈɸǳ ǈȿǬ ǬɊǳɸ ȿɊʆ 
ȿǳǳǬ ʆɊ Ǥǳ ȍȜʬǳǬṁ

TECHNICAL DRAWINGS



Ṩ u·EMģ

ᶡᶦ ṟ ᶡᶧ ṇ þǈǤȴǳɸ

▲ EROS
>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ʆɰǈɸɭǈɰǳȿʆǳ
þɰǈȿɸɭǈɰǳȿʆ Ȏȴǈɸɸ

åȜǳɰǈȿȎǳȴɊ gǈȴȴɊʆʆȜ ṇ ɟ ᶩᶧᶡ

ErosEros

Cm
Þ ᶡᶢᶠ ʬ ᶧᶤ
Þ ᶡᶣᶠ ʬ ᶧᶤ
Þ ᶡᶤᶠ ʬ ᶧᶤ
Þ ᶡᶥᶠ ʬ ᶧᶤ
Þ ᶡᶦᶠ ʬ ᶧᶤ

ᶢᶤᶠ ʬ ᶡᶢᶠ ʬ ᶧᶤ

ᶢᶤᶠ ʬ ᶡᶢᶠ ʬ ᶧᶤ

åȜǈȿɊ ɸɭǳɸɸɊɰǳ ᶡᶩȽȽ
ᶢᶦᶠ ʬ ᶡᶢᶠ ʬ ᶧᶤ
ᶢᶨᶠ ʬ ᶡᶢᶠ ʬ ᶧᶤ
ᶣᶠᶠ ʬ ᶡᶢᶠ ʬ ᶧᶤ

ᶢᶦᶠ ʬ ᶡᶢᶠ ʬ ᶧᶤ
ᶢᶨᶠ ʬ ᶡᶢᶠ ʬ ᶧᶤ
ᶣᶠᶠ ʬ ᶡᶢᶠ ʬ ᶧᶤ

Inches
Þ ᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
Þ ᶥᶡḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
Þ ᶥᶥḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
Þ ᶥᶩḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
Þ ᶦᶣṫ ʬ ᶢᶩḱṫ

ᶩᶤḮṫ ʬ ᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ

ᶩᶤḮṫ ʬ ᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ

þɊɭ ʆȖȜǥȰȿǳɸɸ ᶡᶩȽȽ
ᶡᶠᶢḮṫ ʬ ᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
ᶡᶡᶠḱṫ ʬ ᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
ᶡᶡᶨḱṫ ʬ ᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ

ᶡᶠᶢḮṫ ʬ ᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
ᶡᶡᶠḱṫ ʬ ᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
ᶡᶡᶨḱṫ ʬ ᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ

þǈʦɊȴɊ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ʆɰǈɸɭǈɰǳȿʆǳ Ɋ ǳʬʆɰǈȴȜȎȖʆ ᶡᶥȽȽṁ 
åǈɰʆȜ ȽǳʆǈȴȴȜǥȖǳ ǥɰɊȽǈʆǳṁ 
=ǈɸǈȽǳȿʆɊ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ʆǳȽɭǳɰǈʆɊṁ 
ðʎ ɰȜǥȖȜǳɸʆǈ ɸȜ ɰǳǈȴȜʷʷǈȿɊ ɭȜǈȿȜ ǥɊȿ ǬȜȽǳȿɸȜɊȿȜ ɸɭǳǥȜǈȴȜṁ 

þǈǤȴǳ Ȝȿ ᶡᶥȽȽ ʆɰǈȿɸɭǈɰǳȿʆ Ɋɰ ǳʬʆɰǈȴȜȎȖʆ Ȏȴǈɸɸṁ 
>ȖɰɊȽǳǬ Ƚǳʆǈȴ ɭǈɰʆɸṁ 
þǳȽɭǳɰǳǬ Ȏȴǈɸɸ Ǥǈɸǳṁ 
>ʎɸʆɊȽȜɸǳǬ ɸȜʷǳɸ ȍɊɰ ʆȖǳ ʆɊɭ Ɋȿ ɰǳɯʎǳɸʆṁ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ʆɰǈɸɭǈɰǳȿʆǳ
þɰǈȿɸɭǈɰǳȿʆ Ȏȴǈɸɸ

µǳʆǈȴȴɊ ǥɰɊȽǈʆɊ
>ȖɰɊȽǳǬ Ƚǳʆǈȴ

PIANO E BASE/TO AND BASE PARTI METALLICHE /METAL PARTS

Ḿ Ḿ åǳɰ ɭȜǈȿȜ ǬȜ ǬȜȽǳȿɸȜɊȿȜ ɸʎɭǳɰȜɊɰȜ ǈ ᶢᶤᶠǥȽ ɸɊȿɊ ɭɰǳʦȜɸʆǳ ᶢ ǤǈɸȜṁ fɊɰ Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭ ȴǈɰȎǳɰ ʆȖǈȿ ᶢᶤᶠǥȽḼ ᶢ Ǥǈɸǳɸ ǈɰǳ ɭɰɊʦȜǬǳǬṁ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ǳʬʆɰǈȴȜȎȖʆ
MʬʆɰǈȴȜȎȖʆ Ȏȴǈɸɸ

gɰǈʷȜǳ ǈȴ ɭǳɸɊ Ǭǳȴ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ Ȝȴ ɭȜǈȿɊ ʦȜǳȿǳ ɸɊȴɊ ǈɭɭɊȎȎȜǈʆɊ ɸʎȴȴǈ Ǥǈɸǳ ǳ ȿɊȿ 
ȿǳǥǳɸɸȜʆǈ ǬȜ ȍȜɸɸǈȎȎȜɊṁ

þȖǈȿȰɸ ʆɊ ʆȖǳ ʧǳȜȎȖʆ Ɋȍ ʆȖǳ ȎȴǈɸɸḼ ʆȖǳ ʆɊɭ Ȝɸ Ɋȿȴʭ ɭȴǈǥǳǬ Ɋȿ ʆȖǳ Ǥǈɸǳ ǈȿǬ ǬɊǳɸ ȿɊʆ 
ȿǳǳǬ ʆɊ Ǥǳ ȍȜʬǳǬṁ

TECHNICAL DRAWINGS



Ṩ u·EMģ

ᶡᶨ ṟ ᶡᶩ ṇ þǈǤȴǳɸ

▲ EYL
åȜǈȿɊ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ɰǳʆɰɊʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ ȴȜɯʎȜɰȜʷȜǈ ɸǈʆȜȿǈʆɊ 
ðǈʆȜȿ ȴȜɯʎɊɰȜǥǳ ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭ

Âɸǥǈɰ ǳ gǈǤɰȜǳȴǳ =ʎɰǈʆʆȜ ṇ ɡ ᶠᶡᶤ

EylEyl

Cm
ᶡᶥᶠ ʬ ᶡᶥᶠ ʬ ᶧᶥ
ᶢᶡᶠ ʬ ᶡᶣᶠ ʬ ᶧᶥ
ᶢᶤᶠ ʬ ᶡᶣᶠ ʬ ᶧᶥ
ᶢᶦᶠ ʬ ᶡᶣᶠ ʬ ᶧᶥ
ᶢᶨᶠ ʬ ᶡᶤᶠ ʬ ᶧᶥ
ᶣᶠᶠ ʬ ᶡᶤᶠ ʬ ᶧᶥ

Inches
ᶥᶩḱṫ ʬ ᶥᶩḱṫ ʬ ᶢᶩḲṫ 
ᶨᶢḲṫ ʬ ᶥᶡḱṫ ʬ ᶢᶩḲṫ
ᶩᶤḮṫ ʬ ᶥᶡḱṫ ʬ ᶢᶩḲṫ
ᶡᶠᶢḮṫ ʬ ᶥᶡḱṫ ʬ ᶢᶩḲṫ
ᶡᶡᶠḱṫ ʬ ᶥᶥḱṫ ʬ ᶢᶩḲṫ
ᶡᶡᶨḱṫ ʬ ᶥᶥḱṫ ʬ ᶢᶩḲṫ

þǈʦɊȴɊ ǥɊȿ ɭȜǈȿɊ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ᶡᶥȽȽ ɰǳʆɰɊʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ǭǳȴ ǥǈȽɭȜɊȿǈɰȜɊḼ ȿǳȴȴǈ 
ʦǳɰɸȜɊȿǳ ǤɰȜȴȴǈȿʆǳ Ɋ ɸǈʆȜȿǈʆǈṁ åȜǈȿɊ ǥɊȿ ǤȜɸǳȴȴɊ ᶢᶥȽȽṁ =ǈɸǳ Ȝȿ ȴǳȎȿɊ ɰȜʦǳɸʆȜʆɊ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ 
ᶦȽȽ ʆǳȽɭǳɰǈʆɊ ɰǳʆɰɊʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ ȿǳȴȴǈ ɸʆǳɸɸǈ ȍȜȿȜʆʎɰǈ Ǭǳȴ ɭȜǈȿɊṁ åǈɰʆȜ ȽǳʆǈȴȴȜǥȖǳ Ȝȿ 
ǈǥǥȜǈȜɊ ȜȿɊʬ ȴʎǥȜǬɊ ṪɸʎɭǳɰȽȜɰɰɊɰṫṁ EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ǈȿǥȖǳ ʦǳɰɸȜɊȿǳ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ 
ǤɰɊȿʷɊ ɭǈʆȜȿǈʆɊ ṓǳɸǥȴʎɸɊ ɭǳɰ ɭȜǈȿȜ ǥȽ ᶢᶨᶠṇᶣᶠᶠṔṁ

þǈǤȴǳ ʧȜʆȖ ᶡᶥȽȽ ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭ ǈɸ ɭǳɰ ɸǈȽɭȴǳɸ Ȝȿ ʆȖǳ ǤɰȜȎȖʆ Ɋɰ ɸǈʆȜȿ ʦǳɰɸȜɊȿṁ gȴǈɸɸ 
ʆɊɭ ʧȜʆȖ ᶢᶥȽȽ ǤǳʦǳȴȴǳǬ ǳǬȎǳṁ ĞɊɊǬǳȿ Ǥǈɸǳ ǥɊʦǳɰǳǬ Ǥʭ ᶦȽȽ ʆǳȽɭǳɰǳǬ ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ 
Ȝȿ ʆȖǳ ɸǈȽǳ ȍȜȿȜɸȖ Ɋȍ ʆȖǳ ʆɊɭṁ ṪðʎɭǳɰȽȜɰɰɊɰṫ ǤɰȜȎȖʆ ɸʆǈȜȿȴǳɸɸ ɸʆǳǳȴ Ƚǳʆǈȴ ɭǈɰʆɸṁ !ȴɸɊ 
ǈʦǈȜȴǈǤȴǳ ʦǳɰɸȜɊȿ ʧȜʆȖ ɭǈʆȜȿǈʆǳǬ ǤɰɊȿʷǳ ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ ṓǳʬǥȴʎǬȜȿȎ ȍɊɰ Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭɸ ǥȽ 
ᶢᶨᶠṇᶣᶠᶠṔṁ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ǤɰȜȴȴǈȿʆǳṇɸǈʆȜȿǈʆɊ
ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ǭǳȴ ǥǈȽɭȜɊȿǈɰȜɊ
=ɰȜȎȖʆṇɸǈʆȜȿ ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ 
ʦǳɰɸȜɊȿ ǈɸ ɭǳɰ ɸǈȽɭȴǳɸ

TECHNICAL DRAWINGS

=ɰɊȿʷɊ ɭǈʆȜȿǈʆɊ
åǈʆȜȿǈʆǳǬ ǤɰɊȿʷǳ 

!ǥǥȜǈȜɊ ȜȿɊʬ ȴʎǥȜǬɊ 
ṪɸʎɭǳɰȽȜɰɰɊɰṫ
ṪðʎɭǳɰȽȜɰɰɊɰṫ ǤɰȜȎȖʆ 
ɸʆǈȜȿȴǳɸɸ ɸʆǳǳȴ

PIANO/TOP PARTI METALLICHE/METAL PARTS

·ÂþM þM>·u>oM ðąu µ!þMèu!«u

>èuðþ!««Â ṟ =èÂ·ĮÂ å!þu·!þÂ Ứ «ǳ ȍȜȿȜʆʎɰǳ ǳɸǥȴʎɸȜʦǳ ɰȜɸʎȴʆǈʆɊ Ǭǳȴȴǈ ȴǈʦɊɰǈʷȜɊȿǳ 
Ƚǈȿʎǈȴǳ ɰǳǈȴȜʷʷǈʆǈ ɸʎȴ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ɭɊɸɸɊȿɊ ɭɰǳɸǳȿʆǈɰǳ ɸʆɰȜǈʆʎɰǳ ǳ ǬȜȍȍǳɰǳȿʷǳ ǥɰɊȽǈʆȜǥȖǳṁ
çʎǳɸʆǳ ǥǈɰǈʆʆǳɰȜɸʆȜǥȖǳ ȿɊȿ ǬǳʦɊȿɊ ǳɸɸǳɰǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǈʆǳ ǬȜȍǳʆʆȜ Ƚǈ ǳȴǳȽǳȿʆȜ ǬȜɸʆȜȿʆȜʦȜ 
Ǭǳȴ ɭɰɊǥǳɸɸɊ ǈɰʆȜȎȜǈȿǈȴǳ ǥȖǳ ǳɸǈȴʆǈȿɊ ȴǈ Ǥǳȴȴǳʷʷǈ ǳ ȴǈ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆǚ Ǭǳȴ ɭǳʷʷɊ ʎȿȜǥɊṁ

þM>o·u>!« u·fÂèµ!þuÂ· Â· þoM µ!þMèu!«ð

g«!ðð ṟ å!þu·!þME =èÂ·ĮM Ứ MʬǥȴʎɸȜʦǳ ȍȜȿȜɸȖǳɸḼ ɰǳɸʎȴʆȜȿȎ ȍɰɊȽ ʆȖǳ ǥɰǈȍʆɸȽǈȿɸȖȜɭ Ɋȿ 
ʆȖǳ ȎȴǈɸɸḼ Ƚǈʭ ɸȖɊʧ ɸʆɰǳǈȰɸ ǈȿǬ ǥȖɰɊȽǈʆȜǥ ǬȜȍȍǳɰǳȿǥǳɸṁ þȖǳɸǳ ǥȖǈɰǈǥʆǳɰȜɸʆȜǥɸ ɸȖɊʎȴǬ 
ȿɊʆ Ǥǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǳǬ ȜȽɭǳɰȍǳǥʆȜɊȿɸ Ǥʎʆ ǬȜɸʆȜȿǥʆȜʦǳ ǳʦȜǬǳȿǥǳ Ɋȍ ʆȖǳ ȖǈȿǬṟȽǈǬǳ ɭɰɊǥǳɸɸ 
ʆȖǈʆ ǳȿȖǈȿǥǳ ʆȖǳ Ǥǳǈʎʆʭ ǈȿǬ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆʭ Ɋȍ ʆȖǳ ʎȿȜɯʎǳ ɭȜǳǥǳṁ

Ḿ Ḿ gɰǈʷȜǳ ǈȴ ɭǳɸɊ Ǭǳȴ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ Ȝȴ ɭȜǈȿɊ ʦȜǳȿǳ ɸɊȴɊ ǈɭɭɊȎȎȜǈʆɊ ɸʎȴȴǈ Ǥǈɸǳ ǳ ȿɊȿ 
ȿǳǥǳɸɸȜʆǈ ǬȜ ȍȜɸɸǈȎȎȜɊṁ

þȖǈȿȰɸ ʆɊ ʆȖǳ ʧǳȜȎȖʆ Ɋȍ ʆȖǳ ȎȴǈɸɸḼ ʆȖǳ ʆɊɭ Ȝɸ Ɋȿȴʭ ɭȴǈǥǳǬ Ɋȿ ʆȖǳ Ǥǈɸǳ ǈȿǬ ǬɊǳɸ ȿɊʆ 
ȿǳǳǬ ʆɊ Ǥǳ ȍȜʬǳǬṁ



Ṩ u·EMģ

µǈɸɸȜȽɊ >ǈɸʆǈȎȿǈ  ṇ  ɡ ᶠᶡᶦ

Haumea - THaumea - T

þǈʦɊȴɊ ǥɊȿ ɭȜǈȿɊ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ʆɰǈɸɭǈɰǳȿʆǳ ʆǳȽɭǳɰǈʆɊ ᶡᶥȽȽṁ 
=ǈɸǳ Ȝȿ ȍɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ȿǳɰɊ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊḼ ǤȜǈȿǥɊ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ Ɋ ȴǈǥǥǈʆɊ ɰʎȎȎȜȿǳṁ 
>ȜȴȜȿǬɰɊ ǥǳȿʆɰǈȴǳ Ȝȿ ȽǳʆǈȴȴɊ ɊʆʆɊȿǈʆɊ ȴʎǥȜǬɊḼ ǤɰʎȿȜʆɊ ǈ ȽǈȿɊḼ ɰǈȽǈʆɊḼ ǥɰɊȽǈʆɊ ȿǳɰɊḼ 
ȴǈǥǥǈʆɊ ǤȜǈȿǥɊ Ɋ ȿȜǥȖǳȴǈʆɊ ȴʎǥȜǬɊṁ 
>ȜɊʆɊȴǈ ǬȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ Ȝȿ ɊʆʆɊȿǳ ȴʎǥȜǬɊḼ ɊʆʆɊȿǳ ǥɰɊȽǈʆɊ ȿǳɰɊḼ ɊʆʆɊȿǳ ȿȜǥȖǳȴǈʆɊ ȴʎǥȜǬɊ Ɋ 
ɊʆʆɊȿǳ ȴǈǥǥǈʆɊ ǤȜǈȿǥɊṁ 
ĝǈɸɸɊȜɊ ǈȽɊʦȜǤȜȴǳṁ 
EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ȿǳȴȴǳ ǥɊȽǤȜȿǈʷȜɊȿȜ ɸɊʆʆɊ ǳȴǳȿǥǈʆǳṁ 
ðʎ ɰȜǥȖȜǳɸʆǈ ɭȜǈȿɊ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ṪȎɰȜȎȜɊ uʆǈȴȜǈṫ ʆǳȽɭǳɰǈʆɊ ᶡᶢȽȽṁ 
EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ɸʎ ɰȜǥȖȜǳɸʆǈ ʦǳɰɸȜɊȿǳ ȴɊʎȿȎǳ ǥȽ ᶦᶥȖṁ

þǈǤȴǳ ʧȜʆȖ ᶡᶥȽȽ ʆɰǈȿɸɭǈɰǳȿʆ ʆǳȽɭǳɰǳǬ Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭṁ 
=ȴǈǥȰ Ɋɰ ṄåʎɰǳṄ ʧȖȜʆǳ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ɸʆǈȜȿǳǬ ǈɸȖ Ɋɰ ɰʎɸʆ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ʧɊɊǬǳȿ Ǥǈɸǳṁ 
>ǳȿʆɰǈȴ ǥʭȴȜȿǬǳɰ Ȝȿ ǤɰȜȎȖʆ ǤɰǈɸɸṟɭȴǈʆǳǬḼ ȖǈȿǬ ǤʎɰȿȜɸȖǳǬḼ ǥɊɭɭǳɰṟɭȴǈʆǳǬḼ ǤȴǈǥȰ ǥȖɰɊȽǳǬḼ 
ʧȖȜʆǳ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ Ɋɰ ǤɰȜȎȖʆ ȿȜǥȰǳȴṟɭȴǈʆǳǬ Ƚǳʆǈȴṁ 
=Ɋʧȴ ǈʦǈȜȴǈǤȴǳ Ȝȿ ǤɰȜȎȖʆ ǤɰǈɸɸḼ ǤȴǈǥȰ ǥȖɰɊȽǳǬ ǤɰǈɸɸḼ ǤɰȜȎȖʆ ȿȜǥȰǳȴṟɭȴǈʆǳǬ Ǥɰǈɸɸ Ɋɰ ʧȖȜʆǳ 
ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ Ǥɰǈɸɸṁ èǳȽɊʦǈǤȴǳ ʆɰǈʭṁ 
!ʦǈȜȴǈǤȴǳ Ȝȿ ʆȖǳ ǥɊȽǤȜȿǈʆȜɊȿɸ ǈɸ ɭǳɰ Ɋʎɰ ȴȜɸʆ ǤǳȴɊʧṁ 
ᶡᶢȽȽ ɸȽɊȰǳǬ ṪȎɰȜȎȜɊ uʆǈȴȜǈṫ ʆǳȽɭǳɰǳǬ Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭḼ Ɋȿ ɰǳɯʎǳɸʆṁ 
 «ɊʎȿȎǳ ʦǳɰɸȜɊȿ  ȖǳȜȎȖʆ ǥȽ ᶦᶥḼ ǈʦǈȜȴǈǤȴǳ Ɋȿ ɰǳɯʎǳɸʆṁ

Cm
Þ ᶡᶥᶠ ʬ ᶦᶥ ṓȴɊʎȿȎǳṔ
Þ ᶡᶦᶠ ʬ ᶦᶥ ṓȴɊʎȿȎǳṔ
Þ ᶡᶨᶠ ʬ ᶦᶥ ṓȴɊʎȿȎǳṔ

Þ ᶡᶥᶠ ʬ ᶧᶤ
Þ ᶡᶦᶠ ʬ ᶧᶤ
Þ ᶡᶨᶠ ʬ ᶧᶤ

Cm
ᶡᶨᶠ ʬ ᶡᶡᶠ ʬ ᶦᶥ ṓȴɊʎȿȎǳṔ
ᶢᶡᶠ ʬ ᶡᶡᶠ ʬ ᶦᶥ ṓȴɊʎȿȎǳṔ
ᶢᶣᶠ ʬ ᶡᶡᶠ ʬ ᶦᶥ ṓȴɊʎȿȎǳṔ

ᶢᶦᶠ ʬ ᶡᶣᶠ ʬ ᶦᶥ ṓȴɊʎȿȎǳṔ
ᶢᶨᶠ ʬ ᶡᶣᶠ ʬ ᶦᶥ ṓȴɊʎȿȎǳṔ
ᶣᶠᶠ ʬ ᶡᶣᶠ ʬ ᶦᶥ ṓȴɊʎȿȎǳṔ

ᶡᶨᶠ ʬ ᶡᶡᶠ ʬ ᶧᶤ
ᶢᶡᶠ ʬ ᶡᶡᶠ ʬ ᶧᶤ
ᶢᶣᶠ ʬ ᶡᶡᶠ ʬ ᶧᶤ

ᶢᶦᶠ ʬ ᶡᶣᶠ ʬ ᶧᶤ
ᶢᶨᶠ ʬ ᶡᶣᶠ ʬ ᶧᶤ
ᶣᶠᶠ ʬ ᶡᶣᶠ ʬ ᶧᶤ

Inches
Þ ᶥᶩḱṫ ʬ ᶢᶥḲṫ
Þ ᶦᶣṫ ʬ ᶢᶥḲṫ
Þ ᶧᶡṫ ʬ ᶢᶥḲṫ

Þ ᶥᶩḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
Þ ᶦᶣṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
Þ ᶧᶡṫ ʬ ᶢᶩḱṫ

Inches
ᶧᶡṫ ʬ ᶤᶣḮṫ ʬ ᶢᶥḲṫ
ᶨᶢḲṫ ʬ ᶤᶣḮṫ ʬ ᶢᶥḲṫ
ᶩᶠḲṫ ʬ ᶤᶣḮṫ ʬ ᶢᶥḲṫ

ᶡᶠᶢḮṫ ʬ ᶥᶡḱṫ ʬ ᶢᶥḲṫ
ᶡᶡᶠḱṫ ʬ ᶥᶡḱṫ ʬ ᶢᶥḲṫ
ᶡᶡᶨḱṫ ʬ ᶥᶡḱṫ ʬ ᶢᶥḲṫ

ᶧᶡṫ ʬ ᶤᶣḮṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
ᶨᶢḲṫ ʬ ᶤᶣḮṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
ᶩᶠḲṫ ʬ ᶤᶣḮṫ ʬ ᶢᶩḱṫ

ᶡᶠᶢḮṫ ʬ ᶥᶡḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
ᶡᶡᶠḱṫ ʬ ᶥᶡḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
ᶡᶡᶨḱṫ ʬ ᶥᶡḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ

·ÂþM þM>·u>oM ðąu µ!þMèu!«u 

ÂþþÂ·M =èą·uþÂ ! µ!·Â Ứ «ṭɊʆʆɊȿǳ ǤɰʎȿȜʆɊ ǈ ȽǈȿɊ Ȃ ɊʆʆǳȿʎʆɊ Ǭǈ ʎȿ ɭɰɊǥǳɸɸɊ ǬȜ 
ɊɸɸȜǬǈʷȜɊȿǳ ȿǈʆʎɰǈȴǳ ǳɸǳȎʎȜʆɊ ȽǈȿʎǈȴȽǳȿʆǳṁ uȴ ɰȜɸʎȴʆǈʆɊ ǬȜ ɯʎǳɸʆǈ ȴǈʦɊɰǈʷȜɊȿǳ Ȃ ʎȿ 
ɭɰɊǬɊʆʆɊ ǥȖǳ ɭʎɘ ɭɰǳɸǳȿʆǈɰǳ ȽǈǥǥȖȜǳ ǳ ʦǈɰȜǈʷȜɊȿȜ ǬȜ ǥɊȴɊɰǳ ǥȖǳ ȿɊȿ ɸɊȿɊ Ǭǈ 
ǥɊȿɸȜǬǳɰǈɰɸȜ ȜȽɭǳɰȍǳʷȜɊȿȜ Ƚǈ ǥǈɰǈʆʆǳɰȜɸʆȜǥȖǳ ǥȖǳ ǥɊȿȍǳɰȜɸǥɊȿɊ ǈǬ ɊȎȿȜ ɭǳʷʷɊ ʎȿǈ 
ɭǈɰʆȜǥɊȴǈɰǳ ʎȿȜǥȜʆǚḼ ɰǳȿǬǳȿǬɊȴɊ ǳɸǥȴʎɸȜʦɊṁ

þM>o·u>!« u·fÂèµ!þuÂ· Â· þoM µ!þMèu!«ð 

o!·E =ąè·uðoME =è!ðð Ứ þȖǳ ȖǈȿǬ ǤʎɰȿȜɸȖǳǬ Ǥɰǈɸɸ Ȝɸ ʆȖǳ ǥɊȿɸǳɯʎǳȿǥǳ Ɋȍ ȖǈȿǬṟ
ȽǈǬǳ ɭɰɊǥǳɸɸ Ɋȍ ȿǈʆʎɰǈȴ ɊʬȜǬǈʆȜɊȿṁ þȖǳ ɰǳɸʎȴʆ Ɋȍ ʆȖȜɸ ɭɰɊǥǳɸɸȜȿȎ Ȝɸ ǈ ɭɰɊǬʎǥʆ ʆȖǈʆ Ƚǈʭ 
ɸȖɊʧ ȽǈɰȰɸ ǈȿǬ ǥɊȴɊʎɰ ʦǈɰȜǈʆȜɊȿɸṁ þȖǳɸǳ ǬȜȍȍǳɰǳȿǥǳɸ ǈɰǳ ȜȿǳʦȜʆǈǤȴǳ ǈȿǬ ɸȖɊʎȴǬ ȿɊʆ Ǥǳ 
ǥɊȿɸȜǬǳɰǳǬ ȜȽɭǳɰȍǳǥʆȜɊȿɸ Ǥʎʆ ǳʦȜǬǳȿǥǳ Ɋȍ ʆȖǳ ȖǈȿǬṟǥɰǈȍʆǳǬ ɭɰɊǥǳɸɸṁ þȖǳʭ ǳȿȖǈȿǥǳ ʆȖǳ 
Ǥǳǈʎʆʭ ǈȿǬ ǬȜɸʆȜȿǥʆȜʦǳȿǳɸɸ Ɋȍ ǈ ʎȿȜɯʎǳ ɭȜǳǥǳṁ

Ḿ Ḿ åǳɰ ɭȜǈȿȜ ǬȜ ǬȜȽǳȿɸȜɊȿȜ ɸʎɭǳɰȜɊɰȜ ǈ ᶢᶦᶠǥȽ ɸɊȿɊ ɭɰǳʦȜɸʆǳ Ǭʎǳ ǤǈɸȜṁ fɊɰ Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭ ȴǈɰȎǳɰ ʆȖǈȿ ᶢᶦᶠǥȽḼ ʆʧɊ Ǥǈɸǳɸ ǈɰǳ ɭɰɊʦȜǬǳǬṁ

ĝǳɰɸȜɊȿǳ ǥɊȿ Ǭʎǳ ǤǈɸȜḻ ȎɰǈʷȜǳ ǈȴ ɭǳɸɊ Ǭǳȴ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ Ȝȴ ɭȜǈȿɊ ʦȜǳȿǳ ɸɊȴɊ ǈɭɭɊȎȎȜǈʆɊ 
ɸʎȴȴǈ Ǥǈɸǳ ǳ ȿɊȿ ȿǳǥǳɸɸȜʆǈ ǬȜ ȍȜɸɸǈȎȎȜɊṁ

ĝǳɰɸȜɊȿ ʧȜʆȖ ʆʧɊ Ǥǈɸǳɸḻ ʆȖǈȿȰɸ ʆɊ ʆȖǳ ʧǳȜȎȖʆ Ɋȍ ʆȖǳ ȎȴǈɸɸḼ ʆȖǳ ʆɊɭ Ȝɸ Ɋȿȴʭ ɭȴǈǥǳǬ Ɋȿ 
ʆȖǳ Ǥǈɸǳ ǈȿǬ ǬɊǳɸ ȿɊʆ ȿǳǳǬ ʆɊ Ǥǳ ȍȜʬǳǬṁ

ᶢᶠ ṟ ᶢᶡ ṇ þǈǤȴǳɸ

COMBINAZIONI
>Âµ=u·!þuÂ·ð
COMBINAZIONI
>Âµ=u·!þuÂ·ð

COMB. 1

COMB. 2

COMB. 3

COMB. 4

COMB. 5

COMB. 6

COMB. 7

COMB. 8

A

B

C

ÂʆʆɊȿǳ ȴʎǥȜǬɊ
=ɰȜȎȖʆ Ǥɰǈɸɸ

ÂʆʆɊȿǳ ȴʎǥȜǬɊ
=ɰȜȎȖʆ Ǥɰǈɸɸ

ÂʆʆɊȿǳ ǥɰɊȽǈʆɊ ȿǳɰɊ
=ȴǈǥȰ ǥȖɰɊȽǳǬ Ǥɰǈɸɸ

ÂʆʆɊȿǳ ǥɰɊȽǈʆɊ ȿǳɰɊ
=ȴǈǥȰ ǥȖɰɊȽǳǬ Ǥɰǈɸɸ

ÂʆʆɊȿǳ ǥɰɊȽǈʆɊ ȿǳɰɊ
=ȴǈǥȰ ǥȖɰɊȽǳǬ Ǥɰǈɸɸ

ÂʆʆɊȿǳ ǥɰɊȽǈʆɊ ȿǳɰɊ
=ȴǈǥȰ ǥȖɰɊȽǳǬ Ǥɰǈɸɸ

ÂʆʆɊȿǳ ȿȜǥȖǳȴǈʆɊ ȴʎǥȜǬɊ
=ɰȜȎȖʆ ȿȜǥȰǳȴṟɭȴǈʆǳǬ Ǥɰǈɸɸ

ÂʆʆɊȿǳ ȴǈǥǥǈʆɊ ǤȜǈȿǥɊ ɊɭǈǥɊ
µǈʆ ʧȖȜʆǳ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ Ǥɰǈɸɸ

ÂʆʆɊȿǳ ǤɰʎȿȜʆɊ ǈ ȽǈȿɊ
oǈȿǬ ǤʎɰȿȜɸȖǳǬ Ǥɰǈɸɸ

ÂʆʆɊȿǳ ȴʎǥȜǬɊ
=ɰȜȎȖʆ Ǥɰǈɸɸ

ÂʆʆɊȿǳ ǥɰɊȽǈʆɊ ȿǳɰɊ
=ȴǈǥȰ ǥȖɰɊȽǳǬ Ǥɰǈɸɸ

ÂʆʆɊȿǳ ɰǈȽǈʆɊ
>ɊɭɭǳɰǳǬ Ǥɰǈɸɸ

µǳʆǈȴȴɊ ȿȜǥȖǳȴǈʆɊ ȴʎǥȜǬɊ
=ɰȜȎȖʆ ȿȜǥȰǳȴṟɭȴǈʆǳǬ Ƚǳʆǈȴ

µǳʆǈȴȴɊ ȴǈǥǥǈʆɊ ǤȜǈȿǥɊ ȴʎǥȜǬɊ
gȴɊɸɸʭ ʧȖȜʆǳ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ Ƚǳʆǈȴ

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ȿǳɰɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
=ȴǈǥȰ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ɸʆǈȜȿǳǬ ǈɸȖ

èʎȎȎȜȿǳ
èʎɸʆ

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ȿǳɰɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
=ȴǈǥȰ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ɸʆǈȜȿǳǬ ǈɸȖ

èʎȎȎȜȿǳ
èʎɸʆ

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ȿǳɰɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
=ȴǈǥȰ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ɸʆǈȜȿǳǬ ǈɸȖ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ʆɰǈɸɭǈɰǳȿʆǳ 
Ɋ ṪȎɰȜȎȜɊ uʆǈȴȜǈṫ
þɰǈȿɸɭǈɰǳȿʆ Ɋɰ ɸȽɊȰǳǬ 
ṪȎɰȜȎȜɊ uʆǈȴȜǈṫ Ȏȴǈɸɸ

!

!

!

!

!

!

!

!

=

=

=

=

=

=

=

=

>

>

>
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>

>

>

>

PIANO/TOP

PIANO/TOP

PIANO/TOP

PIANO/TOP

PIANO/TOP

PIANO/TOP

PIANO/TOP

PIANO/TOP

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ʆɰǈɸɭǈɰǳȿʆǳ 
Ɋ ṪȎɰȜȎȜɊ uʆǈȴȜǈṫ
þɰǈȿɸɭǈɰǳȿʆ Ɋɰ ɸȽɊȰǳǬ 
ṪȎɰȜȎȜɊ uʆǈȴȜǈṫ Ȏȴǈɸɸ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ʆɰǈɸɭǈɰǳȿʆǳ 
Ɋ ṪȎɰȜȎȜɊ uʆǈȴȜǈṫ
þɰǈȿɸɭǈɰǳȿʆ Ɋɰ ɸȽɊȰǳǬ 
ṪȎɰȜȎȜɊ uʆǈȴȜǈṫ Ȏȴǈɸɸ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ʆɰǈɸɭǈɰǳȿʆǳ 
Ɋ ṪȎɰȜȎȜɊ uʆǈȴȜǈṫ
þɰǈȿɸɭǈɰǳȿʆ Ɋɰ ɸȽɊȰǳǬ 
ṪȎɰȜȎȜɊ uʆǈȴȜǈṫ Ȏȴǈɸɸ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ʆɰǈɸɭǈɰǳȿʆǳ 
Ɋ ṪȎɰȜȎȜɊ uʆǈȴȜǈṫ
þɰǈȿɸɭǈɰǳȿʆ Ɋɰ ɸȽɊȰǳǬ 
ṪȎɰȜȎȜɊ uʆǈȴȜǈṫ Ȏȴǈɸɸ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ʆɰǈɸɭǈɰǳȿʆǳ 
Ɋ ṪȎɰȜȎȜɊ uʆǈȴȜǈṫ
þɰǈȿɸɭǈɰǳȿʆ Ɋɰ ɸȽɊȰǳǬ 
ṪȎɰȜȎȜɊ uʆǈȴȜǈṫ Ȏȴǈɸɸ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ʆɰǈɸɭǈɰǳȿʆǳ 
Ɋ ṪȎɰȜȎȜɊ uʆǈȴȜǈṫ
þɰǈȿɸɭǈɰǳȿʆ Ɋɰ ɸȽɊȰǳǬ 
ṪȎɰȜȎȜɊ uʆǈȴȜǈṫ Ȏȴǈɸɸ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ʆɰǈɸɭǈɰǳȿʆǳ 
Ɋ ṪȎɰȜȎȜɊ uʆǈȴȜǈṫ
þɰǈȿɸɭǈɰǳȿʆ Ɋɰ ɸȽɊȰǳǬ 
ṪȎɰȜȎȜɊ uʆǈȴȜǈṫ Ȏȴǈɸɸ

TECHNICAL DRAWINGS

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ṄåʎɰǳṄ ǤȜǈȿǥɊ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
ṄåʎɰǳṄ ʧȖȜʆǳ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ɸʆǈȜȿǳǬ ǈɸȖ

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ṄåʎɰǳṄ ǤȜǈȿǥɊ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
ṄåʎɰǳṄ ʧȖȜʆǳ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ɸʆǈȜȿǳǬ ǈɸȖ

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ȿǳɰɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
=ȴǈǥȰ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ɸʆǈȜȿǳǬ ǈɸȖ

ÂʆʆɊȿǳ ǤɰʎȿȜʆɊ ǈ ȽǈȿɊ
oǈȿǬ ǤʎɰȿȜɸȖǳǬ Ǥɰǈɸɸ

ÂʆʆɊȿǳ ǤɰʎȿȜʆɊ ǈ ȽǈȿɊ
oǈȿǬ ǤʎɰȿȜɸȖǳǬ Ǥɰǈɸɸ



Ṩ u·EMģ

ᶢᶢ ṟ ᶢᶣ ṇ þǈǤȴǳɸ

▲ HAUMEA - T
>ɊȽǤȜȿǈʷȜɊȿǳ ᶡḻ åȜǈȿɊ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ʆɰǈɸɭǈɰǳȿʆǳ ʆǳȽɭǳɰǈʆɊ ṇ =ǈɸǳ Ȝȿ ȍɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ȿǳɰɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ ṇ ÂʆʆɊȿǳ ǤɰʎȿȜʆɊ ṇ ĝǈɸɸɊȜɊ Ȝȿ ɊʆʆɊȿǳ ȴʎǥȜǬɊ
>ɊȽǤȜȿǈʆȜɊȿ ᶡḻ þɰǈȿɸɭǈɰǳȿʆ ʆǳȽɭǳɰǳǬ Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭ ṇ =ȴǈǥȰ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ɸʆǈȜȿǳǬ ǈɸȖ Ǥǈɸǳ ṇ =ʎɰȿȜɸȖǳǬ Ǥɰǈɸɸ ṇ =ɰȜȎȖʆ Ǥɰǈɸɸ ʆɰǈʭ



Ṩ u·EMģ

ᶢᶤ ṟ ᶢᶥ ṇ þǈǤȴǳɸ

▲ MAAT
åȜǈȿɊ Ȝȿ µǈɰȽɊ =ȜǈȿǥɊ ðʆǈʆʎǈɰȜɊ ǳ ·ǳɰɊ µǈɰɯʎȜȿȜǈ
=ȜǈȿǥɊ ðʆǈʆʎǈɰȜɊ ǈȿǬ ·ǳɰɊ µǈɰɯʎȜȿȜǈ ȽǈɰǤȴǳ ʆɊɭ

åȜǳʆɰɊ èʎɸɸɊ  ṇ  ɡ ᶠᶡᶧ

MaatMaat

Cm
Marmo
ᶢᶢᶠ ʬ ᶡᶠᶠ ʬ ᶧᶥḼᶥ
ᶢᶥᶠ ʬ ᶡᶠᶠ ʬ ᶧᶥḼᶥ
ᶢᶨᶠ ʬ ᶡᶠᶠ ʬ ᶧᶥḼᶥ

Legno intarsiato
ᶢᶢᶠ ʬ ᶡᶠᶠ ʬ ᶧᶦ
ᶢᶥᶠ ʬ ᶡᶠᶠ ʬ ᶧᶦ
ᶢᶨᶠ ʬ ᶡᶠᶠ ʬ ᶧᶦ

Cm
Cristallo
ᶢᶢᶠ ʬ ᶡᶠᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ
ᶢᶥᶠ ʬ ᶡᶠᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ
ᶢᶨᶠ ʬ ᶡᶠᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ

Inches
Marble
ᶨᶦḲṫ ʬ ᶣᶩḮṫ ʬ ᶢᶩḲṫ 
ᶩᶨḮṫ ʬ ᶣᶩḮṫ ʬ ᶢᶩḲṫ
ᶡᶡᶠḱṫ ʬ ᶣᶩḮṫ ʬ ᶢᶩḲṫ

Inlaid wood
ᶨᶦḲṫ ʬ ᶣᶩḮṫ ʬ ᶣᶠṫ
ᶩᶨḮṫ ʬ ᶣᶩḮṫ ʬ ᶣᶠṫ
ᶡᶡᶠḱṫ ʬ ᶣᶩḮṫ ʬ ᶣᶠṫ

Inches
Glass
ᶨᶦḲṫ ʬ ᶣᶩḮṫ ʬ ᶢᶩḮṫ
ᶩᶨḮṫ ʬ ᶣᶩḮṫ ʬ ᶢᶩḮṫ
ᶡᶡᶠḱṫ ʬ ᶣᶩḮṫ ʬ ᶢᶩḮṫ

þǈʦɊȴɊ ǥɊȿ ɸʆɰʎʆʆʎɰǈ Ȝȿ ǈȴȴʎȽȜȿȜɊ ɸɭǈʷʷɊȴǈʆɊ ǈ ȽǈȿɊ ǳ ǈȿɊǬȜʷʷǈʆɊ ȿǳɰɊṁ 
EǳʆʆǈȎȴȜ Ȝȿ ɊʆʆɊȿǳ ȴʎǥȜǬɊṁ 
åȜǈȿɊ Ȝȿ ȽǈɰȽɊ ȴʎǥȜǬɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ =ȜǈȿǥɊ ðʆǈʆʎǈɰȜɊ ǳ ·ǳɰɊ µǈɰɯʎȜȿȜǈ ɸʆɰǈʆȜȍȜǥǈʆɊ ǳ 
ǤȜɸǳȴȴǈʆɊṁ ðʎ ɰȜǥȖȜǳɸʆǈ ɰǳǈȴȜʷʷǈǤȜȴǳ ǥɊȿ ɭȜǈȿɊ Ȝȿ ȴǳȎȿɊ ȜȿʆǈɰɸȜǈʆɊ ǥɊȿ ȽɊʆȜʦɊ ṪþʧǳǳǬṫ Ɋ 
ɭȜǈȿɊ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ᶡᶥȽȽ ɰǳʆɰɊʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ǭǳȴ ǥǈȽɭȜɊȿǈɰȜɊ ȿǳȴȴǈ ʦǳɰɸȜɊȿǳ 
ǤɰȜȴȴǈȿʆǳ Ɋ ɸǈʆȜȿǈʆǈ ǳ ǤȜɸǳȴȴɊ Ǭǈ ᶣᶥȽȽṁ 
EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ʦǳɰɸȜɊȿǳ ǥɊȿ ɭȜǈȿɊ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ᶡᶥȽȽ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ ȿǳȴȴǈ ȍȜȿȜʆʎɰǈ ǳɸǥȴʎɸȜʦǈ 
ǤɰɊȿʷɊ ǈȿʆȜǥɊ ǳ ɭȜɊȽǤɊ ǥɊȿ ǤȜɸǳȴȴɊ Ǭǈ ᶣᶥȽȽ ǳ ɸʆɰʎʆʆʎɰǈ Ȝȿ ǈȴȴʎȽȜȿȜɊ ǳ ǬǳʆʆǈȎȴȜ ȿǳȴȴǈ 
ɸʆǳɸɸǈ ȍȜȿȜʆʎɰǈ Ǭǳȴ ɭȜǈȿɊṁ

þǈǤȴǳ ʧȜʆȖ ǤȴǈǥȰ ȖǈȿǬ ǤɰʎɸȖǳǬ ǈȿɊǬȜɸǳǬ ǈȴʎȽȜȿȜʎȽ ɸʆɰʎǥʆʎɰǳṁ 
=ɰȜȎȖʆ Ǥɰǈɸɸ ǬǳʆǈȜȴɸṁ 
·ǈʆʎɰǈȴ ɭɊȴȜɸȖǳǬ =ȜǈȿǥɊ ðʆǈʆʎǈɰȜɊ ǈȿǬ ·ǳɰɊ µǈɰɯʎȜȿȜǈ ȽǈɰǤȴǳ ȴǈȽȜȿǈʆǳǬ ǤǳʦǳȴȴǳǬ ʆɊɭṁ 
!ȴɸɊ ǈʦǈȜȴǈǤȴǳ Ȝȿ ȜȿȴǈȜǬ ʧɊɊǬǳȿ ʆɊɭ ʧȜʆȖ ṪþʧǳǳǬṫ ɭǈʆʆǳɰȿṁ ᶡᶥȽȽ ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭ ǈɸ 
ɭǳɰ ɸǈȽɭȴǳɸ Ȝȿ ʆȖǳ ǤɰȜȎȖʆ Ɋɰ ɸǈʆȜȿ ʦǳɰɸȜɊȿ ʧȜʆȖ ᶣᶥȽȽ ǤǳʦǳȴḼ Ɋȿ ɰǳɯʎǳɸʆṁ 
!ʦǈȜȴǈǤȴǳ ʦǳɰɸȜɊȿ ʧȜʆȖ ᶡᶥȽȽ Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭ ɭǈȜȿʆǳǬ Ȝȿ ʆȖǳ ǳʬǥȴʎɸȜʦǳ ǈȿʆȜɯʎǳ ǤɰɊȿʷǳ ǈȿǬ ȴǳǈǬ 
ȍȜȿȜɸȖ ʧȜʆȖ ᶣᶥȽȽ Ǥǳʦǳȴ ǈȿǬ ǈȴʎȽȜȿʎȽ ɸʆɰʎǥʆʎɰǳ ǈȿǬ ǬǳʆǈȜȴɸ Ȝȿ ʆȖǳ ɸǈȽǳ ȍȜȿȜɸȖ Ɋȍ ʆȖǳ 
Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭṁ

µǈɰȽɊ =ȜǈȿǥɊ ðʆǈʆʎǈɰȜɊṇ
·ǳɰɊ µǈɰɯʎȜȿȜǈ 
ȴʎǥȜǬɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ
=ȜǈȿǥɊ ðʆǈʆʎǈɰȜɊṇ
·ǳɰɊ µǈɰɯʎȜȿȜǈ ȽǈɰǤȴǳ
ȿǈʆʎɰǈȴ ɭɊȴȜɸȖǳǬ

«ǳȎȿɊ ȜȿʆǈɰɸȜǈʆɊ ǥɊȿ 
ȽɊʆȜʦɊ ṪþʧǳǳǬṫ
uȿȴǈȜǬ ʧɊɊǬ 
ʧȜʆȖ ṪþʧǳǳǬṫ ɭǈʆʆǳɰȿ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ǤɰȜȴȴǈȿʆǳṇɸǈʆȜȿǈʆɊ
ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ǭǳȴ ǥǈȽɭȜɊȿǈɰȜɊ
gȴǈɸɸ ǤɰȜȎȖʆṇɸǈʆȜȿ ʦǳɰɸȜɊȿ
ǈɸ ɭǳɰ ɸǈȽɭȴǳɸ

PIANO/TOP

!ȴȴʎȽȜȿȜɊ ɸɭǈʷʷɊȴǈʆɊ ȿǳɰɊṇ
ɊʆʆɊȿǳ ȴʎǥȜǬɊ
=ȴǈǥȰ ǤɰʎɸȖǳǬ ǈȴʎȽȜȿȜʎȽṇ
=ɰȜȎȖʆ Ǥɰǈɸɸ

=ɰɊȿʷɊ ǈȿʆȜǥɊ ṇ åȜɊȽǤɊ
!ȿʆȜɯʎǳ ǤɰɊȿʷǳ ṇ «ǳǈǬ

BASE/BASE PIANO, BASE E DETTAGLI/
TOP, BASE AND DETAILS

TECHNICAL DRAWINGS

·ÂþM þM>·u>oM ðąu µ!þMèu!«u 

µ!èµÂ Ứ uȴ ȽǈɰȽɊ Ȃ ʎȿ ȽǈʆǳɰȜǈȴǳ ȿǈʆʎɰǈȴǳ ǬȜ ɊɰȜȎȜȿǳ ɸǳǬȜȽǳȿʆǈɰȜǈ ǥȖǳ ɭʎɘ 
ɭɰǳɸǳȿʆǈɰǳ ɭǈɰʆȜǥɊȴǈɰȜʆǚ ǥɊȽǳ ʦǳȿǈʆʎɰǳḼ ȴȜǳʦȜ ȜɰɰǳȎɊȴǈɰȜʆǚ ɸʎɭǳɰȍȜǥȜǈȴȜḼ ǥɊȴɊɰǈʷȜɊȿȜ 
ǬȜȍȍǳɰǳȿʆȜ ǳ ǥɰȜɸʆǈȴȴȜʷʷǈʷȜɊȿȜṁ çʎǳɸʆǳ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆǚ ɸɊȿɊ Ǭǈ ǈʆʆɰȜǤʎȜɰɸȜ ǈȴȴǈ ȿǈʆʎɰǈȴǳʷʷǈ Ǭǳȴ 
ȽǈʆǳɰȜǈȴǳ ǳ ȿɊȿ ɸɊȿɊ Ǭǈ ǥɊȿɸȜǬǳɰǈɰɸȜ ǬȜȍǳʆʆȜ Ƚǈ ǥǈɰǈʆʆǳɰȜɸʆȜǥȖǳ ʆȜɭȜǥȖǳ Ǭǳȴ ȽǈɰȽɊṁ 
ÂȎȿȜ ɭɰɊǬɊʆʆɊ ɰȜɸʎȴʆǳɰǚ ʎȿȜǥɊḼ ǳɸǥȴʎɸȜʦɊ ǳ ȿɊȿ ɰǳɭȴȜǥǈǤȜȴǳṁ
u ȿɊɸʆɰȜ ȽǈɰȽȜ ʦǳȿȎɊȿɊ ʆɰǈʆʆǈʆȜ ǥɊȿ ʎȿ ɭɰɊǬɊʆʆɊ ȜǬɰɊɰǳɭǳȴȴǳȿʆǳ ǥȖǳ ɭǳɰȽǳʆʆǳ ʎȿǈ 
ȽǈȎȎȜɊɰǳ ɭɰɊʆǳʷȜɊȿǳ Ǭǳȴȴǈ ɸʎɭǳɰȍȜǥȜǳ ɸʆǳɸɸǈḼ ǈʎȽǳȿʆǈȿǬɊ ȴṭȜȽɭǳɰȽǳǈǤȜȴȜʆǚṁ 
çʎǳɸʆɊ ʆɰǈʆʆǈȽǳȿʆɊ ȿɊȿ ǳɸǥȴʎǬǳ ȴǈ ʦʎȴȿǳɰǈǤȜȴȜʆǚ Ǭǳȴ ȽǈɰȽɊ ǈȴȴǳ ɸɊɸʆǈȿʷǳ ǈǥȜǬǳṁ

>èuðþ!««Â Ứ «ǳ ȍȜȿȜʆʎɰǳ ǳɸǥȴʎɸȜʦǳ ɰȜɸʎȴʆǈʆɊ Ǭǳȴȴǈ ȴǈʦɊɰǈʷȜɊȿǳ Ƚǈȿʎǈȴǳ ɰǳǈȴȜʷʷǈʆǈ ɸʎȴ 
ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ɭɊɸɸɊȿɊ ɭɰǳɸǳȿʆǈɰǳ ɸʆɰȜǈʆʎɰǳ ǳ ǬȜȍȍǳɰǳȿʷǳ ǥɰɊȽǈʆȜǥȖǳṁ
çʎǳɸʆǳ ǥǈɰǈʆʆǳɰȜɸʆȜǥȖǳ ȿɊȿ ǬǳʦɊȿɊ ǳɸɸǳɰǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǈʆǳ ǬȜȍǳʆʆȜ Ƚǈ ǳȴǳȽǳȿʆȜ ǬȜɸʆȜȿʆȜʦȜ 
Ǭǳȴ ɭɰɊǥǳɸɸɊ ǈɰʆȜȎȜǈȿǈȴǳ ǥȖǳ ǳɸǈȴʆǈȿɊ ȴǈ Ǥǳȴȴǳʷʷǈ ǳ ȴǈ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆǚ Ǭǳȴ ɭǳʷʷɊ ʎȿȜǥɊṁ

u·þ!èðuÂ Ứ «ṭȜȿʆǈɰɸȜɊ Ȃ ʎȿǈ ʆǳǥȿȜǥǈ ǬȜ ȴǈʦɊɰǈʷȜɊȿǳ ǈɰʆȜȎȜǈȿǈȴǳ ʎʆȜȴȜʷʷǈʆǈ ɭǳɰ Ɋʆʆǳȿǳɰǳ 
ʎȿ ɭǈɰʆȜǥɊȴǈɰǳ ǬȜɸǳȎȿɊ ǳ ɸȜ ɰǳǈȴȜʷʷǈ ǈǥǥɊɸʆǈȿǬɊ ǳȴǳȽǳȿʆȜ ǬȜ ȽǈʆǳɰȜǈȴȜ ǬȜȍȍǳɰǳȿʆȜ ṓǥɊȽǳ 
ȴǳȎȿɊ ǳ ǈȴȴʎȽȜȿȜɊṔ Ɋɭɭʎɰǳ ǬǳȴȴɊ ɸʆǳɸɸɊ ȽǈʆǳɰȜǈȴǳṁ çʎǳɸʆǈ ȴǈʦɊɰǈʷȜɊȿǳ ɰǳȿǬǳ Ȝȴ 
ɭɰɊǬɊʆʆɊ ʎȿȜǥɊ ǳǬ ǳɸǥȴʎɸȜʦɊṁ «ǳ ǳʦǳȿʆʎǈȴȜ ʦǈɰȜǈʷȜɊȿȜ ǥɰɊȽǈʆȜǥȖǳ ǳ ǬȜ ʦǳȿǈʆʎɰǈ Ǭǳȴ 
ȴǳȎȿɊ ɸɊȿɊ Ǭǈ ǥɊȿɸȜǬǳɰǈɰɸȜ ǥǈɰǈʆʆǳɰȜɸʆȜǥȖǳ Ǭǳȴ ȽǈʆǳɰȜǈȴǳ ɸʆǳɸɸɊ ǳ ȿɊȿ ɭɊɸɸɊȿɊ ǳɸɸǳɰǳ 
ǥɊȿʆɰɊȴȴǈʆǳṁ

þM>o·u>!« u·fÂèµ!þuÂ· Â· þoM µ!þMèu!«ð 

µ!è=«M Ứ þȖǳ ȽǈɰǤȴǳ Ȝɸ ǈ ȿǈʆʎɰǈȴ ȽǈʆǳɰȜǈȴ Ɋȍ ɸǳǬȜȽǳȿʆǈɰʭ ɊɰȜȎȜȿ ʆȖǈʆ ǥǈȿ ɭɰǳɸǳȿʆ 
ɭǈɰʆȜǥʎȴǈɰȜʆȜǳɸ ɸʎǥȖ ǈɸ ʦǳȜȿɸḼ ɸȴȜȎȖʆ ɸʎɰȍǈǥǳ ȜɰɰǳȎʎȴǈɰȜʆȜǳɸḼ ǬȜȍȍǳɰǳȿʆ ǥɊȴɊɰɸ ǈȿǬ 
ǥɰʭɸʆǈȴȴȜʷǈʆȜɊȿɸṁ þȖǳɸǳ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆȜǳɸ ǈɰǳ ʆɊ Ǥǳ ǈʆʆɰȜǤʎʆǳǬ ʆɊ ʆȖǳ ȿǈʆʎɰǈȴȿǳɸɸ Ɋȍ ʆȖǳ 
ȽǈʆǳɰȜǈȴ ǈȿǬ ǈɰǳ ȿɊʆ ʆɊ Ǥǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǳǬ Ǭǳȍǳǥʆɸ Ǥʎʆ ʆʭɭȜǥǈȴ ǥȖǈɰǈǥʆǳɰȜɸʆȜǥɸ Ɋȍ ȽǈɰǤȴǳṁ 
MǈǥȖ ɭɰɊǬʎǥʆ ʧȜȴȴ Ǥǳ ʎȿȜɯʎǳḼ ǳʬǥȴʎɸȜʦǳ ǈȿǬ ȿɊȿṟɰǳɭȴȜǥǈǤȴǳṁ
Âʎɰ ȽǈɰǤȴǳɸ ǈɰǳ ʆɰǳǈʆǳǬ ʧȜʆȖ ʧǈʆǳɰṟɰǳɭǳȴȴǳȿʆ ɭɰɊǬʎǥʆɸ ʧȖȜǥȖ ǈȍȍɊɰǬɸ Ȏɰǳǈʆǳɰ 
ɭɰɊʆǳǥʆȜɊȿ ʆɊ ʆȖǳ ɸʎɰȍǈǥǳ Ɋȍ ʆȖǳ ȽǈɰǤȴǳḼ ȜȽɭɰɊʦȜȿȎ Ȝʆɸ ȜȽɭǳɰȽǳǈǤȜȴȜʆʭṁ
þȖȜɸ ʆɰǳǈʆȽǳȿʆ ǬɊǳɸȿṅʆ ǳʬǥȴʎǬǳ ʆȖǳ ʦʎȴȿǳɰǈǤȜȴȜʆʭ Ɋȍ ʆȖǳ ȽǈɰǤȴǳ ʆɊ ǈǥȜǬ ɸʎǤɸʆǈȿǥǳɸṁ

g«!ðð Ứ MʬǥȴʎɸȜʦǳ ȍȜȿȜɸȖǳɸḼ ɰǳɸʎȴʆȜȿȎ ȍɰɊȽ ʆȖǳ ǥɰǈȍʆɸȽǈȿɸȖȜɭ Ɋȿ ʆȖǳ ȎȴǈɸɸḼ Ƚǈʭ ɸȖɊʧ 
ɸʆɰǳǈȰɸ ǈȿǬ ǥȖɰɊȽǈʆȜǥ ǬȜȍȍǳɰǳȿǥǳɸṁ þȖǳɸǳ ǥȖǈɰǈǥʆǳɰȜɸʆȜǥɸ ɸȖɊʎȴǬ ȿɊʆ Ǥǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǳǬ 
ȜȽɭǳɰȍǳǥʆȜɊȿɸ Ǥʎʆ ǬȜɸʆȜȿǥʆȜʦǳ ǳʦȜǬǳȿǥǳ Ɋȍ ʆȖǳ ȖǈȿǬṟȽǈǬǳ ɭɰɊǥǳɸɸ ʆȖǈʆ ǳȿȖǈȿǥǳ ʆȖǳ 
Ǥǳǈʎʆʭ ǈȿǬ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆʭ Ɋȍ ʆȖǳ ʎȿȜɯʎǳ ɭȜǳǥǳṁ

u·«!Ĥ Ứ uȿȴǈʭ Ȝɸ ǈȿ ǈɰʆȜɸǈȿǈȴ ʆǳǥȖȿȜɯʎǳ ʎɸǳǬ ʆɊ ɊǤʆǈȜȿ ǈ ɭǈɰʆȜǥʎȴǈɰ ǬǳɸȜȎȿ ǈȿǬ Ȝɸ ȽǈǬǳ Ǥʭ 
ǥɊȽǤȜȿȜȿȎ ǳȴǳȽǳȿʆɸ Ɋȍ ǬȜȍȍǳɰǳȿʆ ȽǈʆǳɰȜǈȴɸ ṓɸʎǥȖ ǈɸ ʧɊɊǬ ǈȿǬ ǈȴʎȽȜȿȜʎȽṔ Ɋɰ Ɋȍ ʆȖǳ 
ɸǈȽǳ ȽǈʆǳɰȜǈȴṁ þȖȜɸ ɭɰɊǥǳɸɸ ȽǈȰǳɸ ʆȖǳ ɭɰɊǬʎǥʆ ʎȿȜɯʎǳ ǈȿǬ ǳʬǥȴʎɸȜʦǳṁ !ȿʭ ǥɊȴɊʎɰ ǈȿǬ 
ȎɰǈȜȿ ʦǈɰȜǈʆȜɊȿɸ Ɋȍ ʆȖǳ ʧɊɊǬ ǈɰǳ ʆɊ Ǥǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǳǬ ǈɸ ǥȖǈɰǈǥʆǳɰȜɸʆȜǥɸ Ɋȍ ʆȖǳ ȽǈʆǳɰȜǈȴ Ȝʆɸǳȴȍ 
ǈȿǬ ǥǈȿȿɊʆ Ǥǳ ǥɊȿʆɰɊȴȴǳǬṁ

Ḿ Ḿ ĝǳɰɸȜɊȿǳ ǥɊȿ ɭȜǈȿɊ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊḻ ȎɰǈʷȜǳ ǈȴ ɭǳɸɊ Ǭǳȴ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ Ȝȴ ɭȜǈȿɊ ʦȜǳȿǳ ɸɊȴɊ 
ǈɭɭɊȎȎȜǈʆɊ ɸʎȴȴǈ Ǥǈɸǳ ǳ ȿɊȿ ȿǳǥǳɸɸȜʆǈ ǬȜ ȍȜɸɸǈȎȎȜɊṁ

gȴǈɸɸ ʦǳɰɸȜɊȿ ʆɊɭḻ ʆȖǈȿȰɸ ʆɊ ʆȖǳ ʧǳȜȎȖʆ Ɋȍ ʆȖǳ ȎȴǈɸɸḼ ʆȖǳ ʆɊɭ Ȝɸ Ɋȿȴʭ ɭȴǈǥǳǬ Ɋȿ ʆȖǳ 
Ǥǈɸǳ ǈȿǬ ǬɊǳɸ ȿɊʆ ȿǳǳǬ ʆɊ Ǥǳ ȍȜʬǳǬṁ



Ṩ u·EMģ

ᶢᶦ ṟ ᶢᶧ ṇ þǈǤȴǳɸ

▲ MAAT
åȜǈȿɊ Ȝȿ ȴǳȎȿɊ ȜȿʆǈɰɸȜǈʆɊ ǥɊȿ ȽɊʆȜʦɊ ṪþʧǳǳǬṄ
uȿȴǈȜǬ ʧɊɊǬǳȿ ʆɊɭ ʧȜʆȖ ṪþʧǳǳǬṫ ɭǈʆʆǳɰȿ



Ṩ u·EMģ

ᶢᶨ ṟ ᶢᶩ ṇ þǈǤȴǳɸ

▲ MANTO
åȜǈȿɊ Ȝȿ ȴǳȎȿɊ ȜȿʆǈɰɸȜǈʆɊ ·Ɋǥǳ Ṅ>ɊȴɊɰǳṄ fɰȜɸǴ ǥɊȿ ǤȜɸǳȴȴɊ ȿǳɰɊ 
þɊɭ Ȝȿ Ṫ>ɊȴɊɰǳṫ fɰȜɸǴ Ğǈȴȿʎʆ ʧɊɊǬ Ȝȿȴǈʭ ǈȿǬ ǤȴǈǥȰ ǤǳʦǳȴȴǳǬ ǳǬȎǳ

åȜǳʆɰɊ èʎɸɸɊ  ṇ  ɡ ᶠᶢᶠ

MantoManto

«ǳȎȿɊ ·Ɋǥǳ Ṅ>ɊȴɊɰǳṄ fɰȜɸǴ 
ǥɊȿ ǤȜɸǳȴȴɊ ȿǳɰɊ
Ṫ>ɊȴɊɰǳṫ fɰȜɸǴ Ğǈȴȿʎʆ 
ʧɊɊǬ ʧȜʆȖ ǤȴǈǥȰ  ǤǳʦǳȴȴǳǬ 
ǳǬȎǳ

þǈʦɊȴɊ ǥɊȿ ɭȜǈȿɊ Ȝȿ ȴǳȎȿɊ ·Ɋǥǳ Ṫ>ɊȴɊɰǳṫ fɰȜɸǴ ȜȿʆǈɰɸȜǈʆɊ ǈ ɸɭȜȿǈ ǬȜ ɭǳɸǥǳ ǥɊȿ ǤȜɸǳȴȴɊ Ǭǈ 
ᶦᶠȽȽ Ȝȿ ǥɊȴɊɰǳ ȿǳɰɊṁ EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ǈȿǥȖǳ ǥɊȿ ɭȜǈȿɊ ȜȿʆǈɰɸȜǈʆɊ Ȝȿ ·Ɋǥǳ Ṫ>ɊȴɊɰǳṫ fɰȜɸǴ Ɋ 
!ǥǳɰɊ fɰȜɸǴ ȎɰȜȎȜɊ ɸǥʎɰɊ ǥɊȿ ǤȜɸǳȴȴɊ Ǭǈ ᶦᶠȽȽ ȿǳȴȴǈ ɸʆǳɸɸǈ ȍȜȿȜʆʎɰǈṁ 
=ǈɸǳ ǥʎɰʦǈʆǈ ǥɊȿ ǤɊʆʆɊȿǳ Ȝȿ ɊʆʆɊȿǳ ȴʎǥȜǬɊṁ 
EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ʦǳɰɸȜɊȿǳ ṪʆɊʆǈȴ ǥɊȴɊɰṫ ǥɊȿ ɭȜǈȿɊ ǳ Ǥǈɸǳ ǥʎɰʦǈʆǈ Ȝȿ ȴǳȎȿɊ ǥɊȿ ǤɊʆʆɊȿǳ Ȝȿ 
ȽǳʆǈȴȴɊ ȴǈǥǥǈʆȜ ȴʎǥȜǬɊ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ṫ=ȜǈȿǥɊ >ǈȽǈɰȎʎǳṫḼ ṪðǈǤǤȜǈ Ǭǳȴ ·ȜȴɊḼ ṄèɊɸǈ ¦ǈȜɭʎɰṫḼ 
ṪèɊɸɸɊ åǳɰɸȜǈṫḼ Ṫ=ɊɰǬǳǈʎʬ MʆɰʎɰȜǈṫḼ ṪĝǳɰǬǳ åɰɊʦǳȿʷǈṫḼ Ṫ=ȴʎ åǈǥȜȍȜǥɊṫḼ ṪgɰȜȎȜɊ «ɊȿǬɰǈṫḼ 
Ṫ·ǳɰɊ gȜʷǈṫṁ
 «ǈʷʭ ðʎɸǈȿ Ȝȿ ǈɭɭɊȎȎȜɊḼ ɸʎ ɰȜǥȖȜǳɸʆǈḼ ǬȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ȿǳȴȴǈ ɸʆǳɸɸǈ ȍȜȿȜʆʎɰǈ Ǭǳȴ ɭȜǈȿɊṁ

þǈǤȴǳ ʧȜʆȖ ʆɊɭ Ȝȿ Ṫ>ɊȴɊɰǳṫ fɰȜɸǴ Ğǈȴȿʎʆ ȖǳɰɰȜȿȎǤɊȿǳ ʧɊɊǬ Ȝȿȴǈʭ ǈȿǬ ᶦᶠȽȽ ǤȴǈǥȰ 
ǤǳʦǳȴȴǳǬ ǳǬȎǳṁ !ȴɸɊ ǈʦǈȜȴǈǤȴǳ ʧȜʆȖ Ȝȿȴǈʭ ʆɊɭ Ȝȿ Ṫ>ɊȴɊɰǳṫ fɰȜɸǴ Ğǈȴȿʎʆ Ɋɰ ǬǈɰȰ Ȏɰǳʭ fɰȜɸǴ 
µǈɭȴǳ ʧȜʆȖ ᶦᶠȽȽ ǤǳʦǳȴȴǳǬ ǳǬȎǳ Ȝȿ ʆȖǳ ɸǈȽǳ ȍȜȿȜɸȖṁ 
>ʎɰʦǳǬ Ǥǈɸǳ ʧȜʆȖ ǤɰȜȎȖʆ Ǥɰǈɸɸ ǤʎʆʆɊȿṁ 
!ʦǈȜȴǈǤȴǳ ʦǳɰɸȜɊȿ ṪʆɊʆǈȴ ǥɊȴɊɰṫ ʧȜʆȖ ʆɊɭ ǈȿǬ ǥʎɰʦǳǬ Ǥǈɸǳ ʧȜʆȖ Ƚǳʆǈȴ ǤʎʆʆɊȿ ȎȴɊɸɸʭ 
ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ Ȝȿ ʆȖǳ ǥɊȴɊʎɰɸ Ṅ=ȜǈȿǥɊ >ǈȽǈɰȎʎǳṫḼ ṪðǈǤǤȜǈ Ǭǳȴ ·ȜȴɊḼ ṄèɊɸǈ ¦ǈȜɭʎɰṫḼ ṪèɊɸɸɊ 
åǳɰɸȜǈṫḼ Ṫ=ɊɰǬǳǈʎʬ MʆɰʎɰȜǈṫḼ ṪĝǳɰǬǳ åɰɊʦǳȿʷǈṫḼ Ṫ=ȴʎ åǈǥȜȍȜǥɊṫḼ ṪgɰȜȎȜɊ «ɊȿǬɰǈṫḼ Ṫ·ǳɰɊ gȜʷǈṫṁ  
èǳɸʆȜȿȎ «ǈʷʭ ðʎɸǈȿ Ɋȿ ɰǳɯʎǳɸʆḼ ǈʦǈȜȴǈǤȴǳ Ȝȿ ʆȖǳ ɸǈȽǳ ȍȜȿȜɸȖ Ɋȍ ʆȖǳ ʆɊɭṁ

Cm
Þ ᶡᶥᶠ ʬ ᶧᶣ
Þ ᶡᶨᶠ ʬ ᶧᶣ

Lazy Susan
Þ ᶧᶠ ṓÞ ᶡᶥᶠ ʬ ᶧᶣṔ
Þ ᶡᶠᶠ ṓÞ ᶡᶨᶠ ʬ ᶧᶣṔ

Inches
Þ ᶥᶩḱṫ ʬ ᶢᶨḲṫ
Þ ᶧᶡṫ ʬ ᶢᶨḲṫ

Lazy Susan
Þ ᶢᶧḲṫ ṓÞ ᶥᶩḱṫ ʬ ᶢᶨḲṫṔ
Þ ᶣᶩḮṫ ṓÞ ᶧᶡṫ ʬ ᶢᶨḲṫṔ

«ǳȎȿɊ ·Ɋǥǳ Ṅ>ɊȴɊɰǳṄ fɰȜɸǴ 
Ṫ>ɊȴɊɰǳṫ fɰȜɸǴ Ğǈȴȿʎʆ 
ʧɊɊǬ

«ǳȎȿɊ !ǥǳɰɊ fɰȜɸǴ 
ȎɰȜȎȜɊ ɸǥʎɰɊ
µǈɭȴǳ fɰȜɸǴ ǬǈɰȰ Ȏɰǳʭ ʧɊɊǬ

·ÂþM þM>·u>oM ðąu µ!þMèu!«u 

u·þ!èðuÂ Ứ «ṭȜȿʆǈɰɸȜɊ Ȃ ʎȿǈ ʆǳǥȿȜǥǈ ǬȜ ȴǈʦɊɰǈʷȜɊȿǳ ǈɰʆȜȎȜǈȿǈȴǳ ʎʆȜȴȜʷʷǈʆǈ ɭǳɰ Ɋʆʆǳȿǳɰǳ 
ʎȿ ɭǈɰʆȜǥɊȴǈɰǳ ǬȜɸǳȎȿɊ ǳ ɸȜ ɰǳǈȴȜʷʷǈ ǈǥǥɊɸʆǈȿǬɊ ǳȴǳȽǳȿʆȜ ǬȜ ȽǈʆǳɰȜǈȴȜ ǬȜȍȍǳɰǳȿʆȜ ṓǥɊȽǳ 
ȴǳȎȿɊ ǳ ǈȴȴʎȽȜȿȜɊṔ Ɋɭɭʎɰǳ ǬǳȴȴɊ ɸʆǳɸɸɊ ȽǈʆǳɰȜǈȴǳṁ çʎǳɸʆǈ ȴǈʦɊɰǈʷȜɊȿǳ ɰǳȿǬǳ Ȝȴ 
ɭɰɊǬɊʆʆɊ ʎȿȜǥɊ ǳǬ ǳɸǥȴʎɸȜʦɊṁ «ǳ ǳʦǳȿʆʎǈȴȜ ʦǈɰȜǈʷȜɊȿȜ ǥɰɊȽǈʆȜǥȖǳ ǳ ǬȜ ʦǳȿǈʆʎɰǈ Ǭǳȴ 
ȴǳȎȿɊ ɸɊȿɊ Ǭǈ ǥɊȿɸȜǬǳɰǈɰɸȜ ǥǈɰǈʆʆǳɰȜɸʆȜǥȖǳ Ǭǳȴ ȽǈʆǳɰȜǈȴǳ ɸʆǳɸɸɊ ǳ ȿɊȿ ɭɊɸɸɊȿɊ ǳɸɸǳɰǳ 
ǥɊȿʆɰɊȴȴǈʆǳṁ

þM>o·u>!« u·fÂèµ!þuÂ· Â· þoM µ!þMèu!«ð 

u·«!Ĥ Ứ uȿȴǈʭ Ȝɸ ǈȿ ǈɰʆȜɸǈȿǈȴ ʆǳǥȖȿȜɯʎǳ ʎɸǳǬ ʆɊ ɊǤʆǈȜȿ ǈ ɭǈɰʆȜǥʎȴǈɰ ǬǳɸȜȎȿ ǈȿǬ Ȝɸ ȽǈǬǳ Ǥʭ 
ǥɊȽǤȜȿȜȿȎ ǳȴǳȽǳȿʆɸ Ɋȍ ǬȜȍȍǳɰǳȿʆ ȽǈʆǳɰȜǈȴɸ ṓɸʎǥȖ ǈɸ ʧɊɊǬ ǈȿǬ ǈȴʎȽȜȿȜʎȽṔ Ɋɰ Ɋȍ ʆȖǳ 
ɸǈȽǳ ȽǈʆǳɰȜǈȴṁ þȖȜɸ ɭɰɊǥǳɸɸ ȽǈȰǳɸ ʆȖǳ ɭɰɊǬʎǥʆ ʎȿȜɯʎǳ ǈȿǬ ǳʬǥȴʎɸȜʦǳṁ !ȿʭ ǥɊȴɊʎɰ ǈȿǬ 
ȎɰǈȜȿ ʦǈɰȜǈʆȜɊȿɸ Ɋȍ ʆȖǳ ʧɊɊǬ ǈɰǳ ʆɊ Ǥǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǳǬ ǈɸ ǥȖǈɰǈǥʆǳɰȜɸʆȜǥɸ Ɋȍ ʆȖǳ ȽǈʆǳɰȜǈȴ Ȝʆɸǳȴȍ 
ǈȿǬ ǥǈȿȿɊʆ Ǥǳ ǥɊȿʆɰɊȴȴǳǬṁ

PIANO/TOP

PIANO/BASE LEGNO E BOTTONE METALLO
WOODEN TOP/BASE AND METAL BUTTON

BOTTONE/BUTTON

ÂʆʆɊȿǳ ȴʎǥȜǬɊ
=ɰȜȎȖʆ Ǥɰǈɸɸ

uȴ ȴǳȎȿɊ Ȃ ʎȿ ȽǈʆǳɰȜǈȴǳ ʦȜʦɊ ǥȖǳ ɸʎǤȜɸǥǳ ʎȿ ȿǈʆʎɰǈȴǳ ɭɰɊǥǳɸɸɊ ǬȜ ɊɸɸȜǬǈʷȜɊȿǳ ǥȖǳ 
ɭʎɘ ǥǈʎɸǈɰǳ ǥǈȽǤȜǈȽǳȿʆȜ ǥɰɊȽǈʆȜǥȜṁ  ĝǳȿǈʆʎɰǳ ǳ ʆɊȿǈȴȜʆǚ ǬȜ ǥɊȴɊɰǳ ǬȜȍȍǳɰǳȿʆȜ Ǭǳȴȴǳ 
ȴǈɸʆɰǳ ȿɊȿ ɸɊȿɊ Ǭǈ ǥɊȿɸȜǬǳɰǈɰɸȜ ǥɊȽǳ ǬȜȍǳʆʆȜḼ Ƚǈ ǥǈɰǈʆʆǳɰȜɸʆȜǥȖǳ ǥȖǳ ǳɸǈȴʆǈȿɊ 
ȴṭʎȿȜǥȜʆǚ Ǭǳȴ ȽǈʆǳɰȜǈȴǳṁ

ĞɊɊǬ Ȝɸ ǈ ȴȜʦȜȿȎ ȽǈʆǳɰȜǈȴ ǈȿǬ ʆȖǳ ȿǈʆʎɰǈȴ ɊʬȜǬǈʆȜɊȿ ɭɰɊǥǳɸɸ ǥǈȿ ǥǈʎɸǳ ǥȖɰɊȽǈʆȜǥ 
ǥȖǈȿȎǳɸṁ  EȜȍȍǳɰǳȿʆ ȎɰǈȜȿ ǈȿǬ ǥɊȴɊʎɰ ɸȖǈǬǳɸ Ɋȍ ʆȖǳ ʧɊɊǬǳȿ ɸȴǈǤɸ ǈɰǳ ȿɊʆ ʆɊ Ǥǳ 
ǥɊȿɸȜǬǳɰǳǬ ǈɸ ǬǳȍǳǥʆɸḼ Ǥʎʆ ǥȖǈɰǈǥʆǳɰȜɸʆȜǥɸ ʆȖǈʆ ǳȿȖǈȿǥǳ ʆȖǳ ʎȿȜɯʎǳȿǳɸɸ Ɋȍ ʆȖǳ 
ȽǈʆǳɰȜǈȴṁ

Ḿ Ḿ 

«ǈǥǥǈʆɊ ȴʎǥȜǬɊ 
Ṅ·ǳɰɊ gȜʷǈṄ
gȴɊɸɸʭ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ 
Ṅ·ǳɰɊ gȜʷǈṄ

«ǈǥǥǈʆɊ ȴʎǥȜǬɊ
ṄèɊɸɸɊ åǳɰɸȜǈṄ
gȴɊɸɸʭ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ 
ṄèɊɸɸɊ åǳɰɸȜǈṄ

«ǈǥǥǈʆɊ ȴʎǥȜǬɊ 
ṄȎɰȜȎȜɊ «ɊȿǬɰǈṄ
gȴɊɸɸʭ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ
ṄgɰȜȎȜɊ «ɊȿǬɰǈṄ 

«ǈǥǥǈʆɊ ȴʎǥȜǬɊ
Ṫ=ȜǈȿǥɊ >ǈȽǈɰȎʎǳṫ
gȴɊɸɸʭ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ 
Ṫ=ȜǈȿǥɊ >ǈȽǈɰȎʎǳṫ

«ǈǥǥǈʆɊ ȴʎǥȜǬɊ
ṪðǈǤǤȜǈ Ǭǳȴ ·ȜȴɊṫ
gȴɊɸɸʭ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ 
ṪðǈǤǤȜǈ Ǭǳȴ ·ȜȴɊṫ

«ǈǥǥǈʆɊ ȴʎǥȜǬɊ
Ṫ=ɊɰǬǳǈʎʬ MʆɰʎɰȜǈṫ
gȴɊɸɸʭ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ
Ṅ=ɊɰǬǳǈʎʬ MʆɰʎɰȜǈṄ

«ǈǥǥǈʆɊ ȴʎǥȜǬɊ 
ṪèɊɸǈ ¦ǈȜɭʎɰṫ
gȴɊɸɸʭ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ 
ṪèɊɸǈ ¦ǈȜɭʎɰṫ

«ǈǥǥǈʆɊ ȴʎǥȜǬɊ
ṪĝǳɰǬǳ åɰɊʦǳȿʷǈṫ 
gȴɊɸɸʭ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ
ṪĝǳɰǬǳ åɰɊʦǳȿʷǈṫ

«ǈǥǥǈʆɊ ȴʎǥȜǬɊ  
Ṫ=ȴʎ åǈǥȜȍȜǥɊṫ
gȴɊɸɸʭ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ 
Ṫ=ȴʎ åǈǥȜȍȜǥɊṫ 

ĝMèðuÂ·M ṄþÂþ!« >Â«ÂèṄ ṇ ṄþÂþ!« >Â«ÂèṄ ĝMèðuÂ·

TECHNICAL DRAWINGS



Ṩ u·EMģ

ᶣᶠ ṟ ᶣᶡ ṇ þǈǤȴǳɸ

▲ MANTO
åȜǈȿɊ Ȝȿ ȴǳȎȿɊ ȜȿʆǈɰɸȜǈʆɊ ·Ɋǥǳ Ṅ>ɊȴɊɰǳṄ fɰȜɸǴ ǥɊȿ ȴǈʷʭ ɸʎɸǈȿ 
þɊɭ Ȝȿ Ṫ>ɊȴɊɰǳṫ fɰȜɸǴ Ğǈȴȿʎʆ ʧɊɊǬ Ȝȿȴǈʭ ʧȜʆȖ ȴǈʷʭ ɸʎɸǈȿ

▲ MANTO
ĝǳɰɸȜɊȿǳ ṄʆɊʆǈȴ ǥɊȴɊɰṄ =ɊɰǬǳǈʎʬ MʆɰʎɰȜǈ ȴǈǥǥǈʆɊ ȴʎǥȜǬɊ
=ɊɰǬǳǈʎʬ MʆɰʎɰȜǈ ȎȴɊɸɸʭ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ṄʆɊʆǈȴ ǥɊȴɊɰṄ ʦǳɰɸȜɊȿ

▲ MANTO
åȜǈȿɊ Ȝȿ ȴǳȎȿɊ ȜȿʆǈɰɸȜǈʆɊ !ǥǳɰɊ fɰȜɸǴ ȎɰȜȎȜɊ ɸǥʎɰɊ ǥɊȿ ȴǈʷʭ ɸʎɸǈȿ
þɊɭ Ȝȿ µǈɭȴǳ fɰȜɸǴ ǬǈɰȰ Ȏɰǳʭ ʧɊɊǬ Ȝȿȴǈʭ ʧȜʆȖ ȴǈʷʭ ɸʎɸǈȿ



Ṩ u·EMģ

ᶣᶢ ṟ ᶣᶣ ṇ þǈǤȴǳɸ

Manto OvalManto Oval
åȜǳʆɰɊ èʎɸɸɊ  ṇ ɡ ᶠᶢᶡ

þǈʦɊȴɊ ǥɊȿ ɭȜǈȿɊ Ȝȿ ȴǳȎȿɊ ·Ɋǥǳ Ṅ>ɊȴɊɰǳṄ fɰȜɸǴ ȜȿʆǈɰɸȜǈʆɊ ǥɊȿ ǤȜɸǳȴȴɊ Ǭǈ ᶤᶠȽȽ Ȝȿ 
ǥɊȴɊɰǳ ȿǳɰɊṁ =ǈɸǳ ǥʎɰʦǈʆǈ ǥɊȿ ǤɊʆʆɊȿǳ Ȝȿ ɊʆʆɊȿǳ ȴʎǥȜǬɊṁ

þǈǤȴǳ ʧȜʆȖ ʆɊɭ Ȝȿ Ṫ>ɊȴɊɰǳṫ fɰȜɸǴ ʧǈȴȿʎʆ ʧɊɊǬ Ȝȿȴǈʭ ʧȜʆȖ ᶤᶠȽȽ ǤȴǈǥȰ ǤǳʦǳȴȴǳǬ ǳǬȎǳṁ 
>ʎɰʦǳǬ Ǥǈɸǳ ʧȜʆȖ ǤɰȜȎȖʆ Ǥɰǈɸɸ ǤʎʆʆɊȿṁ

·ÂþM þM>·u>oM ðąu µ!þMèu!«u 

u·þ!èðuÂ Ứ «ṭȜȿʆǈɰɸȜɊ Ȃ ʎȿǈ ʆǳǥȿȜǥǈ ǬȜ ȴǈʦɊɰǈʷȜɊȿǳ ǈɰʆȜȎȜǈȿǈȴǳ ʎʆȜȴȜʷʷǈʆǈ ɭǳɰ Ɋʆʆǳȿǳɰǳ 
ʎȿ ɭǈɰʆȜǥɊȴǈɰǳ ǬȜɸǳȎȿɊ ǳ ɸȜ ɰǳǈȴȜʷʷǈ ǈǥǥɊɸʆǈȿǬɊ ǳȴǳȽǳȿʆȜ ǬȜ ȽǈʆǳɰȜǈȴȜ ǬȜȍȍǳɰǳȿʆȜ ṓǥɊȽǳ 
ȴǳȎȿɊ ǳ ǈȴȴʎȽȜȿȜɊṔ Ɋɭɭʎɰǳ ǬǳȴȴɊ ɸʆǳɸɸɊ ȽǈʆǳɰȜǈȴǳṁ çʎǳɸʆǈ ȴǈʦɊɰǈʷȜɊȿǳ ɰǳȿǬǳ Ȝȴ 
ɭɰɊǬɊʆʆɊ ʎȿȜǥɊ ǳǬ ǳɸǥȴʎɸȜʦɊṁ «ǳ ǳʦǳȿʆʎǈȴȜ ʦǈɰȜǈʷȜɊȿȜ ǥɰɊȽǈʆȜǥȖǳ ǳ ǬȜ ʦǳȿǈʆʎɰǈ Ǭǳȴ 
ȴǳȎȿɊ ɸɊȿɊ Ǭǈ ǥɊȿɸȜǬǳɰǈɰɸȜ ǥǈɰǈʆʆǳɰȜɸʆȜǥȖǳ Ǭǳȴ ȽǈʆǳɰȜǈȴǳ ɸʆǳɸɸɊ ǳ ȿɊȿ ɭɊɸɸɊȿɊ ǳɸɸǳɰǳ 
ǥɊȿʆɰɊȴȴǈʆǳṁ

þM>o·u>!« u·fÂèµ!þuÂ· Â· þoM µ!þMèu!«ð 

u·«!Ĥ Ứ uȿȴǈʭ Ȝɸ ǈȿ ǈɰʆȜɸǈȿǈȴ ʆǳǥȖȿȜɯʎǳ ʎɸǳǬ ʆɊ ɊǤʆǈȜȿ ǈ ɭǈɰʆȜǥʎȴǈɰ ǬǳɸȜȎȿ ǈȿǬ Ȝɸ ȽǈǬǳ Ǥʭ 
ǥɊȽǤȜȿȜȿȎ ǳȴǳȽǳȿʆɸ Ɋȍ ǬȜȍȍǳɰǳȿʆ ȽǈʆǳɰȜǈȴɸ ṓɸʎǥȖ ǈɸ ʧɊɊǬ ǈȿǬ ǈȴʎȽȜȿȜʎȽṔ Ɋɰ Ɋȍ ʆȖǳ 
ɸǈȽǳ ȽǈʆǳɰȜǈȴṁ þȖȜɸ ɭɰɊǥǳɸɸ ȽǈȰǳɸ ʆȖǳ ɭɰɊǬʎǥʆ ʎȿȜɯʎǳ ǈȿǬ ǳʬǥȴʎɸȜʦǳṁ !ȿʭ ǥɊȴɊʎɰ ǈȿǬ 
ȎɰǈȜȿ ʦǈɰȜǈʆȜɊȿɸ Ɋȍ ʆȖǳ ʧɊɊǬ ǈɰǳ ʆɊ Ǥǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǳǬ ǈɸ ǥȖǈɰǈǥʆǳɰȜɸʆȜǥɸ Ɋȍ ʆȖǳ ȽǈʆǳɰȜǈȴ Ȝʆɸǳȴȍ 
ǈȿǬ ǥǈȿȿɊʆ Ǥǳ ǥɊȿʆɰɊȴȴǳǬṁ

Cm
ᶢᶤᶠ ʬ ᶡᶡᶠ ʬ ᶧᶣ
ᶢᶨᶠ ʬ ᶡᶡᶠ ʬ ᶧᶣ
ᶣᶠᶠ ʬ ᶡᶡᶠ ʬ ᶧᶣ

Inches
ᶩᶤḮṫʬ ᶤᶣḮṫʬ ᶢᶨḲṫ
ᶡᶡᶠḱṫ ʬ ᶤᶣḮ ʬ ᶢᶨḲṫ
ᶡᶡᶨḱṫʬ ᶤᶣḮṫʬ ᶢᶨḲṫ

«ǳȎȿɊ ·Ɋǥǳ Ṅ>ɊȴɊɰǳṄ fɰȜɸǴ 
ǥɊȿ ǤȜɸǳȴȴɊ ȿǳɰɊ
Ṫ>ɊȴɊɰǳṫ fɰȜɸǴ Ğǈȴȿʎʆ ʧɊɊǬ 
ʧȜʆȖ ǤȴǈǥȰ ǤǳʦǳȴǳǬ ǳǬȎǳ

ÂʆʆɊȿǳ ȴʎǥȜǬɊ
=ɰȜȎȖʆ Ǥɰǈɸɸ

PIANO/TOP DETTAGLI/DETAILS

uȴ ȴǳȎȿɊ Ȃ ʎȿ ȽǈʆǳɰȜǈȴǳ ʦȜʦɊ ǥȖǳ ɸʎǤȜɸǥǳ ʎȿ ȿǈʆʎɰǈȴǳ ɭɰɊǥǳɸɸɊ ǬȜ ɊɸɸȜǬǈʷȜɊȿǳ ǥȖǳ 
ɭʎɘ ǥǈʎɸǈɰǳ ǥǈȽǤȜǈȽǳȿʆȜ ǥɰɊȽǈʆȜǥȜṁ  ĝǳȿǈʆʎɰǳ ǳ ʆɊȿǈȴȜʆǚ ǬȜ ǥɊȴɊɰǳ ǬȜȍȍǳɰǳȿʆȜ Ǭǳȴȴǳ 
ȴǈɸʆɰǳ ȿɊȿ ɸɊȿɊ Ǭǈ ǥɊȿɸȜǬǳɰǈɰɸȜ ǥɊȽǳ ǬȜȍǳʆʆȜḼ Ƚǈ ǥǈɰǈʆʆǳɰȜɸʆȜǥȖǳ ǥȖǳ ǳɸǈȴʆǈȿɊ 
ȴṭʎȿȜǥȜʆǚ Ǭǳȴ ȽǈʆǳɰȜǈȴǳṁ

ĞɊɊǬ Ȝɸ ǈ ȴȜʦȜȿȎ ȽǈʆǳɰȜǈȴ ǈȿǬ ʆȖǳ ȿǈʆʎɰǈȴ ɊʬȜǬǈʆȜɊȿ ɭɰɊǥǳɸɸ ǥǈȿ ǥǈʎɸǳ ǥȖɰɊȽǈʆȜǥ 
ǥȖǈȿȎǳɸṁ  EȜȍȍǳɰǳȿʆ ȎɰǈȜȿ ǈȿǬ ǥɊȴɊʎɰ ɸȖǈǬǳɸ Ɋȍ ʆȖǳ ʧɊɊǬǳȿ ɸȴǈǤɸ ǈɰǳ ȿɊʆ ʆɊ Ǥǳ 
ǥɊȿɸȜǬǳɰǳǬ ǈɸ ǬǳȍǳǥʆɸḼ Ǥʎʆ ǥȖǈɰǈǥʆǳɰȜɸʆȜǥɸ ʆȖǈʆ ǳȿȖǈȿǥǳ ʆȖǳ ʎȿȜɯʎǳȿǳɸɸ Ɋȍ ʆȖǳ 
ȽǈʆǳɰȜǈȴṁ

Ḿ Ḿ 

TECHNICAL DRAWINGS



Ṩ u·EMģ

ᶣᶤ ṟ ᶣᶥ ṇ þǈǤȴǳɸ

▲ MOLECOLA
>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ ṪʦɊȜȴǳṫ ǥɊɰǬǈ ṇ =ǈɸǳ ȴǳȎȿɊ ɸɭǈʆɊȴǈʆɊ ǈ ȽǈȿɊ Ṅ>ɊɰǬǈṄ
åǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ ṪʦɊȜȴǳṫ ɰɊɭǳ ṇ oǈȿǬṟɸɭǈʆʎȴǈʆǳǬ ʧɊɊǬǳȿ ṄèɊɭǳṄ Ǥǈɸǳ

µǈɸɸȜȽɊ >ǈɸʆǈȎȿǈ  ṇ  ɡ ᶠᶢᶥ

MolecolaMolecola

þǈʦɊȴɊ ǥɊȿ ɭȜǈȿɊ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ʆɰǈɸɭǈɰǳȿʆǳ ʆǳȽɭǳɰǈʆɊ ᶡᶥȽȽṁ 
=ǈɸǳ ȍɊɰȽǈʆǈ Ǭǈ ǥȜȴȜȿǬɰȜ Ȝȿ ȴǳȎȿɊ ɸɭǈʆɊȴǈʆȜ ǈ ȽǈȿɊṁ  
EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ ȽǈʆʆɊȿǳḼ ǥɊɰǬǈḼ ǥǈɰǤɊȿǳ Ɋ ǈʦɊɰȜɊṁ 
 
EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ʦǳɰɸȜɊȿǳ ǥɊȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ ǈ ȽǈȿɊ ȿǳȴȴǈ ȍȜȿȜʆʎɰǈ ṪʦɊȜȴǳṫ 
ɸǳȽȜʆɰǈɸɭǈɰǳȿʆǳ Ɋɭǈǥǈ Ȝȿ ǈǤǤȜȿǈȽǳȿʆɊ ǈȜ ǥɊȴɊɰȜ Ǭǳȴ ǤǈɸǈȽǳȿʆɊṁ

þǈǤȴǳ ʧȜʆȖ ᶡᶥȽȽ ʆɰǈȿɸɭǈɰǳȿʆ ʆǳȽɭǳɰǳǬ Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭṁ oǈȿǬṟǤɰʎɸȖǳǬ ʧɊɊǬǳȿ ǥʭȴȜȿǬǳɰɸ 
Ǥǈɸǳṁ 
!ʦǈȜȴǈǤȴǳ Ȝȿ ǤɰȜǥȰḼ ɰɊɭǳḼ ǥȖǈɰǥɊǈȴ Ɋɰ ȜʦɊɰʭ ǥɊȴɊʎɰɸṁ 
 
!ȴɸɊ ǈʦǈȜȴǈǤȴǳ ʦǳɰɸȜɊȿ ʧȜʆȖ ȖǈȿǬ ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ Ȝȿ ʆȖǳ ɸǳȽȜṟʆɰǈȿɸɭǈɰǳȿʆ Ɋɭǈɯʎǳ ṪʦɊȜȴǳṫ 
ȍȜȿȜɸȖ ʆɊ ȽǈʆǥȖ ʆȖǳ ǥɊȴɊʎɰ Ɋȍ ʆȖǳ Ǥǈɸǳṁ

Ḿ Ḿ åǳɰ ɭȜǈȿȜ ǬȜ ǬȜȽǳȿɸȜɊȿȜ ɸʎɭǳɰȜɊɰȜ ǈ ᶢᶦᶠǥȽ ɸɊȿɊ ɭɰǳʦȜɸʆǳ ᶤ ǤǈɸȜṁ

gɰǈʷȜǳ ǈȴ ɭǳɸɊ Ǭǳȴ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ Ȝȴ ɭȜǈȿɊ ʦȜǳȿǳ ɸɊȴɊ ǈɭɭɊȎȎȜǈʆɊ ɸʎȴȴǈ Ǥǈɸǳ ǳ ȿɊȿ 
ȿǳǥǳɸɸȜʆǈ ǬȜ ȍȜɸɸǈȎȎȜɊṁ

fɊɰ Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭ ȴǈɰȎǳɰ ʆȖǈȿ ᶢᶦᶠǥȽḼ ᶤ Ǥǈɸǳɸ ǈɰǳ ɭɰɊʦȜǬǳǬṁ

þȖǈȿȰɸ ʆɊ ʆȖǳ ʧǳȜȎȖʆ Ɋȍ ʆȖǳ ȎȴǈɸɸḼ ʆȖǳ ʆɊɭ Ȝɸ Ɋȿȴʭ ɭȴǈǥǳǬ Ɋȿ ʆȖǳ Ǥǈɸǳ ǈȿǬ ǬɊǳɸ ȿɊʆ 
ȿǳǳǬ ʆɊ Ǥǳ ȍȜʬǳǬṁ

TECHNICAL DRAWING

«ǳȎȿɊ ɸɭǈʆɊȴǈʆɊ ǈ ȽǈȿɊ
Ṅ!ʦɊɰȜɊṄ
oǈȿǬṟɸɭǈʆʎȴǈʆǳǬ ʧɊɊǬ
ṄuʦɊɰʭṄ

«ǳȎȿɊ ɸɭǈʆɊȴǈʆɊ ǈ ȽǈȿɊ
Ṅ>ɊɰǬǈṄ
oǈȿǬṟɸɭǈʆʎȴǈʆǳǬ ʧɊɊǬ
ṄèɊɭǳṄ

«ǳȎȿɊ ɸɭǈʆɊȴǈʆɊ ǈ ȽǈȿɊ
ṄµǈʆʆɊȿǳṄ
oǈȿǬṟɸɭǈʆʎȴǈʆǳǬ ʧɊɊǬ
Ṅ=ɰȜǥȰṄ

«ǳȎȿɊ ɸɭǈʆɊȴǈʆɊ ǈ ȽǈȿɊ
Ṅ>ǈɰǤɊȿǳṄ
oǈȿǬṟɸɭǈʆʎȴǈʆǳǬ ʧɊɊǬ
Ṅ>ȖǈɰǥɊǈȴṄ

PIANO CRISTALLO TRASPARENTE/ BASE LEGNO SPATOLATO A MANO
TRANSPARENT GLASS TOP/ HAND-BRUSHED WOODEN BASE

Cm
Þ ᶡᶨᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ
Þ ᶢᶠᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ

ᶢᶤᶠ ʬ ᶡᶥᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ
ᶢᶦᶠ ʬ ᶡᶥᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ
ᶣᶠᶠ ʬ ᶡᶥᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ
ᶣᶢᶠ ʬ ᶡᶥᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ

Inches
Þᶧᶡṫ ʬ ᶢᶩḮṫ
ÞᶧᶨḲṫ ʬ ᶢᶩḮṫ

ᶩᶤḮṫ ʬ ᶥᶩḱṫ ʬ ᶢᶩḮṫ
ᶡᶠᶢḮṫ ʬ ᶥᶩḱṫ ʬ ᶢᶩḮṫ
ᶡᶡᶨḱṫ ʬ ᶥᶩḱṫ ʬ ᶢᶩḮṫ
ᶡᶢᶦṫ ʬ ᶥᶩḱṫ ʬ ᶢᶩḮṫ

ṄĝɊȜȴǳṄ ǈʦɊɰȜɊ
ṄĝɊȜȴǳṄ ȜʦɊɰʭ

ṄĝɊȜȴǳṄ ǥɊɰǬǈ
ṄĝɊȜȴǳṄ ɰɊɭǳ

ṄĝɊȜȴǳṄ ȽǈʆʆɊȿǳ
ṄĝɊȜȴǳṄ ǤɰȜǥȰ

ṄĝɊȜȴǳṄ ǥǈɰǤɊȿǳ
ṄĝɊȜȴǳṄ ǥȖǈɰǥɊǈȴ

PIANO CRISTALLO /  BASE LEGNO SPATOLATO A MANO
GLASS TOP / HAND-BRUSHED WOODEN BASE

ĝMèðuÂ·M ṄĝÂu«MṄ ṇ ṄĝÂu«MṄ ĝMèðuÂ·



Ṩ u·EMģ

ᶣᶦ ṟ ᶣᶧ ṇ þǈǤȴǳɸ

▲ MOLECOLA
=ǈɸȜ Ȝȿ ȴǳȎȿɊ ɸɭǈʆɊȴǈʆɊ ǈ ȽǈȿɊ Ṅ!ʦɊɰȜɊṄ
oǈȿǬ ɸɭǳʆʎȴǈʆǳǬ ʧɊɊǬ Ǥǈɸǳ ṄuʦɊɰʭṄ

▲ MOLECOLA
=ǈɸȜ Ȝȿ ȴǳȎȿɊ ɸɭǈʆɊȴǈʆɊ ǈ ȽǈȿɊ Ṅ>ǈɰǤɊȿǳṄ
oǈȿǬ ɸɭǳʆʎȴǈʆǳǬ ʧɊɊǬ Ǥǈɸǳ Ṅ>ȖǈɰǥɊǈȴṄ

▲ MOLECOLA
=ǈɸȜ Ȝȿ ȴǳȎȿɊ ɸɭǈʆɊȴǈʆɊ ǈ ȽǈȿɊ Ṅ>ɊɰǬǈṄ
oǈȿǬ ɸɭǳʆʎȴǈʆǳǬ ʧɊɊǬ Ǥǈɸǳ ṄèɊɭǳṄ

▲ MOLECOLA
=ǈɸȜ Ȝȿ ȴǳȎȿɊ ɸɭǈʆɊȴǈʆɊ ǈ ȽǈȿɊ µǈʆʆɊȿǳṄ
oǈȿǬ ɸɭǳʆʎȴǈʆǳǬ ʧɊɊǬ Ǥǈɸǳ Ṅ=ɰȜǥȰṄ



Ṩ u·EMģ

ᶣᶨ ṟ ᶣᶩ ṇ þǈǤȴǳɸ

▲ OTO
åȜǈȿɊ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ɰǳʆɰɊʦǳɰȿȜǥǈʆɊ ȴȜɯʎȜɰȜʷȜǈ ɸǈʆȜȿǈʆɊ 
ðǈʆȜȿ ȴȜɯʎɊɰȜǥǳ ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭ

Âɸǥǈɰ ǳ gǈǤɰȜǳȴǳ =ʎɰǈʆʆȜ  ṇ  ɡ ᶠᶡᶥ

OtoOto

Cm
Þ  ᶩᶠ ʬ ᶧᶤ
Þ ᶡᶠᶠ ʬ ᶧᶤ
Þ ᶡᶢᶠ ʬ ᶧᶤ
Þ ᶡᶣᶠ ʬ ᶧᶤ
Þ ᶡᶤᶠ ʬ ᶧᶤ
Þ ᶡᶥᶠ ʬ ᶧᶤ

Inches
Þ ᶣᶥḮṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
Þ ᶣᶩḮṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
Þ ᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
Þ ᶥᶡḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
Þ ᶥᶥḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
Þ ᶥᶩḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ

þǈʦɊȴɊ ǥɊȿ ɭȜǈȿɊ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ᶡᶥȽȽ ɰǳʆɰɊʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ ȿǳɰɊḼ Ǥȴʎ ȎɰȜȎȜɊ ǳ 
ȴȜɯʎȜɰȜʷȜǈ ȿǳȴȴǈ ʦǳɰɸȜɊȿǳ ǤɰȜȴȴǈȿʆǳ Ɋ ɸǈʆȜȿǈʆǈṁ åȜǈȿɊ ǥɊȿ ǤȜɸǳȴȴɊ ᶢᶥȽȽṁ 
ðʆɰʎʆʆʎɰǈ Ȝȿ ȽǳʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ ȴʎǥȜǬɊṁ 
EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ǈȿǥȖǳ ȿǳȴȴǈ ʦǳɰɸȜɊȿǳ ǥɊȿ ɭȜǈȿɊ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ǳ ɸʆɰʎʆʆʎɰǈ Ȝȿ ȽǳʆǈȴȴɊ 
ʦǳɰȿȜǥȜǈʆȜ ǤɰɊȿʷɊ ɭǈʆȜȿǈʆɊṁ

þǈǤȴǳ ʧȜʆȖ ᶡᶥ ȽȽ ǤǳʦǳȴȴǳǬ ǈȿǬ ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭ Ȝȿ ʆȖǳ ǥɊȴɊʎɰɸ ǤȴǈǥȰḼ Ǥȴʎǳ Ȏɰǳʭ ǈȿǬ 
ȴȜɯʎɊɰȜǥǳ Ȝȿ ʆȖǳ ǤɰȜȎȖʆ Ɋɰ ɸǈʆȜȿ ʦǳɰɸȜɊȿṁ þɊɭ ʧȜʆȖ ᶢᶥȽȽ Ǥǳʦǳȴṁ 
=ɰȜȎȖʆ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ Ƚǳʆǈȴ ɸʆɰʎǥʆʎɰǳṁ 
!ȴɸɊ ǈʦǈȜȴǈǤȴǳ ʧȜʆȖ ɭǈʆȜȿǈʆǳǬ ǤɰɊȿʷǳ ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭ ǈȿǬ Ƚǳʆǈȴ ɸʆɰʎǥʆʎɰǳṁ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ɰǳʆɰɊʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ 
Ǥȴʎ ȎɰȜȎȜɊ ǤɰȜȴȴǈȿʆǳṇɸǈʆȜȿǈʆɊ
=ɰȜȎȖʆṇɸǈʆȜȿ Ǥȴʎǳ Ȏɰǳʭ 
ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ɰǳʆɰɊʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ 
ȴȜɯʎȜɰȜʷȜǈ ǤɰȜȴȴǈȿʆǳṇɸǈʆȜȿǈʆɊ
=ɰȜȎȖʆṇɸǈʆȜȿ ȴȜɯʎɊɰȜǥǳ
ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ

µǳʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ 
ȴȜɯʎȜɰȜʷȜǈ ȴʎǥȜǬɊ 
=ɰȜȎȖʆ ȴȜɯʎɊɰȜǥǳ 
ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ Ƚǳʆǈȴ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ 
ǤɰɊȿʷɊ ɭǈʆȜȿǈʆɊ
åǈʆȜȿǈʆǳǬ ǤɰɊȿʷǳ 
ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ

µǳʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ 
ǤɰɊȿʷɊ ɭǈʆȜȿǈʆɊ 
åǈʆȜȿǈʆǳǬ ǤɰɊȿʷǳ 
ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ Ƚǳʆǈȴ

PIANO E STRUTTURA/TOP AND STRUCTURE

µǳʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ 
ȿǳɰɊ ȴʎǥȜǬɊ 
=ɰȜȎȖʆ ǤȴǈǥȰ 
ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ Ƚǳʆǈȴ

µǳʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ 
Ǥȴʎ ȎɰȜȎȜɊ ȴʎǥȜǬɊ 
=ɰȜȎȖʆ Ǥȴʎǳ Ȏɰǳʭ 
ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ Ƚǳʆǈȴ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ɰǳʆɰɊʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ 
ȿǳɰɊ ǤɰȜȴȴǈȿʆǳṇɸǈʆȜȿǈʆɊ
=ɰȜȎȖʆṇɸǈʆȜȿ ǤȴǈǥȰ 
ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ

·ÂþM þM>·u>oM ðąu µ!þMèu!«u

>èuðþ!««Â Ứ «ǳ ȍȜȿȜʆʎɰǳ ǳɸǥȴʎɸȜʦǳ ɰȜɸʎȴʆǈʆɊ Ǭǳȴȴǈ ȴǈʦɊɰǈʷȜɊȿǳ Ƚǈȿʎǈȴǳ ɰǳǈȴȜʷʷǈʆǈ ɸʎȴ 
ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ɭɊɸɸɊȿɊ ɭɰǳɸǳȿʆǈɰǳ ɸʆɰȜǈʆʎɰǳ ǳ ǬȜȍȍǳɰǳȿʷǳ ǥɰɊȽǈʆȜǥȖǳṁ
çʎǳɸʆǳ ǥǈɰǈʆʆǳɰȜɸʆȜǥȖǳ ȿɊȿ ǬǳʦɊȿɊ ǳɸɸǳɰǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǈʆǳ ǬȜȍǳʆʆȜ Ƚǈ ǳȴǳȽǳȿʆȜ ǬȜɸʆȜȿʆȜʦȜ 
Ǭǳȴ ɭɰɊǥǳɸɸɊ ǈɰʆȜȎȜǈȿǈȴǳ ǥȖǳ ǳɸǈȴʆǈȿɊ ȴǈ Ǥǳȴȴǳʷʷǈ ǳ ȴǈ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆǚ Ǭǳȴ ɭǳʷʷɊ ʎȿȜǥɊṁ

þM>o·u>!« u·fÂèµ!þuÂ· Â· þoM µ!þMèu!«ð

g«!ðð Ứ MʬǥȴʎɸȜʦǳ ȍȜȿȜɸȖǳɸḼ ɰǳɸʎȴʆȜȿȎ ȍɰɊȽ ʆȖǳ ǥɰǈȍʆɸȽǈȿɸȖȜɭ Ɋȿ ʆȖǳ ȎȴǈɸɸḼ Ƚǈʭ ɸȖɊʧ 
ɸʆɰǳǈȰɸ ǈȿǬ ǥȖɰɊȽǈʆȜǥ ǬȜȍȍǳɰǳȿǥǳɸṁ þȖǳɸǳ ǥȖǈɰǈǥʆǳɰȜɸʆȜǥɸ ɸȖɊʎȴǬ ȿɊʆ Ǥǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǳǬ 
ȜȽɭǳɰȍǳǥʆȜɊȿɸ Ǥʎʆ ǬȜɸʆȜȿǥʆȜʦǳ ǳʦȜǬǳȿǥǳ Ɋȍ ʆȖǳ ȖǈȿǬṟȽǈǬǳ ɭɰɊǥǳɸɸ ʆȖǈʆ ǳȿȖǈȿǥǳ ʆȖǳ 
Ǥǳǈʎʆʭ ǈȿǬ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆʭ Ɋȍ ʆȖǳ ʎȿȜɯʎǳ ɭȜǳǥǳṁ

TECHNICAL DRAWINGS



Ṩ u·EMģ

ᶤᶠ ṟ ᶤᶡ ṇ þǈǤȴǳɸ

▲ OTO BIG
åȜǈȿɊ ǳ Ǥǈɸǳ Ȝȿ ȽǈɰȽɊ ȴʎǥȜǬɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ =ȜǈȿǥɊ >ǈɰɰǈɰǈ gȜɊȜǈ 
þɊɭ ǈȿǬ Ǥǈɸǳ Ȝȿ ȿǈʆʎɰǈȴ ɭɊȴȜɸȖǳǬ =ȜǈȿǥɊ >ǈɰɰǈɰǈ gȜɊȜǈ ȽǈɰǤȴǳ

Âɸǥǈɰ ǳ gǈǤɰȜǳȴǳ =ʎɰǈʆʆȜ  ṇ  ɡ ᶠᶡᶨ

Oto BigOto Big

Cm
Þ ᶡᶦᶠ ʬ ᶧᶣ
Þ ᶡᶨᶠ ʬ ᶧᶣ

Lazy Susan
Þ ᶨᶠ ṓÞᶡᶦᶠ ʬ ᶧᶣṔ
Þ ᶡᶠᶠ ṓÞᶡᶨᶠ ʬ ᶧᶣṔ

Inches
Þ ᶦᶣṫ ʬ ᶢᶨḲṫ
Þ ᶧᶡṫ ʬ ᶢᶨḲṫ

Lazy Susan
Þ ᶣᶡḮṫ ṓÞᶦᶣṫ ʬ ᶢᶨḲṫṔ
Þ ᶣᶩḮṫ ṓÞᶧᶡṫ ʬ ᶢᶨḲṫṔ

þǈʦɊȴɊ ǥɊȿ ɭȜǈȿɊ ǳ Ǥǈɸǳ Ȝȿ ȽǈɰȽɊ =ȜǈȿǥɊ >ǈɰɰǈɰǈ gȜɊȜǈ ȴʎǥȜǬɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ Ɋɭɭʎɰǳ ȿǳȴȴǈ 
ʦǳɰɸȜɊȿǳ Ȝȿ ȽǈɰȽɊ ·ǳɰɊ µǈɰɯʎȜȿȜǈ ȴǳʦȜȎǈʆɊ ɊɭǈǥɊṁ 
åȜǈʆʆɊ ǈ ʆǳɰɰǈ Ȝȿ ȽǳʆǈȴȴɊ ɊʆʆɊȿǈʆɊ ȴʎǥȜǬɊ Ɋɭɭʎɰǳ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ ǤɰɊȿʷɊ ǈȿʆȜǥɊṁ 
ðʎ ɰȜǥȖȜǳɸʆǈ ɭȜǈȿɊ ȎȜɰǳʦɊȴǳ Ȝȿ ǈɭɭɊȎȎȜɊ Ȝȿ ȽǈɰȽɊ ȿǳȴȴǈ ɸʆǳɸɸǈ ȍȜȿȜʆʎɰǈ Ǭǳȴ ɭȜǈȿɊṁ

þǈǤȴǳ ʧȜʆȖ ʆɊɭ ǈȿǬ Ǥǈɸǳ Ȝȿ ȿǈʆʎɰǈȴ ɭɊȴȜɸȖǳǬ =ȜǈȿǥɊ >ǈɰɰǈɰǈ gȜɊȜǈ ȽǈɰǤȴǳ Ɋɰ ȖɊȿǳǬ Ƚǈʆ 
·ǳɰɊ µǈɰɯʎȜȿȜǈ ȽǈɰǤȴǳṁ 
gȴɊɸɸʭ ǤɰǈɸɸṟɭȴǈʆǳǬ Ɋɰ ǈȿʆȜɯʎǳ ǤɰɊȿʷǳ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ Ƚǳʆǈȴ ǤɊʆʆɊȽ ɭȴǈʆǳṁ 
µǈɰǤȴǳ ɰɊʆǈʆȜȿȎ ɭȴǈʆǳ Ȝȿ ʆȖǳ ɸǈȽǳ ȍȜȿȜɸȖ Ɋȍ ʆȖǳ ʆɊɭ ɰǳɸʆȜȿȎ Ɋȿ ʆȖǳ ʆɊɭḼ Ɋȿ ɰǳɯʎǳɸʆṁ

µǈɰȽɊ ȴʎǥȜǬɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ 
=ȜǈȿǥɊ >ǈɰɰǈɰǈ gȜɊȜǈ
·ǈʆʎɰǈȴ ɭɊȴȜɸȖǳǬ 
=ȜǈȿǥɊ >ǈɰɰǈɰǈ gȜɊȜǈ ȽǈɰǤȴǳ 

µǈɰȽɊ ȴǳʦȜȎǈʆɊ ɊɭǈǥɊ 
·ǳɰɊ µǈɰɯʎȜȿȜǈ
oɊȿǳǬ Ƚǈʆ 
·ǳɰɊ µǈɰɯʎȜȿȜǈ ȽǈɰǤȴǳ

µǳʆǈȴȴɊ ɊʆʆɊȿǈʆɊ ȴʎǥȜǬɊ
gȴɊɸɸʭ ǤɰǈɸɸṟɭȴǈʆǳǬ Ƚǳʆǈȴ

PIATTO A TERRA/BOTTOM PLATEPIANO E BASE/TOP AND BASE

·ÂþM þM>·u>oM ðąu µ!þMèu!«u

µ!èµÂ Ứ uȴ ȽǈɰȽɊ Ȃ ʎȿ ȽǈʆǳɰȜǈȴǳ ȿǈʆʎɰǈȴǳ ǬȜ ɊɰȜȎȜȿǳ ɸǳǬȜȽǳȿʆǈɰȜǈ ǥȖǳ ɭʎɘ 
ɭɰǳɸǳȿʆǈɰǳ ɭǈɰʆȜǥɊȴǈɰȜʆǚ ǥɊȽǳ ʦǳȿǈʆʎɰǳḼ ȴȜǳʦȜ ȜɰɰǳȎɊȴǈɰȜʆǚ ɸʎɭǳɰȍȜǥȜǈȴȜḼ ǥɊȴɊɰǈʷȜɊȿȜ 
ǬȜȍȍǳɰǳȿʆȜ ǳ ǥɰȜɸʆǈȴȴȜʷʷǈʷȜɊȿȜṁ çʎǳɸʆǳ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆǚ ɸɊȿɊ Ǭǈ ǈʆʆɰȜǤʎȜɰɸȜ ǈȴȴǈ ȿǈʆʎɰǈȴǳʷʷǈ Ǭǳȴ 
ȽǈʆǳɰȜǈȴǳ ǳ ȿɊȿ ɸɊȿɊ Ǭǈ ǥɊȿɸȜǬǳɰǈɰɸȜ ǬȜȍǳʆʆȜ Ƚǈ ǥǈɰǈʆʆǳɰȜɸʆȜǥȖǳ ʆȜɭȜǥȖǳ Ǭǳȴ ȽǈɰȽɊṁ 
ÂȎȿȜ ɭɰɊǬɊʆʆɊ ɰȜɸʎȴʆǳɰǚ ʎȿȜǥɊḼ ǳɸǥȴʎɸȜʦɊ ǳ ȿɊȿ ɰǳɭȴȜǥǈǤȜȴǳṁ
u ȿɊɸʆɰȜ ȽǈɰȽȜ ʦǳȿȎɊȿɊ ʆɰǈʆʆǈʆȜ ǥɊȿ ʎȿ ɭɰɊǬɊʆʆɊ ȜǬɰɊɰǳɭǳȴȴǳȿʆǳ ǥȖǳ ɭǳɰȽǳʆʆǳ ʎȿǈ 
ȽǈȎȎȜɊɰǳ ɭɰɊʆǳʷȜɊȿǳ Ǭǳȴȴǈ ɸʎɭǳɰȍȜǥȜǳ ɸʆǳɸɸǈḼ ǈʎȽǳȿʆǈȿǬɊ ȴṭȜȽɭǳɰȽǳǈǤȜȴȜʆǚṁ 
çʎǳɸʆɊ ʆɰǈʆʆǈȽǳȿʆɊ ȿɊȿ ǳɸǥȴʎǬǳ ȴǈ ʦʎȴȿǳɰǈǤȜȴȜʆǚ Ǭǳȴ ȽǈɰȽɊ ǈȴȴǳ ɸɊɸʆǈȿʷǳ ǈǥȜǬǳṁ

þM>o·u>!« u·fÂèµ!þuÂ· Â· þoM µ!þMèu!«ð

µ!è=«M Ứ þȖǳ ȽǈɰǤȴǳ Ȝɸ ǈ ȿǈʆʎɰǈȴ ȽǈʆǳɰȜǈȴ Ɋȍ ɸǳǬȜȽǳȿʆǈɰʭ ɊɰȜȎȜȿ ʆȖǈʆ ǥǈȿ ɭɰǳɸǳȿʆ 
ɭǈɰʆȜǥʎȴǈɰȜʆȜǳɸ ɸʎǥȖ ǈɸ ʦǳȜȿɸḼ ɸȴȜȎȖʆ ɸʎɰȍǈǥǳ ȜɰɰǳȎʎȴǈɰȜʆȜǳɸḼ ǬȜȍȍǳɰǳȿʆ ǥɊȴɊɰɸ ǈȿǬ 
ǥɰʭɸʆǈȴȴȜʷǈʆȜɊȿɸṁ þȖǳɸǳ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆȜǳɸ ǈɰǳ ʆɊ Ǥǳ ǈʆʆɰȜǤʎʆǳǬ ʆɊ ʆȖǳ ȿǈʆʎɰǈȴȿǳɸɸ Ɋȍ ʆȖǳ 
ȽǈʆǳɰȜǈȴ ǈȿǬ ǈɰǳ ȿɊʆ ʆɊ Ǥǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǳǬ Ǭǳȍǳǥʆɸ Ǥʎʆ ʆʭɭȜǥǈȴ ǥȖǈɰǈǥʆǳɰȜɸʆȜǥɸ Ɋȍ ȽǈɰǤȴǳṁ 
MǈǥȖ ɭɰɊǬʎǥʆ ʧȜȴȴ Ǥǳ ʎȿȜɯʎǳḼ ǳʬǥȴʎɸȜʦǳ ǈȿǬ ȿɊȿṟɰǳɭȴȜǥǈǤȴǳṁ
Âʎɰ ȽǈɰǤȴǳɸ ǈɰǳ ʆɰǳǈʆǳǬ ʧȜʆȖ ʧǈʆǳɰṟɰǳɭǳȴȴǳȿʆ ɭɰɊǬʎǥʆɸ ʧȖȜǥȖ ǈȍȍɊɰǬɸ Ȏɰǳǈʆǳɰ 
ɭɰɊʆǳǥʆȜɊȿ ʆɊ ʆȖǳ ɸʎɰȍǈǥǳ Ɋȍ ʆȖǳ ȽǈɰǤȴǳḼ ȜȽɭɰɊʦȜȿȎ Ȝʆɸ ȜȽɭǳɰȽǳǈǤȜȴȜʆʭṁ
þȖȜɸ ʆɰǳǈʆȽǳȿʆ ǬɊǳɸȿṅʆ ǳʬǥȴʎǬǳ ʆȖǳ ʦʎȴȿǳɰǈǤȜȴȜʆʭ Ɋȍ ʆȖǳ ȽǈɰǤȴǳ ʆɊ ǈǥȜǬ ɸʎǤɸʆǈȿǥǳɸṁ

Ḿ Ḿ EȜǈȽǳʆɰɊ ȽǈɸɸȜȽɊ ɰǳǈȴȜʷʷǈǤȜȴǳ ᶡᶨᶠǥȽ ṇ ᶧᶡṫ µǈʬȜȽʎȽ ǈǥȖȜǳʦǈǤȴǳ ǬȜǈȽǳʆǳɰ ᶡᶨᶠǥȽ ṇ ᶧᶡṫ

TECHNICAL DRAWINGS



Ṩ u·EMģ

ᶤᶢ ṟ ᶤᶣ ṇ þǈǤȴǳɸ

▲ OTO MEDIUM
åȜǈȿɊ Ȝȿ ȽǈɰȽɊ ȴʎǥȜǬɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ =ȜǈȿǥɊ >ǈɰɰǈɰǈ gȜɊȜǈ ṇ ðʆɰʎʆʆʎɰǈ Ȝȿ ȽǳʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ ǤɰɊȿʷɊ ǈȿʆȜǥɊ
þɊɭ Ȝȿ ȿǈʆʎɰǈȴ ɭɊȴȜɸȖǳǬ =ȜǈȿǥɊ >ǈɰɰǈɰǈ gȜɊȜǈ ȽǈɰǤȴǳṇ !ȿʆȜɯʎǳ ǤɰɊȿʷǳ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ Ƚǳʆǈȴ ɸʆɰʎǥʆʎɰǳṁ

Âɸǥǈɰ ǳ gǈǤɰȜǳȴǳ =ʎɰǈʆʆȜ  ṇ  ɡ ᶠᶢᶢ

Oto MediumOto Medium

Cm
Þ ᶡᶣᶠ ʬ ᶧᶣ
Þ ᶡᶤᶠ ʬ ᶧᶣ
Þ ᶡᶥᶠ ʬ ᶧᶣ

Inches
Þ ᶥᶡḱṫ ʬ ᶢᶨḲṫ
Þ ᶥᶥḱṫ ʬ ᶢᶨḲṫ
Þ ᶥᶩḱṫ ʬ ᶢᶨḲṫ

þǈʦɊȴɊ ǥɊȿ ɭȜǈȿɊ Ȝȿ ȽǈɰȽɊ ᶢᶠȽȽ =ȜǈȿǥɊ >ǈɰɰǈɰǈ gȜɊȜǈ ȴʎǥȜǬɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ ǳ ɸʆɰʎʆʆʎɰǈ Ȝȿ 
ȽǳʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ ǤɰɊȿʷɊ ǈȿʆȜǥɊṁ 
EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ʦǳɰɸȜɊȿǳ ǥɊȿ ɭȜǈȿɊ Ȝȿ ȽǈɰȽɊ ᶢᶠȽȽ ·ǳɰɊ µǈɰɯʎȜȿȜǈ ȴǳʦȜȎǈʆɊ ɊɭǈǥɊ ǳ 
ɸʆɰʎʆʆʎɰǈ Ȝȿ ȽǳʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ ɭȜɊȽǤɊṁ

þǈǤȴǳ ʧȜʆȖ ᶢᶠȽȽ ȿǈʆʎɰǈȴ ɭɊȴȜɸȖǳǬ =ȜǈȿǥɊ >ǈɰɰǈɰǈ gȜɊȜǈ ȽǈɰǤȴǳ ǈȿǬ ǈȿʆȜɯʎǳ ǤɰɊȿʷǳ 
ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ Ƚǳʆǈȴ ɸʆɰʎǥʆʎɰǳṁ 
!ʦǈȜȴǈǤȴǳ ʦǳɰɸȜɊȿ ʧȜʆȖ ᶢᶠȽȽ ȖɊȿǳǬ Ƚǈʆ ·ǳɰɊ µǈɰɯʎȜȿȜǈ ȽǈɰǤȴǳ ǈȿǬ ȴǳǈǬ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ 
Ƚǳʆǈȴ ɸʆɰʎǥʆʎɰǳṁ

µǈɰȽɊ ȴʎǥȜǬɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ 
=ȜǈȿǥɊ >ǈɰɰǈɰǈ gȜɊȜǈ
·ǈʆʎɰǈȴ ɭɊȴȜɸȖǳǬ 
=ȜǈȿǥɊ >ǈɰɰǈɰǈ gȜɊȜǈ ȽǈɰǤȴǳ 

µǈɰȽɊ ȴǳʦȜȎǈʆɊ ɊɭǈǥɊ 
·ǳɰɊ µǈɰɯʎȜȿȜǈ
oɊȿǳǬ Ƚǈʆ 
·ǳɰɊ µǈɰɯʎȜȿȜǈ ȽǈɰǤȴǳ

µǳʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ 
ǤɰɊȿʷɊ ǈȿʆȜǥɊ
!ȿʆȜɯʎǳ  ǤɰɊȿʷǳ 
ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ Ƚǳʆǈȴ

µǳʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ 
ɭȜɊȽǤɊ
«ǳǈǬ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ Ƚǳʆǈȴ

STRUTTURA/STRUCTURE STRUTTURA/STRUCTUREPIANO/TOP PIANO/TOP

·ÂþM þM>·u>oM ðąu µ!þMèu!«u

µ!èµÂ Ứ uȴ ȽǈɰȽɊ Ȃ ʎȿ ȽǈʆǳɰȜǈȴǳ ȿǈʆʎɰǈȴǳ ǬȜ ɊɰȜȎȜȿǳ ɸǳǬȜȽǳȿʆǈɰȜǈ ǥȖǳ ɭʎɘ 
ɭɰǳɸǳȿʆǈɰǳ ɭǈɰʆȜǥɊȴǈɰȜʆǚ ǥɊȽǳ ʦǳȿǈʆʎɰǳḼ ȴȜǳʦȜ ȜɰɰǳȎɊȴǈɰȜʆǚ ɸʎɭǳɰȍȜǥȜǈȴȜḼ ǥɊȴɊɰǈʷȜɊȿȜ 
ǬȜȍȍǳɰǳȿʆȜ ǳ ǥɰȜɸʆǈȴȴȜʷʷǈʷȜɊȿȜṁ çʎǳɸʆǳ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆǚ ɸɊȿɊ Ǭǈ ǈʆʆɰȜǤʎȜɰɸȜ ǈȴȴǈ ȿǈʆʎɰǈȴǳʷʷǈ Ǭǳȴ 
ȽǈʆǳɰȜǈȴǳ ǳ ȿɊȿ ɸɊȿɊ Ǭǈ ǥɊȿɸȜǬǳɰǈɰɸȜ ǬȜȍǳʆʆȜ Ƚǈ ǥǈɰǈʆʆǳɰȜɸʆȜǥȖǳ ʆȜɭȜǥȖǳ Ǭǳȴ ȽǈɰȽɊṁ 
ÂȎȿȜ ɭɰɊǬɊʆʆɊ ɰȜɸʎȴʆǳɰǚ ʎȿȜǥɊḼ ǳɸǥȴʎɸȜʦɊ ǳ ȿɊȿ ɰǳɭȴȜǥǈǤȜȴǳṁ
u ȿɊɸʆɰȜ ȽǈɰȽȜ ʦǳȿȎɊȿɊ ʆɰǈʆʆǈʆȜ ǥɊȿ ʎȿ ɭɰɊǬɊʆʆɊ ȜǬɰɊɰǳɭǳȴȴǳȿʆǳ ǥȖǳ ɭǳɰȽǳʆʆǳ ʎȿǈ 
ȽǈȎȎȜɊɰǳ ɭɰɊʆǳʷȜɊȿǳ Ǭǳȴȴǈ ɸʎɭǳɰȍȜǥȜǳ ɸʆǳɸɸǈḼ ǈʎȽǳȿʆǈȿǬɊ ȴṭȜȽɭǳɰȽǳǈǤȜȴȜʆǚṁ 
çʎǳɸʆɊ ʆɰǈʆʆǈȽǳȿʆɊ ȿɊȿ ǳɸǥȴʎǬǳ ȴǈ ʦʎȴȿǳɰǈǤȜȴȜʆǚ Ǭǳȴ ȽǈɰȽɊ ǈȴȴǳ ɸɊɸʆǈȿʷǳ ǈǥȜǬǳṁ

þM>o·u>!« u·fÂèµ!þuÂ· Â· þoM µ!þMèu!«ð

µ!è=«M Ứ þȖǳ ȽǈɰǤȴǳ Ȝɸ ǈ ȿǈʆʎɰǈȴ ȽǈʆǳɰȜǈȴ Ɋȍ ɸǳǬȜȽǳȿʆǈɰʭ ɊɰȜȎȜȿ ʆȖǈʆ ǥǈȿ ɭɰǳɸǳȿʆ 
ɭǈɰʆȜǥʎȴǈɰȜʆȜǳɸ ɸʎǥȖ ǈɸ ʦǳȜȿɸḼ ɸȴȜȎȖʆ ɸʎɰȍǈǥǳ ȜɰɰǳȎʎȴǈɰȜʆȜǳɸḼ ǬȜȍȍǳɰǳȿʆ ǥɊȴɊɰɸ ǈȿǬ 
ǥɰʭɸʆǈȴȴȜʷǈʆȜɊȿɸṁ þȖǳɸǳ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆȜǳɸ ǈɰǳ ʆɊ Ǥǳ ǈʆʆɰȜǤʎʆǳǬ ʆɊ ʆȖǳ ȿǈʆʎɰǈȴȿǳɸɸ Ɋȍ ʆȖǳ 
ȽǈʆǳɰȜǈȴ ǈȿǬ ǈɰǳ ȿɊʆ ʆɊ Ǥǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǳǬ Ǭǳȍǳǥʆɸ Ǥʎʆ ʆʭɭȜǥǈȴ ǥȖǈɰǈǥʆǳɰȜɸʆȜǥɸ Ɋȍ ȽǈɰǤȴǳṁ 
MǈǥȖ ɭɰɊǬʎǥʆ ʧȜȴȴ Ǥǳ ʎȿȜɯʎǳḼ ǳʬǥȴʎɸȜʦǳ ǈȿǬ ȿɊȿṟɰǳɭȴȜǥǈǤȴǳṁ
Âʎɰ ȽǈɰǤȴǳɸ ǈɰǳ ʆɰǳǈʆǳǬ ʧȜʆȖ ʧǈʆǳɰṟɰǳɭǳȴȴǳȿʆ ɭɰɊǬʎǥʆɸ ʧȖȜǥȖ ǈȍȍɊɰǬɸ Ȏɰǳǈʆǳɰ 
ɭɰɊʆǳǥʆȜɊȿ ʆɊ ʆȖǳ ɸʎɰȍǈǥǳ Ɋȍ ʆȖǳ ȽǈɰǤȴǳḼ ȜȽɭɰɊʦȜȿȎ Ȝʆɸ ȜȽɭǳɰȽǳǈǤȜȴȜʆʭṁ
þȖȜɸ ʆɰǳǈʆȽǳȿʆ ǬɊǳɸȿṅʆ ǳʬǥȴʎǬǳ ʆȖǳ ʦʎȴȿǳɰǈǤȜȴȜʆʭ Ɋȍ ʆȖǳ ȽǈɰǤȴǳ ʆɊ ǈǥȜǬ ɸʎǤɸʆǈȿǥǳɸṁ

Pricelist 2023 / ɭṁ ᶢᶣ

TECHNICAL DRAWINGS

Ḿ Ḿ EȜǈȽǳʆɰɊ ȽǈɸɸȜȽɊ ɰǳǈȴȜʷʷǈǤȜȴǳ ᶡᶥᶠǥȽ ṇ ᶥᶩḱṫ µǈʬȜȽʎȽ ǈǥȖȜǳʦǈǤȴǳ ǬȜǈȽǳʆǳɰ ᶡᶥᶠǥȽ ṇ ᶥᶩḱṫ



Ṩ u·EMģ

ᶤᶤ ṟ ᶤᶥ ṇ þǈǤȴǳɸ

▲ PLATIUM
åȜǈȿɊ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ɰǳʆɰɊʦǳɰȿȜǥǈʆɊ ȿǳɰɊ ǤɰȜȴȴǈȿʆǳ ṇ =ǈɸǳ Ȝȿ ȽǈɰȽɊ ȴʎǥȜǬɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ ðǈȖǈɰǈ ·ɊȜɰ
=ɰȜȎȖʆ ǤȴǈǥȰ ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭ ṇ ·ǈʆʎɰǈȴ ɭɊȴȜɸȖǳǬ ðǈȖǈɰǈ ·ɊȜɰ ȽǈɰǤȴǳ Ǥǈɸǳ

Âɸǥǈɰ ǳ gǈǤɰȜǳȴǳ =ʎɰǈʆʆȜ  ṇ ɡ ᶠᶡᶦ

PlatiumPlatium

Cm
ᶢᶦᶠ ʬ ᶡᶢᶠ ʬ ᶧᶤ
ᶢᶨᶠ ʬ ᶡᶢᶠ ʬ ᶧᶤ
ᶣᶠᶠ ʬ ᶡᶢᶠ ʬ ᶧᶤ

Inches
ᶡᶠᶢḮṫ ʬ ᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
ᶡᶡᶠḱṫ ʬ ᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ 
ᶡᶡᶨḱṫ ʬ ᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ɰǳʆɰɊʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ
ȿǳɰɊ ǤɰȜȴȴǈȿʆǳṇɸǈʆȜȿǈʆɊ
=ɰȜȎȖʆṇɸǈʆȜȿ ǤȴǈǥȰ ɭǈȜȿʆǳǬ 
Ȏȴǈɸɸ

µǈɰȽɊ ȴʎǥȜǬɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ 
ðǈȖǈɰǈ ·ɊȜɰ 
·ǈʆʎɰǈȴ ɭɊȴȜɸȖǳǬ
ðǈȖǈɰǈ ·ɊȜɰ ȽǈǤȴǳ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ
Ṅ>ǈɸȖȽǳɰǳṄ ȎɊȴǬ Ȏɰǳʭ
Ṅ>ǈɸȖȽǳɰǳṄ ȎɊȴǬ Ȏɰǳʭ 
ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ

þǈʦɊȴɊ ǥɊȿ ɭȜǈȿɊ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ᶡᶥȽȽ ɰǳʆɰɊʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ ȿǳɰɊ ȿǳȴȴǈ ʦǳɰɸȜɊȿǳ ǤɰȜȴȴǈȿʆǳ ǳ 
ɸǈʆȜȿǈʆǈṁ uȽɭɊɰʆǈȿʆǳ ǤȜɸǳȴȴǈʆʎɰǈ ǬȜ ᶤᶠȽȽ ɸʎ Ǭʎǳ ȴǈʆȜ Ǭǳȴ ɭȜǈȿɊṁ 
=ǈɸǳ Ȝȿ ȴǳȎȿɊ ɰȜʦǳɸʆȜʆɊ Ȝȿ ȽǈɰȽɊ ȴʎǥȜǬɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ ᶢᶠȽȽ ðǈȖǈɰǈ ·ɊȜɰ ǳ ɭȜǈʆʆɊ ǈ ʆǳɰɰǈ Ȝȿ 
ǈǥǥȜǈȜɊ ȜȿɊʬ ȴʎǥȜǬɊ ṪɸʎɭǳɰȽȜɰɰɊɰṫṁ 
EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ǈȿǥȖǳ ȿǳȴȴǈ ʦǳɰɸȜɊȿǳ ǥɊȿ ɭȜǈȿɊ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ᶡᶥȽȽ ǳ Ǥǈɸǳ Ȝȿ ȴǳȎȿɊ ɰȜʦǳɸʆȜʆɊ Ȝȿ 
ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ᶦȽȽ ɰǳʆɰɊʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ ȿǳɰɊḼ Ǥȴʎǳ ȎɰȜȎȜɊ Ɋ ȴȜɯʎȜɰȜʷȜǈḼ ȿǳȴȴǈ ʦǳɰɸȜɊȿǳ 
ǤɰȜȴȴǈȿʆǳ Ɋ ɸǈʆȜȿǈʆǈ Ɋɭɭʎɰǳ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆǈ ȿǳȴȴǈ ȍȜȿȜʆʎɰǈ ǳɸǥȴʎɸȜʦǈ ɸɭǈʷʷɊȴǈʆǈ Ṅ>ǈɸȖȽǳɰǳṄ 
ȎɊȴǬ Ȏɰǳʭ Ɋ ǈȿʆȖɰǈǥȜʆǳṁ

þǈǤȴǳ ʧȜʆȖ ᶡᶥȽȽ ǤȴǈǥȰ ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭ Ȝȿ ʆȖǳ ǤɰȜȎȖʆ Ɋɰ ɸǈʆȜȿ ʦǳɰɸȜɊȿṁ 
ᶤᶠȽȽ ǤǳʦǳȴȴǳǬ ǳǬȎǳɸ Ɋȿ ʆʧɊ ɸȜǬǳɸ Ɋȍ ʆȖǳ ʆɊɭṁ ĞɊɊǬǳȿ Ǥǈɸǳ ǥɊʦǳɰǳǬ ʧȜʆȖ ᶢᶠȽȽ 
ȿǈʆʎɰǈȴ ɭɊȴȜɸȖǳǬ ðǈȖǈɰǈ ·ɊȜɰ ȽǈɰǤȴǳ ǈȿǬ ṪɸʎɭǳɰȽȜɰɰɊɰṫ ǤɰȜȎȖʆ ɸʆǈȜȿȴǳɸɸ ɸʆǳǳȴ ǤɊʆʆɊȽ 
ɭȴǈʆǳṁ 
!ȴɸɊ ǈʦǈȜȴǈǤȴǳ ʧȜʆȖ ᶡᶥȽȽ Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭ ǈȿǬ ʧɊɊǬǳȿ Ǥǈɸǳ ǥɊʦǳɰǳǬ ʧȜʆȖ ᶦȽȽ ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ 
Ȝȿ ʆȖǳ ǥɊȴɊʎɰɸ ǤȴǈǥȰḼ Ǥȴʎǳ Ȏɰǳʭ Ɋɰ ȴȜɯʎɊɰȜǥǳḼ Ȝȿ ʆȖǳ ǤɰȜȎȖʆ Ɋɰ ɸǈʆȜȿ ʦǳɰɸȜɊȿ Ɋɰ ɭǈȜȿʆǳǬ ʧȜʆȖ 
ʆȖǳ ǳʬǥȴʎɸȜʦǳ Ṫ>ǈɸȖȽǳɰǳṫ ǤɰʎɸȖǳǬ ȍȜȿȜɸȖ Ȝȿ ʆȖǳ ǥɊȴɊʎɰɸ ȎɊȴǬ Ȏɰǳʭ Ɋɰ ǈȿʆȖɰǈǥȜʆǳṁ

PIANO/TOP

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ɰǳʆɰɊʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ 
ȿǳɰɊ ǤɰȜȴȴǈȿʆǳṇɸǈʆȜȿǈʆɊ
=ɰȜȎȖʆṇɸǈʆȜȿ ǤȴǈǥȰ 
ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ

BASE/BASE PIANO E BASE / TOP AND BASE

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ɰǳʆɰɊʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ
Ǥȴʎ ȎɰȜȎȜɊ ǤɰȜȴȴǈȿʆǳṇɸǈʆȜȿǈʆɊ
=ɰȜȎȖʆṇɸǈʆȜȿ ǤȴʎǳṟȎɰǳʭ 
ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ɰǳʆɰɊʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ
ȴȜɯʎȜɰȜʷȜǈ ǤɰȜȴȴǈȿʆǳṇɸǈʆȜȿǈʆɊ
=ɰȜȎȖʆṇɸǈʆȜȿ ȴȜɯʎɊɰȜǥǳ ǤȴǈǥȰ 
ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ

·ÂþM þM>·u>oM ðąu µ!þMèu!«u

>èuðþ!««Â Ứ «ǳ ȍȜȿȜʆʎɰǳ ǳɸǥȴʎɸȜʦǳ ɰȜɸʎȴʆǈʆɊ Ǭǳȴȴǈ ȴǈʦɊɰǈʷȜɊȿǳ Ƚǈȿʎǈȴǳ ɰǳǈȴȜʷʷǈʆǈ ɸʎȴ 
ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ɭɊɸɸɊȿɊ ɭɰǳɸǳȿʆǈɰǳ ɸʆɰȜǈʆʎɰǳ ǳ ǬȜȍȍǳɰǳȿʷǳ ǥɰɊȽǈʆȜǥȖǳṁ
çʎǳɸʆǳ ǥǈɰǈʆʆǳɰȜɸʆȜǥȖǳ ȿɊȿ ǬǳʦɊȿɊ ǳɸɸǳɰǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǈʆǳ ǬȜȍǳʆʆȜ Ƚǈ ǳȴǳȽǳȿʆȜ ǬȜɸʆȜȿʆȜʦȜ 
Ǭǳȴ ɭɰɊǥǳɸɸɊ ǈɰʆȜȎȜǈȿǈȴǳ ǥȖǳ ǳɸǈȴʆǈȿɊ ȴǈ Ǥǳȴȴǳʷʷǈ ǳ ȴǈ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆǚ Ǭǳȴ ɭǳʷʷɊ ʎȿȜǥɊṁ

µ!èµÂ Ứ uȴ ȽǈɰȽɊ Ȃ ʎȿ ȽǈʆǳɰȜǈȴǳ ȿǈʆʎɰǈȴǳ ǬȜ ɊɰȜȎȜȿǳ ɸǳǬȜȽǳȿʆǈɰȜǈ ǥȖǳ ɭʎɘ 
ɭɰǳɸǳȿʆǈɰǳ ɭǈɰʆȜǥɊȴǈɰȜʆǚ ǥɊȽǳ ʦǳȿǈʆʎɰǳḼ ȴȜǳʦȜ ȜɰɰǳȎɊȴǈɰȜʆǚ ɸʎɭǳɰȍȜǥȜǈȴȜḼ ǥɊȴɊɰǈʷȜɊȿȜ 
ǬȜȍȍǳɰǳȿʆȜ ǳ ǥɰȜɸʆǈȴȴȜʷʷǈʷȜɊȿȜṁ çʎǳɸʆǳ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆǚ ɸɊȿɊ Ǭǈ ǈʆʆɰȜǤʎȜɰɸȜ ǈȴȴǈ ȿǈʆʎɰǈȴǳʷʷǈ Ǭǳȴ 
ȽǈʆǳɰȜǈȴǳ ǳ ȿɊȿ ɸɊȿɊ Ǭǈ ǥɊȿɸȜǬǳɰǈɰɸȜ ǬȜȍǳʆʆȜ Ƚǈ ǥǈɰǈʆʆǳɰȜɸʆȜǥȖǳ ʆȜɭȜǥȖǳ Ǭǳȴ ȽǈɰȽɊṁ 
ÂȎȿȜ ɭɰɊǬɊʆʆɊ ɰȜɸʎȴʆǳɰǚ ʎȿȜǥɊḼ ǳɸǥȴʎɸȜʦɊ ǳ ȿɊȿ ɰǳɭȴȜǥǈǤȜȴǳṁ

þM>o·u>!« u·fÂèµ!þuÂ· Â· þoM µ!þMèu!«ð

g«!ðð Ứ MʬǥȴʎɸȜʦǳ ȍȜȿȜɸȖǳɸḼ ɰǳɸʎȴʆȜȿȎ ȍɰɊȽ ʆȖǳ ǥɰǈȍʆɸȽǈȿɸȖȜɭ Ɋȿ ʆȖǳ ȎȴǈɸɸḼ Ƚǈʭ ɸȖɊʧ 
ɸʆɰǳǈȰɸ ǈȿǬ ǥȖɰɊȽǈʆȜǥ ǬȜȍȍǳɰǳȿǥǳɸṁ þȖǳɸǳ ǥȖǈɰǈǥʆǳɰȜɸʆȜǥɸ ɸȖɊʎȴǬ ȿɊʆ Ǥǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǳǬ 
ȜȽɭǳɰȍǳǥʆȜɊȿɸ Ǥʎʆ ǬȜɸʆȜȿǥʆȜʦǳ ǳʦȜǬǳȿǥǳ Ɋȍ ʆȖǳ ȖǈȿǬṟȽǈǬǳ ɭɰɊǥǳɸɸ ʆȖǈʆ ǳȿȖǈȿǥǳ ʆȖǳ 
Ǥǳǈʎʆʭ ǈȿǬ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆʭ Ɋȍ ʆȖǳ ʎȿȜɯʎǳ ɭȜǳǥǳṁ

µ!è=«M Ứ þȖǳ ȽǈɰǤȴǳ Ȝɸ ǈ ȿǈʆʎɰǈȴ ȽǈʆǳɰȜǈȴ Ɋȍ ɸǳǬȜȽǳȿʆǈɰʭ ɊɰȜȎȜȿ ʆȖǈʆ ǥǈȿ ɭɰǳɸǳȿʆ 
ɭǈɰʆȜǥʎȴǈɰȜʆȜǳɸ ɸʎǥȖ ǈɸ ʦǳȜȿɸḼ ɸȴȜȎȖʆ ɸʎɰȍǈǥǳ ȜɰɰǳȎʎȴǈɰȜʆȜǳɸḼ ǬȜȍȍǳɰǳȿʆ ǥɊȴɊɰɸ ǈȿǬ 
ǥɰʭɸʆǈȴȴȜʷǈʆȜɊȿɸṁ þȖǳɸǳ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆȜǳɸ ǈɰǳ ʆɊ Ǥǳ ǈʆʆɰȜǤʎʆǳǬ ʆɊ ʆȖǳ ȿǈʆʎɰǈȴȿǳɸɸ Ɋȍ ʆȖǳ 
ȽǈʆǳɰȜǈȴ ǈȿǬ ǈɰǳ ȿɊʆ ʆɊ Ǥǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǳǬ Ǭǳȍǳǥʆɸ Ǥʎʆ ʆʭɭȜǥǈȴ ǥȖǈɰǈǥʆǳɰȜɸʆȜǥɸ Ɋȍ ȽǈɰǤȴǳṁ 
MǈǥȖ ɭɰɊǬʎǥʆ ʧȜȴȴ Ǥǳ ʎȿȜɯʎǳḼ ǳʬǥȴʎɸȜʦǳ ǈȿǬ ȿɊȿṟɰǳɭȴȜǥǈǤȴǳṁ

!ǥǥȜǈȜɊ ȜȿɊʬ ȴʎǥȜǬɊ 
ṪɸʎɭǳɰȽȜɰɰɊɰṫ
ṪðʎɭǳɰȽȜɰɰɊɰṫ ǤɰȜȎȖʆ 
ɸʆǈȜȿȴǳɸɸ ɸʆǳǳȴ

PIANO A TERRA /
BOTTOM PLATE

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ
Ṅ>ǈɸȖȽǳɰǳṄ ǈȿʆȖɰǈǥȜʆǳ
Ṅ>ǈɸȖȽǳɰǳṄ ǈȿʆȖɰǈǥȜʆǳ 
ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ

Ḿ Ḿ gɰǈʷȜǳ ǈȴ ɭǳɸɊ Ǭǳȴ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ Ȝȴ ɭȜǈȿɊ ʦȜǳȿǳ ɸɊȴɊ ǈɭɭɊȎȎȜǈʆɊ ɸʎȴȴǈ Ǥǈɸǳ ǳ ȿɊȿ 
ȿǳǥǳɸɸȜʆǈ ǬȜ ȍȜɸɸǈȎȎȜɊṁ

þȖǈȿȰɸ ʆɊ ʆȖǳ ʧǳȜȎȖʆ Ɋȍ ʆȖǳ ȎȴǈɸɸḼ ʆȖǳ ʆɊɭ Ȝɸ Ɋȿȴʭ ɭȴǈǥǳǬ Ɋȿ ʆȖǳ Ǥǈɸǳ ǈȿǬ ǬɊǳɸ ȿɊʆ 
ȿǳǳǬ ʆɊ Ǥǳ ȍȜʬǳǬṁ

TECHNICAL DRAWINGS



Ṩ u·EMģ

ᶤᶦ ṟ ᶤᶧ ṇ þǈǤȴǳɸ

MODIFICARE FOTO

Âɸǥǈɰ ǳ gǈǤɰȜǳȴǳ =ʎɰǈʆʆȜ  ṇ  ɡ ᶠᶡᶨ

Platium RoundPlatium Round

fɰǈɸɸȜȿɊ ɸɭǈʷʷɊȴǈʆɊ 
ʆȜȿʆɊ ȿǳɰɊ 
=ȴǈǥȰ ɸʆǈȜȿǳǬ 
ǤɰʎɸȖǳǬ ǈɸȖ

Cm
Þ ᶡᶨᶠ ʬ ᶧᶦ
Þ ᶢᶠᶠ ʬ ᶧᶦ
Þ ᶢᶢᶠ ʬ ᶧᶦ 
Þ ᶢᶤᶠ ʬ ᶧᶦ

Inches
Þ ᶧᶡṫ ʬ ᶣᶠṫ
Þ ᶧᶨḲṫ ʬ ᶣᶠṫ
Þ ᶨᶦḲṫ ʬ ᶣᶠṫ
Þ ᶩᶤḮṫ ʬ ᶣᶠṫ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ɰǳʆɰɊʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ 
ȿǳɰɊ ǤɰȜȴȴǈȿʆǳ
=ɰȜȎȖʆ ǤȴǈǥȰ 
ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ

þǈʦɊȴɊ ǥɊȿ ɭȜǈȿɊ Ȝȿ ȍɰǈɸɸȜȿɊ ɸɭǈʷʷɊȴǈʆɊ ʆȜȿʆɊ ȿǳɰɊṁ 
åȜǈȿɊ ȎȜɰǳʦɊȴǳ ɸǳȽȜṟȜȿǥǈɸɸǈʆɊ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ʆǳȽɭǳɰǈʆɊ ɰǳʆɰɊʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ ȿǳɰɊ ǤɰȜȴȴǈȿʆǳ 
ᶡᶠȽȽ ǥɊȿ ǤȜɸǳȴȴɊ Ǭǈ ᶣᶥȽȽṁ 
=ǈɸǳ Ȝȿ ȴǳȎȿɊ ɰȜʦǳɸʆȜʆɊ Ȝȿ ȽǈɰȽɊ ȴʎǥȜǬɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ ᶢᶠȽȽ ðǈȖǈɰǈ ·ɊȜɰṁ 
åȜǈʆʆɊ ǈ ʆǳɰɰǈ Ȝȿ ǈǥǥȜǈȜɊ ȜȿɊʬ ȴʎǥȜǬɊ ṪɸʎɭǳɰȽȜɰɰɊɰṫṁ 
 
EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ȍȜȿɊ ǈǬ ǳɸǈʎɰȜȽǳȿʆɊ ɸǥɊɰʆǳṁ

þǈǤȴǳ ʧȜʆȖ ǤȴǈǥȰ ɸʆǈȜȿǳǬ ǤɰʎɸȖǳǬ ǈɸȖ ʆɊɭṁ 
ðǳȽȜṟɰǳǥǳɸɸǳǬ ɰɊʆǈʆȜȿȎ ɭȴǈʆǳ Ȝȿ ᶡᶠȽȽ ʆǳȽɭǳɰǳǬ ǤȴǈǥȰ ǤɰȜȎȖʆ ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ ʧȜʆȖ 
ᶣᶥȽȽ Ǥǳʦǳȴṁ 
ĞɊɊǬǳȿ Ǥǈɸǳ ǥɊʦǳɰǳǬ ʧȜʆȖ ᶢᶠȽȽ ȿǈʆʎɰǈȴ ɭɊȴȜɸȖǳǬ ðǈȖǈɰǈ ·ɊȜɰ ȽǈɰǤȴǳ Ǥǈɸǳ ǈȿǬ 
ṪɸʎɭǳɰȽȜɰɰɊɰṫ ǤɰȜȎȖʆ ɸʆǈȜȿȴǳɸɸ ɸʆǳǳȴ ǤɊʆʆɊȽ ɭȴǈʆǳṁ 
 
!ʦǈȜȴǈǤȴǳ ʧȖȜȴǳ ɸʆɊǥȰ ȴǈɸʆɸṁ

PIANO/TOP BASE/BASE PIATTO A TERRA / 
BOTTOM PLATE

PIANO GIREVOLE / 
ROTATING PLATE

µǈɰȽɊ ȴʎǥȜǬɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ 
ðǈȖǈɰǈ ·ɊȜɰ 
·ǈʆʎɰǈȴ ɭɊȴȜɸȖǳǬ 
ðǈȖǈɰǈ ·ɊȜɰ ȽǈɰǤȴǳ

·ÂþM þM>·u>oM ðąu µ!þMèu!«u

µ!èµÂ Ứ uȴ ȽǈɰȽɊ Ȃ ʎȿ ȽǈʆǳɰȜǈȴǳ ȿǈʆʎɰǈȴǳ ǬȜ ɊɰȜȎȜȿǳ ɸǳǬȜȽǳȿʆǈɰȜǈ ǥȖǳ ɭʎɘ 
ɭɰǳɸǳȿʆǈɰǳ ɭǈɰʆȜǥɊȴǈɰȜʆǚ ǥɊȽǳ ʦǳȿǈʆʎɰǳḼ ȴȜǳʦȜ ȜɰɰǳȎɊȴǈɰȜʆǚ ɸʎɭǳɰȍȜǥȜǈȴȜḼ ǥɊȴɊɰǈʷȜɊȿȜ 
ǬȜȍȍǳɰǳȿʆȜ ǳ ǥɰȜɸʆǈȴȴȜʷʷǈʷȜɊȿȜṁ çʎǳɸʆǳ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆǚ ɸɊȿɊ Ǭǈ ǈʆʆɰȜǤʎȜɰɸȜ ǈȴȴǈ ȿǈʆʎɰǈȴǳʷʷǈ Ǭǳȴ 
ȽǈʆǳɰȜǈȴǳ ǳ ȿɊȿ ɸɊȿɊ Ǭǈ ǥɊȿɸȜǬǳɰǈɰɸȜ ǬȜȍǳʆʆȜ Ƚǈ ǥǈɰǈʆʆǳɰȜɸʆȜǥȖǳ ʆȜɭȜǥȖǳ Ǭǳȴ ȽǈɰȽɊṁ 
ÂȎȿȜ ɭɰɊǬɊʆʆɊ ɰȜɸʎȴʆǳɰǚ ʎȿȜǥɊḼ ǳɸǥȴʎɸȜʦɊ ǳ ȿɊȿ ɰǳɭȴȜǥǈǤȜȴǳṁ

þM>o·u>!« u·fÂèµ!þuÂ· Â· þoM µ!þMèu!«ð

µ!è=«M Ứ þȖǳ ȽǈɰǤȴǳ Ȝɸ ǈ ȿǈʆʎɰǈȴ ȽǈʆǳɰȜǈȴ Ɋȍ ɸǳǬȜȽǳȿʆǈɰʭ ɊɰȜȎȜȿ ʆȖǈʆ ǥǈȿ ɭɰǳɸǳȿʆ 
ɭǈɰʆȜǥʎȴǈɰȜʆȜǳɸ ɸʎǥȖ ǈɸ ʦǳȜȿɸḼ ɸȴȜȎȖʆ ɸʎɰȍǈǥǳ ȜɰɰǳȎʎȴǈɰȜʆȜǳɸḼ ǬȜȍȍǳɰǳȿʆ ǥɊȴɊɰɸ ǈȿǬ 
ǥɰʭɸʆǈȴȴȜʷǈʆȜɊȿɸṁ þȖǳɸǳ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆȜǳɸ ǈɰǳ ʆɊ Ǥǳ ǈʆʆɰȜǤʎʆǳǬ ʆɊ ʆȖǳ ȿǈʆʎɰǈȴȿǳɸɸ Ɋȍ ʆȖǳ 
ȽǈʆǳɰȜǈȴ ǈȿǬ ǈɰǳ ȿɊʆ ʆɊ Ǥǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǳǬ Ǭǳȍǳǥʆɸ Ǥʎʆ ʆʭɭȜǥǈȴ ǥȖǈɰǈǥʆǳɰȜɸʆȜǥɸ Ɋȍ ȽǈɰǤȴǳṁ 
MǈǥȖ ɭɰɊǬʎǥʆ ʧȜȴȴ Ǥǳ ʎȿȜɯʎǳḼ ǳʬǥȴʎɸȜʦǳ ǈȿǬ ȿɊȿṟɰǳɭȴȜǥǈǤȴǳṁ

!ǥǥȜǈȜɊ ȜȿɊʬ ȴʎǥȜǬɊ 
ṪɸʎɭǳɰȽȜɰɰɊɰṫ
ṪðʎɭǳɰȽȜɰɰɊɰṫ ǤɰȜȎȖʆ 
ɸʆǈȜȿȴǳɸɸ ɸʆǳǳȴ

Ḿ Ḿ  uȴ ɭȜǈȿɊ ȎȜɰǳʦɊȴǳ Ȃ ɸɭɊɰȎǳȿʆǳ ɰȜɸɭǳʆʆɊ ǈȴ ɭȜǈȿɊ ǬȜ ǥȜɰǥǈ ᶥ ȽȜȴȴȜȽǳʆɰȜṁ þȖǳ ɰɊʆǈʆȜȿȎ ɭȴǈʆǳ Ȝɸ ɭɰɊʆɰʎǬȜȿȎ ȍɰɊȽ ʆȖǳ ʆɊɭ Ǥʭ ǈǤɊʎʆ ᶥ ȽȜȴȴȜȽǳʆǳɰɸṁ

TECHNICAL DRAWINGS

▲ PLATIUM ROUND
åȜǈȿɊ Ȝȿ ȍɰǈɸɸȜȿɊ ɸɭǈʷʷɊȴǈʆɊ ʆȜȿʆɊ ȿǳɰɊ ṇ åȜǈȿɊ ȎȜɰǳʦɊȴǳ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ɰǳʆɰɊʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ ȿǳɰɊ ǤɰȜȴȴǈȿʆǳ
=ȴǈǥȰ ɸʆǈȜȿǳǬ ǤɰʎɸȖǳǬ ǈɸȖ ʆɊɭ ṇ =ȴǈǥȰ ǤɰȜȎȖʆ ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ ɰɊʆǈʆȜȿȎ ɭȴǈʆǳ



Ṩ u·EMģ

ᶤᶨ ṟ ᶤᶩ ṇ þǈǤȴǳɸ

▲ PLATIUM SYSTEM
åȜǈȿɊ ǬǳǥɊɰǈʆɊ ȿǳȴȴǈ ȍȜȿȜʆʎɰǈ ǳɸǥȴʎɸȜʦǈ ǤɰɊȿʷɊ ǈȿʆȜǥɊ  ṇ EǳʆʆǈȎȴȜɊ Ȝȿ ɊʆʆɊȿǳ ɸǈʆȜȿǈʆɊ
EǳǥɊɰǈʆǳǬ Ǥʭ ȖǈȿǬ ʧȜʆȖ ǈȿ ǳʬǥȴʎɸȜʦǳ ȍȜȿȜɸȖ ǈȿʆȜɯʎǳ ǤɰɊȿʷǳ ʆɊɭ ṇ ðǈʆȜȿ Ǥɰǈɸɸ ʆɊɭ ǬǳʆǈȜȴ

Âɸǥǈɰ ǳ gǈǤɰȜǳȴǳ =ʎɰǈʆʆȜ  ṇ ɡ ᶠᶡᶨ

Platium SystemPlatium System

Cm
ᶢᶦᶠ ʬ ᶡᶢᶠ ʬ ᶧᶤ
ᶢᶨᶠ ʬ ᶡᶢᶠ ʬ ᶧᶤ
ᶣᶠᶠ ʬ ᶡᶢᶠ ʬ ᶧᶤ
ᶣᶦᶠ ʬ ᶡᶢᶠ ʬ ᶧᶤ
ᶤᶠᶠ ʬ ᶡᶢᶠ ʬ ᶧᶤ
ᶤᶦᶠ ʬ ᶡᶢᶠ ʬ ᶧᶤ
ᶥᶠᶠ ʬ ᶡᶢᶠ ʬ ᶧᶤ

Inches
ᶡᶠᶢḮṫ ʬ ᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ 
ᶡᶡᶠḱṫ ʬ ᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
ᶡᶡᶨḱṫ ʬ ᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
ᶡᶤᶡḲṫ ʬ ᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
ᶡᶥᶧḮṫ ʬ ᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
ᶡᶨᶡḱṫ ʬ ᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ 
ᶡᶩᶧṫ ʬ ᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ

µǈɰȽɊ ȴʎǥȜǬɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ 
ðʆǈɰǬʎɸʆ gɰǳʭ 
·ǈʆʎɰǈȴ ɭɊȴȜɸȖǳǬ
ðʆǈɰǬʎɸʆ gɰǳʭ ȽǈɰǤȴǳ 

þǈʦɊȴɊ ǥɊȿ ɭȜǈȿɊ ȽɊǬʎȴǈɰǳ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ᶡᶥȽȽ ǳ Ǥǈɸǳ Ȝȿ ȴǳȎȿɊ ɰȜʦǳɸʆȜʆɊ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ 
ᶦȽȽ ǬǳǥɊɰǈʆɊ ǈ ȽǈȿɊ ȿǳȴȴǈ ȍȜȿȜʆʎɰǈ ǳɸǥȴʎɸȜʦǈ ǤɰɊȿʷɊ ǈȿʆȜǥɊ Ɋ ɭȜɊȽǤɊṁ 
EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ǈȿǥȖǳ ʦǳɰɸȜɊȿǳ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ ǤɰɊȿʷɊ ɭǈʆȜȿǈʆɊṁ uȽɭɊɰʆǈȿʆǳ 
ǤȜɸǳȴȴǈʆʎɰǈ ǬȜ ᶤᶠȽȽ ɸʎ Ǭʎǳ ȴǈʆȜ Ǭǳȴ ɭȜǈȿɊṁ 
EǳʆʆǈȎȴȜɊ ǬȜ ȎȜʎȿʷȜɊȿǳ ʆɰǈ Ȝ ɭȜǈȿȜ Ȝȿ ɊʆʆɊȿǳ ɸǈʆȜȿǈʆɊṁ 
åȜǈʆʆɊ ǈ ʆǳɰɰǈ Ȝȿ ǈǥǥȜǈȜɊ ȜȿɊʬ ȴʎǥȜǬɊ ṪɸʎɭǳɰȽȜɰɰɊɰṫṁ 
EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ʦǳɰɸȜɊȿǳ ǥɊȿ Ǥǈɸǳ Ȝȿ ȴǳȎȿɊ ɰȜʦǳɸʆȜʆɊ Ȝȿ ȽǈɰȽɊ ȴʎǥȜǬɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ ᶢᶠȽȽ 
ðǈȖǈɰǈ ·ɊȜɰḼ ðʆǈɰǬʎɸʆ gɰǳʭ Ɋ >ǈȴǈǥǈʆʆǈ ĝǈȎȴȜ ǳ ɭȜǈȿɊ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ ǤɰɊȿʷɊ 
ǈȿʆȜǥɊḼ ɭȜɊȽǤɊ Ɋ ǤɰɊȿʷɊ ɭǈʆȜȿǈʆɊ ȿǳȴȴǳ ǥɊȽǤȜȿǈʷȜɊȿȜ ɭɰǳǬǳȍȜȿȜʆǳṁ

þǈǤȴǳ ʧȜʆȖ ᶡᶥȽȽ ȽɊǬʎȴǈɰ Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭ ǈȿǬ ʧɊɊǬǳȿ Ǥǈɸǳ ǥɊʦǳɰǳǬ Ǥʭ ᶦȽȽ ȎȴǈɸɸḼ 
ǬǳǥɊɰǈʆǳǬ Ǥʭ ȖǈȿǬ ʧȜʆȖ ǈȿ ǳʬǥȴʎɸȜʦǳ ȍȜȿȜɸȖ ǈȿʆȜɯʎǳ ǤɰɊȿʷǳ Ɋɰ ȴǳǈǬṁ 
!ȴɸɊ ǈʦǈȜȴǈǤȴǳ ʦǳɰɸȜɊȿ ʧȜʆȖ ɭǈʆȜȿǈʆǳǬ ǤɰɊȿʷǳ ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸṁ «ǈɰȎǳ Ǥǳʦǳȴ Ɋȍ ᶤᶠȽȽ Ɋȿ ʆȖǳ 
ʆʧɊ ɸȜǬǳɸṁ 
¦ʎȿǥʆȜɊȿ ǬǳʆǈȜȴ Ǥǳʆʧǳǳȿ ʆɊɭɸ Ȝȿ ɸǈʆȜȿ Ǥɰǈɸɸṁ ṪðʎɭǳɰȽȜɰɰɊɰṫ ǤɰȜȎȖʆ ɸʆǈȜȿȴǳɸɸ ɸʆǳǳȴ ǤɊʆʆɊȽ 
ɭȴǈʆǳṁ 
!ʦǈȜȴǈǤȴǳ ʦǳɰɸȜɊȿ ʧȜʆȖ ʧɊɊǬǳȿ Ǥǈɸǳ ǥɊʦǳɰǳǬ Ǥʭ ᶢᶠȽȽ ȿǈʆʎɰǈȴ ɭɊȴȜɸȖǳǬ ðǈȖǈɰǈ ·ɊȜɰḼ 
ðʆǈɰǬʎɸʆ gɰǳʭ Ɋɰ >ǈȴǈǥǈʆʆǈ ĝǈȎȴȜ ȽǈɰǤȴǳ ǈȿǬ ǈȿʆȜɯʎǳ ǤɰɊȿʷǳḼ ȴǳǈǬ Ɋɰ ɭǈʆȜȿǈʆǳǬ ǤɰɊȿʷǳ 
ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭ Ȝȿ ɭɰǳǬǳȍȜȿǳǬ ǥɊȽǤȜȿǈʆȜɊȿɸṁ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ 
ǤɰɊȿʷɊ ɭǈʆȜȿǈʆɊ
åǈʆȜȿǈʆǳǬ ǤɰɊȿʷǳ 
ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ

µǈɰȽɊ ȴʎǥȜǬɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ
>ǈȴǈǥǈʆʆǈ ĝǈȎȴȜ
·ǈʆʎɰǈȴ ɭɊȴȜɸȖǳǬ
>ǈȴǈǥǈʆʆǈ ĝǈȎȴȜ ȽǈɰǤȴǳ

µǈɰȽɊ ȴʎǥȜǬɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ 
ðǈȖǈɰǈ ·ɊȜɰ 
·ǈʆʎɰǈȴ  ɭɊȴȜɸȖǳǬ
ðǈȖǈɰǈ ·ɊȜɰ ȽǈɰǤȴǳ

BASE/BASE DETTAGLI/DETAILS

TECHNICAL DRAWINGS

·ÂþM þM>·u>oM ðąu µ!þMèu!«u 

µ!èµÂ Ứ uȴ ȽǈɰȽɊ Ȃ ʎȿ ȽǈʆǳɰȜǈȴǳ ȿǈʆʎɰǈȴǳ ǬȜ ɊɰȜȎȜȿǳ ɸǳǬȜȽǳȿʆǈɰȜǈ ǥȖǳ ɭʎɘ 
ɭɰǳɸǳȿʆǈɰǳ ɭǈɰʆȜǥɊȴǈɰȜʆǚ ǥɊȽǳ ʦǳȿǈʆʎɰǳḼ ȴȜǳʦȜ ȜɰɰǳȎɊȴǈɰȜʆǚ ɸʎɭǳɰȍȜǥȜǈȴȜḼ ǥɊȴɊɰǈʷȜɊȿȜ 
ǬȜȍȍǳɰǳȿʆȜ ǳ ǥɰȜɸʆǈȴȴȜʷʷǈʷȜɊȿȜṁ çʎǳɸʆǳ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆǚ ɸɊȿɊ Ǭǈ ǈʆʆɰȜǤʎȜɰɸȜ ǈȴȴǈ ȿǈʆʎɰǈȴǳʷʷǈ Ǭǳȴ 
ȽǈʆǳɰȜǈȴǳ ǳ ȿɊȿ ɸɊȿɊ Ǭǈ ǥɊȿɸȜǬǳɰǈɰɸȜ ǬȜȍǳʆʆȜ Ƚǈ ǥǈɰǈʆʆǳɰȜɸʆȜǥȖǳ ʆȜɭȜǥȖǳ Ǭǳȴ ȽǈɰȽɊṁ 
ÂȎȿȜ ɭɰɊǬɊʆʆɊ ɰȜɸʎȴʆǳɰǚ ʎȿȜǥɊḼ ǳɸǥȴʎɸȜʦɊ ǳ ȿɊȿ ɰǳɭȴȜǥǈǤȜȴǳṁ

>èuðþ!««Â Ứ «ǳ ȍȜȿȜʆʎɰǳ ǳɸǥȴʎɸȜʦǳ ɰȜɸʎȴʆǈʆɊ Ǭǳȴȴǈ ȴǈʦɊɰǈʷȜɊȿǳ Ƚǈȿʎǈȴǳ ɰǳǈȴȜʷʷǈʆǈ ɸʎȴ 
ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ɭɊɸɸɊȿɊ ɭɰǳɸǳȿʆǈɰǳ ɸʆɰȜǈʆʎɰǳ ǳ ǬȜȍȍǳɰǳȿʷǳ ǥɰɊȽǈʆȜǥȖǳṁ
çʎǳɸʆǳ ǥǈɰǈʆʆǳɰȜɸʆȜǥȖǳ ȿɊȿ ǬǳʦɊȿɊ ǳɸɸǳɰǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǈʆǳ ǬȜȍǳʆʆȜ Ƚǈ ǳȴǳȽǳȿʆȜ ǬȜɸʆȜȿʆȜʦȜ 
Ǭǳȴ ɭɰɊǥǳɸɸɊ ǈɰʆȜȎȜǈȿǈȴǳ ǥȖǳ ǳɸǈȴʆǈȿɊ ȴǈ Ǥǳȴȴǳʷʷǈ ǳ ȴǈ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆǚ Ǭǳȴ ɭǳʷʷɊ ʎȿȜǥɊṁ

þM>o·u>!« u·fÂèµ!þuÂ· Â· þoM µ!þMèu!«ð 

µ!è=«M Ứ þȖǳ ȽǈɰǤȴǳ Ȝɸ ǈ ȿǈʆʎɰǈȴ ȽǈʆǳɰȜǈȴ Ɋȍ ɸǳǬȜȽǳȿʆǈɰʭ ɊɰȜȎȜȿ ʆȖǈʆ ǥǈȿ ɭɰǳɸǳȿʆ 
ɭǈɰʆȜǥʎȴǈɰȜʆȜǳɸ ɸʎǥȖ ǈɸ ʦǳȜȿɸḼ ɸȴȜȎȖʆ ɸʎɰȍǈǥǳ ȜɰɰǳȎʎȴǈɰȜʆȜǳɸḼ ǬȜȍȍǳɰǳȿʆ ǥɊȴɊɰɸ ǈȿǬ 
ǥɰʭɸʆǈȴȴȜʷǈʆȜɊȿɸṁ þȖǳɸǳ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆȜǳɸ ǈɰǳ ʆɊ Ǥǳ ǈʆʆɰȜǤʎʆǳǬ ʆɊ ʆȖǳ ȿǈʆʎɰǈȴȿǳɸɸ Ɋȍ ʆȖǳ 
ȽǈʆǳɰȜǈȴ ǈȿǬ ǈɰǳ ȿɊʆ ʆɊ Ǥǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǳǬ Ǭǳȍǳǥʆɸ Ǥʎʆ ʆʭɭȜǥǈȴ ǥȖǈɰǈǥʆǳɰȜɸʆȜǥɸ Ɋȍ ȽǈɰǤȴǳṁ 
MǈǥȖ ɭɰɊǬʎǥʆ ʧȜȴȴ Ǥǳ ʎȿȜɯʎǳḼ ǳʬǥȴʎɸȜʦǳ ǈȿǬ ȿɊȿṟɰǳɭȴȜǥǈǤȴǳṁ

g«!ðð Ứ MʬǥȴʎɸȜʦǳ ȍȜȿȜɸȖǳɸḼ ɰǳɸʎȴʆȜȿȎ ȍɰɊȽ ʆȖǳ ǥɰǈȍʆɸȽǈȿɸȖȜɭ Ɋȿ ʆȖǳ ȎȴǈɸɸḼ Ƚǈʭ ɸȖɊʧ 
ɸʆɰǳǈȰɸ ǈȿǬ ǥȖɰɊȽǈʆȜǥ ǬȜȍȍǳɰǳȿǥǳɸṁ þȖǳɸǳ ǥȖǈɰǈǥʆǳɰȜɸʆȜǥɸ ɸȖɊʎȴǬ ȿɊʆ Ǥǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǳǬ 
ȜȽɭǳɰȍǳǥʆȜɊȿɸ Ǥʎʆ ǬȜɸʆȜȿǥʆȜʦǳ ǳʦȜǬǳȿǥǳ Ɋȍ ʆȖǳ ȖǈȿǬṟȽǈǬǳ ɭɰɊǥǳɸɸ ʆȖǈʆ ǳȿȖǈȿǥǳ ʆȖǳ 
Ǥǳǈʎʆʭ ǈȿǬ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆʭ Ɋȍ ʆȖǳ ʎȿȜɯʎǳ ɭȜǳǥǳṁ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ
=ɰɊȿʷɊ ǈȿʆȜǥɊ ṇ åȜɊȽǤɊ
!ȿʆȜɯʎǳ ǤɰɊȿʷǳ ṇ «ǳǈǬ 
ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ

ÂʆʆɊȿǳ ɸǈʆȜȿǈʆɊ
ðǈʆȜȿ Ǥɰǈɸɸ

PIANO/TOP

PIATTO A TERRA / 
BOTTOM PLATE

!ǥǥȜǈȜɊ ȜȿɊʬ ȴʎǥȜǬɊ 
ṪɸʎɭǳɰȽȜɰɰɊɰṫ
ṪðʎɭǳɰȽȜɰɰɊɰṫ ǤɰȜȎȖʆ 
ɸʆǈȜȿȴǳɸɸ ɸʆǳǳȴ



Ṩ u·EMģ

ᶥᶠ ṟ ᶥᶡ ṇ þǈǤȴǳɸ

▲ PLATIUM W
åȜǈȿɊ Ȝȿ ȍɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ȿǳɰɊ ṇ =ǈɸǳ Ȝȿ ȽǈɰȽɊ ðʆǈɰǬʎɸʆ ȎɰȜȎȜɊ
=ȴǈǥȰ ɸʆǈȜȿǳǬ ǤɰʎɸȖǳǬ ǈɸȖ ʆɊɭ ṇ gɰǳʭ ðʆǈɰǬʎɸʆ ȽǈɰǤȴǳ Ǥǈɸǳ

Âɸǥǈɰ ǳ gǈǤɰȜǳȴǳ =ʎɰǈʆʆȜ  ṇ  ɡ ᶠᶡᶧ

Platium WPlatium W

Cm
ᶢᶦᶠ ʬ ᶡᶢᶠ ʬ ᶧᶥ
ᶢᶨᶠ ʬ ᶡᶢᶠ ʬ ᶧᶥ
ᶣᶠᶠ ʬ ᶡᶢᶠ ʬ ᶧᶥ

Inches
ᶡᶠᶢḮṫ ʬ ᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḲṫ 
ᶡᶡᶠḱṫ ʬ ᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḲṫ
ᶡᶡᶨḱṫ ʬ ᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḲṫ

fɰǈɸɸȜȿɊ ɸɭǈʷʷɊȴǈʆɊ 
ʆȜȿʆɊ ȿǳɰɊ 
=ȴǈǥȰ ɸʆǈȜȿǳǬ 
ǤɰʎɸȖǳǬ ǈɸȖ

µǈɰȽɊ ȴʎǥȜǬɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ 
ðʆǈɰǬʎɸʆ gɰǳʭ 
·ǈʆʎɰǈȴ ɭɊȴȜɸȖǳǬ
ðʆǈɰǬʎɸʆ gɰǳʭ ȽǈɰǤȴǳ

þǈʦɊȴɊ ǥɊȿ ɭȜǈȿɊ Ȝȿ ȍɰǈɸɸȜȿɊ ɸɭǈʷʷɊȴǈʆɊ ʆȜȿʆɊ ȿǳɰɊ ǥɊȿ ǤȜɸǳȴȴɊ Ǭǈ ᶥᶠȽȽṁ =ǈɸǳ Ȝȿ 
ȴǳȎȿɊ ɰȜʦǳɸʆȜʆɊ Ȝȿ ȽǈɰȽɊ ȴʎǥȜǬɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ ᶢᶠȽȽ ðǈȖǈɰǈ ·ɊȜɰ Ɋ ðʆǈɰǬʎɸʆ gɰǳʭ ǳ ɭȜǈʆʆɊ 
ǈ ʆǳɰɰǈ Ȝȿ ǈǥǥȜǈȜɊ ȜȿɊʬ ȴʎǥȜǬɊ ṪɸʎɭǳɰȽȜɰɰɊɰṫṁ

þǈǤȴǳ ʧȜʆȖ ǤȴǈǥȰ ɸʆǈȜȿǳǬ ǤɰʎɸȖǳǬ ǈɸȖ ʆɊɭ ʧȜʆȖ ᶥᶠȽȽ Ǥǳʦǳȴṁ ĞɊɊǬǳȿ Ǥǈɸǳ ǥɊʦǳɰǳǬ 
ʧȜʆȖ ᶢᶠȽȽ ȿǈʆʎɰǈȴ ɭɊȴȜɸȖǳǬ ðǈȖǈɰǈ ·ɊȜɰ Ɋɰ gɰǳʭ ðʆǈɰǬʎɸʆ ȽǈɰǤȴǳ ǈȿǬ ṪɸʎɭǳɰȽȜɰɰɊɰṫ 
ǤɰȜȎȖʆ ɸʆǈȜȿȴǳɸɸ ɸʆǳǳȴ ǤɊʆʆɊȽ ɭȴǈʆǳṁ

PIANO/TOP BASE/BASE

·ÂþM þM>·u>oM ðąu µ!þMèu!«u

µ!èµÂ Ứ uȴ ȽǈɰȽɊ Ȃ ʎȿ ȽǈʆǳɰȜǈȴǳ ȿǈʆʎɰǈȴǳ ǬȜ ɊɰȜȎȜȿǳ ɸǳǬȜȽǳȿʆǈɰȜǈ ǥȖǳ ɭʎɘ 
ɭɰǳɸǳȿʆǈɰǳ ɭǈɰʆȜǥɊȴǈɰȜʆǚ ǥɊȽǳ ʦǳȿǈʆʎɰǳḼ ȴȜǳʦȜ ȜɰɰǳȎɊȴǈɰȜʆǚ ɸʎɭǳɰȍȜǥȜǈȴȜḼ ǥɊȴɊɰǈʷȜɊȿȜ 
ǬȜȍȍǳɰǳȿʆȜ ǳ ǥɰȜɸʆǈȴȴȜʷʷǈʷȜɊȿȜṁ çʎǳɸʆǳ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆǚ ɸɊȿɊ Ǭǈ ǈʆʆɰȜǤʎȜɰɸȜ ǈȴȴǈ ȿǈʆʎɰǈȴǳʷʷǈ Ǭǳȴ 
ȽǈʆǳɰȜǈȴǳ ǳ ȿɊȿ ɸɊȿɊ Ǭǈ ǥɊȿɸȜǬǳɰǈɰɸȜ ǬȜȍǳʆʆȜ Ƚǈ ǥǈɰǈʆʆǳɰȜɸʆȜǥȖǳ ʆȜɭȜǥȖǳ Ǭǳȴ ȽǈɰȽɊṁ 
ÂȎȿȜ ɭɰɊǬɊʆʆɊ ɰȜɸʎȴʆǳɰǚ ʎȿȜǥɊḼ ǳɸǥȴʎɸȜʦɊ ǳ ȿɊȿ ɰǳɭȴȜǥǈǤȜȴǳṁ

þM>o·u>!« u·fÂèµ!þuÂ· Â· þoM µ!þMèu!«ð 

µ!è=«M Ứ þȖǳ ȽǈɰǤȴǳ Ȝɸ ǈ ȿǈʆʎɰǈȴ ȽǈʆǳɰȜǈȴ Ɋȍ ɸǳǬȜȽǳȿʆǈɰʭ ɊɰȜȎȜȿ ʆȖǈʆ ǥǈȿ ɭɰǳɸǳȿʆ 
ɭǈɰʆȜǥʎȴǈɰȜʆȜǳɸ ɸʎǥȖ ǈɸ ʦǳȜȿɸḼ ɸȴȜȎȖʆ ɸʎɰȍǈǥǳ ȜɰɰǳȎʎȴǈɰȜʆȜǳɸḼ ǬȜȍȍǳɰǳȿʆ ǥɊȴɊɰɸ ǈȿǬ 
ǥɰʭɸʆǈȴȴȜʷǈʆȜɊȿɸṁ þȖǳɸǳ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆȜǳɸ ǈɰǳ ʆɊ Ǥǳ ǈʆʆɰȜǤʎʆǳǬ ʆɊ ʆȖǳ ȿǈʆʎɰǈȴȿǳɸɸ Ɋȍ ʆȖǳ 
ȽǈʆǳɰȜǈȴ ǈȿǬ ǈɰǳ ȿɊʆ ʆɊ Ǥǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǳǬ Ǭǳȍǳǥʆɸ Ǥʎʆ ʆʭɭȜǥǈȴ ǥȖǈɰǈǥʆǳɰȜɸʆȜǥɸ Ɋȍ ȽǈɰǤȴǳṁ 
MǈǥȖ ɭɰɊǬʎǥʆ ʧȜȴȴ Ǥǳ ʎȿȜɯʎǳḼ ǳʬǥȴʎɸȜʦǳ ǈȿǬ ȿɊȿṟɰǳɭȴȜǥǈǤȴǳṁ

µǈɰȽɊ ȴʎǥȜǬɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ 
ðǈȖǈɰǈ ·ɊȜɰ
·ǈʆʎɰǈȴ ɭɊȴȜɸȖǳǬ
ðǈȖǈɰǈ ·ɊȜɰ ȽǈɰǤȴǳ

PIATTO A TERRA / 
BOTTOM PLATE

!ǥǥȜǈȜɊ ȜȿɊʬ ȴʎǥȜǬɊ 
ṪɸʎɭǳɰȽȜɰɰɊɰṫ
ṪðʎɭǳɰȽȜɰɰɊɰṫ ǤɰȜȎȖʆ 
ɸʆǈȜȿȴǳɸɸ ɸʆǳǳȴ

TECHNICAL DRAWINGS



Ṩ u·EMģ

ᶥᶢ ṟ ᶥᶣ ṇ þǈǤȴǳɸ

fǳǬǳɰȜǥǈ =ȜǈɸȜ  ṇ  ɡ ᶠᶢᶤ

Re-verre TableRe-verre Table

Cm
Þᶡᶨᶠ ʬ ᶧᶣ
Þᶢᶠᶠ ʬ ᶧᶣ

Inches
Þᶧᶡṫ ʬ ᶢᶨḲṫ 
ÞᶧᶨḲṫ ʬ ᶢᶨḲṫ

ĝǳʆɰɊ ɰȜǥȜǥȴǈʆɊ 
ǤǳȜȎǳ ṄɸǈǤȴǳṄ
èǳǥʭǥȴǳǬ Ȏȴǈɸɸ 
ṄɸǈǤȴǳṄ ǤǳȜȎǳ

ĝǳʆɰɊ ɰȜǥȜǥȴǈʆɊ 
ȎɰȜȎȜɊ ṄɰɊǥȖǳṄ
èǳǥʭǥȴǳǬ Ȏȴǈɸɸ 
ṄɰɊǥȖǳṄ Ȏɰǳʭ

þǈʦɊȴɊ ȽɊȿɊȽǈʆǳɰȜǥɊ Ȝȿ ʦǳʆɰɊ ɰȜǥȜǥȴǈʆɊ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ ǤǳȜȎǳ ṄɸǈǤȴǳṄ Ɋ ȎɰȜȎȜɊ ṄɰɊǥȖǳṄṁ 
 
þɰǈʆʆǈȿǬɊɸȜ ǬȜ ʎȿǈ ȴǈʦɊɰǈʷȜɊȿǳ ǈɰʆȜȎȜǈȿǈȴǳ ǳ Ƚǈȿʎǈȴǳ ȴǳ ȽȜɸʎɰǳ ɸɊȿɊ ȜȿǬȜǥǈʆȜʦǳ ǳ ȴǈ 
ɸʎɭǳɰȍȜǥȜǳ ɭɊʆɰǳǤǤǳ ǳɸɸǳɰǳ ɭɊɰɊɸǈ ǳ ȿɊȿ ǳɸɸǳɰǳ ǥɊȽɭȴǳʆǈȽǳȿʆǳ ɭȴǈȿǈɰǳṁ

þǈǤȴǳ Ȝȿ ɰǳǥʭǥȴǳǬ Ȏȴǈɸɸ Ȝȿ ṄɸǈǤȴǳṄ ǤǳȜȎǳ Ɋɰ ṄɰɊǥȖǳṄ Ȏɰǳʭ ǥɊȴɊʎɰɸṁ 
 
ðȜȿǥǳ ʆȖȜɸ Ȝɸ ǈȿ ǈɰʆȜɸǈȿǈȴ ǈȿǬ Ƚǈȿʎǈȴ ɭɰɊǥǳɸɸḼ ʆȖǳ ȽǳǈɸʎɰǳȽǳȿʆɸ ǈɰǳ ȜȿǬȜǥǈʆȜʦǳ ǈȿǬ ʆȖǳ 
ɸʎɰȍǈǥǳ Ƚǈʭ Ǥǳ ɭɊɰɊʎɸ ǈȿǬ ȿɊʆ ǥɊȽɭȴǳʆǳȴʭ ȍȴǈʆṁ

TECHNICAL DRAWINGS

STRUTTURA/STRUCTURE

▲ RE-VERRE TABLE
ĝǳʆɰɊ ɰȜǥȜǥȴǈʆɊ ǤǳȜȎǳ ṄɸǈǤȴǳṄ
èǳǥʭǥȴǳǬ Ȏȴǈɸɸ ṄɸǈǤȴǳṄ ǤǳȜȎǳ



Ṩ u·EMģ

ᶥᶤ ṟ ᶥᶥ ṇ þǈǤȴǳɸ

ðʆʎǬȜɊɭǳɭǳ  ṇ  ɡ ᶠᶢᶤ

Selce-TSelce-T

þǈʦɊȴɊ ɰǳǈȴȜʷʷǈʆɊ ǈɭɭȴȜǥǈȿǬɊ ɭɊȴʦǳɰǳ ǬȜ ɭȜǳʆɰǳ ȿǈʆʎɰǈȴȜ ǈʆʆɰǈʦǳɰɸɊ ʎȿǈ ʆǳǥȿȜǥǈ ǬȜ 
ɸɭǈʆɊȴǈʆʎɰǈ Ƚǈȿʎǈȴǳṁ 
EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ ṪǤɰʎǥȜǈʆɊṫ ǳ ṪǥɰǳȽǈṫṁ  
 
þɰǈʆʆǈȿǬɊɸȜ ǬȜ ʎȿǈ ȽȜɸǥǳȴǈ ǬȜ ɭȜǳʆɰǳ ȿǈʆʎɰǈȴȜ ɭɊȴʦǳɰȜʷʷǈʆǳḼ ȿɊȿ ɸȜ ȎǈɰǈȿʆȜɸǥǳ 
ʎȿṭʎȿȜȍɊɰȽȜʆǚ ȿǳȴȴǳ ʆɊȿǈȴȜʆǚ ǥɰɊȽǈʆȜǥȖǳṁ 
 
EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ǈȿǥȖǳ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ ṪǥɊȿǥȖȜȎȴȜǈṫ ǳ ṪȎɰǈȍȜʆǳṫṁ 
EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ʦǳɰɸȜɊȿǳ ģ« ǥɊȿ Ǭʎǳ ɭȜǈȿȜ ǈȍȍȜǈȿǥǈʆȜṁ 
gȜʎȿʷȜɊȿǳ ʆɰǈ Ȝ ɭȜǈȿȜ Ȝȿ ȽǳʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ ȿǳȴȴɊ ɸʆǳɸɸɊ ǥɊȴɊɰǳ Ǭǳȴ ɭȜǈȿɊṁ 
ðʎ ɰȜǥȖȜǳɸʆǈḼ Ȝȴ ʆǈʦɊȴɊ ɭʎɘ ǳɸɸǳɰǳ ɰǳǈȴȜʷʷǈʆɊ ǈ ȽȜɸʎɰǈṁ

þǈǤȴǳ ȽǈǬǳ Ǥʭ ǈɭɭȴʭȜȿȎ ȿǈʆʎɰǈȴ ɸʆɊȿǳ ɭɊʧǬǳɰ ʆȖɰɊʎȎȖ ǈ Ƚǈȿʎǈȴ ɸɭǈʆʎȴǈ ʆǳǥȖȿȜɯʎǳṁ  
!ʦǈȜȴǈǤȴǳ Ȝȿ ṪǤɰʎǥȜǈʆɊṫ ǈȿǬ ṪǥɰǳȽǈṫ ǥɊȴɊɰɸṁ  
 
ðȜȿǥǳ Ȝʆ Ȝɸ ǈ ȽȜʬʆʎɰǳ Ɋȍ ɭʎȴʦǳɰȜʷǳǬ ȿǈʆʎɰǈȴ ɸʆɊȿǳɸḼ ʎȿȜȍɊɰȽȜʆʭ Ȝȿ ʆȖǳ ǥɊȴɊɰ ɸȖǈǬǳɸ Ȝɸ ȿɊʆ 
ȎʎǈɰǈȿʆǳǳǬṁ  
 
!ȴɸɊ ǈʦǈȜȴǈǤȴǳ Ȝȿ ʆȖǳ ǥɊȴɊʎɰ ṪǥɊȿǥȖȜȎȴȜǈṫ ǈȿǬ ṪȎɰǈȍȜʆǳṫṁ 
ģ« ʦǳɰɸȜɊȿ ǈʦǈȜȴǈǤȴǳ ʧȜʆȖ ʆʧɊ ʆɊɭɸ ɸȜǬǳ Ǥʭ ɸȜǬǳṁ  
¦ɊȜȿʆ Ǥǳʆʧǳǳȿ ʆȖǳ ʆɊɭɸ Ȝȿ Ƚǳʆǈȴ ɭǈȜȿʆǳǬ Ȝȿ ʆȖǳ ɸǈȽǳ ǥɊȴɊʎɰ ǈɸ ʆȖǳ ʆɊɭṁ 
ąɭɊȿ ɰǳɯʎǳɸʆḼ ʆȖǳ ʆǈǤȴǳ ǥǈȿ Ǥǳ ǥʎɸʆɊȽṟȽǈǬǳṁ

Ḿ Ḿ åǳɰ ʦǳɰɸȜɊȿȜ ǥʎɸʆɊȽȜʷʷǈʆǳḼ ȴǈ ȽȜɸʎɰǈ Ǭǳȴȴǳ ǤǈɸȜ Ȃ ɸʆǈȿǬǈɰǬḼ ȴǈ ɯʎǈȿʆȜʆǚ ǳ ȴǈ 
ʆȜɭɊȴɊȎȜǈ Ǭǳȴȴǳ ǤǈɸȜ ʦǳɰɰǈȿȿɊ ǬǳȍȜȿȜʆȜ ǈȴ ȽɊȽǳȿʆɊ ǬǳȴȴṅɊɰǬȜȿǳṁ

fɊɰ ǥʎɸʆɊȽȜʷǳǬ ʦǳɰɸȜɊȿɸḼ ʆȖǳ Ǥǈɸǳ ǬȜȽǳȿɸȜɊȿɸ ǈɰǳ ɸʆǈȿǬǈɰǬḼ ʧȖȜȴǳ ʆȖǳ ɯʎǈȿʆȜʆʭ ǈȿǬ 
ʆʭɭǳ Ɋȍ Ǥǈɸǳɸ ʧȜȴȴ Ǥǳ ǬǳʆǳɰȽȜȿǳǬ ǈʆ ʆȖǳ ʆȜȽǳ Ɋȍ ɊɰǬǳɰṁ

Cm
Þᶡᶣᶠ ʬ ᶧᶥ
Þᶡᶥᶠ ʬ ᶧᶥ
Þᶡᶨᶠ ʬ ᶧᶥ

ᶢᶢᶠ ʬ ᶡᶢᶠ ʬ ᶧᶥ
ᶢᶤᶠ ʬ ᶡᶢᶠ ʬ ᶧᶥ
ᶢᶨᶠ ʬ ᶡᶣᶠ ʬ ᶧᶥ
ᶣᶠᶠ ʬ ᶡᶣᶠ ʬ ᶧᶥ
ᶣᶦᶠ ʬ ᶡᶣᶠ ʬ ᶧᶥ
ᶤᶣᶠ ʬ ᶡᶣᶠ ʬ ᶧᶥ
ᶥᶠᶠ ʬ ᶡᶣᶠ ʬ ᶧᶥ

Inches
Þᶥᶡḱṫ ʬ ᶢᶩḲṫ
Þᶥᶩḱṫ ʬ ᶢᶩḲṫ
Þᶧᶡṫ ʬ ᶢᶩḲṫ

ᶨᶦḲṫ ʬ ᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḲṫ
ᶩᶤḮṫ ʬ ᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḲṫ
ᶡᶡᶠḱṫ ʬ ᶥᶡḱṫ ʬ ᶢᶩḲṫ
ᶡᶡᶨḱṫ ʬ ᶥᶡḱṫ ʬ ᶢᶩḲṫ
ᶡᶤᶡḲṫ ʬ ᶥᶡḱṫ ʬ ᶢᶩḲṫ
ᶡᶦᶩḮṄ ʬ ᶥᶡḱṄ ʬ ᶢᶩḲṄ
ᶡᶩᶧṄ ʬ ᶥᶡḱṄ ʬ ᶢᶩḲṄ

åɊȴʦǳɰǳ ǬȜ ɭȜǳʆɰǳ ȿǈʆʎɰǈȴȜ
Ṅ>ɰǳȽǈṄ
·ǈʆʎɰǈȴ ɸʆɊȿǳ ɭɊʧǬǳɰ
Ṅ>ɰǳȽǈṄ

åɊȴʦǳɰǳ ǬȜ ɭȜǳʆɰǳ ȿǈʆʎɰǈȴȜ
Ṅ>ɊȿǥȖȜȎȴȜǈṄ
·ǈʆʎɰǈȴ ɸʆɊȿǳ ɭɊʧǬǳɰ
Ṅ>ɊȿǥȖȜȎȴȜǈṄ

åɊȴʦǳɰǳ ǬȜ ɭȜǳʆɰǳ ȿǈʆʎɰǈȴȜ
Ṅ=ɰʎǥȜǈʆɊṄ
·ǈʆʎɰǈȴ ɸʆɊȿǳ ɭɊʧǬǳɰ
Ṅ=ɰʎǥȜǈʆɊṄ

åɊȴʦǳɰǳ ǬȜ ɭȜǳʆɰǳ ȿǈʆʎɰǈȴȜ
ṄgɰǈȍȜʆǳṄ
·ǈʆʎɰǈȴ ɸʆɊȿǳ ɭɊʧǬǳɰ
ṄgɰǈȍȜʆǳṄ

STRUTTURA/STRUCTURE

▲ SELCE-T
åɊȴʦǳɰǳ ǬȜ ɭȜǳʆɰǳ ȿǈʆʎɰǈȴȜ Ṅ>ɊȿǥȖȜȎȴȜǈṄ
·ǈʆʎɰǈȴ ɸʆɊȿǳ ɭɊʧǬǳɰṄ>ɊȿǥȖȜȎȴȜǈṄ

TECHNICAL DRAWING



Ṩ u·EMģ

ᶥᶦ ṟ ᶥᶧ ṇ þǈǤȴǳɸ

▲ SHIRO
åȜǈȿɊ ȜȿʆǈɰɸȜǈʆɊ Ȝȿ ȴǳȎȿɊ ṪMǤǈȿɊ >ǈɭɰȜṫ
uȿȴǈȜǬ ʧɊɊǬǳȿ ʆɊɭ Ȝȿ ʆȖǳ ȍȜȿȜɸȖ ṪMǤǈȿɊ >ǈɭɰȜṫ 

Âɸǥǈɰ ǳ gǈǤɰȜǳȴǳ =ʎɰǈʆʆȜ  ṇ  ɡ ᶠᶢᶡ

ShiroShiro

Cm
ᶢᶤᶠ ʬ ᶡᶢᶠ ʬ ᶧᶤ
ᶢᶨᶠ ʬ ᶡᶢᶠ ʬ ᶧᶤ

ᶢᶤᶠ ʬ ᶡᶠᶠ ʬ ᶧᶤ
ᶢᶨᶠ ʬ ᶡᶡᶠ ʬ ᶧᶤ

Inches
ᶩᶤḮṫ ʬ ᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
ᶡᶡᶠḱṫ ʬ ᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ

ᶩᶤḮṫ ʬ ᶣᶩḮṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
ᶡᶡᶠḱṫ ʬ ᶤᶣḮṫ ʬ ᶢᶩḱṫ

ṄMǤǈȿɊ >ǈɭɰȜṄ
ṄMǤǈȿɊ >ǈɭɰȜṄ

þǈʦɊȴɊ ǥɊȿ ɭȜǈȿɊ ȜȿʆǈɰɸȜǈʆɊ Ȝȿ ȴǳȎȿɊ ȿǳȴȴǈ ȍȜȿȜʆʎɰǈ ṪMǤǈȿɊ >ǈɭɰȜṫṁ 
EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ǈȿǥȖǳ ǥɊȿ ɭȜǈȿɊ Ȝȿ ȽǈɰȽɊ ȴʎǥȜǬɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ >ǈȴǈǥǈʆʆǈ ĝǈȎȴȜḼ =ȜǈȿǥɊ 
>ǈɰɰǈɰǈ gȜɊȜǈ Ɋ ĝǳɰǬǳ !ȴɭȜṁ 
=ǈɸȜ ɊʦǈȴȜʷʷǈʆǳ ɰȜʦǳɸʆȜʆǳ Ȝȿ ȽǈɸɸǳȴȴɊ ȍɰǳɸǈʆɊ ǬȜ ȴǳȎȿɊ ȿǳȴȴǈ ȍȜȿȜʆʎɰǈ ṪMǤǈȿɊ >ǈɭɰȜṫ ǳ 
ǬǳʆʆǈȎȴȜ Ȝȿ ȽǳʆǈȴȴɊ ǥɰɊȽǈʆɊ ȿǳɰɊṁ

þǈǤȴǳ ʧȜʆȖ ȜȿȴǈȜǬ ʧɊɊǬǳȿ ʆɊɭ Ȝȿ ʆȖǳ ȍȜȿȜɸȖ ṪMǤǈȿɊ >ǈɭɰȜṫṁ 
!ȴɸɊ ǈʦǈȜȴǈǤȴǳ ʧȜʆȖ ȿǈʆʎɰǈȴ ɭɊȴȜɸȖǳǬ >ǈȴǈǥǈʆʆǈ ĝǈȎȴȜḼ =ȜǈȿǥɊ >ǈɰɰǈɰǈ gȜɊȜǈ Ɋɰ ĝǳɰǬǳ !ȴɭȜ 
ȽǈɰǤȴǳṁ 
ÂʦǈȴȜʷǳǬ Ǥǈɸǳɸ ǥɊʦǳɰǳǬ Ǥʭ ɸɊȴȜǬ ȽȜȴȴǳǬ ʧɊɊǬ Ȝȿ ʆȖǳ ȍȜȿȜɸȖ ṪMǤǈȿɊ >ǈɭɰȜṫ ǈȿǬ ǤȴǈǥȰ 
ǥȖɰɊȽǳǬ Ƚǳʆǈȴ ǬǳʆǈȜȴɸṁ

µǈɰȽɊ ȴʎǥȜǬɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ
>ǈȴǈǥǈʆʆǈ ĝǈȎȴȜ
·ǈʆʎɰǈȴ ɭɊȴȜɸȖǳǬ
>ǈȴǈǥǈʆʆǈ ĝǈȎȴȜ ȽǈɰǤȴǳ

µǈɰȽɊ ȴʎǥȜǬɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ
=ȜǈȿǥɊ >ǈɰɰǈɰǈ gȜɊȜǈ
·ǈʆʎɰǈȴ ɭɊȴȜɸȖǳǬ
=ȜǈȿǥɊ >ǈɰɰǈɰǈ gȜɊȜǈ ȽǈɰǤȴǳ

µǈɰȽɊ ȴʎǥȜǬɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ
ĝǳɰǬǳ !ȴɭȜ
·ǈʆʎɰǈȴ ɭɊȴȜɸȖǳǬ
ĝǳɰǬǳ !ȴɭȜ ȽǈɰǤȴǳ

ṄMǤǈȿɊ >ǈɭɰȜṄ
ṄMǤǈȿɊ >ǈɭɰȜṄ

µǳʆǈȴȴɊ ǥɰɊȽǈʆɊ ȿǳɰɊ
=ȴǈǥȰ ǥȖɰɊȽǳǬ Ƚǳʆǈȴ

PIANO/TOP BASE/BASE DETTAGLI/DETAILS

·ÂþM þM>·u>oM ðąu µ!þMèu!«u 

µ!èµÂ Ứ uȴ ȽǈɰȽɊ Ȃ ʎȿ ȽǈʆǳɰȜǈȴǳ ȿǈʆʎɰǈȴǳ ǬȜ ɊɰȜȎȜȿǳ ɸǳǬȜȽǳȿʆǈɰȜǈ ǥȖǳ ɭʎɘ 
ɭɰǳɸǳȿʆǈɰǳ ɭǈɰʆȜǥɊȴǈɰȜʆǚ ǥɊȽǳ ʦǳȿǈʆʎɰǳḼ ȴȜǳʦȜ ȜɰɰǳȎɊȴǈɰȜʆǚ ɸʎɭǳɰȍȜǥȜǈȴȜḼ ǥɊȴɊɰǈʷȜɊȿȜ 
ǬȜȍȍǳɰǳȿʆȜ ǳ ǥɰȜɸʆǈȴȴȜʷʷǈʷȜɊȿȜṁ çʎǳɸʆǳ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆǚ ɸɊȿɊ Ǭǈ ǈʆʆɰȜǤʎȜɰɸȜ ǈȴȴǈ ȿǈʆʎɰǈȴǳʷʷǈ Ǭǳȴ 
ȽǈʆǳɰȜǈȴǳ ǳ ȿɊȿ ɸɊȿɊ Ǭǈ ǥɊȿɸȜǬǳɰǈɰɸȜ ǬȜȍǳʆʆȜ Ƚǈ ǥǈɰǈʆʆǳɰȜɸʆȜǥȖǳ ʆȜɭȜǥȖǳ Ǭǳȴ ȽǈɰȽɊṁ 
ÂȎȿȜ ɭɰɊǬɊʆʆɊ ɰȜɸʎȴʆǳɰǚ ʎȿȜǥɊḼ ǳɸǥȴʎɸȜʦɊ ǳ ȿɊȿ ɰǳɭȴȜǥǈǤȜȴǳṁ
u ȿɊɸʆɰȜ ȽǈɰȽȜ ʦǳȿȎɊȿɊ ʆɰǈʆʆǈʆȜ ǥɊȿ ʎȿ ɭɰɊǬɊʆʆɊ ȜǬɰɊɰǳɭǳȴȴǳȿʆǳ ǥȖǳ ɭǳɰȽǳʆʆǳ ʎȿǈ 
ȽǈȎȎȜɊɰǳ ɭɰɊʆǳʷȜɊȿǳ Ǭǳȴȴǈ ɸʎɭǳɰȍȜǥȜǳ ɸʆǳɸɸǈḼ ǈʎȽǳȿʆǈȿǬɊ ȴṭȜȽɭǳɰȽǳǈǤȜȴȜʆǚṁ 
çʎǳɸʆɊ ʆɰǈʆʆǈȽǳȿʆɊ ȿɊȿ ǳɸǥȴʎǬǳ ȴǈ ʦʎȴȿǳɰǈǤȜȴȜʆǚ Ǭǳȴ ȽǈɰȽɊ ǈȴȴǳ ɸɊɸʆǈȿʷǳ ǈǥȜǬǳṁ

u·þ!èðuÂ Ứ «ṭȜȿʆǈɰɸȜɊ Ȃ ʎȿǈ ʆǳǥȿȜǥǈ ǬȜ ȴǈʦɊɰǈʷȜɊȿǳ ǈɰʆȜȎȜǈȿǈȴǳ ʎʆȜȴȜʷʷǈʆǈ ɭǳɰ Ɋʆʆǳȿǳɰǳ 
ʎȿ ɭǈɰʆȜǥɊȴǈɰǳ ǬȜɸǳȎȿɊ ǳ ɸȜ ɰǳǈȴȜʷʷǈ ǈǥǥɊɸʆǈȿǬɊ ǳȴǳȽǳȿʆȜ ǬȜ ȽǈʆǳɰȜǈȴȜ ǬȜȍȍǳɰǳȿʆȜ ṓǥɊȽǳ 
ȴǳȎȿɊ ǳ ǈȴȴʎȽȜȿȜɊṔ Ɋɭɭʎɰǳ ǬǳȴȴɊ ɸʆǳɸɸɊ ȽǈʆǳɰȜǈȴǳṁ çʎǳɸʆǈ ȴǈʦɊɰǈʷȜɊȿǳ ɰǳȿǬǳ Ȝȴ 
ɭɰɊǬɊʆʆɊ ʎȿȜǥɊ ǳǬ ǳɸǥȴʎɸȜʦɊṁ «ǳ ǳʦǳȿʆʎǈȴȜ ʦǈɰȜǈʷȜɊȿȜ ǥɰɊȽǈʆȜǥȖǳ ǳ ǬȜ ʦǳȿǈʆʎɰǈ Ǭǳȴ 
ȴǳȎȿɊ ɸɊȿɊ Ǭǈ ǥɊȿɸȜǬǳɰǈɰɸȜ ǥǈɰǈʆʆǳɰȜɸʆȜǥȖǳ Ǭǳȴ ȽǈʆǳɰȜǈȴǳ ɸʆǳɸɸɊ ǳ ȿɊȿ ɭɊɸɸɊȿɊ ǳɸɸǳɰǳ 
ǥɊȿʆɰɊȴȴǈʆǳṁ

þM>o·u>!« u·fÂèµ!þuÂ· Â· þoM µ!þMèu!«ð 

µ!è=«M Ứ þȖǳ ȽǈɰǤȴǳ Ȝɸ ǈ ȿǈʆʎɰǈȴ ȽǈʆǳɰȜǈȴ Ɋȍ ɸǳǬȜȽǳȿʆǈɰʭ ɊɰȜȎȜȿ ʆȖǈʆ ǥǈȿ ɭɰǳɸǳȿʆ 
ɭǈɰʆȜǥʎȴǈɰȜʆȜǳɸ ɸʎǥȖ ǈɸ ʦǳȜȿɸḼ ɸȴȜȎȖʆ ɸʎɰȍǈǥǳ ȜɰɰǳȎʎȴǈɰȜʆȜǳɸḼ ǬȜȍȍǳɰǳȿʆ ǥɊȴɊɰɸ ǈȿǬ 
ǥɰʭɸʆǈȴȴȜʷǈʆȜɊȿɸṁ þȖǳɸǳ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆȜǳɸ ǈɰǳ ʆɊ Ǥǳ ǈʆʆɰȜǤʎʆǳǬ ʆɊ ʆȖǳ ȿǈʆʎɰǈȴȿǳɸɸ Ɋȍ ʆȖǳ 
ȽǈʆǳɰȜǈȴ ǈȿǬ ǈɰǳ ȿɊʆ ʆɊ Ǥǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǳǬ Ǭǳȍǳǥʆɸ Ǥʎʆ ʆʭɭȜǥǈȴ ǥȖǈɰǈǥʆǳɰȜɸʆȜǥɸ Ɋȍ ȽǈɰǤȴǳṁ 
MǈǥȖ ɭɰɊǬʎǥʆ ʧȜȴȴ Ǥǳ ʎȿȜɯʎǳḼ ǳʬǥȴʎɸȜʦǳ ǈȿǬ ȿɊȿṟɰǳɭȴȜǥǈǤȴǳṁ
Âʎɰ ȽǈɰǤȴǳɸ ǈɰǳ ʆɰǳǈʆǳǬ ʧȜʆȖ ʧǈʆǳɰṟɰǳɭǳȴȴǳȿʆ ɭɰɊǬʎǥʆɸ ʧȖȜǥȖ ǈȍȍɊɰǬɸ Ȏɰǳǈʆǳɰ 
ɭɰɊʆǳǥʆȜɊȿ ʆɊ ʆȖǳ ɸʎɰȍǈǥǳ Ɋȍ ʆȖǳ ȽǈɰǤȴǳḼ ȜȽɭɰɊʦȜȿȎ Ȝʆɸ ȜȽɭǳɰȽǳǈǤȜȴȜʆʭṁ
þȖȜɸ ʆɰǳǈʆȽǳȿʆ ǬɊǳɸȿṅʆ ǳʬǥȴʎǬǳ ʆȖǳ ʦʎȴȿǳɰǈǤȜȴȜʆʭ Ɋȍ ʆȖǳ ȽǈɰǤȴǳ ʆɊ ǈǥȜǬ ɸʎǤɸʆǈȿǥǳɸṁ

u·«!Ĥ Ứ uȿȴǈʭ Ȝɸ ǈȿ ǈɰʆȜɸǈȿǈȴ ʆǳǥȖȿȜɯʎǳ ʎɸǳǬ ʆɊ ɊǤʆǈȜȿ ǈ ɭǈɰʆȜǥʎȴǈɰ ǬǳɸȜȎȿ ǈȿǬ Ȝɸ ȽǈǬǳ Ǥʭ 
ǥɊȽǤȜȿȜȿȎ ǳȴǳȽǳȿʆɸ Ɋȍ ǬȜȍȍǳɰǳȿʆ ȽǈʆǳɰȜǈȴɸ ṓɸʎǥȖ ǈɸ ʧɊɊǬ ǈȿǬ ǈȴʎȽȜȿȜʎȽṔ Ɋɰ Ɋȍ ʆȖǳ 
ɸǈȽǳ ȽǈʆǳɰȜǈȴṁ þȖȜɸ ɭɰɊǥǳɸɸ ȽǈȰǳɸ ʆȖǳ ɭɰɊǬʎǥʆ ʎȿȜɯʎǳ ǈȿǬ ǳʬǥȴʎɸȜʦǳṁ !ȿʭ ǥɊȴɊʎɰ ǈȿǬ 
ȎɰǈȜȿ ʦǈɰȜǈʆȜɊȿɸ Ɋȍ ʆȖǳ ʧɊɊǬ ǈɰǳ ʆɊ Ǥǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǳǬ ǈɸ ǥȖǈɰǈǥʆǳɰȜɸʆȜǥɸ Ɋȍ ʆȖǳ ȽǈʆǳɰȜǈȴ Ȝʆɸǳȴȍ 
ǈȿǬ ǥǈȿȿɊʆ Ǥǳ ǥɊȿʆɰɊȴȴǳǬṁ

TECHNICAL DRAWINGS



Ṩ u·EMģ

ᶥᶨ ṟ ᶥᶩ ṇ þǈǤȴǳɸ

▲ SIMPÒDIO
=ǈɸǳ Ȝȿ ǥǳȽǳȿʆɊ ǈȴȴǳȎȎǳɰȜʆɊ ǈʦɊɰȜɊ
«ȜȎȖʆǳȿǳǬ ǥɊȿǥɰǳʆǳ Ȝȿ ʆȖǳ ǥɊȴɊʎɰ ȜʦɊɰʭ Ǥǈɸǳ

åȜȿʎǥǥȜɊ =ɊɰȎɊȿɊʦɊ ṇ  ɡ ᶠᶢᶢ

SimpòdioSimpòdio

þǈʦɊȴɊ ǥɊȿ ɭȜǈȿɊ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ᶡᶢȽȽ ʆǳȽɭǳɰǈʆɊḼ ǬȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ Ȝȿ ǳʬʆɰǈȴȜȎȖʆ Ɋ ṪȎɰȜȎȜɊ 
uʆǈȴȜǈṫṁ 
=ǈɸȜ Ȝȿ ǥǳȽǳȿʆɊ ǈȴȴǳȎȎǳɰȜʆɊ ǥɊȴɊɰ ǈʦɊɰȜɊ Ɋ ǥǈɰǤɊȿǳṁ åǈɰʆȜ ȽǳʆǈȴȴȜǥȖǳ Ȝȿ ȽǳʆǈȴȴɊ 
ȴǈǥǥǈʆɊ ǥɊȴɊɰ Ṫǥǈȿȿǈ ǬȜ ȍʎǥȜȴǳṫṁ

þǈǤȴǳ ʧȜʆȖ ᶡᶢȽȽ ʆǳȽɭǳɰǳǬ Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭḼ ǈʦǈȜȴǈǤȴǳ Ȝȿ ǳʬʆɰǈȴȜȎȖʆ Ɋɰ ɸȽɊȰǳǬ ṪȎɰȜȎȜɊ uʆǈȴȜǈṫṁ 
=ǈɸǳɸ Ȝȿ ȴȜȎȖʆǳȿǳǬ ǥɊȿǥɰǳʆǳ Ȝȿ ʆȖǳ ǥɊȴɊʎɰ ȜʦɊɰʭ Ɋɰ ǥȖǈɰǥɊǈȴṁ µǳʆǈȴ ɭǈɰʆɸ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ Ȝȿ ʆȖǳ 
ṪȎʎȿȽǳʆǈȴṫ ǥɊȴɊʎɰṁ

>ǳȽǳȿʆɊ ǈȴȴǳȎȎǳɰȜʆɊ ǈʦɊɰȜɊ
«ȜȎȖʆǳȿǳǬ ǥɊȿǥɰǳʆǳ  Ȝȿ 
ȜʦɊɰʭ ǥɊȴɊʎɰ

>ǳȽǳȿʆɊ ǈȴȴǳȎȎǳɰȜʆɊ ǥǈɰǤɊȿǳ
«ȜȎȖʆǳȿǳǬ ǥɊȿǥɰǳʆǳ Ȝȿ 
ǥȖǈɰǥɊǈȴ ǥɊȴɊʎɰ

PIANO/TOP PARTI METALLICHE/
METAL PARTS

BASE/BASE

TECHNICAL DRAWINGS

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ǳʬʆɰǈȴȜȎȖʆ
MʬʆɰǈȴȜȎȖʆ Ȏȴǈɸɸ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ṪȎɰȜȎȜɊ uʆǈȴȜǈṫ 
ðȽɊȰǳǬ ṪȎɰȜȎȜɊ uʆǈȴȜǈṫ Ȏȴǈɸɸ

«ǳȎȿɊ ȴǈǥǥǈʆɊ ǥɊȴɊɰ
Ṫǥǈȿȿǈ ǬȜ ȍʎǥȜȴǳṫ
ĞɊɊǬǳȿ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ
ṪȎʎȿȽǳʆǈȴṫ ǥɊȴɊʎɰ

Cm
Þ ᶡᶢᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ
Þ ᶡᶤᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ
Þ ᶡᶦᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ
Þ ᶡᶨᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ
Þ ᶢᶠᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ

ᶢᶦᶠ ʬ ᶡᶢᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ
ᶢᶦᶠ ʬ ᶡᶤᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ
ᶢᶨᶠ ʬ ᶡᶤᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ
ᶣᶠᶠ ʬ ᶡᶤᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ
ᶣᶢᶠ ʬ ᶡᶤᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ

ᶢᶦᶠ ʬ ᶡᶢᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ

Inches
Þᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḮṫ
Þ ᶥᶥḱṫ ʬ ᶢᶩḮṫ
Þ ᶦᶣṄ ʬ ᶢᶩḮṫ
Þ ᶧᶡṄ ʬ ᶢᶩḮṫ
Þ ᶧᶨḲṄ ʬ ᶢᶩḮṫ

ᶡᶠᶢḮṄ ʬ ᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḮṫ
ᶡᶠᶢḮṫ ʬ ᶥᶥḱṫ ʬ ᶢᶩḮṫ 
ᶡᶡᶠḱṫ ʬ ᶥᶥḱṫ ʬ ᶢᶩḮṫ
ᶡᶡᶨḱṫ ʬ ᶥᶥḱṫ ʬ ᶢᶩḮṫ
ᶡᶢᶦṄṫ ʬ ᶥᶥḱṫ ʬ ᶢᶩḮṫ

ᶡᶠᶢḮṄ ʬ ᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḮṫ



Ṩ u·EMģ

▲ SIMPÒDIO W
åȜǈȿɊ Ȝȿ ȽǈɰȽɊ ·ǳɰɊ µǈɰɯʎȜȿȜǈ ȴǳʦȜȎǈʆɊ ɊɭǈǥɊ
oɊȿǳǬ Ƚǈʆ ·ǳɰɊ µǈɰɯʎȜȿȜǈ ȽǈɰǤȴǳ ʆɊɭ

åȜȿʎǥǥȜɊ =ɊɰȎɊȿɊʦɊ ṇ ɡ ᶠᶢᶥ

Simpòdio WSimpòdio W

þǈʦɊȴɊ ǥɊȿ ɭȜǈȿɊ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ᶡᶢȽȽ ʆǳȽɭǳɰǈʆɊ ǳʬʆɰǈȴȜȎȖʆ Ɋ ṪȎɰȜȎȜɊ uʆǈȴȜǈṫṁ 
EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ǈȿǥȖǳ ʦǳɰɸȜɊȿǳ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ ȿǳȴȴǈ ȍȜȿȜʆʎɰǈ ǳɸǥȴʎɸȜʦǈ ǤɰɊȿʷɊ 
ǈȿʆȜǥɊ ǳ ɭȜɊȽǤɊ Ɋɭɭʎɰǳ Ȝȿ ȽǈɰȽɊ ·ǳɰɊ µǈɰɯʎȜȿȜǈ ȴǳʦȜȎǈʆɊ ɊɭǈǥɊ ᶢᶠȽȽṁ 
=ǈɸȜ Ȝȿ ȽǈɸɸǳȴȴɊ ǬȜ ȍɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ȿǳɰɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊṁ  
åǈɰʆȜ ȽǳʆǈȴȴȜǥȖǳ Ȝȿ ȽǳʆǈȴȴɊ ȴǈǥǥǈʆɊ ǥɊȴɊɰ Ṫǥǈȿȿǈ ǬȜ ȍʎǥȜȴǳṫṁ

þǈǤȴǳ ʧȜʆȖ ᶡᶢȽȽ ǳʬʆɰǈȴȜȎȖʆ Ɋɰ ɸȽɊȰǳǬ ṪȎɰȜȎȜɊ uʆǈȴȜǈṫ ʆǳȽɭǳɰǳǬ Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭṁ 
!ȴɸɊ ǈʦǈȜȴǈǤȴǳ ʦǳɰɸȜɊȿ ʧȜʆȖ Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭ ɭǈȜȿʆǳǬ Ȝȿ ʆȖǳ ǳʬǥȴʎɸȜʦǳ ȍȜȿȜɸȖ ǈȿʆȜɯʎǳ ǤɰɊȿʷǳ Ɋɰ 
ȴǳǈǬ Ɋɰ ʧȜʆȖ ᶢᶠȽȽ ȖɊȿǳǬ Ƚǈʆ ·ǳɰɊ µǈɰɯʎȜȿȜǈ ȽǈɰǤȴǳ ʆɊɭṁ 
=ȴǈǥȰ ɸʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ɸɊȴȜǬ ǈɸȖ Ǥǈɸǳɸṁ  
µǳʆǈȴ ɭǈɰʆɸ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ Ȝȿ ʆȖǳ ṪȎʎȿȽǳʆǈȴṫ ǥɊȴɊʎɰṁ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ
=ɰɊȿʷɊ ǈȿʆȜǥɊ
!ȿʆȜɯʎǳ ǤɰɊȿʷǳ ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ åȜɊȽǤɊ
 «ǳǈǬ ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ

µǈɰȽɊ ·ǳɰɊ µǈɰɯʎȜȿȜǈ
·ǳɰɊ µǈɰɯʎȜȿȜǈ ȽǈɰǤȴǳ

PIANO/TOP PARTI METALLICHE/
METAL PARTS

BASE/BASE

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ǳʬʆɰǈȴȜȎȖʆ
MʬʆɰǈȴȜȎȖʆ Ȏȴǈɸɸ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ṪȎɰȜȎȜɊ uʆǈȴȜǈṫ 
ðȽɊȰǳǬ ṪȎɰȜȎȜɊ uʆǈȴȜǈṫ Ȏȴǈɸɸ

«ǳȎȿɊ ȴǈǥǥǈʆɊ ǥɊȴɊɰ
Ṫǥǈȿȿǈ ǬȜ ȍʎǥȜȴǳṫ
ĞɊɊǬǳȿ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ
ṪȎʎȿȽǳʆǈȴṫ ǥɊȴɊʎɰ

Cm
Þ ᶡᶢᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ
Þ ᶡᶤᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ
Þ ᶡᶦᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ
Þ ᶡᶨᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ
Þ ᶢᶠᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ

ᶢᶦᶠ ʬ ᶡᶢᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ
ᶢᶦᶠ ʬ ᶡᶤᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ
ᶢᶨᶠ ʬ ᶡᶤᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ
ᶣᶠᶠ ʬ ᶡᶤᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ
ᶣᶢᶠ ʬ ᶡᶤᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ

ᶢᶦᶠ ʬ ᶡᶢᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ

Inches
Þᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḮṫ
Þ ᶥᶥḱṫ ʬ ᶢᶩḮṫ
Þ ᶦᶣṄ ʬ ᶢᶩḮṫ
Þ ᶧᶡṄ ʬ ᶢᶩḮṫ
Þ ᶧᶨḲṄ ʬ ᶢᶩḮṫ

ᶡᶠᶢḮṄ ʬ ᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḮṫ
ᶡᶠᶢḮṫ ʬ ᶥᶥḱṫ ʬ ᶢᶩḮṫ 
ᶡᶡᶠḱṫ ʬ ᶥᶥḱṫ ʬ ᶢᶩḮṫ
ᶡᶡᶨḱṫ ʬ ᶥᶥḱṫ ʬ ᶢᶩḮṫ
ᶡᶢᶦṄṫ ʬ ᶥᶥḱṫ ʬ ᶢᶩḮṫ

ᶡᶠᶢḮṄ ʬ ᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḮṫ

Piano in marmo
Þᶡᶢᶠ ʬ ᶧᶥḼᶧ
Þᶡᶤᶠ ʬ ᶧᶥḼᶧ
Þᶡᶦᶠ ʬ ᶧᶥḼᶧ
Þᶡᶨᶠ ʬ ᶧᶥḼᶧ

Marble top
ÞᶤᶧḱṄ ʬ ᶣᶠṄ
ÞᶥᶥḱṄ ʬ ᶣᶠṄ
ÞᶦᶣṄ ʬ ᶣᶠṄ
ÞᶧᶡṄ ʬ ᶣᶠṄ

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ȿǳɰɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
=ȴǈǥȰ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ɸʆǈȜȿǳǬ ǈɸȖ

TECHNICAL DRAWING

ᶦᶠ ṟ ᶦᶡ ṇ þǈǤȴǳɸ

·ÂþM þM>·u>oM ðąu µ!þMèu!«u 

µ!èµÂ Ứ uȴ ȽǈɰȽɊ Ȃ ʎȿ ȽǈʆǳɰȜǈȴǳ ȿǈʆʎɰǈȴǳ ǬȜ ɊɰȜȎȜȿǳ ɸǳǬȜȽǳȿʆǈɰȜǈ ǥȖǳ ɭʎɘ 
ɭɰǳɸǳȿʆǈɰǳ ɭǈɰʆȜǥɊȴǈɰȜʆǚ ǥɊȽǳ ʦǳȿǈʆʎɰǳḼ ȴȜǳʦȜ ȜɰɰǳȎɊȴǈɰȜʆǚ ɸʎɭǳɰȍȜǥȜǈȴȜḼ ǥɊȴɊɰǈʷȜɊȿȜ 
ǬȜȍȍǳɰǳȿʆȜ ǳ ǥɰȜɸʆǈȴȴȜʷʷǈʷȜɊȿȜṁ çʎǳɸʆǳ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆǚ ɸɊȿɊ Ǭǈ ǈʆʆɰȜǤʎȜɰɸȜ ǈȴȴǈ ȿǈʆʎɰǈȴǳʷʷǈ Ǭǳȴ 
ȽǈʆǳɰȜǈȴǳ ǳ ȿɊȿ ɸɊȿɊ Ǭǈ ǥɊȿɸȜǬǳɰǈɰɸȜ ǬȜȍǳʆʆȜ Ƚǈ ǥǈɰǈʆʆǳɰȜɸʆȜǥȖǳ ʆȜɭȜǥȖǳ Ǭǳȴ ȽǈɰȽɊṁ 
ÂȎȿȜ ɭɰɊǬɊʆʆɊ ɰȜɸʎȴʆǳɰǚ ʎȿȜǥɊḼ ǳɸǥȴʎɸȜʦɊ ǳ ȿɊȿ ɰǳɭȴȜǥǈǤȜȴǳṁ
u ȿɊɸʆɰȜ ȽǈɰȽȜ ʦǳȿȎɊȿɊ ʆɰǈʆʆǈʆȜ ǥɊȿ ʎȿ ɭɰɊǬɊʆʆɊ ȜǬɰɊɰǳɭǳȴȴǳȿʆǳ ǥȖǳ ɭǳɰȽǳʆʆǳ ʎȿǈ 
ȽǈȎȎȜɊɰǳ ɭɰɊʆǳʷȜɊȿǳ Ǭǳȴȴǈ ɸʎɭǳɰȍȜǥȜǳ ɸʆǳɸɸǈḼ ǈʎȽǳȿʆǈȿǬɊ ȴṭȜȽɭǳɰȽǳǈǤȜȴȜʆǚṁ 
çʎǳɸʆɊ ʆɰǈʆʆǈȽǳȿʆɊ ȿɊȿ ǳɸǥȴʎǬǳ ȴǈ ʦʎȴȿǳɰǈǤȜȴȜʆǚ Ǭǳȴ ȽǈɰȽɊ ǈȴȴǳ ɸɊɸʆǈȿʷǳ ǈǥȜǬǳṁ

þM>o·u>!« u·fÂèµ!þuÂ· Â· þoM µ!þMèu!«ð 

µ!è=«M Ứ þȖǳ ȽǈɰǤȴǳ Ȝɸ ǈ ȿǈʆʎɰǈȴ ȽǈʆǳɰȜǈȴ Ɋȍ ɸǳǬȜȽǳȿʆǈɰʭ ɊɰȜȎȜȿ ʆȖǈʆ ǥǈȿ ɭɰǳɸǳȿʆ 
ɭǈɰʆȜǥʎȴǈɰȜʆȜǳɸ ɸʎǥȖ ǈɸ ʦǳȜȿɸḼ ɸȴȜȎȖʆ ɸʎɰȍǈǥǳ ȜɰɰǳȎʎȴǈɰȜʆȜǳɸḼ ǬȜȍȍǳɰǳȿʆ ǥɊȴɊɰɸ ǈȿǬ 
ǥɰʭɸʆǈȴȴȜʷǈʆȜɊȿɸṁ þȖǳɸǳ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆȜǳɸ ǈɰǳ ʆɊ Ǥǳ ǈʆʆɰȜǤʎʆǳǬ ʆɊ ʆȖǳ ȿǈʆʎɰǈȴȿǳɸɸ Ɋȍ ʆȖǳ 
ȽǈʆǳɰȜǈȴ ǈȿǬ ǈɰǳ ȿɊʆ ʆɊ Ǥǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǳǬ Ǭǳȍǳǥʆɸ Ǥʎʆ ʆʭɭȜǥǈȴ ǥȖǈɰǈǥʆǳɰȜɸʆȜǥɸ Ɋȍ ȽǈɰǤȴǳṁ 
MǈǥȖ ɭɰɊǬʎǥʆ ʧȜȴȴ Ǥǳ ʎȿȜɯʎǳḼ ǳʬǥȴʎɸȜʦǳ ǈȿǬ ȿɊȿṟɰǳɭȴȜǥǈǤȴǳṁ
Âʎɰ ȽǈɰǤȴǳɸ ǈɰǳ ʆɰǳǈʆǳǬ ʧȜʆȖ ʧǈʆǳɰṟɰǳɭǳȴȴǳȿʆ ɭɰɊǬʎǥʆɸ ʧȖȜǥȖ ǈȍȍɊɰǬɸ Ȏɰǳǈʆǳɰ 
ɭɰɊʆǳǥʆȜɊȿ ʆɊ ʆȖǳ ɸʎɰȍǈǥǳ Ɋȍ ʆȖǳ ȽǈɰǤȴǳḼ ȜȽɭɰɊʦȜȿȎ Ȝʆɸ ȜȽɭǳɰȽǳǈǤȜȴȜʆʭṁ
þȖȜɸ ʆɰǳǈʆȽǳȿʆ ǬɊǳɸȿṅʆ ǳʬǥȴʎǬǳ ʆȖǳ ʦʎȴȿǳɰǈǤȜȴȜʆʭ Ɋȍ ʆȖǳ ȽǈɰǤȴǳ ʆɊ ǈǥȜǬ ɸʎǤɸʆǈȿǥǳɸṁ



Ṩ u·EMģ

ᶦᶢ ṟ ᶦᶣ ṇ þǈǤȴǳɸ

▲ SIMPÒDIO SYSTEM
åȜǈȿɊ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ǳʬʆɰȴȜȎȖʆṇ =ǈɸȜ Ȝȿ ǥǳȽǳȿʆɊ ǈȴȴǳȎȎǳɰȜʆɊ ǈʦɊɰȜɊ
MʬʆɰǈȴȜȎȖʆ Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭṇ«ȜȎȖʆǳȿǳǬ ǥɊȿǥɰǳʆǳ Ȝȿ ʆȖǳ ǥɊȴɊʎɰ ȜʦɊɰʭ Ǥǈɸǳɸ 

åȜȿʎǥǥȜɊ =ɊɰȎɊȿɊʦɊ ṇ  ɡ ᶠᶢᶢ

Simpòdio SystemSimpòdio System

Cm
ᶢᶦᶠ ʬ ᶡᶤᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ
ᶢᶨᶠ ʬ ᶡᶤᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ
ᶣᶠᶠ ʬ ᶡᶤᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ
ᶣᶢᶠ ʬ ᶡᶤᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ
ᶣᶥᶠ ʬ ᶡᶥᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ
ᶣᶩᶠ ʬ ᶡᶥᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ
ᶤᶣᶠ ʬ ᶡᶥᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ

Inches
ᶡᶠᶢḮṫ ʬ ᶥᶥḱṫ ʬ ᶢᶩḮṫ 
ᶡᶡᶠḱṫ ʬ ᶥᶥḱṫ ʬ ᶢᶩḮṫ
ᶡᶡᶨḱṫ ʬ ᶥᶥḱṫ ʬ ᶢᶩḮṫ
ᶡᶢᶦṫ ʬ ᶥᶥḱṫ ʬ ᶢᶩḮṫ
ᶡᶣᶨṄ ʬ ᶥᶩḱṫ ʬ ᶢᶩḮṫ 
ᶡᶥᶣḲṄ ʬ ᶥᶩḱṫ ʬ ᶢᶩḮṫ 
ᶡᶦᶩḮṄ ʬ ᶥᶩḱṫ ʬ ᶢᶩḮṫ 

þǈʦɊȴɊ ǥɊȿ ɭȜǈȿɊ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ᶡᶢȽȽ ʆǳȽɭǳɰǈʆɊḼ ǬȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ Ȝȿ ǳʬʆɰǈȴȜȎȖʆḼ ṪȎɰȜȎȜɊ uʆǈȴȜǈṫ 
Ɋ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ ȿǳȴȴǈ ȍȜȿȜʆʎɰǈ ǳɸǥȴʎɸȜʦǈ ǤɰɊȿʷɊ ǈȿʆȜǥɊ Ɋ ɭȜɊȽǤɊṁ  
=ǈɸȜ Ȝȿ ǥǳȽǳȿʆɊ ǈȴȴǳȎȎǳɰȜʆɊ ǥɊȴɊɰ ǈʦɊɰȜɊ Ɋ ǥǈɰǤɊȿǳṁ 
åǈɰʆȜ ȽǳʆǈȴȴȜǥȖǳ Ȝȿ ȽǳʆǈȴȴɊ ȴǈǥǥǈʆɊ ǥɊȴɊɰ Ṅǥǈȿȿǈ ǬȜ ȍʎǥȜȴǳṄṁ

þǈǤȴǳ ʧȜʆȖ ᶡᶢȽȽ ʆǳȽɭǳɰǳǬ Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭḼ ǈʦǈȜȴǈǤȴǳ Ȝȿ ǳʬʆɰǈȴȜȎȖʆḼ ɸȽɊȰǳǬ ṪȎɰȜȎȜɊ uʆǈȴȜǈṫ Ɋɰ 
ɭǈȜȿʆǳǬ ʧȜʆȖ ʆȖǳ ǳʬǥȴʎɸȜʦǳ ǈȿʆȜɯʎǳ ǤɰɊȿʷǳ ǈȿǬ ȴǳǈǬ ȍȜȿȜɸȖṁ =ǈɸǳɸ Ȝȿ ȴȜȎȖʆǳȿǳǬ ǥɊȿǥɰǳʆǳ 
Ȝȿ ʆȖǳ ǥɊȴɊʎɰ ȜʦɊɰʭ Ɋɰ ǥȖǈɰǥɊǈȴṁ 
µǳʆǈȴ ɭǈɰʆɸ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ Ȝȿ ʆȖǳ ṪȎʎȿȽǳʆǈȴṫ ǥɊȴɊʎɰṁ

>ǳȽǳȿʆɊ ǈȴȴǳȎȎǳɰȜʆɊ ǈʦɊɰȜɊ
«ȜȎȖʆǳȿǳǬ ǥɊȿǥɰǳʆǳ Ȝȿ 
ȜʦɊɰʭ ǥɊȴɊʎɰ

>ǳȽǳȿʆɊ ǈȴȴǳȎȎǳɰȜʆɊ 
ǥǈɰǤɊȿǳ
«ȜȎȖʆǳȿǳǬ ǥɊȿǥɰǳʆǳ 
Ȝȿ ǥȖǈɰǥɊǈȴ ǥɊȴɊʎɰ

PIANO/TOP BASE/BASE

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ǳʬʆɰǈȴȜȎȖʆ
MʬʆɰǈȴȜȎȖʆ Ȏȴǈɸɸ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ṪȎɰȜȎȜɊ uʆǈȴȜǈṫ 
ðȽɊȰǳǬ ṪȎɰȜȎȜɊ uʆǈȴȜǈṫ Ȏȴǈɸɸ

=ɰɊȿʷɊ ǈȿʆȜǥɊ ṇ åȜɊȽǤɊ
!ȿʆȜɯʎǳ ǤɰɊȿʷǳ ṇ «ǳǈǬ

PARTI METALLICHE/
METAL PARTS

«ǳȎȿɊ ȴǈǥǥǈʆɊ ǥɊȴɊɰ
Ṫǥǈȿȿǈ ǬȜ ȍʎǥȜȴǳṫ
ĞɊɊǬǳȿ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ
ṪȎʎȿȽǳʆǈȴṫ ǥɊȴɊʎɰ

TECHNICAL DRAWINGS

·ÂþM þM>·u>oM ðąu µ!þMèu!«u 

>èuðþ!««Â Ứ «ǳ ȍȜȿȜʆʎɰǳ ǳɸǥȴʎɸȜʦǳ ɰȜɸʎȴʆǈʆɊ Ǭǳȴȴǈ ȴǈʦɊɰǈʷȜɊȿǳ Ƚǈȿʎǈȴǳ ɰǳǈȴȜʷʷǈʆǈ ɸʎȴ 
ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ɭɊɸɸɊȿɊ ɭɰǳɸǳȿʆǈɰǳ ɸʆɰȜǈʆʎɰǳ ǳ ǬȜȍȍǳɰǳȿʷǳ ǥɰɊȽǈʆȜǥȖǳṁ
çʎǳɸʆǳ ǥǈɰǈʆʆǳɰȜɸʆȜǥȖǳ ȿɊȿ ǬǳʦɊȿɊ ǳɸɸǳɰǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǈʆǳ ǬȜȍǳʆʆȜ Ƚǈ ǳȴǳȽǳȿʆȜ ǬȜɸʆȜȿʆȜʦȜ 
Ǭǳȴ ɭɰɊǥǳɸɸɊ ǈɰʆȜȎȜǈȿǈȴǳ ǥȖǳ ǳɸǈȴʆǈȿɊ ȴǈ Ǥǳȴȴǳʷʷǈ ǳ ȴǈ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆǚ Ǭǳȴ ɭǳʷʷɊ ʎȿȜǥɊṁ

þM>o·u>!« u·fÂèµ!þuÂ· Â· þoM µ!þMèu!«ð 

g«!ðð Ứ MʬǥȴʎɸȜʦǳ ȍȜȿȜɸȖǳɸḼ ɰǳɸʎȴʆȜȿȎ ȍɰɊȽ ʆȖǳ ǥɰǈȍʆɸȽǈȿɸȖȜɭ Ɋȿ ʆȖǳ ȎȴǈɸɸḼ Ƚǈʭ ɸȖɊʧ 
ɸʆɰǳǈȰɸ ǈȿǬ ǥȖɰɊȽǈʆȜǥ ǬȜȍȍǳɰǳȿǥǳɸṁ þȖǳɸǳ ǥȖǈɰǈǥʆǳɰȜɸʆȜǥɸ ɸȖɊʎȴǬ ȿɊʆ Ǥǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǳǬ 
ȜȽɭǳɰȍǳǥʆȜɊȿɸ Ǥʎʆ ǬȜɸʆȜȿǥʆȜʦǳ ǳʦȜǬǳȿǥǳ Ɋȍ ʆȖǳ ȖǈȿǬṟȽǈǬǳ ɭɰɊǥǳɸɸ ʆȖǈʆ ǳȿȖǈȿǥǳ ʆȖǳ 
Ǥǳǈʎʆʭ ǈȿǬ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆʭ Ɋȍ ʆȖǳ ʎȿȜɯʎǳ ɭȜǳǥǳṁ



Ṩ u·EMģ

▲ SIMPÒDIO SYSTEM W
åȜǈȿɊ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ǳʬʆɰǈȴȜȎȖʆ
MʬʆɰǈȴɊȎȖʆ Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭ

åȜȿʎǥǥȜɊ =ɊɰȎɊȿɊʦɊ ṇ ɡ ᶠᶢᶥ

Simpòdio System WSimpòdio System W

þǈʦɊȴɊ ǥɊȿ ɭȜǈȿɊ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ᶡᶢȽȽ ʆǳȽɭǳɰǈʆɊḼ ǬȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ Ȝȿ ǳʬʆɰǈȴȜȎȖʆḼ ṪȎɰȜȎȜɊ uʆǈȴȜǈṫ 
Ɋ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ ȿǳȴȴǈ ȍȜȿȜʆʎɰǈ ǳɸǥȴʎɸȜʦǈ ǤɰɊȿʷɊ ǈȿʆȜǥɊ Ɋ ɭȜɊȽǤɊṁ  
=ǈɸȜ Ȝȿ ȽǈɸɸǳȴȴɊ ǬȜ ȍɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ȿǳɰɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊṁ  
åǈɰʆȜ ȽǳʆǈȴȴȜǥȖǳ Ȝȿ ȽǳʆǈȴȴɊ ȴǈǥǥǈʆɊ ǥɊȴɊɰ Ṫǥǈȿȿǈ ǬȜ ȍʎǥȜȴǳṫṁ

þǈǤȴǳ ʧȜʆȖ ᶡᶢȽȽ ʆǳȽɭǳɰǳǬ Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭḼ ǈʦǈȜȴǈǤȴǳ Ȝȿ ǳʬʆɰǈȴȜȎȖʆḼ ɸȽɊȰǳǬ ṪȎɰȜȎȜɊ uʆǈȴȜǈṫ Ɋɰ 
ɭǈȜȿʆǳǬ ʧȜʆȖ ʆȖǳ ǳʬǥȴʎɸȜʦǳ ǈȿʆȜɯʎǳ ǤɰɊȿʷǳ ǈȿǬ ȴǳǈǬ ȍȜȿȜɸȖṁ  
=ȴǈǥȰ ɸʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ɸɊȴȜǬ ǈɸȖ Ǥǈɸǳɸṁ  
µǳʆǈȴ ɭǈɰʆɸ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ Ȝȿ ʆȖǳ ṪȎʎȿȽǳʆǈȴṫ ǥɊȴɊʎɰṁ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ
=ɰɊȿʷɊ ǈȿʆȜǥɊ
!ȿʆȜɯʎǳ ǤɰɊȿʷǳ ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ åȜɊȽǤɊ
 «ǳǈǬ ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ

PIANO/TOP PARTI METALLICHE/
METAL PARTS

BASE/BASE

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ǳʬʆɰǈȴȜȎȖʆ
MʬʆɰǈȴȜȎȖʆ Ȏȴǈɸɸ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ṪȎɰȜȎȜɊ uʆǈȴȜǈṫ 
ðȽɊȰǳǬ ṪȎɰȜȎȜɊ uʆǈȴȜǈṫ Ȏȴǈɸɸ

«ǳȎȿɊ ȴǈǥǥǈʆɊ ǥɊȴɊɰ
Ṫǥǈȿȿǈ ǬȜ ȍʎǥȜȴǳṫ
ĞɊɊǬǳȿ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ
ṪȎʎȿȽǳʆǈȴṫ ǥɊȴɊʎɰ

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ȿǳɰɊ
ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
=ȴǈǥȰ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ɸʆǈȜȿǳǬ ǈɸȖ

Cm
ᶢᶦᶠ ʬ ᶡᶤᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ
ᶢᶨᶠ ʬ ᶡᶤᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ
ᶣᶠᶠ ʬ ᶡᶤᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ
ᶣᶢᶠ ʬ ᶡᶤᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ
ᶣᶥᶠ ʬ ᶡᶥᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ
ᶣᶩᶠ ʬ ᶡᶥᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ
ᶤᶣᶠ ʬ ᶡᶥᶠ ʬ ᶧᶤḼᶥ

Inches
ᶡᶠᶢḮṫ ʬ ᶥᶥḱṫ ʬ ᶢᶩḮṫ 
ᶡᶡᶠḱṫ ʬ ᶥᶥḱṫ ʬ ᶢᶩḮṫ
ᶡᶡᶨḱṫ ʬ ᶥᶥḱṫ ʬ ᶢᶩḮṫ
ᶡᶢᶦṫ ʬ ᶥᶥḱṫ ʬ ᶢᶩḮṫ
ᶡᶣᶨṄ ʬ ᶥᶩḱṫ ʬ ᶢᶩḮṫ 
ᶡᶥᶣḲṄ ʬ ᶥᶩḱṫ ʬ ᶢᶩḮṫ 
ᶡᶦᶩḮṄ ʬ ᶥᶩḱṫ ʬ ᶢᶩḮṫ TECHNICAL DRAWING

ᶦᶤ ṟ ᶦᶥ ṇ þǈǤȴǳɸ



Ṩ u·EMģ

Âɸǥǈɰ ǳ gǈǤɰȜǳȴǳ =ʎɰǈʆʆȜ  ṇ  ɡ ᶠᶢᶠ

Yol SectYol Sect

Cm
Þ ᶡᶨᶠ ʬ ᶧᶤ
Þ ᶢᶠᶠ ʬ ᶧᶤ
Þ ᶢᶢᶠ ʬ ᶧᶤ 
Þ ᶢᶤᶠ ʬ ᶧᶤ

Inches
Þ ᶧᶡṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
Þ ᶧᶨḲṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
Þ ᶨᶦḲṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
Þ ᶩᶤḮṫ ʬ ᶢᶩḱṫ

þǈʦɊȴɊ ǥɊȿ ɭȜǈȿɊ Ȝȿ ȴǳȎȿɊ Ɋ ȽǈɰȽɊ ǬȜʦȜɸɊ Ȝȿ ɯʎǈʆʆɰɊ ɸǳʷȜɊȿȜ ǳ ȎȜɰǳʦɊȴǳ ɸǳȽȜ 
ȜȿǥǈɸɸǈʆɊ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ʆǳȽɭǳɰǈʆɊ ᶡᶠȽȽ ǥɊȿ ǤȜɸǳȴȴɊ Ǭǈ ᶣᶥȽȽṁ 
=ǈɸǳ Ȝȿ ȴǳȎȿɊ ɰȜʦǳɸʆȜʆǈ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ᶦȽȽ ʆǳȽɭǳɰǈʆɊṁ 
EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ȿǳȴȴǳ ǥɊȽǤȜȿǈʷȜɊȿȜ ǳȴǳȿǥǈʆǳṁ

þǈǤȴǳ ʧȜʆȖ ʧɊɊǬǳȿ Ɋɰ ȽǈɰǤȴǳ ʆɊɭ ǬȜʦȜǬǳǬ ȜȿʆɊ ȍɊʎɰ ɸǳǥʆȜɊȿɸ ǈȿǬ ᶡᶠȽȽ ɸǳȽȜṟɰǳǥǳɸɸǳǬ 
ɰɊʆǈʆȜȿȎ ʆǳȽɭǳɰǳǬ Ȏȴǈɸɸ ɭȴǈʆǳ ʧȜʆȖ ᶣᶥȽȽ Ǥǳʦǳȴṁ 
ĞɊɊǬǳȿ Ǥǈɸǳ ǥɊʦǳɰǳǬ Ǥʭ ᶦȽȽ ʆǳȽɭǳɰǳǬ Ȏȴǈɸɸṁ 
!ʦǈȜȴǈǤȴǳ Ȝȿ ʆȖǳ ǥɊȽǤȜȿǈʆȜɊȿɸ ǈɸ ɭǳɰ Ɋʎɰ ȴȜɸʆṁ

·ÂþM þM>·u>oM ðąu µ!þMèu!«u

>èuðþ!««Â Ứ «ǳ ȍȜȿȜʆʎɰǳ ǳɸǥȴʎɸȜʦǳ ɰȜɸʎȴʆǈʆɊ Ǭǳȴȴǈ ȴǈʦɊɰǈʷȜɊȿǳ Ƚǈȿʎǈȴǳ ɰǳǈȴȜʷʷǈʆǈ ɸʎȴ 
ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ɭɊɸɸɊȿɊ ɭɰǳɸǳȿʆǈɰǳ ɸʆɰȜǈʆʎɰǳ ǳ ǬȜȍȍǳɰǳȿʷǳ ǥɰɊȽǈʆȜǥȖǳṁ
çʎǳɸʆǳ ǥǈɰǈʆʆǳɰȜɸʆȜǥȖǳ ȿɊȿ ǬǳʦɊȿɊ ǳɸɸǳɰǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǈʆǳ ǬȜȍǳʆʆȜ Ƚǈ ǳȴǳȽǳȿʆȜ ǬȜɸʆȜȿʆȜʦȜ 
Ǭǳȴ ɭɰɊǥǳɸɸɊ ǈɰʆȜȎȜǈȿǈȴǳ ǥȖǳ ǳɸǈȴʆǈȿɊ ȴǈ Ǥǳȴȴǳʷʷǈ ǳ ȴǈ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆǚ Ǭǳȴ ɭǳʷʷɊ ʎȿȜǥɊṁ

µ!èµÂ Ứ uȴ ȽǈɰȽɊ Ȃ ʎȿ ȽǈʆǳɰȜǈȴǳ ȿǈʆʎɰǈȴǳ ǬȜ ɊɰȜȎȜȿǳ ɸǳǬȜȽǳȿʆǈɰȜǈ ǥȖǳ ɭʎɘ 
ɭɰǳɸǳȿʆǈɰǳ ɭǈɰʆȜǥɊȴǈɰȜʆǚ ǥɊȽǳ ʦǳȿǈʆʎɰǳḼ ȴȜǳʦȜ ȜɰɰǳȎɊȴǈɰȜʆǚ ɸʎɭǳɰȍȜǥȜǈȴȜḼ ǥɊȴɊɰǈʷȜɊȿȜ 
ǬȜȍȍǳɰǳȿʆȜ ǳ ǥɰȜɸʆǈȴȴȜʷʷǈʷȜɊȿȜṁ çʎǳɸʆǳ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆǚ ɸɊȿɊ Ǭǈ ǈʆʆɰȜǤʎȜɰɸȜ ǈȴȴǈ ȿǈʆʎɰǈȴǳʷʷǈ Ǭǳȴ 
ȽǈʆǳɰȜǈȴǳ ǳ ȿɊȿ ɸɊȿɊ Ǭǈ ǥɊȿɸȜǬǳɰǈɰɸȜ ǬȜȍǳʆʆȜ Ƚǈ ǥǈɰǈʆʆǳɰȜɸʆȜǥȖǳ ʆȜɭȜǥȖǳ Ǭǳȴ ȽǈɰȽɊṁ 
ÂȎȿȜ ɭɰɊǬɊʆʆɊ ɰȜɸʎȴʆǳɰǚ ʎȿȜǥɊḼ ǳɸǥȴʎɸȜʦɊ ǳ ȿɊȿ ɰǳɭȴȜǥǈǤȜȴǳṁ
u ȿɊɸʆɰȜ ȽǈɰȽȜ ʦǳȿȎɊȿɊ ʆɰǈʆʆǈʆȜ ǥɊȿ ʎȿ ɭɰɊǬɊʆʆɊ ȜǬɰɊɰǳɭǳȴȴǳȿʆǳ ǥȖǳ ɭǳɰȽǳʆʆǳ ʎȿǈ 
ȽǈȎȎȜɊɰǳ ɭɰɊʆǳʷȜɊȿǳ Ǭǳȴȴǈ ɸʎɭǳɰȍȜǥȜǳ ɸʆǳɸɸǈḼ ǈʎȽǳȿʆǈȿǬɊ ȴṭȜȽɭǳɰȽǳǈǤȜȴȜʆǚṁ 
çʎǳɸʆɊ ʆɰǈʆʆǈȽǳȿʆɊ ȿɊȿ ǳɸǥȴʎǬǳ ȴǈ ʦʎȴȿǳɰǈǤȜȴȜʆǚ Ǭǳȴ ȽǈɰȽɊ ǈȴȴǳ ɸɊɸʆǈȿʷǳ ǈǥȜǬǳṁ

þM>o·u>!« u·fÂèµ!þuÂ· Â· þoM µ!þMèu!«ð

g«!ðð Ứ MʬǥȴʎɸȜʦǳ ȍȜȿȜɸȖǳɸḼ ɰǳɸʎȴʆȜȿȎ ȍɰɊȽ ʆȖǳ ǥɰǈȍʆɸȽǈȿɸȖȜɭ Ɋȿ ʆȖǳ ȎȴǈɸɸḼ Ƚǈʭ ɸȖɊʧ 
ɸʆɰǳǈȰɸ ǈȿǬ ǥȖɰɊȽǈʆȜǥ ǬȜȍȍǳɰǳȿǥǳɸṁ þȖǳɸǳ ǥȖǈɰǈǥʆǳɰȜɸʆȜǥɸ ɸȖɊʎȴǬ ȿɊʆ Ǥǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǳǬ 
ȜȽɭǳɰȍǳǥʆȜɊȿɸ Ǥʎʆ ǬȜɸʆȜȿǥʆȜʦǳ ǳʦȜǬǳȿǥǳ Ɋȍ ʆȖǳ ȖǈȿǬṟȽǈǬǳ ɭɰɊǥǳɸɸ ʆȖǈʆ ǳȿȖǈȿǥǳ ʆȖǳ 
Ǥǳǈʎʆʭ ǈȿǬ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆʭ Ɋȍ ʆȖǳ ʎȿȜɯʎǳ ɭȜǳǥǳṁ

µ!è=«M Ứ þȖǳ ȽǈɰǤȴǳ Ȝɸ ǈ ȿǈʆʎɰǈȴ ȽǈʆǳɰȜǈȴ Ɋȍ ɸǳǬȜȽǳȿʆǈɰʭ ɊɰȜȎȜȿ ʆȖǈʆ ǥǈȿ ɭɰǳɸǳȿʆ 
ɭǈɰʆȜǥʎȴǈɰȜʆȜǳɸ ɸʎǥȖ ǈɸ ʦǳȜȿɸḼ ɸȴȜȎȖʆ ɸʎɰȍǈǥǳ ȜɰɰǳȎʎȴǈɰȜʆȜǳɸḼ ǬȜȍȍǳɰǳȿʆ ǥɊȴɊɰɸ ǈȿǬ 
ǥɰʭɸʆǈȴȴȜʷǈʆȜɊȿɸṁ þȖǳɸǳ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆȜǳɸ ǈɰǳ ʆɊ Ǥǳ ǈʆʆɰȜǤʎʆǳǬ ʆɊ ʆȖǳ ȿǈʆʎɰǈȴȿǳɸɸ Ɋȍ ʆȖǳ 
ȽǈʆǳɰȜǈȴ ǈȿǬ ǈɰǳ ȿɊʆ ʆɊ Ǥǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǳǬ Ǭǳȍǳǥʆɸ Ǥʎʆ ʆʭɭȜǥǈȴ ǥȖǈɰǈǥʆǳɰȜɸʆȜǥɸ Ɋȍ ȽǈɰǤȴǳṁ 
MǈǥȖ ɭɰɊǬʎǥʆ ʧȜȴȴ Ǥǳ ʎȿȜɯʎǳḼ ǳʬǥȴʎɸȜʦǳ ǈȿǬ ȿɊȿṟɰǳɭȴȜǥǈǤȴǳṁ
Âʎɰ ȽǈɰǤȴǳɸ ǈɰǳ ʆɰǳǈʆǳǬ ʧȜʆȖ ʧǈʆǳɰṟɰǳɭǳȴȴǳȿʆ ɭɰɊǬʎǥʆɸ ʧȖȜǥȖ ǈȍȍɊɰǬɸ Ȏɰǳǈʆǳɰ ɭɰɊʆǳǥʆȜɊȿ 
ʆɊ ʆȖǳ ɸʎɰȍǈǥǳ Ɋȍ ʆȖǳ ȽǈɰǤȴǳḼ ȜȽɭɰɊʦȜȿȎ Ȝʆɸ ȜȽɭǳɰȽǳǈǤȜȴȜʆʭṁ
þȖȜɸ ʆɰǳǈʆȽǳȿʆ ǬɊǳɸȿṅʆ ǳʬǥȴʎǬǳ ʆȖǳ ʦʎȴȿǳɰǈǤȜȴȜʆʭ Ɋȍ ʆȖǳ ȽǈɰǤȴǳ ʆɊ ǈǥȜǬ ɸʎǤɸʆǈȿǥǳɸṁ

ᶦᶦ ṟ ᶦᶧ ṇ þǈǤȴǳɸ

Ḿ Ḿ  uȴ ɭȜǈȿɊ ȎȜɰǳʦɊȴǳ Ȃ ɸɭɊɰȎǳȿʆǳ ɰȜɸɭǳʆʆɊ ǈȴ ɭȜǈȿɊ ǬȜ ǥȜɰǥǈ ᶥ ȽȜȴȴȜȽǳʆɰȜṁ þȖǳ ɰɊʆǈʆȜȿȎ ɭȴǈʆǳ Ȝɸ ɭɰɊʆɰʎǬȜȿȎ ȍɰɊȽ ʆȖǳ ʆɊɭ Ǥʭ ǈǤɊʎʆ ᶥ ȽȜȴȴȜȽǳʆǳɰɸṁ

TECHNICAL DRAWINGS

COMBINAZIONI
>Âµ=u·!þuÂ·ð

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ 
ȿǳɰɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
=ȴǈǥȰ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ 
ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ǈɸȖ ʧɊɊǬ

µǈɰȽɊ ȴʎǥȜǬɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ 
ðʆǈɰǬʎɸʆ gɰǳʭ
·ǈʆʎɰǈȴ ɭɊȴȜɸȖǳǬ 
ðʆǈɰǬʎɸʆ gɰǳʭ

µǈɰȽɊ ɸǈʆȜȿǈʆɊ ĝǳɰǬǳ !ȴɭȜ
ĝǳɰǬǳ !ȴɭȜ ɸǈʆȜȿ ȽǈɰǤȴǳ

µǈɰȽɊ ɸɭǈʷʷɊȴǈʆɊ
fȜɊɰ ǬȜ åǳɸǥɊ
fȜɊɰ ǬȜ åǳɸǥɊ 
ǤɰʎɸȖǳǬ ȽǈɰǤȴǳ

µǈɰȽɊ ȴǳʦȜȎǈʆɊ ɊɭǈǥɊ 
·ǳɰɊ µǈɰɯʎȜȿȜǈ
oɊȿǳǬ Ƚǈʆ 
·ǳɰɊ µǈɰɯʎȜȿȜǈ ȽǈɰǤȴǳ

µǈɰȽɊ ɸɭǈʷʷɊȴǈʆɊ
fȜɊɰ ǬȜ åǳɸǥɊ
fȜɊɰ ǬȜ åǳɸǥɊ 
ǤɰʎɸȖǳǬ ȽǈɰǤȴǳ

µǈɰȽɊ ȴʎǥȜǬɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ 
=ȜǈȿǥɊ >ǈɰɰǈɰǈ gȜɊȜǈ
·ǈʆʎɰǈȴ ɭɊȴȜɸȖǳǬ 
=ȜǈȿǥɊ >ǈɰɰǈɰǈ gȜɊȜǈ ȽǈɰǤȴǳ

µǈɰȽɊ ȴʎǥȜǬɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ 
>ǈȴǈǥǈʆʆǈ ĝǈȎȴȜ
·ǈʆʎɰǈȴ ɭɊȴȜɸȖǳǬ >ǈȴǈǥǈʆʆǈ 
ĝǈȎȴȜ ȽǈɰǤȴǳ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ɰǳʆɰɊʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ 
ȿǳɰɊ ɸǈʆȜȿǈʆɊ
ðǈʆȜȿ ǤȴǈǥȰ 
ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ
ǤɰɊȿʷɊ ǈȿʆȜǥɊ
!ȿʆȜɯʎǳ ǤɰɊȿʷǳ 
ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ɰǳʆɰɊʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ 
ȿǳɰɊ ɸǈʆȜȿǈʆɊ
ðǈʆȜȿ ǤȴǈǥȰ ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ 
Ṅ>ǈɸȖȽǳɰǳṄ ǈȿʆȖɰǈǥȜʆǳ
Ṅ>ǈɸȖȽǳɰǳṄ ǈȿʆȖɰǈǥȜʆǳ 
ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ɰǳʆɰɊʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ 
ȿǳɰɊ ɸǈʆȜȿǈʆɊ
ðǈʆȜȿ ǤȴǈǥȰ 
ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ
ɭȜɊȽǤɊ
«ǳǈǬ ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ 
Ṅ>ǈɸȖȽǳɰǳṄ ǈȿʆȖɰǈǥȜʆǳ
Ṅ>ǈɸȖȽǳɰǳṄ ǈȿʆȖɰǈǥȜʆǳ 
ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ 
Ṅ>ǈɸȖȽǳɰǳṄ ȎɊȴǬ Ȏɰǳʭ
Ṅ>ǈɸȖȽǳɰǳṄ ȎɊȴǬ Ȏɰǳʭ 
ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ

COMBINATION. A1 COMBINATION. B4

COMBINATION. B1 COMBINATION. B5

COMBINATION. B2 COMBINATION. B6

COMBINATION. B3 COMBINATION. C1
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A

A

B

!

! !

! !

! !
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= =

= =

= =

åu!·Â guèMĝÂ«M
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åu!·Â
þÂå

þȖǳ ȍɊʎɰ ɸǳǥʆȜɊȿɸ Ɋȍ ʆȖǳ ʆɊɭ ǥǈȿ Ǥǳ ȽɊʦǳǬ 
ʆɊ ǈȴȴɊʧ ǥȴǳǈȿȜȿȎṁ

«ǳ ɯʎǈʆʆɰɊ ɸǳʷȜɊȿȜ Ǭǳȴ ɭȜǈȿɊ ɭɊɸɸɊȿɊ 
ǳɸɸǳɰǳ ɸɭɊɸʆǈʆǳ ɭǳɰ ɭǳɰȽǳʆʆǳɰǳ ȴǈ ɭʎȴȜʷȜǈṁ



Ṩ u·EMģ

ᶦᶨ ṟ ᶦᶩ ṇ þǈǤȴǳɸ

COMBINATION. A1

COMBINATION. B4

COMBINATION. B2

COMBINATION. B6

COMBINATION. B1

COMBINATION. B5

COMBINATION. B3

COMBINATION. C1
▲ YOL SECT
åȜǈȿɊ Ȝȿ ȽǈɰȽɊ fȜɊɰ ǬȜ åǳɸǥɊ ɸɭǈʷʷɊȴǈʆɊ ṇ åȜǈȿɊ ȎȜɰǳʦɊȴǳ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ Ṅ>ǈɸȖȽǳɰǳṄ ǈȿʆȖɰǈǥȜʆǳ ṓǥɊȽǤȜȿǈʷȜɊȿǳ =ᶥṔ
fȜɊɰ ǬȜ åǳɸǥɊ ǤɰʎɸȖǳǬ ȽǈɰǤȴǳ ʆɊɭ ṇ èɊʆǈʆȜȿȎ ɭȴǈʆǳ Ȝȿ Ṅ>ǈɸȖȽǳɰǳṄ ǈȿʆȖɰǈǥȜʆǳ ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ ṓǥɊȽǤȜȿǈʆȜɊȿ =ᶥṔ



Ṩ u·EMģ

ᶧᶠ ṟ ᶧᶡ ṇ þǈǤȴǳɸ

▲ ZEN
åȜǈȿɊ Ȝȿ ȍɰǈɸɸȜȿɊ ɸɭǈʷʷɊȴǈʆɊ ʆȜȿʆɊ ȿǳɰɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ ṇ åȜǈȿɊ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ǬǳǥɊɰǈʆɊ ǈ ȽǈȿɊ >ɰǈɯʎǳȴǴ
=ȴǈǥȰ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ǤɰʎɸȖǳǬ ɸʆǈȜȿǳǬ ǈɸȖ ʆɊɭ ṇ oǈȿǬṟǬǳǥɊɰǈʆǳǬ >ɰǈɯʎǳȴǴ Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭ

µǈɸɸȜȽɊ >ǈɸʆǈȎȿǈ  ṇ  ɡ ᶠᶡᶨ

ZenZen

Cm
Þ ᶡᶠᶠ ʬ ᶦᶥ
Þ ᶡᶠᶠ ʬ ᶧᶤ

ᶩᶠ ʬ ᶩᶠ ʬ ᶦᶥ
ᶩᶠ ʬ ᶩᶠ ʬ ᶧᶤ

Inches
Þ ᶣᶩḮṫ ʬ ᶢᶥḲṫ
Þ ᶣᶩḮṫ ʬ ᶢᶩḱṫ

ᶣᶥḮṫ ʬ ᶣᶥḮṫ ʬ ᶢᶥḲṫ
ᶣᶥḮṫ ʬ ᶣᶥḮṫ ʬ ᶢᶩḱṫ

þǈʦɊȴɊ ǥɊȿ ɭȜǈȿɊ Ȝȿ ȍɰǈɸɸȜȿɊ ɸɭǈʷʷɊȴǈʆɊ ʆȜȿʆɊ ȿǳɰɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊṁ EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ǈȿǥȖǳ 
ǥɊȿ ɭȜǈȿɊ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ʆǳȽɭǳɰǈʆɊ ᶨȽȽ ǬǳǥɊɰǈʆɊ ǈ ȽǈȿɊ ȿǳȴȴǈ ȍȜȿȜʆʎɰǈ >ɰǈɯʎǳȴǴṁ =ǈɸǳ 
Ȝȿ ǈȴȴʎȽȜȿȜɊ ɸɭǈʷʷɊȴǈʆɊ ǈ ȽǈȿɊ ǳ ǈȿɊǬȜʷʷǈʆɊ ȿǳɰɊ ǥɊȿ ǬǳʆʆǈȎȴȜ ɊʆʆɊȿǈʆȜ ȴʎǥȜǬȜṁ 
 
EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ȍȜȿɊ ǈǬ ǳɸǈʎɰȜȽǳȿʆɊ ɸǥɊɰʆǳṁ

þǈǤȴǳ ʧȜʆȖ ǤȴǈǥȰ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ǤɰʎɸȖǳǬ ɸʆǈȜȿǳǬ ǈɸȖ ʆɊɭṁ !ȴɸɊ ǈʦǈȜȴǈǤȴǳ ʧȜʆȖ ʆǳȽɭǳɰǳǬ 
ȖǈȿǬṟǬǳǥɊɰǈʆǳǬ >ɰǈɯʎǳȴǴ ᶨȽȽ Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭṁ =ȴǈǥȰ ȖǈȿǬ ǤɰʎɸȖǳǬ ǈȿɊǬȜɸǳǬ ǈȴʎȽȜȿȜʎȽ 
Ǥǈɸǳ ʧȜʆȖ ǤɰȜȎȖʆ Ǥɰǈɸɸ ɭȴǈʆǳǬ ǬǳʆǈȜȴɸṁ 
 
!ʦǈȜȴǈǤȴǳ ʧȖȜȴǳ ɸʆɊǥȰ ȴǈɸʆɸṁ

A

B-C-D

fɰǈɸɸȜȿɊ ɸɭǈʷʷɊȴǈʆɊ 
ʆȜȿʆɊ ȿǳɰɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
=ȴǈǥȰ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ǤɰʎɸȖǳǬ 
ɸʆǈȜȿǳǬ ǈɸȖ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ >ɰǈɯʎǳȴǴ
>ɰǈɯʎǳȴǴ Ȏȴǈɸɸ

PIANO/TOP BASE/BASE

·ÂþM þM>·u>oM ðąu µ!þMèu!«u

>èuðþ!««Â Ứ «ǳ ȍȜȿȜʆʎɰǳ ǳɸǥȴʎɸȜʦǳ ɰȜɸʎȴʆǈʆɊ Ǭǳȴȴǈ ȴǈʦɊɰǈʷȜɊȿǳ Ƚǈȿʎǈȴǳ ɰǳǈȴȜʷʷǈʆǈ ɸʎȴ 
ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ɭɊɸɸɊȿɊ ɭɰǳɸǳȿʆǈɰǳ ɸʆɰȜǈʆʎɰǳ ǳ ǬȜȍȍǳɰǳȿʷǳ ǥɰɊȽǈʆȜǥȖǳṁ
çʎǳɸʆǳ ǥǈɰǈʆʆǳɰȜɸʆȜǥȖǳ ȿɊȿ ǬǳʦɊȿɊ ǳɸɸǳɰǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǈʆǳ ǬȜȍǳʆʆȜ Ƚǈ ǳȴǳȽǳȿʆȜ ǬȜɸʆȜȿʆȜʦȜ 
Ǭǳȴ ɭɰɊǥǳɸɸɊ ǈɰʆȜȎȜǈȿǈȴǳ ǥȖǳ ǳɸǈȴʆǈȿɊ ȴǈ Ǥǳȴȴǳʷʷǈ ǳ ȴǈ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆǚ Ǭǳȴ ɭǳʷʷɊ ʎȿȜǥɊṁ

þM>o·u>!« u·fÂèµ!þuÂ· Â· þoM µ!þMèu!«ð

g«!ðð Ứ MʬǥȴʎɸȜʦǳ ȍȜȿȜɸȖǳɸḼ ɰǳɸʎȴʆȜȿȎ ȍɰɊȽ ʆȖǳ ǥɰǈȍʆɸȽǈȿɸȖȜɭ Ɋȿ ʆȖǳ ȎȴǈɸɸḼ Ƚǈʭ ɸȖɊʧ 
ɸʆɰǳǈȰɸ ǈȿǬ ǥȖɰɊȽǈʆȜǥ ǬȜȍȍǳɰǳȿǥǳɸṁ þȖǳɸǳ ǥȖǈɰǈǥʆǳɰȜɸʆȜǥɸ ɸȖɊʎȴǬ ȿɊʆ Ǥǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǳǬ 
ȜȽɭǳɰȍǳǥʆȜɊȿɸ Ǥʎʆ ǬȜɸʆȜȿǥʆȜʦǳ ǳʦȜǬǳȿǥǳ Ɋȍ ʆȖǳ ȖǈȿǬṟȽǈǬǳ ɭɰɊǥǳɸɸ ʆȖǈʆ ǳȿȖǈȿǥǳ ʆȖǳ 
Ǥǳǈʎʆʭ ǈȿǬ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆʭ Ɋȍ ʆȖǳ ʎȿȜɯʎǳ ɭȜǳǥǳṁ

!ȴȴʎȽȜȿȜɊ ɸɭǈʷʷɊȴǈʆɊ ȿǳɰɊ ṇ
µǳʆǈȴȴɊ ɊʆʆɊȿǈʆɊ ȴʎǥȜǬɊ
=ȴǈǥȰ ǤɰʎɸȖǳǬ ǈȴʎȽȜȿȜʎȽ ṇ
=ɰȜȎȖʆ ǤɰǈɸɸǳǬ Ƚǳʆǈȴ

TECHNICAL DRAWINGS



Ṩ u·EMģ

ᶧᶢ ṟ ᶧᶣ ṇ þǈǤȴǳɸ

▲ ZEN BLACK
åȜǈȿɊ Ȝȿ ȽǈɰȽɊ ȴʎǥȜǬɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ ĝǳɰǬǳ !ȴɭȜ ṇ =ǈɸǳ Ȝȿ ǈȴȴʎȽȜȿȜɊ ɸɭǈʷʷɊȴǈʆɊ ǈȿɊǬȜʷʷǈʆɊ ȿǳɰɊ ǳ ȽǳʆǈȴȴɊ ȴǈǥǥǈʆɊ ȿǳɰɊ
·ǈʆʎɰǈȴ ɭɊȴȜɸȖǳǬ ĝǳɰǬǳ !ȴɭȜ ȽǈɰǤȴǳ ʆɊɭ ṇ =ȴǈǥȰ ȖǈȿǬ ǤɰʎɸȖǳǬ ǈȿɊǬȜɸǳǬ ǈȴʎȽȜȿȜʎȽ Ǥǈɸǳ ʧȜʆȖ ǤȴǈǥȰ Ƚǳʆǈȴ ǬǳʆǈȜȴɸ

µǈɸɸȜȽɊ >ǈɸʆǈȎȿǈ  ṇ  ɡ ᶠᶢᶠ

Zen BlackZen Black

Cm
Þ ᶡᶠᶠ ʬ ᶦᶥ
Þ ᶡᶠᶠ ʬ ᶧᶤ
Þ ᶡᶢᶠ ʬ ᶦᶥ
Þ ᶡᶢᶠ ʬ ᶧᶤ

Inches
Þ ᶣᶩḮṫ ʬ ᶢᶥḲṫ
Þ ᶣᶩḮṫ ʬ ᶢᶩḱṫ
Þ ᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶥḲṫ
Þ ᶤᶧḱṫ ʬ ᶢᶩḱṫ

þǈʦɊȴɊ ǥɊȿ ɭȜǈȿɊ Ȝȿ ȍɰǈɸɸȜȿɊ ɸɭǈʷʷɊȴǈʆɊ ʆȜȿʆɊ ȿǳɰɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊṁ 
EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ǈȿǥȖǳ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ʆǳȽɭǳɰǈʆɊ ᶨȽȽ ǬǳǥɊɰǈʆɊ ǈ ȽǈȿɊ ȿǳȴȴǈ ȍȜȿȜʆʎɰǈ >ɰǈɯʎǳȴǴ 
Ɋɭɭʎɰǳ Ȝȿ ȽǈɰȽɊ ᶢᶠȽȽ ĝǳɰǬǳ !ȴɭȜ ȴʎǥȜǬɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳḼ ·ǳɰɊ µǈɰɯʎȜȿȜǈ ȴǳʦȜȎǈʆɊ ɊɭǈǥɊḼ 
fȜɊɰ ǬȜ åǳɸǥɊ ɸɭǈʷʷɊȴǈʆɊ Ɋ =ȜǈȿǥɊ >ǈɰɰǈɰǈ gȜɊȜǈ ȴʎǥȜǬɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳṁ 
=ǈɸǳ Ȝȿ ǈȴȴʎȽȜȿȜɊ ɸɭǈʷʷɊȴǈʆɊ ǈ ȽǈȿɊ ǳ ǈȿɊǬȜʷʷǈʆɊ ȿǳɰɊ ǥɊȿ ǬǳʆʆǈȎȴȜ Ȝȿ ȽǳʆǈȴȴɊ ȴǈǥǥǈʆɊ 
ȿǳɰɊṁ 
 
EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ȍȜȿɊ ǈǬ ǳɸǈʎɰȜȽǳȿʆɊ ɸǥɊɰʆǳṁ

þǈǤȴǳ ʧȜʆȖ ǤȴǈǥȰ ǤɰʎɸȖǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ɸʆǈȜȿǳǬ ǈɸȖ ʆɊɭṁ 
!ȴɸɊ ǈʦǈȜȴǈǤȴǳ ʧȜʆȖ ᶨȽȽ ʆǳȽɭǳɰǳǬ ȖǈȿǬṟǬǳǥɊɰǈʆǳǬ >ɰǈɯʎǳȴǴ Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭ Ɋɰ Ȝȿ ᶢᶠȽȽ 
ȿǈʆʎɰǈȴ ɭɊȴȜɸȖǳǬ ĝǳɰǬǳ !ȴɭȜ ȽǈɰǤȴǳḼ ȖɊȿǳǬ Ƚǈʆ ·ǳɰɊ µǈɰɯʎȜȿȜǈ ȽǈɰǤȴǳḼ ǤɰʎɸȖǳǬ fȜɊɰ ǬȜ 
åǳɸǥɊ ȽǈɰǤȴǳḼ ȿǈʆʎɰǈȴ ɭɊȴȜɸȖǳǬ =ȜǈȿǥɊ >ǈɰɰǈɰǈ gȜɊȜǈ ȽǈɰǤȴǳṁ 
=ȴǈǥȰ ȖǈȿǬ ǤɰʎɸȖǳǬ ǈȿɊǬȜɸǳǬ ǈȴʎȽȜȿȜʎȽ Ǥǈɸǳ ʧȜʆȖ ǤȴǈǥȰ Ƚǳʆǈȴ ǬǳʆǈȜȴɸṁ 
 
!ʦǈȜȴǈǤȴǳ ʧȖȜȴǳ ɸʆɊǥȰ ȴǈɸʆɸṁ

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ >ɰǈɯʎǳȴǴ
>ɰǈɯʎǳȴǴ Ȏȴǈɸɸ

µǈɰȽɊ ȴʎǥȜǬɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ
=ȜǈȿǥɊ >ǈɰɰǈɰǈ gȜɊȜǈ
·ǈʆʎɰǈȴ ɭɊȴȜɸȖǳǬ 
=ȜǈȿǥɊ >ǈɰɰǈɰǈ gȜɊȜǈ ȽǈɰǤȴǳ

µǈɰȽɊ ɸɭǈʷʷɊȴǈʆɊ
fȜɊɰ ǬȜ åǳɸǥɊ 
fȜɊɰ ǬȜ åǳɸǥɊ 
ǤɰʎɸȖǳǬ ȽǈɰǤȴǳ

µǈɰȽɊ ȴǳʦȜȎǈʆɊ ɊɭǈǥɊ 
·ǳɰɊ µǈɰɯʎȜȿȜǈ
oɊȿǳǬ Ƚǈʆ 
·ǳɰɊ µǈɰɯʎȜȿȜǈ ȽǈɰǤȴǳ

µǈɰȽɊ ȴʎǥȜǬɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ 
ĝǳɰǬǳ !ȴɭȜ
·ǈʆʎɰǈȴ ɭɊȴȜɸȖǳǬ 
ĝǳɰǬǳ !ȴɭȜ ȽǈɰǤȴǳ

PIANO/TOP BASE/BASE

!ȴȴʎȽȜȿȜɊ ɸɭǈʷʷɊȴǈʆɊ ǳ 
ǈȿɊǬȜʷʷǈʆɊ ȿǳɰɊṇ
µǳʆǈȴȴɊ ȴǈǥǥǈʆɊ ȿǳɰɊ
oǈȿǬ ǤɰʎɸȖǳǬ ǈȿɊǬȜɸǳǬ 
ǈȴʎȽȜȿȜʎȽ ṇ 
=ȴǈǥȰ Ƚǳʆǈȴ ǬǳʆǈȜȴɸ

TECHNICAL DRAWINGS

·ÂþM þM>·u>oM ðąu µ!þMèu!«u

>èuðþ!««Â Ứ «ǳ ȍȜȿȜʆʎɰǳ ǳɸǥȴʎɸȜʦǳ ɰȜɸʎȴʆǈʆɊ Ǭǳȴȴǈ ȴǈʦɊɰǈʷȜɊȿǳ Ƚǈȿʎǈȴǳ ɰǳǈȴȜʷʷǈʆǈ ɸʎȴ 
ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ɭɊɸɸɊȿɊ ɭɰǳɸǳȿʆǈɰǳ ɸʆɰȜǈʆʎɰǳ ǳ ǬȜȍȍǳɰǳȿʷǳ ǥɰɊȽǈʆȜǥȖǳṁ
çʎǳɸʆǳ ǥǈɰǈʆʆǳɰȜɸʆȜǥȖǳ ȿɊȿ ǬǳʦɊȿɊ ǳɸɸǳɰǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǈʆǳ ǬȜȍǳʆʆȜ Ƚǈ ǳȴǳȽǳȿʆȜ ǬȜɸʆȜȿʆȜʦȜ 
Ǭǳȴ ɭɰɊǥǳɸɸɊ ǈɰʆȜȎȜǈȿǈȴǳ ǥȖǳ ǳɸǈȴʆǈȿɊ ȴǈ Ǥǳȴȴǳʷʷǈ ǳ ȴǈ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆǚ Ǭǳȴ ɭǳʷʷɊ ʎȿȜǥɊṁ

µ!èµÂ Ứ uȴ ȽǈɰȽɊ Ȃ ʎȿ ȽǈʆǳɰȜǈȴǳ ȿǈʆʎɰǈȴǳ ǬȜ ɊɰȜȎȜȿǳ ɸǳǬȜȽǳȿʆǈɰȜǈ ǥȖǳ ɭʎɘ 
ɭɰǳɸǳȿʆǈɰǳ ɭǈɰʆȜǥɊȴǈɰȜʆǚ ǥɊȽǳ ʦǳȿǈʆʎɰǳḼ ȴȜǳʦȜ ȜɰɰǳȎɊȴǈɰȜʆǚ ɸʎɭǳɰȍȜǥȜǈȴȜḼ ǥɊȴɊɰǈʷȜɊȿȜ 
ǬȜȍȍǳɰǳȿʆȜ ǳ ǥɰȜɸʆǈȴȴȜʷʷǈʷȜɊȿȜṁ çʎǳɸʆǳ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆǚ ɸɊȿɊ Ǭǈ ǈʆʆɰȜǤʎȜɰɸȜ ǈȴȴǈ ȿǈʆʎɰǈȴǳʷʷǈ Ǭǳȴ 
ȽǈʆǳɰȜǈȴǳ ǳ ȿɊȿ ɸɊȿɊ Ǭǈ ǥɊȿɸȜǬǳɰǈɰɸȜ ǬȜȍǳʆʆȜ Ƚǈ ǥǈɰǈʆʆǳɰȜɸʆȜǥȖǳ ʆȜɭȜǥȖǳ Ǭǳȴ ȽǈɰȽɊṁ 
ÂȎȿȜ ɭɰɊǬɊʆʆɊ ɰȜɸʎȴʆǳɰǚ ʎȿȜǥɊḼ ǳɸǥȴʎɸȜʦɊ ǳ ȿɊȿ ɰǳɭȴȜǥǈǤȜȴǳṁ
u ȿɊɸʆɰȜ ȽǈɰȽȜ ʦǳȿȎɊȿɊ ʆɰǈʆʆǈʆȜ ǥɊȿ ʎȿ ɭɰɊǬɊʆʆɊ ȜǬɰɊɰǳɭǳȴȴǳȿʆǳ ǥȖǳ ɭǳɰȽǳʆʆǳ ʎȿǈ 
ȽǈȎȎȜɊɰǳ ɭɰɊʆǳʷȜɊȿǳ Ǭǳȴȴǈ ɸʎɭǳɰȍȜǥȜǳ ɸʆǳɸɸǈḼ ǈʎȽǳȿʆǈȿǬɊ ȴṭȜȽɭǳɰȽǳǈǤȜȴȜʆǚṁ 
çʎǳɸʆɊ ʆɰǈʆʆǈȽǳȿʆɊ ȿɊȿ ǳɸǥȴʎǬǳ ȴǈ ʦʎȴȿǳɰǈǤȜȴȜʆǚ Ǭǳȴ ȽǈɰȽɊ ǈȴȴǳ ɸɊɸʆǈȿʷǳ ǈǥȜǬǳṁ

þM>o·u>!« u·fÂèµ!þuÂ· Â· þoM µ!þMèu!«ð

g«!ðð Ứ MʬǥȴʎɸȜʦǳ ȍȜȿȜɸȖǳɸḼ ɰǳɸʎȴʆȜȿȎ ȍɰɊȽ ʆȖǳ ǥɰǈȍʆɸȽǈȿɸȖȜɭ Ɋȿ ʆȖǳ ȎȴǈɸɸḼ Ƚǈʭ ɸȖɊʧ 
ɸʆɰǳǈȰɸ ǈȿǬ ǥȖɰɊȽǈʆȜǥ ǬȜȍȍǳɰǳȿǥǳɸṁ þȖǳɸǳ ǥȖǈɰǈǥʆǳɰȜɸʆȜǥɸ ɸȖɊʎȴǬ ȿɊʆ Ǥǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǳǬ 
ȜȽɭǳɰȍǳǥʆȜɊȿɸ Ǥʎʆ ǬȜɸʆȜȿǥʆȜʦǳ ǳʦȜǬǳȿǥǳ Ɋȍ ʆȖǳ ȖǈȿǬṟȽǈǬǳ ɭɰɊǥǳɸɸ ʆȖǈʆ ǳȿȖǈȿǥǳ ʆȖǳ 
Ǥǳǈʎʆʭ ǈȿǬ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆʭ Ɋȍ ʆȖǳ ʎȿȜɯʎǳ ɭȜǳǥǳṁ

µ!è=«M Ứ þȖǳ ȽǈɰǤȴǳ Ȝɸ ǈ ȿǈʆʎɰǈȴ ȽǈʆǳɰȜǈȴ Ɋȍ ɸǳǬȜȽǳȿʆǈɰʭ ɊɰȜȎȜȿ ʆȖǈʆ ǥǈȿ ɭɰǳɸǳȿʆ 
ɭǈɰʆȜǥʎȴǈɰȜʆȜǳɸ ɸʎǥȖ ǈɸ ʦǳȜȿɸḼ ɸȴȜȎȖʆ ɸʎɰȍǈǥǳ ȜɰɰǳȎʎȴǈɰȜʆȜǳɸḼ ǬȜȍȍǳɰǳȿʆ ǥɊȴɊɰɸ ǈȿǬ 
ǥɰʭɸʆǈȴȴȜʷǈʆȜɊȿɸṁ þȖǳɸǳ ɭǳǥʎȴȜǈɰȜʆȜǳɸ ǈɰǳ ʆɊ Ǥǳ ǈʆʆɰȜǤʎʆǳǬ ʆɊ ʆȖǳ ȿǈʆʎɰǈȴȿǳɸɸ Ɋȍ ʆȖǳ 
ȽǈʆǳɰȜǈȴ ǈȿǬ ǈɰǳ ȿɊʆ ʆɊ Ǥǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǳǬ Ǭǳȍǳǥʆɸ Ǥʎʆ ʆʭɭȜǥǈȴ ǥȖǈɰǈǥʆǳɰȜɸʆȜǥɸ Ɋȍ ȽǈɰǤȴǳṁ 
MǈǥȖ ɭɰɊǬʎǥʆ ʧȜȴȴ Ǥǳ ʎȿȜɯʎǳḼ ǳʬǥȴʎɸȜʦǳ ǈȿǬ ȿɊȿṟɰǳɭȴȜǥǈǤȴǳṁ
Âʎɰ ȽǈɰǤȴǳɸ ǈɰǳ ʆɰǳǈʆǳǬ ʧȜʆȖ ʧǈʆǳɰṟɰǳɭǳȴȴǳȿʆ ɭɰɊǬʎǥʆɸ ʧȖȜǥȖ ǈȍȍɊɰǬɸ Ȏɰǳǈʆǳɰ ɭɰɊʆǳǥʆȜɊȿ 
ʆɊ ʆȖǳ ɸʎɰȍǈǥǳ Ɋȍ ʆȖǳ ȽǈɰǤȴǳḼ ȜȽɭɰɊʦȜȿȎ Ȝʆɸ ȜȽɭǳɰȽǳǈǤȜȴȜʆʭṁ
þȖȜɸ ʆɰǳǈʆȽǳȿʆ ǬɊǳɸȿṅʆ ǳʬǥȴʎǬǳ ʆȖǳ ʦʎȴȿǳɰǈǤȜȴȜʆʭ Ɋȍ ʆȖǳ ȽǈɰǤȴǳ ʆɊ ǈǥȜǬ ɸʎǤɸʆǈȿǥǳɸṁ

fɰǈɸɸȜȿɊ ɸɭǈʷʷɊȴǈʆɊ 
ʆȜȿʆɊ ȿǳɰɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
=ȴǈǥȰ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ǤɰʎɸȖǳǬ 
ɸʆǈȜȿǳǬ ǈɸȖ
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ᶧᶤ ṟ ᶧᶥ ṇ þǈǤȴǳɸ

▲ LAZY SUSAN
åȜǈȿɊ ȎȜɰǳʦɊȴǳ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ǳʬʆɰǈȴȜȎȖʆ ǥɊȿ ɭǈɰʆǳ ǥǳȿʆɰǈȴǳ ɰǳʆɰɊʦǳɰȿȜǥȜǈʆǈ ȿǳɰɊ ǤɰȜȴȴǈȿʆǳ
èɊʆǈʆȜȿȎ ɭȴǈʆǳ Ȝȿ ǳʬʆɰǈȴȜȎȖʆ Ȏȴǈɸɸ ʧȜʆȖ ǤɰȜȎȖʆ ǤȴǈǥȰ ɭǈȜȿʆǳǬ ǥǳȿʆɰǈȴ ɭǈɰʆ

Cm
Þ ᶧᶠ
Þ ᶧᶥ
Þ ᶨᶠ
Þ ᶨᶥ
Þ ᶩᶠ
Þ ᶩᶥ
Þ ᶡᶠᶠ

Inches
Þ ᶢᶧḲṫ
Þ ᶢᶩḲṫ
Þ ᶣᶡḮṫ
Þ ᶣᶣḮṫ
Þ ᶣᶥḮṫ
Þ ᶣᶧḮṫ
Þ ᶣᶩḮṫ

PIANO GIREVOLE E PARTE CENTRALE
ROTATING PLATE/CENTRAL PART

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ǳʬʆɰǈȴȜȎȖʆṇ>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ɰǳʆɰɊʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ 
ǤɰȜȴȴǈȿʆǳ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ǭǳȴ ǥǈȽɭȜɊȿǈɰȜɊ
MʬʆɰǈȴȜȎȖʆ Ȏȴǈɸɸṇ=ɰȜȎȖʆ 
ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ ǈɸ ɭǳɰ ɸǈȽɭȴǳɸ

PIANO GIREVOLE/ROTATING PLATE

ðʆʎǬȜɊ gỡè  ṇ ɟ ᶩᶨᶦ

Lazy SusanLazy Susan

>ɰȜɸʆǈȴȴɊ ɰǳʆɰɊʦǳɰȿȜǥȜʆǈʆɊ ǤɰȜȴȴǈȿʆǳṇɸǈʆȜȿǈʆɊ 
ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ǭǳȴ ǥǈȽɭȜɊȿǈɰȜɊ
=ɰȜȎȖʆṇɸǈʆȜȿ ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ 
ǈɸ ɭǳɰ ɸǈȽɭȴǳɸ

Ḿ Ḿ ·ǳȴȴǈ ʦǳɰɸȜɊȿǳ ǥɊȿ ɭǈɰʆǳ ǥǳȿʆɰǈȴǳ ɰǳʆɰɊʦǳɰȿȜǥȜǈʆǈ ȴǈ ɰǳʆɰɊʦǳɰȿȜǥȜǈʆʎɰǈ Ȃ ɰǳǈȴȜʷʷǈǤȜȴǳ 
ǳɸǥȴʎɸȜʦǈȽǳȿʆǳ ȿǳȴȴǈ ʦǳɰɸȜɊȿǳ ǤɰȜȴȴǈȿʆǳṁ

uȿ ʆȖǳ ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ ǥǳȿʆɰǈȴ ɭǈɰʆ ʦǳɰɸȜɊȿ ʆȖǳ ɭǈȜȿʆȜȿȎ Ȝȿ ʆȖǳ ȽȜǬǬȴǳ ɭǈɰʆ ǥǈȿ Ɋȿȴʭ Ǥǳ 
ǬɊȿǳ Ȝȿ ʆȖǳ ǤɰȜȎȖʆ ʦǳɰɸȜɊȿṁ

åȜǈȿɊ ȎȜɰǳʦɊȴǳ Ȝȿ ǥɰȜɸʆǈȴȴɊ ǳʬʆɰǈȴȜȎȖʆ ᶡᶠȽȽ ȽɊȴǈʆɊ ǈ ǤȜɸǳȴȴɊ ṓᶡᶠȽȽṔ ǥɊȿ ɭǈɰʆǳ 
ǥǳȿʆɰǈȴǳ ɰǳʆɰɊʦǳɰȿȜǥȜǈʆǈ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ǭǳȴ ǥǈȽɭȜɊȿǈɰȜɊ ȿǳȴȴǈ ʦǳɰɸȜɊȿǳ ǤɰȜȴȴǈȿʆǳṁ 
EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ʦǳɰɸȜɊȿǳ ǥɊȽɭȴǳʆǈȽǳȿʆǳ ɰǳʆɰɊʦǳɰȿȜǥȜǈʆǈ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ǭǳȴ ǥǈȽɭȜɊȿǈɰȜɊ ȿǳȴȴǈ 
ʦǳɰɸȜɊȿǳ ǤɰȜȴȴǈȿʆǳ Ɋ ɸǈʆȜȿǈʆǈṁ åʎɘ ǳɸɸǳɰǳ ǈɭɭɊȎȎȜǈʆɊ ɸʎ ɯʎǈȴɸȜǈɸȜ ɭȜǈȿɊṁ

èɊʆǈʆȜȿȎ ɭȴǈʆǳ Ȝȿ ᶡᶠȽȽ ǳʬʆɰǈȴȜȎȖʆ Ȏȴǈɸɸ ʧȜʆȖ ǤǳʦǳȴȴǳǬ ǳǬȎǳ ṓᶡᶠȽȽṔṁ åǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ 
ǥǳȿʆɰǈȴ ɭǈɰʆ ǈɸ ɭǳɰ ɸǈȽɭȴǳ Ȝȿ ʆȖǳ ǤɰȜȎȖʆ ʦǳɰɸȜɊȿṁ !ȴɸɊ ǈʦǈȜȴǈǤȴǳ ʦǳɰɸȜɊȿ ǥɊȽɭȴǳʆǳȴʭ 
ɭǈȜȿʆǳǬ ǈɸ ɭǳɰ ɸǈȽɭȴǳɸ Ȝȿ ʆȖǳ ǤɰȜȎȖʆ Ɋɰ ɸǈʆȜȿ ʦǳɰɸȜɊȿṁ uʆ ǥǈȿ Ǥǳ ɭȴǈǥǳǬ Ɋȿ ǈȿʭ ʆɊɭṁ

TECHNICAL DRAWINGS
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Ṫȍǈ

ȿȎ
Ɋṫ

 ǥ
Ɋȴ

Ɋʎ
ɰ

M
et

al
lo

 la
cc

at
o 

ne
ro

 / 
=

ȴǈ
ǥȰ

 Ƚ
ǳʆ

ǈȴ
 ȴǈ

ǥɯ
ʎǳ

ɰǳ
Ǭ

M
et

al
lo

 n
ic

he
la

to
 lu

ci
do

 / 
=

ɰȜ
Ȏ

Ȗ
ʆ 

ȿ
Ȝǥ

Ȱǳ
ȴṟ

ɭ
ȴǈ

ʆǳ
Ǭ

 Ƚ
ǳʆ

ǈȴ

M
et

al
lo

 o
tt

on
at

o 
lu

ci
do

 / 
=

ɰȜȎ
Ȗʆ

 Ǥ
ɰǈ

ɸɸ
ǳǬ

 Ƚ
ǳʆ

ǈȴ

M
et

al
lo

 v
er

ni
ci

at
o 

br
on

zo
 a

nt
ic

o 
/ p

io
m

bo
 / 

!ȿ
ʆȜɯ

ʎǳ
 Ǥ

ɰɊ
ȿʷ

ǳ 
ṇ ȴ

ǳǈ
Ǭ 

ɭǈ
Ȝȿ

ʆǳ
Ǭ

M
et

al
lo

 v
er

ni
ci

at
o 

br
on

zo
 p

at
in

at
o 

/ å
ǈʆ

Ȝȿ
ǈʆ

ǳǬ
 Ǥ

ɰɊ
ȿʷ

ǳ 
ɭǈ

Ȝȿ
ʆǳ

Ǭ 
Ƚ

ǳʆ
ǈȴ

M
et

al
lo

 v
er

ni
ci

at
o 

lu
ci

do
 / 

=
ɰȜȎ

Ȗʆ
 ȴǈ

ǥɯ
ʎǳ

ɰǳ
Ǭ 

Ƚ
ǳʆ

ǈȴ

O
tt

on
e 

br
un

ito
 a

 m
an

o 
/ o

ǈȿ
Ǭ 

Ǥʎ
ɰȿ

Ȝɸ
Ȗǳ

Ǭ 
Ǥɰ

ǈɸ
ɸ

O
tt

on
e 

cr
om

at
o 

ne
ro

 / 
=

ȴǈ
ǥȰ

 ǥ
Ȗɰ

ɊȽ
ǳǬ

 Ǥ
ɰǈ

ɸɸ

O
tt

on
e 

lu
ci

do
 / 

=
ɰȜȎ

Ȗʆ
 Ǥ

ɰǈ
ɸɸ

O
tt

on
e 

ni
ch

el
at

o 
lu

ci
do

 / 
=

ɰȜȎ
Ȗʆ

 ȿ
Ȝǥ

Ȱǳ
ȴṟɭ

ȴǈ
ʆǳ

Ǭ 
Ǥɰ

ǈɸ
ɸ

O
tt

on
e 

ra
m

at
o 

/ >
Ɋɭ

ɭǳ
ɰǳ

Ǭ 
Ǥɰ

ǈɸ
ɸ

O
tt

on
e 

sa
ti

na
to

 / 
ðǈ

ʆȜȿ
 Ǥ

ɰǈ
ɸɸ

Po
lv

er
e 

di
 p

ie
tr

e 
na

tu
ra

li 
/ ·

ǈʆ
ʎɰ

ǈȴ
 ɸ

ʆɊ
ȿǳ

 ɭ
Ɋʧ

Ǭǳ
ɰ

!ǬǈȽ ● ●

>ȴǳȽɊ ṟ þ ● ● ●

EɊȴȽ ● ●
EɊȴȽ åȴʎɸ ● ●

MɰɊɸ ● ● ●

Mʭȴ ● ● ● ●

oǈʎȽǳǈṟþ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

µǈǈʆ ● ● ● ● ● ● ● ●

µǈȿʆɊ ● ● ● ●

µǈȿʆɊ Âʦǈȴ ● ●

µɊȴǳǥɊȴǈ ● ● ●
ÂʆɊ ● ● ● ● ●

ÂʆɊ =ȜȎ ● ● ●

ÂʆɊ µǳǬȜʎȽ ● ● ●

åȴǈʆȜʎȽ ● ● ● ● ●

åȴǈʆȜʎȽ èɊʎȿǬ ● ● ● ●

åȴǈʆȜʎȽ ðʭɸʆǳȽ ● ● ● ● ● ● ●

åȴǈʆȜʎȽ Ğ ● ● ● ●

èǳṟʦǳɰɰǳ þǈǤȴǳ ●

ðǳȴǥǳṟþ ●

ðȖȜɰɊ ● ● ● ● ●

ðȜȽɭÐǬȜɊ ● ● ● ●

ðȜȽɭÐǬȜɊ Ğ ● ● ● ● ● ●

ðȜȽɭÐǬȜɊ ðʭɸʆǳȽ ● ● ● ● ●

ðȜȽɭÐǬȜɊ ðʭɸʆǳȽ Ğ ● ● ● ● ●

ĤɊȴ ● ● ●

ĤɊȴ ðǳǥʆ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●
Įǳȿ ● ● ●

Įǳȿ =ȴǈǥȰ ● ● ● ● ● ● ●

ȍȜȿȜʆʎɰǈ ɭɊɸɸȜǤȜȴǳ
ȍȜȿȜɸȖȜȿȎ ɭɊɸɸȜǤȴǳ

GENERAL INDICATION

ᶧᶨ ṟ ᶧᶩ ṇ þǈǤȴǳɸ



Adam | ðʆʎǬȜɊ gỡè Ḽ ɟ ᶩᶧᶡ PRODUCT INFORMATION 

ᶧᶤ ᶧᶤ ᶧᶤ ᶧᶤ

ᶢᶩ

ᶡᶣ
ᶠ

ᶡᶢ
ᶠ

ᶡᶢ
ᶠ

Þᶡᶣᶠṇᶡᶥᶠ ᶡᶦᶠṇᶡᶨᶠṇᶢᶡᶠ ᶢᶡᶠṇᶢᶤᶠ ᶢᶦᶠṇᶢᶨᶠṇᶣᶠᶠ

Þ
ᶥᶨ

Þᶥᶨ

ᶢᶩ

ᶢᶩ

Þ
ᶥᶨ

ᶢᶩ

Þ
ᶥᶨ

Clemo -T | µǈɸɸȜȽɊ >ǈɸʆǈȎȿǈ Ḽ ɡ ᶠᶢᶢ PRODUCT INFORMATION

ᶧᶤᶧᶤ ᶧᶤ ᶧᶤ

ᶡᶧ
ᶠ

ᶡᶣ
ᶠ

ᶡᶣ
ᶠ ᶡᶧ

ᶠ

ᶡᶧᶠᶡᶧᶠ ᶢᶦᶠ ᶢᶦᶠ

Dolm | Âɸǥǈɰ ǳ gǈǤɰȜǳȴǳ =ʎɰǈʆʆȜ Ḽ ɡ ᶠᶡᶢ PRODUCT INFORMATION 

ᶧᶤ

ᶡᶢ

ᶡᶠ
ᶠ

ṇᶡ
ᶡᶠ

ᶢᶠᶠṇᶢᶤᶠṇᶢᶨᶠṇᶣᶢᶠṇᶣᶦᶠ

ᶡᶢᶠṇᶡᶥᶠṇᶡᶨᶠṇᶢᶢᶠṇᶢᶦᶠ

ᶤ
ᶣḼ

ᶥ

ᶡᶠ
ᶠ

ṇᶡ
ᶡᶠ

ᶤ
ᶣḼ

ᶥ

ᶢᶠᶠṇᶢᶤᶠṇᶢᶨᶠṇᶣᶢᶠṇᶣᶦᶠ

ᶡᶢᶠṇᶡᶥᶠṇᶡᶨᶠṇᶢᶢᶠṇᶢᶦᶠ

ᶧᶤ

ᶤᶥủ

Piano bisellato
=ǳʦǳȴȴǳǬ Ȏȴǈɸɸ ʆɊɭ

ᶨᶠ ṟ ᶨᶡ ṇ þǈǤȴǳɸ

Dolm Plus | Âɸǥǈɰ ǳ gǈǤɰȜǳȴǳ =ʎɰǈʆʆȜ Ḽ ɡ ᶠᶡᶩ PRODUCT INFORMATION

ᶡᶢᶠṇᶡᶥᶠṇᶡᶨᶠ

ᶢᶠᶠṇᶢᶤᶠṇᶢᶨᶠ

ᶧᶤ

ᶡᶢ

ᶩᶠ
ṇᶡ

ᶠ
ᶠ

ṇᶡ
ᶡᶠ

ᶤ
ᶣḼ

ᶥ ᶦ

Eros | åȜǳɰǈȿȎǳȴɊ gǈȴȴɊʆʆȜ Ḽ ɟ ᶩᶧᶡ PRODUCT INFORMATION

ᶧᶤ ᶧᶤ ᶧᶤ ᶧᶤ

Þᶡᶢᶠṇᶡᶣᶠ Þᶡᶤᶠṇᶡᶥᶠṇᶡᶦᶠ ᶢᶤᶠṇᶢᶦᶠṇᶢᶨᶠṇᶣᶠᶠ ᶢᶤᶠṇᶢᶦᶠṇᶢᶨᶠṇᶣᶠᶠ

ᶡᶢ
ᶠ

ᶡᶢ
ᶠ

ᶦᶦ ᶨᶠ ᶨᶠ

ᶨᶠ

ᶨᶠᶨᶠ ᶨᶠ

ᶨᶠ

ᶦᶦ ᶨᶠ

Eyl | Âɸǥǈɰ ǳ gǈǤɰȜǳȴǳ =ʎɰǈʆʆȜ Ḽ ɡ ᶠᶡᶤ PRODUCT INFORMATION

ᶩᶠṇᶡᶡᶠ ᶧᶥ

ᶡᶥᶠ
ᶧᶥ ᶧᶥ

ᶢᶡᶠṇᶢᶤᶠṇᶢᶦᶠṇᶢᶨᶠṇᶣᶠᶠ
ᶦᶠ

ṇᶧ
ᶠ

ᶡᶣ
ᶠ

ṇᶡ
ᶤ

ᶠ

ᶧᶥ ᶡᶥ
ᶠ



Haumea -T | µǈɸɸȜȽɊ >ǈɸʆǈȎȿǈ Ḽ ɡ ᶠᶡᶦ PRODUCT INFORMATION

ᶦᶥ
ṇᶧ

ᶤ
ᶡᶡ

ᶠ ᶡᶣ
ᶠ

ᶦᶥ
ṇᶧ

ᶤ

ᶡᶨᶠṇᶢᶡᶠṇᶢᶣᶠ ᶢᶦᶠṇᶢᶨᶠṇᶣᶠᶠ

Þᶤᶨ
Þᶤᶨ ÞᶤᶨÞᶤᶨ

Þᶡᶥᶠ Þᶡᶦᶠ Þᶡᶨᶠ

ᶦᶡ ᶤᶦ ᶦᶦ ᶥᶦ ᶧᶦᶤᶡ Þᶤᶨ Þᶤᶨ

ᶦᶥ
ṇᶧ

ᶤ

ᶦᶥ
ṇᶧ

ᶤ

ᶦᶥ
ṇᶧ

ᶤ

Maat | åȜǳʆɰɊ èʎɸɸɊ Ḽ ɡ ᶠᶡᶧ PRODUCT INFORMATION

ᶧᶤ
Ḽᶥ

ᶧᶥ
Ḽᶥ

ᶧᶦ

ᶢᶢᶠṇᶢᶥᶠṇᶢᶨᶠ ᶢᶢᶠṇᶢᶥᶠṇᶢᶨᶠ ᶢᶢᶠṇᶢᶥᶠṇᶢᶨᶠ

ᶡᶥᶤ ᶧᶢ ᶡᶥᶤ ᶧᶢ ᶡᶥᶤ ᶧᶢ

ᶡᶠ
ᶠ

Piano in cristallo
gȴǈɸɸ ʆɊɭ

Piano in marmo
µǈɰǤȴǳ ʆɊɭ

Piano in legno intarsiato
uȿȴǈȜǬ ʧɊɊǬǳȿ ʆɊɭ

ᶡᶠ
ᶠ

ᶡᶠ
ᶠ

Nella versione con un basamento il piano è fissato alla base.
uȿ ʆȖǳ ʦǳɰɸȜɊȿ ʧȜʆȖ Ɋȿǳ Ǥǈɸǳ ʆȖǳ ʆɊɭ Ȝɸ ȍȜʬǳǬṁ

Nella versione con due basamenti il piano è solo in appoggio.
uȿ ʆȖǳ ʦǳɰɸȜɊȿ ʧȜʆȖ ʆʧɊ Ǥǈɸǳɸ ʆȖǳ ʆɊɭ Ȝɸ ȭʎɸʆ ɰǳɸʆȜȿȎṁ

ᶨᶢ ṟ ᶨᶢ ṇ þǈǤȴǳɸ

Manto | åȜǳʆɰɊ èʎɸɸɊ Ḽ ɡ ᶠᶢᶠ PRODUCT INFORMATION

ᶥᶡṇᶥᶩ

Þᶡᶥᶠṇᶡᶨᶠ Þᶡᶥᶠṇᶡᶨᶠ

ᶤᶤḼᶥṇᶥᶢḼᶥ

ᶧᶣ

Þᶧᶠṇᶡᶠᶠ

ᶢḼ
ᶥ

Bisello nero
=ȴǈǥȰ ǤǳʦǳȴȴǳǬ

Þᶡᶥᶠṇᶡᶨᶠ

“Total color” Lazy Susan

Þᶧᶠṇᶡᶠᶠ

Lazy Susan 
“total color”

Manto Oval | åȜǳʆɰɊ èʎɸɸɊ Ḽ ɡ ᶠᶢᶠ PRODUCT INFORMATION

ᶢᶤᶠṇᶢᶨᶠṇᶣᶠᶠ

ᶡᶡ
ᶠ

ᶧᶣ

ᶥᶠᶣᶤ ᶣᶤ

ᶢḼ
ᶥ

Molecola | µǈɸɸȜȽɊ >ǈɸʆǈȎȿǈ Ḽ ɡ ᶠᶢᶤ PRODUCT INFORMATION

ᶡᶥ
ᶠ

ᶡᶥ
ᶠ

Þᶡᶨᶠṇᶢᶠᶠ ᶢᶤᶠṇᶢᶦᶠ ᶣᶠᶠṇᶣᶢᶠ

ᶧᶤ
Ḽᶥ

ᶧᶤ
Ḽᶥ



Oto | Âɸǥǈɰ ǳ gǈǤɰȜǳȴǳ =ʎɰǈʆʆȜ Ḽ ɡ ᶠᶡᶥ PRODUCT INFORMATION 

ᶧᶤ

ᶡḼᶥ

Þᶥᶧ

Þᶩᶠṇᶡᶠᶠṇᶡᶢᶠ
ᶡᶣᶠṇᶡᶤᶠṇᶡᶥᶠ

Oto Big | Âɸǥǈɰ ǳ gǈǤɰȜǳȴǳ =ʎɰǈʆʆȜ Ḽ ɡ ᶠᶡᶨ PRODUCT INFORMATION

ᶧᶣ

Þᶡᶦᶠṇᶡᶨᶠ

Þᶨᶠ

Lazy Susan

 

 

Þᶨᶠṇᶡᶠᶠ

ᶢḼ
ᶥ

Oto Medium | Âɸǥǈɰ ǳ gǈǤɰȜǳȴǳ =ʎɰǈʆʆȜ Ḽ ɡ ᶠᶢᶢ PRODUCT INFORMATION

ᶧᶣ

Þᶧᶠ

Þᶡᶣᶠṇᶡᶤᶠṇᶡᶥᶠ

ᶨᶤ ṟ ᶨᶥ ṇ þǈǤȴǳɸ

Platium | Âɸǥǈɰ ǳ gǈǤɰȜǳȴǳ =ʎɰǈʆʆȜ Ḽ ɡ ᶠᶡᶦ PRODUCT INFORMATION

ᶧᶤ

ᶡᶣᶦ

ᶤ
ᶥ

ᶡᶢ
ᶠ

ᶢᶦᶠṇᶢᶨᶠṇᶣᶠᶠ

ᶤ

Platium Round | Âɸǥǈɰ ǳ gǈǤɰȜǳȴǳ =ʎɰǈʆʆȜ Ḽ ɡ ᶠᶡᶨ PRODUCT INFORMATION

Þᶩᶠṇᶡᶡᶠṇᶡᶢᶠṇᶡᶤᶠ

ᶧᶦᶧᶠ

ᶦᶥ

Þᶡᶨᶠṇᶢᶠᶠṇᶢᶢᶠṇᶢᶤᶠ

ᶧᶤḼᶥ

Platium System | Âɸǥǈɰ ǳ gǈǤɰȜǳȴǳ =ʎɰǈʆʆȜ Ḽ ɡ ᶠᶡᶨ PRODUCT INFORMATION

ᶧᶤ ᶧᶤ ᶧᶤ

ᶡᶣᶦ ᶢᶣᶩ ᶣᶣᶦ

ᶤ
ᶥ

ᶡᶢ
ᶠ

ᶤ
ᶥ

ᶡᶢ
ᶠ

ᶤ
ᶥ

ᶡᶢ
ᶠ

ᶢᶦᶠṇᶢᶨᶠṇᶣᶠᶠ ᶣᶦᶠṇᶤᶠᶠ ᶤᶦᶠṇᶥᶠᶠ



Platium W | Âɸǥǈɰ ǳ gǈǤɰȜǳȴǳ =ʎɰǈʆʆȜ Ḽ ɡ ᶠᶡᶧ PRODUCT INFORMATION

ᶧᶥ

ᶡᶣᶦ
ᶤ

ᶥ

ᶡᶢ
ᶠ

ᶢᶦᶠṇᶢᶨᶠṇᶣᶠᶠ

Re-Verre Table | fǳǬǳɰȜǥǈ =ȜǈɸȜ Ḽ ɡ ᶠᶢᶤ PRODUCT INFORMATION

Þᶥᶥ

ᶧᶣ

Þᶡᶨᶠṇᶢᶠᶠ

ᶨᶦ ṟ ᶨᶧ ṇ þǈǤȴǳɸ

Selce-T | ðʆʎǬȜɊɭǳɭǳ Ḽ ɡ ᶠᶢᶤ PRODUCT INFORMATION

ᶡᶣᶠṇᶡᶥᶠ ᶡᶨᶠ
ᶢᶢᶠṇᶢᶤᶠ

ᶢᶨᶠṇᶣᶠᶠṇᶣᶦᶠ

ᶧᶥ

ᶧᶥ ᶧᶥᶧᶡ ᶧᶡ

ᶡᶢ
ᶠ

ᶤᶣᶠ ᶥᶠᶠ

ᶡᶣ
ᶠ

ᶡᶣ
ᶠ

ᶧᶡ ᶧᶡ

ᶧᶡ

ᶡᶣ
ᶠ

ᶧᶥ

Shiro | Âɸǥǈɰ ǳ gǈǤɰȜǳȴǳ =ʎɰǈʆʆȜ Ḽ ɡ ᶠᶢᶡ PRODUCT INFORMATION

ᶧᶤ ᶧᶤ

ᶡᶠ
ᶠ

ṇᶡ
ᶡᶠ

ᶡᶢ
ᶠ

ᶢᶤᶠṇᶢᶨᶠ ᶢᶤᶠṇᶢᶨᶠ

ᶤᶨ ᶤᶨ

ᶡᶩ

ᶡᶡᶠṇᶡᶣᶠ

ᶤ
ᶨ

ᶤ
ᶨ

ᶡᶩ

ᶡᶡᶠṇᶡᶣᶠ



Simpòdio System | åȜȿʎǥǥȜɊ =ɊɰȎɊȿɊʦɊ Ḽ ɡ ᶠᶢᶢ PRODUCT INFORMATION

ᶢᶦᶠṇᶢᶨᶠṇᶣᶠᶠṇᶣᶢᶠ ᶣᶥᶠṇᶣᶩᶠṇᶤᶣᶠ

ᶡᶥ
ᶠ

ᶧᶤ
Ḽᶥ

ᶧᶤ
Ḽᶥ

ᶣᶥᶠṇᶣᶩᶠṇᶤᶣᶠ

ᶡᶥ
ᶠ

ᶧᶤ
Ḽᶥ

ᶢᶦᶠṇᶢᶨᶠṇᶣᶠᶠṇᶣᶢᶠ ᶣᶥᶠṇᶣᶩᶠṇᶤᶣᶠ

ᶡᶤ
ᶠ ᶡᶥ
ᶠ

ᶧᶤ
Ḽᶥ

ᶧᶤ
Ḽᶥ

ᶣᶥᶠṇᶣᶩᶠṇᶤᶣᶠ

ᶡᶥ
ᶠ

ᶧᶤ
Ḽᶥ

Simpòdio | åȜȿʎǥǥȜɊ =ɊɰȎɊȿɊʦɊ Ḽ ɡ ᶠᶢᶢ PRODUCT INFORMATION

ᶧᶤ
Ḽᶥ

ᶧᶤ
Ḽᶥ

ÞᶡᶦᶠṇᶡᶨᶠṇᶢᶠᶠÞᶡᶢᶠṇᶡᶤᶠ ᶢᶦᶠṇᶢᶨᶠṇᶣᶠᶠṇᶣᶢᶠᶢᶦᶠ ᶢᶦᶠ

ᶡᶤ
ᶠ

ᶡᶢ
ᶠ

ᶧᶤ
Ḽᶥ

ᶧᶤ
Ḽᶥ

ᶧᶤ
Ḽᶥ

ᶡᶢ
ᶠ

Simpòdio W | åȜȿʎǥǥȜɊ =ɊɰȎɊȿɊʦɊ Ḽ ɡ ᶠᶢᶥ PRODUCT INFORMATION

ᶧᶤ
Ḽᶥ

ᶧᶤ
Ḽᶥ

ÞᶡᶦᶠṇᶡᶨᶠṇᶢᶠᶠÞᶡᶢᶠṇᶡᶤᶠ

ᶧᶥ
Ḽᶧ

Þᶡᶦᶠṇᶡᶨᶠ

ᶢᶦᶠṇᶢᶨᶠṇᶣᶠᶠṇᶣᶢᶠᶢᶦᶠ ᶢᶦᶠ

ᶡᶤ
ᶠ

ᶡᶢ
ᶠ

ᶧᶤ
Ḽᶥ

ᶧᶤ
Ḽᶥ

ᶧᶤ
Ḽᶥ

ᶡᶢ
ᶠ

ᶧᶥ
Ḽᶧ

Þᶡᶢᶠṇᶡᶤᶠ

åȜǈȿɊ Ȝȿ ȽǈɰȽɊ
µǈɰǤȴǳ ʆɊɭ

Simpòdio System W | åȜȿʎǥǥȜɊ =ɊɰȎɊȿɊʦɊ Ḽ ɡ ᶠᶢᶥ PRODUCT INFORMATION

ᶢᶦᶠṇᶢᶨᶠṇᶣᶠᶠṇᶣᶢᶠ ᶣᶥᶠṇᶣᶩᶠṇᶤᶣᶠ

ᶡᶥ
ᶠ

ᶧᶤ
Ḽᶥ

ᶧᶤ
Ḽᶥ

ᶣᶥᶠṇᶣᶩᶠṇᶤᶣᶠ
ᶡᶥ

ᶠ
ᶧᶤ

Ḽᶥ

ᶢᶦᶠṇᶢᶨᶠṇᶣᶠᶠṇᶣᶢᶠ ᶣᶥᶠṇᶣᶩᶠṇᶤᶣᶠ

ᶡᶤ
ᶠ ᶡᶥ
ᶠ

ᶧᶤ
Ḽᶥ

ᶧᶤ
Ḽᶥ

ᶣᶥᶠṇᶣᶩᶠṇᶤᶣᶠ

ᶡᶥ
ᶠ

ᶧᶤ
Ḽᶥ

ᶨᶨ ṟ ᶨᶩ ṇ þǈǤȴǳɸ
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Cristallo retroverniciato satinato
ðǈʆȜȿ ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ

Cristallo retroverniciato brillante
=ɰȜȎȖʆ ɭǈȜȿʆǳǬ Ȏȴǈɸɸ
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Yol Sect | Âɸǥǈɰ ǳ gǈǤɰȜǳȴǳ =ʎɰǈʆʆȜ Ḽ ɡ ᶠᶢᶠ PRODUCT INFORMATION
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Zen Black | µǈɸɸȜȽɊ >ǈɸʆǈȎȿǈ Ḽ ɡ ᶠᶢᶠ PRODUCT INFORMATION

Þᶡᶠᶠṇᶡᶢᶠ

ᶦᶥ
ṇᶧ

ᶤ

ᶨᶠ



Ṩ u·EMģ

Sedute | SeatingsHOME COLLECTION



Ṩ u·EMģ

ᶩᶤ ṟ ᶩᶥ ṇ ðǳǈʆȜȿȎɸ

▲ 0414
ðʆɰʎʆʆʎɰǈ Ȝȿ ȍɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ȿǳɰɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ ṇ èȜʦǳɸʆȜȽǳȿʆɊ Ȝȿ ·ǈǤʎȰ ǤȴǈǥȰ ᶢᶡᶢᶨ
=ȴǈǥȰ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ɸɊȴȜǬ ǈɸȖ ɸʆɰʎǥʆʎɰǳ ṇ >Ɋʦǳɰ Ȝȿ ·ǈǤʎȰ ǤȴǈǥȰ ᶢᶡᶢᶨ

Cm
ᶥᶧ ʬ ᶥᶢ ʬ ᶧᶥ

Inches
ᶢᶢḮṫ ʬ ᶢᶠḮṫ ʬ ᶢᶩḲṫ

STRUTTURA/STRUCTURE

ðʆʎǬȜɊ gỡè  ṇ  ɡ ᶠᶡᶤ

04140414

åɊȴʆɰɊȿǥȜȿǈ ǥɊȿ ɸʆɰʎʆʆʎɰǈ Ȝȿ ȽǈɸɸǳȴȴɊ ǬȜ ȴǳȎȿɊ ǥʎɰʦǈʆɊṁ  
EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ Ȝȿ ȍɰǈɸɸȜȿɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ Ɋ Ȝȿ ȍɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ȿǳɰɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊḼ ʆȜȿʆɊ ʆǈǤǈǥǥɊ ǈ 
ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊḼ ʆȜȿʆɊ ṄåʎɰǳṄ ǤȜǈȿǥɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ Ɋ ʆȜȿʆɊ ȎɰȜȎȜɊ ɸȽɊȰǳ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊṁ 
 
EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ Ȝȿ ȍɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ǥɰǳʆǈ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊḼ ʆȜȿʆɊ ʧǳȿȎȂ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ Ɋ ʆȜȿʆɊ 
ǥǳȿǳɰǳ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊṁ  
EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ǈȿǥȖǳ ʦǳɰɸȜɊȿǳ Ȝȿ ȍǈȎȎȜɊ ȴǈǥǥǈʆɊ ɊɭǈǥɊ ǈ ɭɊɰɊ ǥȖȜʎɸɊ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ṫ=ȜǈȿǥɊ 
>ǈȽǈɰȎʎǳṫḼ ṪðǈǤǤȜǈ Ǭǳȴ ·ȜȴɊṄḼ ṪèɊɸǈ ¦ǈȜɭʎɰṫḼ Ṫ=ɊɰǬǳǈʎʬ MʆɰʎɰȜǈṫ ǳ ṪĝǳɰǬǳ åɰɊʦǳȿʷǈṫṁ 
 
ðǳǬʎʆǈ ǳ ɸǥȖȜǳȿǈȴǳ ǥɊȿ ɸʆɰʎʆʆʎɰǈ Ȝȿʆǳɰȿǈ Ȝȿ ȴǳȎȿɊ ǳ ǬǳɰȜʦǈʆȜ ǥɊȿ ȜȽǤɊʆʆȜʆʎɰǈ Ȝȿ 
ɭɊȴȜʎɰǳʆǈȿɊ ǳɸɭǈȿɸɊ ȜȿǬǳȍɊɰȽǈǤȜȴǳ ǈ ǬǳȿɸȜʆǚ ǬȜȍȍǳɰǳȿʷȜǈʆǳṁ 
èȜʦǳɸʆȜȽǳȿʆɊ Ȝȿ ʆǳɸɸʎʆɊ Ɋ ɭǳȴȴǳ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ǭǳȴ ǥǈȽɭȜɊȿǈɰȜɊṁ  
·Ɋȿ ɸȍɊǬǳɰǈǤȜȴǳṁ

!ɰȽǥȖǈȜɰ ʧȜʆȖ ɸɊȴȜǬ ǥʎɰʦǳǬ ʧɊɊǬǳȿ ɸʆɰʎǥʆʎɰǳṁ  
!ʦǈȜȴǈǤȴǳ Ȝȿ ȿǈʆʎɰǈȴ ǈɸȖ Ɋɰ ǤȴǈǥȰ ɸʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳḼ ʆɊǤǈǥǥɊ ɸʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳḼ ṄåʎɰǳṄ 
ʧȖȜʆǳ ɸʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ Ɋɰ Ȏɰǳʭ ɸȽɊȰǳ ɸʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ǈɸȖṁ 
 
!ʦǈȜȴǈǤȴǳ Ȝȿ ǥȴǈʭ ɸʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳḼ ʧǳȿȎǴ ɸʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ Ɋɰ ǥȜȿǬǳɰ ɸʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ 
ɭɊɰǳ ǈɸȖṁ  
!ȴɸɊ ǈʦǈȜȴǈǤȴǳ Ɋɭǈɯʎǳ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ǥȴɊɸǳǬ ɭɊɰǳ ǤǳǳǥȖ ʦǳɰɸȜɊȿ Ȝȿ ʆȖǳ ǥɊȴɊʎɰɸ Ṫ=ȜǈȿǥɊ 
>ǈȽǈɰȎʎǳṫḼ ṪðǈǤǤȜǈ Ǭǳȴ ·ȜȴɊṄḼ ṪèɊɸǈ ¦ǈȜɭʎɰṫḼ Ṫ=ɊɰǬǳǈʎʬ MʆɰʎɰȜǈṫ ǈȿǬ ṪĝǳɰǬǳ åɰɊʦǳȿʷǈṫṁ 
 
ðǳǈʆ ǈȿǬ ǤǈǥȰɰǳɸʆ ʧȜʆȖ Ȝȿʆǳɰȿǈȴ ɸʆɰʎǥʆʎɰǳ Ȝȿ ʧɊɊǬ ǈȿǬ ǤʭṟɭɰɊǬʎǥʆɸ ʧȜʆȖ ɭǈǬǬȜȿȎ Ȝȿ 
ȿɊȿṟǬǳȍɊɰȽǈǤȴǳ ȍɊǈȽ ɭɊȴʭʎɰǳʆȖǈȿǳ Ȝȿ ǬȜȍȍǳɰǳȿʆ ǬǳȿɸȜʆȜǳɸṁ  
>ɊʦǳɰǳǬ Ǥʭ ȍǈǤɰȜǥ Ɋɰ ȴǳǈʆȖǳɰ ǈɸ ɭǳɰ ɸǈȽɭȴǳɸṁ  
·Ɋʆ ɰǳȽɊʦǈǤȴǳ ǥɊʦǳɰṁ

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ 
ȿǳɰɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
=ȴǈǥȰ ɸʆǈȜȿǳǬ
Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ǈɸȖ

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ǈ
ʧǳȿȎȂ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
ĞǳȿȎȂ ɸʆǈȜȿǳǬ
Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ǈɸȖ

fɰǈɸɸȜȿɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ
·ǈʆʎɰǈȴ ǈɸȖ

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ǥɰǳʆǈ 
ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
>ȴǈʭ ɸʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ǈɸȖ

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ʆǈǤǈǥǥɊ ǈ 
ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
þɊǤǈǥǥɊ ɸʆǈȜȿǳǬ 
Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ǈɸȖ

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ǥǳȿǳɰǳ 
ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
>ȜȿǬǳɰ ɸʆǈȜȿǳǬ 
Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳǈɸȖ

fǈȎȎȜɊ ȴǈǥǥǈʆɊ ɊɭǈǥɊ ǈ 
ɭɊɰɊ ǥȖȜʎɸɊ ṄĝǳɰǬǳ åɰɊṟ
ʦǳȿʷǈṄ
Âɭǈɯʎǳ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ǥȴɊɸǳǬ 
ɭɊɰǳ ǤǳǳǥȖ ṄĝǳɰǬǳ 
åɰɊʦǳȿʷǈṄ

fǈȎȎȜɊ ȴǈǥǥǈʆɊ ɊɭǈǥɊ ǈ 
ɭɊɰɊ ǥȖȜʎɸɊ 
Ṅ=ɊɰǬǳǈʎʬ MʆɰʎɰȜǈṄ
Âɭǈɯʎǳ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ǥȴɊɸǳǬ 
ɭɊɰǳ ǤǳǳǥȖ Ṅ=ɊɰǬǳǈʎʬ 
MʆɰʎɰȜǈṄ

fǈȎȎȜɊ ȴǈǥǥǈʆɊ ɊɭǈǥɊ ǈ 
ɭɊɰɊ ǥȖȜʎɸɊ ṄèɊɸǈ ¦ǈȜɭʎɰṄ
Âɭǈɯʎǳ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ǥȴɊɸǳǬ 
ɭɊɰǳ ǤǳǳǥȖ ṄèɊɸǈ ¦ǈȜɭʎɰṄ

fǈȎȎȜɊ ȴǈǥǥǈʆɊ ɊɭǈǥɊ ǈ 
ɭɊɰɊ ǥȖȜʎɸɊ 
Ṅ=ȜǈȿǥɊ >ǈȽǈɰȎʎǳṄ
Âɭǈɯʎǳ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ǥȴɊɸǳǬ 
ɭɊɰǳ ǤǳǳǥȖ 
Ṅ=ȜǈȿǥɊ >ǈȽǈɰȎʎǳṄ

fǈȎȎȜɊ ȴǈǥǥǈʆɊ ɊɭǈǥɊ ǈ 
ɭɊɰɊ ǥȖȜʎɸɊ 
ṄðǈǤǤȜǈ Ǭǳȴ ·ȜȴɊṄ
Âɭǈɯʎǳ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ǥȴɊɸǳǬ 
ɭɊɰǳ ǤǳǳǥȖ 
ṄðǈǤǤȜǈ Ǭǳȴ ·ȜȴɊṄ

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ṄåʎɰǳṄ 
ǤȜǈȿǥɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
ṄåʎɰǳṄ ʧȖȜʆǳ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ 
ɸʆǈȜȿǳǬ ǈɸȖ

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ 
ȎɰȜȎȜɊ ɸȽɊȰǳ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
gɰǳʭ ɸȽɊȰǳ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ 
ɸʆǈȜȿǳǬ ǈɸȖ

RIVESTIMENTO/COVER

þǳɸɸʎʆɊṇɭǳȴȴǳ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ǭǳȴ 
ǥǈȽɭȜɊȿǈɰȜɊ
fǈǤɰȜǥṇȴǳǈʆȖǳɰ ǈɸ ɭǳɰ 
ɸǈȽɭȴǳɸṁ 

TECHNICAL DRAWINGS

Ḿ Ḿ ·Ɋȿ ɸȍɊǬǳɰǈǤȜȴǳṁ 

uȴ ȽǈɸɸǳȴȴɊ ǬȜ ȍɰǈɸɸȜȿɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ ɭɰǳɸǳȿʆǈ ʦǈɰȜǈʷȜɊȿȜ ǬȜ ǥɊȴɊɰǳ ǥȖǳ ʦǈȿȿɊ Ǭǈȴ ǤȜɊȿǬɊ 
ǥȖȜǈɰɊ ǈȴ ɰɊɸǈ ȍȜȿɊ ǈǬ ǈɰɰȜʦǈɰǳ ǈȴ ǤɰʎȿɊ ɭǈȴȴȜǬɊḼ ǥɊȿ ǳʦǳȿʆʎǈȴȜ ɸȍʎȽǈʆʎɰǳ ǬȜ ʦǳɰǬǳṁ
çʎǳɸʆǳ ǬȜȍȍǳɰǳȿʷǳ ɸɊȿɊ Ǭǈ ǥɊȿɸȜǬǳɰǈɰɸȜ ǥǈɰǈʆʆǳɰȜɸʆȜǥȖǳ ǬȜ ɯʎǳɸʆǈ ǳɸɸǳȿʷǈṁ

uȴ ȴǳȎȿɊ ȽǈɸɸǳȴȴɊ Ȃ ȽɊȴʆɊ ɸǳȿɸȜǤȜȴǳ ǈȴȴǈ ȴʎǥǳḼ Ȝȴ ɭɊɸȜʷȜɊȿǈȽǳȿʆɊ ʦȜǥȜȿɊ ǈ ɸɊɰȎǳȿʆȜ ǬȜ 
ȴʎǥǳ ȿǈʆʎɰǈȴǳ ȿǳ ǥɊȽɭɰɊȽǳʆʆǳ ȴǈ ǥɊȴɊɰǈʷȜɊȿǳ ǳ ȴǈ ɸʆǈǤȜȴȜʆǚṁ ąȿṭǳȴǳʦǈʆǈ ʦǈɰȜǈʷȜɊȿǳ 
Ǭǳȴȴǈ ʆǳȽɭǳɰǈʆʎɰǈ ǳ ʎȽȜǬȜʆǚ ǬǳȴȴṭǈɰȜǈ ɭʎɘ ɭɰɊʦɊǥǈɰǳ ȴǈ ǥɊȽɭǈɰɸǈ ǬȜ ȽȜǥɰɊȍɰǈʆʆʎɰǳ 
ǳ ȴǳȎȎǳɰǳ ʦǈɰȜǈʷȜɊȿȜṁ

·Ɋʆ ɰǳȽɊʦǈǤȴǳ ǥɊʦǳɰṁ 

·ǈʆʎɰǈȴ ǈɸȖ ɸɊȴȜǬ ʧɊɊǬ Ȗǈɸ ǥɊȴɊʎɰ ʦǈɰȜǈʆȜɊȿɸ ɰǈȿȎȜȿȎ ȍɰɊȽ ȴȜȎȖʆ ǤȴɊȿǬǳ ʆɊ ɭȜȿȰ ʆɊ 
ɭǈȴǳ ǤɰɊʧȿḼ ʧȜʆȖ ɭɊɸɸȜǤȴǳ ɸȖǈǬǳɸ Ɋȍ Ȏɰǳǳȿṁ þȖǳɸǳ ǬȜȍȍǳɰǳȿǥǳɸ ǈɰǳ ʆɊ Ǥǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǳǬ 
ǥȖǈɰǈǥʆǳɰȜɸʆȜǥ Ɋȍ ʆȖȜɸ ǳɸɸǳȿǥǳṁ

ðɊȴȜǬ ʧɊɊǬ Ȝɸ ʦǳɰʭ ȴȜȎȖʆṟɸǳȿɸȜʆȜʦǳḼ ɭȴǈǥȜȿȎ Ȝʆ ȿǳǈɰ ȿǈʆʎɰǈȴ ȴȜȎȖʆ ɸɊʎɰǥǳɸ Ƚǈʭ 
ǥɊȽɭɰɊȽȜɸǳ Ȝʆɸ ǥɊȴɊʎɰ ǈȿǬ ɸʆǈǤȜȴȜʆʭṁ >ɊȿɸȜǬǳɰǈǤȴǳ ǬȜȍȍǳɰǳȿǥǳɸ Ȝȿ ǈȜɰ ʆǳȽɭǳɰǈʆʎɰǳ ǈȿǬ 
ȖʎȽȜǬȜʆʭ Ƚǈʭ ǥǈʎɸǳ ȽȜǥɰɊȍɰǈǥʆʎɰǳɸ ǈȿǬ ɸȴȜȎȖʆ ʦǈɰȜǈʆȜɊȿɸṁ



Ṩ u·EMģ

ᶩᶦ ṟ ᶩᶧ ṇ ðǳǈʆȜȿȎɸ

SUGGERIMENTI "TOTAL COLOR"
ṄþÂþ!« >Â«ÂèṄ ðąggMðþuÂ·ð

"BIANCO CAMARGUE"

"BORDEAUX ETRURIA"

TINTO CRETA

"ROSA JAIPUR"

"VERDE PROVENZA"

TINTO WENGÈ

STRUTTURA/STRUCTURE

STRUTTURA/STRUCTURE

STRUTTURA/STRUCTURE

STRUTTURA/STRUCTURE

STRUTTURA/STRUCTURE

STRUTTURA/STRUCTURE

RIVESTIMENTO/COVER

RIVESTIMENTO/COVER

RIVESTIMENTO/COVER

RIVESTIMENTO/COVER

RIVESTIMENTO/COVER

RIVESTIMENTO/COVER

fǈȎȎȜɊ ȴǈǥǥǈʆɊ ɊɭǈǥɊ ǈ ɭɊɰɊ ǥȖȜʎɸɊ 
Ṅ=ȜǈȿǥɊ >ǈȽǈɰȎʎǳṄ
Âɭǈɯʎǳ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ǥȴɊɸǳǬ ɭɊɰǳ ǤǳǳǥȖ 
Ṅ=ȜǈȿǥɊ >ǈȽǈɰȎʎǳṄ

µǈʷǳ ȜʦɊɰʭ ᶠᶠᶢ ṟ ǥǈʆṁ =
µǈʷǳ ȜʦɊɰʭ ᶠᶠᶢ ṟ ǥǈʆṁ = 

ĝǳȴʦǳʆ ɸȜǳȿȿǈ ᶠᶡᶤ ṟ ǥǈʆṁ !
ĝǳȴʦǳʆ ɸȜǳȿȿǈ ᶠᶡᶤ ṟ ǥǈʆṁ !

fǈɰǬ ɸȜȴʆ ᶢᶣᶢᶤ ṟ ǥǈʆṁ «ᶡ
fǈɰǬ ɸȜȴʆ ᶢᶣᶢᶤ ṟ ǥǈʆṁ «ᶡ

åȴǳǈɸʎɰǳ ɰɊɸǳ ɭɊʧǬǳɰ ᶠᶣᶡ ṟ ǥǈʆṁ E
åȴǳǈɸʎɰǳ ɰɊɸǳ ɭɊʧǬǳɰ ṟ ǥǈʆṁ E

åȴǳǈɸʎɰǳ ǈǥɯʎǈȽǈɰȜȿǳ ᶠᶠᶣ ṟ ǥǈʆṁ E
åȴǳǈɸʎɰǳ ǈǥɯʎǈȽǈɰȜȿǳ ᶠᶠᶣ ṟ ǥǈʆṁ E

oǈɰȽɊȿʭ ɸȴǈʆǳ ᶣᶠᶣ ṟ ǥǈʆṁ =
oǈɰȽɊȿʭ ɸȴǈʆǳ ᶣᶠᶣ ṟ ǥǈʆṁ =

fǈȎȎȜɊ ȴǈǥǥǈʆɊ ɊɭǈǥɊ ǈ  ɭɊɰɊ ǥȖȜʎɸɊ 
ṄèɊɸǈ ¦ǈȜɭʎɰṄ
Âɭǈɯʎǳ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ǥȴɊɸǳǬ ɭɊɰǳ ǤǳǳǥȖ 
ṄèɊɸǈ ¦ǈȜɭʎɰṄ

fǈȎȎȜɊ ȴǈǥǥǈʆɊ ɊɭǈǥɊ ǈ ɭɊɰɊ ǥȖȜʎɸɊ 
Ṅ=ɊɰǬǳǈʎʬ MʆɰʎɰȜǈṄ
Âɭǈɯʎǳ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ǥȴɊɸǳǬ ɭɊɰǳ ǤǳǳǥȖ 
Ṅ=ɊɰǬǳǈʎʬ MʆɰʎɰȜǈṄ

fǈȎȎȜɊ ȴǈǥǥǈʆɊ ɊɭǈǥɊ ǈ ɭɊɰɊ ǥȖȜʎɸɊ 
ṄĝǳɰǬǳ åɰɊʦǳȿʷǈṄ
Âɭǈɯʎǳ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ǥȴɊɸǳǬ ɭɊɰǳ ǤǳǳǥȖ 
ṄĝǳɰǬǳ åɰɊʦǳȿʷǈṄ

ĝǳɰɸȜɊȿǳ Ȝȿ ȍǈȎȎȜɊ ȴǈǥǥǈʆɊ ɊɭǈǥɊ ɭɊɰɊ ǥȖȜʎɸɊ
Âɭǈɯʎǳ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ǥȴɊɸǳǬ ɭɊɰǳ ǤǳǳǥȖ ʦǳɰɸȜɊȿ

ĝǳɰɸȜɊȿǳ Ȝȿ ȍɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
ðʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ʦǳɰɸȜɊȿ

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ʧǳȿȎȂ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
ĞǳȿȎȂ ɸʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ǈɸȖ

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ǥɰǳʆǈ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
>ȴǈʭ ɸʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ǈɸȖ

SUGGERIMENTI "TOTAL COLOR"
ṄþÂþ!« >Â«ÂèṄ ðąggMðþuÂ·ð

TINTO CENERE

TINTO SMOKE

TINTO BIANCO

TINTO TABACCO

TINTO NERO

NATURALE

STRUTTURA/STRUCTURE

STRUTTURA/STRUCTURE

STRUTTURA/STRUCTURE

STRUTTURA/STRUCTURE

STRUTTURA/STRUCTURE

STRUTTURA/STRUCTURE

RIVESTIMENTO/COVER

RIVESTIMENTO/COVER

RIVESTIMENTO/COVER

RIVESTIMENTO/COVER

RIVESTIMENTO/COVER

RIVESTIMENTO/COVER

ðɊʎȴ ɸȜȴʆ ᶠᶢᶧ ṟ ǥǈʆṁ =
ðɊʎȴ ɸȜȴʆ ᶠᶢᶧ ṟ ǥǈʆṁ =

åǈʆȖ ǈȿʆȖɰǈǥȜʆǳ ᶡᶡᶨ ṟ ǥǈʆṁ =
åǈʆȖ ǈȿʆȖɰǈǥȜʆǳ ᶡᶡᶨ ṟ ǥǈʆṁ =

EǳȴȜȎȖʆ ǥɰǳǈȽ ᶡᶠᶩ ṟ ǥǈʆṁ !
EǳȴȜȎȖʆ ǥɰǳǈȽ ᶡᶠᶩ ṟ ǥǈʆṁ !

fǈɰǬ ǈȿʆȖɰǈǥȜʆǳ ᶢᶣᶧᶩ ṟ ǥǈʆṁ «ᶡ
fǈɰǬ ǈȿʆȖɰǈǥȜʆǳ ᶢᶣᶧᶩ ṟ ǥǈʆṁ «ᶡ

·ǈǤʎȰ ǤȴǈǥȰ ᶢᶡᶢᶨ ṟ ǥǈʆṁ «ᶢ
·ǈǤʎȰ ǤȴǈǥȰ ᶢᶡᶢᶨ ṟ ǥǈʆṁ «ᶢ

gǈɭǳ ǳǥɰʎ ᶠᶠᶤ ṟ ǥǈʆṁ !
gǈɭǳ ǳǥɰʎ ᶠᶠᶤ ṟ ǥǈʆṁ !

ĝǳɰɸȜɊȿǳ Ȝȿ ȍɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
ðʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ʦǳɰɸȜɊȿ

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ȿǳɰɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
=ȴǈǥȰ ɸʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ǈɸȖ

fɰǈɸɸȜȿɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ
·ǈʆʎɰǈȴ ǈɸȖ

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ʆǈǤǈǥǥɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
þɊǤǈǥǥɊ ɸʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ǈɸȖ

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ǥǳȿǳɰǳ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
>ȜȿǬǳɰ ɸʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ǈɸȖ

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ṄåʎɰǳṄ ǤȜǈȿǥɊ 
ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
ṄåʎɰǳṄ ʧȖȜʆǳ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ɸʆǈȜȿǳǬ ǈɸȖ

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ  ȎɰȜȎȜɊ ɸȽɊȰǳ 
ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
gɰǳʭ ɸȽɊȰǳ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ɸʆǈȜȿǳǬ ǈɸȖ



Ṩ u·EMģ

ᶩᶨ ṟ ᶩᶩ ṇ ðǳǈʆȜȿȎɸ

▲ 0419
ðʆɰʎʆʆʎɰǈ ȴǈǥǥǈʆɊ ɊɭǈǥɊ ṄðǈǤǤȜǈ Ǭǳȴ ·ȜȴɊṄ ṇ ɰȜʦǳɸʆȜȽǳȿʆɊ ɸǈʆǳȿ ȜʦɊɰʭ ᶡᶠᶦᶦ  
ṄðǈǤǤȜǈ Ǭǳȴ ·ȜȴɊṄ Ɋɭǈɯʎǳ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ṇ >Ɋʦǳɰ Ȝȿ ɸǈʆǳȿ ȜʦɊɰʭ ᶡᶠᶦᶦ

Cm
ᶥᶧ ʬ ᶥᶢ ʬ ᶩᶢ
ᶥᶧ ʬ ᶥᶢ ʬ ᶡᶠᶢ

Inches
ᶢᶢḮṫ ʬ ᶢᶠḱṫ ʬ ᶣᶦḱṫ
ᶢᶢḮṫ ʬ ᶢᶠḱṫ ʬ ᶤᶠḱṫ

ðʆʎǬȜɊ gỡè  ṇ  ɡ ᶠᶡᶩ

04190419

POGGIAPIEDI/FOOTREST

Ḿ Ḿ ·Ɋȿ ɸȍɊǬǳɰǈǤȜȴǳṁ 

uȴ ȽǈɸɸǳȴȴɊ ǬȜ ȍɰǈɸɸȜȿɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ ɭɰǳɸǳȿʆǈ ʦǈɰȜǈʷȜɊȿȜ ǬȜ ǥɊȴɊɰǳ ǥȖǳ ʦǈȿȿɊ Ǭǈȴ ǤȜɊȿǬɊ 
ǥȖȜǈɰɊ ǈȴ ɰɊɸǈ ȍȜȿɊ ǈǬ ǈɰɰȜʦǈɰǳ ǈȴ ǤɰʎȿɊ ɭǈȴȴȜǬɊḼ ǥɊȿ ǳʦǳȿʆʎǈȴȜ ɸȍʎȽǈʆʎɰǳ ǬȜ ʦǳɰǬǳṁ
çʎǳɸʆǳ ǬȜȍȍǳɰǳȿʷǳ ɸɊȿɊ Ǭǈ ǥɊȿɸȜǬǳɰǈɰɸȜ ǥǈɰǈʆʆǳɰȜɸʆȜǥȖǳ ǬȜ ɯʎǳɸʆǈ ǳɸɸǳȿʷǈṁ

uȴ ȴǳȎȿɊ ȽǈɸɸǳȴȴɊ Ȃ ȽɊȴʆɊ ɸǳȿɸȜǤȜȴǳ ǈȴȴǈ ȴʎǥǳḼ Ȝȴ ɭɊɸȜʷȜɊȿǈȽǳȿʆɊ ʦȜǥȜȿɊ ǈ ɸɊɰȎǳȿʆȜ ǬȜ 
ȴʎǥǳ ȿǈʆʎɰǈȴǳ ȿǳ ǥɊȽɭɰɊȽǳʆʆǳ ȴǈ ǥɊȴɊɰǈʷȜɊȿǳ ǳ ȴǈ ɸʆǈǤȜȴȜʆǚṁ ąȿṭǳȴǳʦǈʆǈ ʦǈɰȜǈʷȜɊȿǳ 
Ǭǳȴȴǈ ʆǳȽɭǳɰǈʆʎɰǈ ǳ ʎȽȜǬȜʆǚ ǬǳȴȴṭǈɰȜǈ ɭʎɘ ɭɰɊʦɊǥǈɰǳ ȴǈ ǥɊȽɭǈɰɸǈ ǬȜ ȽȜǥɰɊȍɰǈʆʆʎɰǳ 
ǳ ȴǳȎȎǳɰǳ ʦǈɰȜǈʷȜɊȿȜṁ

·Ɋʆ ɰǳȽɊʦǈǤȴǳ ǥɊʦǳɰṁ 

·ǈʆʎɰǈȴ ǈɸȖ ɸɊȴȜǬ ʧɊɊǬ Ȗǈɸ ǥɊȴɊʎɰ ʦǈɰȜǈʆȜɊȿɸ ɰǈȿȎȜȿȎ ȍɰɊȽ ȴȜȎȖʆ ǤȴɊȿǬǳ ʆɊ ɭȜȿȰ ʆɊ ɭǈȴǳ 
ǤɰɊʧȿḼ ʧȜʆȖ ɭɊɸɸȜǤȴǳ ɸȖǈǬǳɸ Ɋȍ Ȏɰǳǳȿṁ þȖǳɸǳ ǬȜȍȍǳɰǳȿǥǳɸ ǈɰǳ ʆɊ Ǥǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǳǬ 
ǥȖǈɰǈǥʆǳɰȜɸʆȜǥ Ɋȍ ʆȖȜɸ ǳɸɸǳȿǥǳṁ

ðɊȴȜǬ ʧɊɊǬ Ȝɸ ʦǳɰʭ ȴȜȎȖʆṟɸǳȿɸȜʆȜʦǳḼ ɭȴǈǥȜȿȎ Ȝʆ ȿǳǈɰ ȿǈʆʎɰǈȴ ȴȜȎȖʆ ɸɊʎɰǥǳɸ Ƚǈʭ 
ǥɊȽɭɰɊȽȜɸǳ Ȝʆɸ ǥɊȴɊʎɰ ǈȿǬ ɸʆǈǤȜȴȜʆʭṁ >ɊȿɸȜǬǳɰǈǤȴǳ ǬȜȍȍǳɰǳȿǥǳɸ Ȝȿ ǈȜɰ ʆǳȽɭǳɰǈʆʎɰǳ ǈȿǬ 
ȖʎȽȜǬȜʆʭ Ƚǈʭ ǥǈʎɸǳ ȽȜǥɰɊȍɰǈǥʆʎɰǳɸ ǈȿǬ ɸȴȜȎȖʆ ʦǈɰȜǈʆȜɊȿɸṁ

µǳʆǈȴȴɊ ȴǈǥǥǈʆɊ 
ȎɰȜȎȜɊ ǈȿʆɰǈǥȜʆǳ
!ȿʆȖɰǈǥȜʆǳ Ȏɰǳʭ 
ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ Ƚǳʆǈȴ

TECHNICAL DRAWINGS

ðȎǈǤǳȴȴɊ ǥɊȿ ɸʆɰʎʆʆʎɰǈ Ȝȿ ȽǈɸɸǳȴȴɊ ǬȜ ȍɰǈɸɸȜȿɊ ǥʎɰʦǈʆɊ ʆȜȿʆɊ ȿǳɰɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ ǳ 
ɭɊȎȎȜǈɭȜǳǬȜ Ȝȿ ȽǳʆǈȴȴɊ ȴǈǥǥǈʆɊ ȎɰȜȎȜɊ ǈȿʆɰǈǥȜʆǳṁ 
EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ǈȿǥȖǳ Ȝȿ ȍɰǈɸɸȜȿɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳḼ ʆȜȿʆɊ ʆǈǤǈǥǥɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊḼ ʆȜȿʆɊ ṄåʎɰǳṄ 
ǤȜǈȿǥɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ Ɋ ʆȜȿʆɊ ȎɰȜȎȜɊ ɸȽɊȰǳ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊṁ 

EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ Ȝȿ ȍɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ǥɰǳʆǈ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊḼ ʆȜȿʆɊ ʧǳȿȎȂ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ Ɋ ʆȜȿʆɊ 
ǥǳȿǳɰǳ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊṁ  
EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ǈȿǥȖǳ ʦǳɰɸȜɊȿǳ Ȝȿ ȍǈȎȎȜɊ ȴǈǥǥǈʆɊ ɊɭǈǥɊ ǈ ɭɊɰɊ ǥȖȜʎɸɊ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ṫ=ȜǈȿǥɊ 
>ǈȽǈɰȎʎǳṫḼ ṄðǈǤǤȜǈ Ǭǳȴ ·ȜȴɊṄḼ ṪèɊɸǈ ¦ǈȜɭʎɰṫḼ Ṫ=ɊɰǬǳǈʎʬ MʆɰʎɰȜǈṫ ǳ ṪĝǳɰǬǳ åɰɊʦǳȿʷǈṫṁ 

ðǳǬʎʆǈ ǳ ɸǥȖȜǳȿǈȴǳ ǥɊȿ ɸʆɰʎʆʆʎɰǈ Ȝȿʆǳɰȿǈ Ȝȿ ȴǳȎȿɊ ǳ ǬǳɰȜʦǈʆȜ ǥɊȿ ȜȽǤɊʆʆȜʆʎɰǈ Ȝȿ 
ɭɊȴȜʎɰǳʆǈȿɊ ǳɸɭǈȿɸɊ ȜȿǬǳȍɊɰȽǈǤȜȴǳ ǈ ǬǳȿɸȜʆǚ ǬȜȍȍǳɰǳȿʷȜǈʆǳṁ èȜʦǳɸʆȜȽǳȿʆɊ Ȝȿ ʆǳɸɸʎʆɊ Ɋ 
ɭǳȴȴǳ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ǭǳȴ ǥǈȽɭȜɊȿǈɰȜɊṁ  
·Ɋȿ ɸȍɊǬǳɰǈǤȜȴǳṁ

ðʆɊɊȴ ʧȜʆȖ ǤȴǈǥȰ ɸʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ɸɊȴȜǬ ǥʎɰʦǳǬ ǈɸȖ ɸʆɰʎǥʆʎɰǳ ǈȿǬ ǈȿʆȖɰǈǥȜʆǳ Ȏɰǳʭ 
ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ Ƚǳʆǈȴ ȍɊɊʆɰǳɸʆṁ  
!ȴɸɊ ǈʦǈȜȴǈǤȴǳ Ȝȿ ȿǈʆʎɰǈȴ ǈɸȖḼ ʆɊǤǈǥǥɊ ɸʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳḼ ṄåʎɰǳṄ ʧȖȜʆǳ ɸʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ 
ɭɊɰǳ Ɋɰ Ȏɰǳʭ ɸȽɊȰǳ ɸʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ǈɸȖṁ 

!ʦǈȜȴǈǤȴǳ Ȝȿ ǥȴǈʭ ɸʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳḼ ʧǳȿȎǴ ɸʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ Ɋɰ ǥȜȿǬǳɰ ɸʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ 
ɭɊɰǳ ǈɸȖṁ  
!ȴɸɊ ǈʦǈȜȴǈǤȴǳ Ɋɭǈɯʎǳ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ǥȴɊɸǳǬ ɭɊɰǳ ǤǳǳǥȖ ʦǳɰɸȜɊȿ Ȝȿ ʆȖǳ ǥɊȴɊʎɰɸ Ṫ=ȜǈȿǥɊ 
>ǈȽǈɰȎʎǳṫḼ ṄðǈǤǤȜǈ Ǭǳȴ ·ȜȴɊṄḼ ṪèɊɸǈ ¦ǈȜɭʎɰṫḼ Ṫ=ɊɰǬǳǈʎʬ MʆɰʎɰȜǈṫ ǈȿǬ ṪĝǳɰǬǳ åɰɊʦǳȿʷǈṫṁ 

ðǳǈʆ ǈȿǬ ǤǈǥȰɰǳɸʆ ʧȜʆȖ Ȝȿʆǳɰȿǈȴ ɸʆɰʎǥʆʎɰǳ Ȝȿ ʧɊɊǬ ǈȿǬ ǤʭɭɰɊǬʎǥʆɸ ʧȜʆȖ ɭǈǬǬȜȿȎ Ȝȿ 
ȿɊȿṟǬǳȍɊɰȽǈǤȴǳ ȍɊǈȽ ɭɊȴʭʎɰǳʆȖǈȿǳ Ȝȿ ǬȜȍȍǳɰǳȿʆ ǬǳȿɸȜʆȜǳɸṁ >ɊʦǳɰǳǬ Ǥʭ ȍǈǤɰȜǥ Ɋɰ ȴǳǈʆȖǳɰ 
ǈɸ ɭǳɰ ɸǈȽɭȴǳɸṁ 

STRUTTURA/STRUCTURE

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ 
ȿǳɰɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
=ȴǈǥȰ ɸʆǈȜȿǳǬ
Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ǈɸȖ

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ǈ
ʧǳȿȎȂ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
ĞǳȿȎȂ ɸʆǈȜȿǳǬ
Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ǈɸȖ

fɰǈɸɸȜȿɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ
·ǈʆʎɰǈȴ ǈɸȖ

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ǥɰǳʆǈ 
ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
>ȴǈʭ ɸʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ǈɸȖ

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ʆǈǤǈǥǥɊ ǈ 
ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
þɊǤǈǥǥɊ ɸʆǈȜȿǳǬ 
Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ǈɸȖ

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ǥǳȿǳɰǳ 
ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
>ȜȿǬǳɰ ɸʆǈȜȿǳǬ 
Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳǈɸȖ

fǈȎȎȜɊ ȴǈǥǥǈʆɊ ɊɭǈǥɊ ǈ 
ɭɊɰɊ ǥȖȜʎɸɊ ṄĝǳɰǬǳ åɰɊṟ
ʦǳȿʷǈṄ
Âɭǈɯʎǳ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ǥȴɊɸǳǬ 
ɭɊɰǳ ǤǳǳǥȖ ṄĝǳɰǬǳ 
åɰɊʦǳȿʷǈṄ

fǈȎȎȜɊ ȴǈǥǥǈʆɊ ɊɭǈǥɊ ǈ 
ɭɊɰɊ ǥȖȜʎɸɊ 
Ṅ=ɊɰǬǳǈʎʬ MʆɰʎɰȜǈṄ
Âɭǈɯʎǳ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ǥȴɊɸǳǬ 
ɭɊɰǳ ǤǳǳǥȖ Ṅ=ɊɰǬǳǈʎʬ 
MʆɰʎɰȜǈṄ

fǈȎȎȜɊ ȴǈǥǥǈʆɊ ɊɭǈǥɊ ǈ 
ɭɊɰɊ ǥȖȜʎɸɊ ṄèɊɸǈ ¦ǈȜɭʎɰṄ
Âɭǈɯʎǳ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ǥȴɊɸǳǬ 
ɭɊɰǳ ǤǳǳǥȖ ṄèɊɸǈ ¦ǈȜɭʎɰṄ

fǈȎȎȜɊ ȴǈǥǥǈʆɊ ɊɭǈǥɊ ǈ 
ɭɊɰɊ ǥȖȜʎɸɊ 
Ṅ=ȜǈȿǥɊ >ǈȽǈɰȎʎǳṄ
Âɭǈɯʎǳ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ǥȴɊɸǳǬ 
ɭɊɰǳ ǤǳǳǥȖ 
Ṅ=ȜǈȿǥɊ >ǈȽǈɰȎʎǳṄ

fǈȎȎȜɊ ȴǈǥǥǈʆɊ ɊɭǈǥɊ ǈ 
ɭɊɰɊ ǥȖȜʎɸɊ 
ṄðǈǤǤȜǈ Ǭǳȴ ·ȜȴɊṄ
Âɭǈɯʎǳ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ǥȴɊɸǳǬ 
ɭɊɰǳ ǤǳǳǥȖ 
ṄðǈǤǤȜǈ Ǭǳȴ ·ȜȴɊṄ

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ṄåʎɰǳṄ 
ǤȜǈȿǥɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
ṄåʎɰǳṄ ʧȖȜʆǳ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ 
ɸʆǈȜȿǳǬ ǈɸȖ

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ 
ȎɰȜȎȜɊ ɸȽɊȰǳ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
gɰǳʭ ɸȽɊȰǳ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ 
ɸʆǈȜȿǳǬ ǈɸȖ RIVESTIMENTO/COVER

þǳɸɸʎʆɊṇɭǳȴȴǳ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ǭǳȴ 
ǥǈȽɭȜɊȿǈɰȜɊ
fǈǤɰȜǥṇȴǳǈʆȖǳɰ ǈɸ ɭǳɰ 
ɸǈȽɭȴǳɸṁ 



Ṩ u·EMģ

ᶡᶠᶠ ṟ ɟ ᶠᶡ ṇ ðǳǈʆȜȿȎɸ

▲ AKIKO
èȜʦǳɸʆȜȽǳȿʆɊ Ȝȿ ʦǳȴʦǳʆ µȜȿȰ ᶤᶠᶨ
>Ɋʦǳɰ Ȝȿ ʦǳȴʦǳʆ µȜȿȰ ᶤᶠᶨ

BASE METALLICA/
METAL BASE

µǳʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ 
ṪʧǈɰȽ Ȏɰǳʭṫ
µǳʆǈȴ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ 
ṪʧǈɰȽ Ȏɰǳʭṫ ǥɊȴɊʎɰ

RIVESTIMENTO/COVER

Âɸǥǈɰ ǳ gǈǤɰȜǳȴǳ =ʎɰǈʆʆȜ  ṇ  ɡ ᶠᶢᶡ

AkikoAkiko

ðǳǬȜǈ ǥɊȿ ɸʆɰʎʆʆʎɰǈ Ȝȿʆǳɰȿǈ Ȝȿ ȴǳȎȿɊ ȜȽǤɊʆʆȜʆǈ ǥɊȿ ɭɊȴȜʎɰǳʆǈȿɊ ǳɸɭǈȿɸɊ 
ȜȿǬǳȍɊɰȽǈǤȜȴǳ ǈ ǬǳȿɸȜʆǚ ǬȜȍȍǳɰǳȿʷȜǈʆǳ ǳ ȍȜǤɰǈ ɭɊȴȜǳɸʆǳɰǳṁ =ǈɸǈȽǳȿʆɊ Ȝȿ ȽǳʆǈȴȴɊ 
ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ ǥɊȴɊɰ ṪʧǈɰȽ Ȏɰǳʭṫṁ èȜʦǳɸʆȜȽǳȿʆɊ Ȝȿ ʆǳɸɸʎʆɊ Ɋ ɭǳȴȴǳ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ǭǳȴ 
ǥǈȽɭȜɊȿǈɰȜɊṁ  
·Ɋȿ ɸȍɊǬǳɰǈǤȜȴǳṁ  
EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ʦǳɰɸȜɊȿǳ ǥɊȿ ȽɊʦȜȽǳȿʆɊ ȎȜɰǳʦɊȴǳ ǈ ᶡᶨᶠủ ǥɊȿ ɰȜʆɊɰȿɊ ǥɊȿ ǤǈɸǈȽǳȿʆɊ ǈ ᶤ 
ɰǈʷʷǳ Ȝȿ ȽǳʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ ǥɊȴɊɰ ṪʧǈɰȽ Ȏɰǳʭṫ ǥɊȿ ȍȜȿǈȴȜȿȜṁ

>ȖǈȜɰ ʧȜʆȖ ȜȿɸȜǬǳ ɸʆɰʎǥʆʎɰǳ Ȝȿ ʧɊɊǬ ɭǈǬǬǳǬ ʧȜʆȖ ȿɊȿṟǬǳȍɊɰȽǈǤȴǳ ɭɊȴʭʎɰǳʆȖǈȿǳ ȍɊǈȽ 
Ȝȿ ǬȜȍȍǳɰǳȿʆ ǬǳȿɸȜʆʭ ǈȿǬ ɭɊȴʭǳɸʆǳɰ ȍȜǤɰǳṁ µǳʆǈȴ Ǥǈɸǳ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ Ȝȿ ṪʧǈɰȽ Ȏɰǳʭṫ ǥɊȴɊʎɰṁ 
>ɊʦǳɰǳǬ Ǥʭ ȍǈǤɰȜǥ Ɋɰ ȴǳǈʆȖǳɰ ǈɸ ɭǳɰ ɸǈȽɭȴǳɸṁ  
·Ɋʆ ɰǳȽɊʦǈǤȴǳ ǥɊʦǳɰṁ  
!ȴɸɊ ǈʦǈȜȴǈǤȴǳ ʦǳɰɸȜɊȿ ʧȜʆȖ ᶡᶨᶠủ ɸʧȜʦǳȴ ȽɊʦǳȽǳȿʆ ʧȜʆȖ ɰǳʆʎɰȿ ʧȜʆȖ ṪʧǈɰȽ Ȏɰǳʭṫ ǥɊȴɊʎɰ 
ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ȍɊʎɰ ɸʆǈɰ Ƚǳʆǈȴ Ǥǈɸǳ ʧȜʆȖ ȍǳǳʆṁ

Cm
ᶥᶩ ʬ ᶥᶧ ʬ ᶧᶧ

Inches
ᶢᶣḱṫ ʬ ᶢᶢḮṫ ʬ ᶣᶠḮṫ

þǳɸɸʎʆɊṇɭǳȴȴǳ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ǭǳȴ 
ǥǈȽɭȜɊȿǈɰȜɊ
fǈǤɰȜǥṇȴǳǈʆȖǳɰ ǈɸ ɭǳɰ 
ɸǈȽɭȴǳɸṁ

Ḿ Ḿ ·Ɋȿ ɸȍɊǬǳɰǈǤȜȴǳṁ ·Ɋʆ ɰǳȽɊʦǈǤȴǳ ǥɊʦǳɰṁ 

TECHNICAL DRAWINGS



Ṩ u·EMģ

ᶡᶠᶢ ṟ ᶡᶠᶣ ṇ ðǳǈʆȜȿṟ
Ȏɸ

▲ H2O
èȜʦǳɸʆȜȽǳȿʆɊ Ȝȿ fǈɰǬ ɸȜȴʆ ᶢᶣᶢᶤ
>Ɋʦǳɰ Ȝȿ fǈɰǬ ɸȜȴʆ ᶢᶣᶢᶤ

RIVESTIMENTO/COVER

ðʆʎǬȜɊɭǳɭǳ  ṇ  ɡ ᶠᶢᶤ

H2OH2O

åɊȴʆɰɊȿǥȜȿǈ ǥɊȿ ɸʆɰʎʆʆʎɰǈ Ȝȿʆǳɰȿǈ Ȝȿ ȽǳʆǈȴȴɊ ȜȽǤɊʆʆȜʆǈ ǥɊȿ ɭɊȴȜʎɰǳʆǈȿɊ ǳɸɭǈȿɸɊ 
ȜȿǬǳȍɊɰȽǈǤȜȴǳ ǈ ǬǳȿɸȜʆǚ ǬȜȍȍǳɰǳȿʷȜǈʆǳṁ >ɊȽɭȴǳʆǈȽǳȿʆǳ ɰȜʦǳɸʆȜʆǈ Ȝȿ ʆǳɸɸʎʆɊ Ɋ Ȝȿ ɭǳȴȴǳ 
ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ǭǳȴ ǥǈȽɭȜɊȿǈɰȜɊṁ  
«ṅǈǤǤȜȿǈȽǳȿʆɊ Ǭǳȴȴǳ ǥǳɰȿȜǳɰǳ ʦȜǳȿǳ ǬǳȍȜȿȜʆɊ Ǭǈ gǈȴȴɊʆʆȜỡèǈǬȜǥǳ ǥɊɊɰǬȜȿǈȿǬɊȴɊ ǥɊȿ Ȝȴ 
ɰȜʦǳɸʆȜȽǳȿʆɊ ɸǥǳȴʆɊṁ 

·Ɋȿ ɸȍɊǬǳɰǈǤȜȴǳṁ 
ðʎ ɰȜǥȖȜǳɸʆǈ ɰȜʦǳɸʆȜȽǳȿʆɊ ɸȍɊǬǳɰǈǤȜȴǳḼ ȿɊȿ ǬȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ɭǳɰ ȴǳ ɸǳȎʎǳȿʆȜ ǥǈʆǳȎɊɰȜǳḻ 
>ǈʆṁ «ᶡḼ «ᶢ ǳ ɭǳȴȴǳ ǥȴȜǳȿʆǳṇ>ṁÂṁ«ṁ

!ɰȽǥȖǈȜɰ ʧȜʆȖ Ƚǳʆǈȴ ȜȿɸȜǬǳ ɸʆɰʎǥʆʎɰǳ ɭǈǬǬǳǬ ʧȜʆȖ ȿɊȿṟǬǳȍɊɰȽǈǤȴǳ ɭɊȴʭʎɰǳʆȖǈȿǳ ȍɊǈȽ 
Ȝȿ ǬȜȍȍǳɰǳȿʆ ǬǳȿɸȜʆʭṁ 
>ɊȽɭȴǳʆǳȴʭ ǥɊʦǳɰǳǬ Ǥʭ ȍǈǤɰȜǥ Ɋɰ ȴǳǈʆȖǳɰ ǈɸ ɭǳɰ ɸǈȽɭȴǳɸṁ 
þȖǳ ǥɊȴɊʎɰ ǥɊȽǤȜȿǈʆȜɊȿ Ɋȍ ʆȖǳ ʷȜɭ Ȝɸ ǬǳȍȜȿǳǬ Ǥʭ gǈȴȴɊʆʆȜỡèǈǬȜǥǳ Ǥʭ ȽǈʆǥȖȜȿȎ Ȝʆ ʧȜʆȖ ʆȖǳ 
ǥȖɊɸǳȿ ǥɊʦǳɰȜȿȎṁ 
 
·Ɋʆ ɰǳȽɊʦǈǤȴǳ ǥɊʦǳɰṁ 
èǳȽɊʦǈǤȴǳ ǥɊʦǳɰɸ ʎɭɊȿ ɰǳɯʎǳɸʆḼ ȿɊʆ ǈʦǈȜȴǈǤȴǳ ȍɊɰ ʆȖǳ ȍɊȴȴɊʧȜȿȎ ǥǈʆǳȎɊɰȜǳɸḻ >ǈʆṁ «ᶡḼ «ᶢ 
ǈȿǬ ǥʎɸʆɊȽǳɰ ȴǳǈʆȖǳɰ >ṁÂṁ«ṁ

Cm
ᶦᶢḼᶥ ʬ ᶥᶢḼᶣ ʬ ᶦᶩ

Inches
ᶢᶤḲṄ ʬ ᶢᶠḲṄ ʬ ᶢᶧḱṄ TECHNICAL DRAWINGS

þǳɸɸʎʆɊṇɭǳȴȴǳ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ǭǳȴ 
ǥǈȽɭȜɊȿǈɰȜɊ
fǈǤɰȜǥṇȴǳǈʆȖǳɰ ǈɸ ɭǳɰ 
ɸǈȽɭȴǳɸṁ

Ḿ Ḿ ·Ɋȿ ɸȍɊǬǳɰǈǤȜȴǳṁ 
ðʎ ɰȜǥȖȜǳɸʆǈ ɰȜʦǳɸʆȜȽǳȿʆɊ ɸȍɊǬǳɰǈǤȜȴǳ ǳɸǥȴʎɸɊ >ǈʆṁ «ᶡḼ «ᶢ ǳ ɭǳȴȴǳ ǥȴȜǳȿʆǳṇ>ṁÂṁ«ṁ 

åǳɰ ȴǈ ɰǳǈȴȜʷʷǈʷȜɊȿǳ ǬȜ ǳȴǳȽǳȿʆȜ ǥɊȿ ɰȜʦǳɸʆȜȽǳȿʆɊ Ȝȿ ɭǳȴȴǳ ɸɊȿɊ ȿǳǥǳɸɸǈɰȜǳ ǥʎǥȜʆʎɰǳ 
ǈȎȎȜʎȿʆȜʦǳ ɰȜɸɭǳʆʆɊ ȎȴȜ ǳȴǳȽǳȿʆȜ ǥɊȿ ɰȜʦǳɸʆȜȽǳȿʆɊ Ȝȿ ʆǳɸɸʎʆɊṁ

·Ɋʆ ɰǳȽɊʦǈǤȴǳ ǥɊʦǳɰṁ 
Âȿ ǬǳȽǈȿǬ ɰǳȽɊʦǈǤȴǳ ǥɊʦǳɰɸ ǳʬǥȴʎǬȜȿȎ >ǈʆṁ «ᶡḼ «ᶢ ǈȿǬ ǥʎɸʆɊȽǳɰ ȴǳǈʆȖǳɰ >ṁÂṁ«ṁ

!ǬǬȜʆȜɊȿǈȴ ɸʆȜʆǥȖȜȿȎ Ȝɸ ɰǳɯʎȜɰǳǬ ȍɊɰ ǳȴǳȽǳȿʆɸ ʧȜʆȖ ȴǳǈʆȖǳɰ ʎɭȖɊȴɸʆǳɰʭ ǥɊȽɭǈɰǳǬ ʆɊ 
ǳȴǳȽǳȿʆɸ ʧȜʆȖ ȍǈǤɰȜǥ ʎɭȖɊȴɸʆǳɰʭṁ



Ṩ u·EMģ

ᶡᶠᶤ ṟ ɟ ᶠᶥ ṇ ðǳǈʆȜȿȎɸ

STRUTTURA/STRUCTURE GAMBE/LEGSRIVESTIMENTO/COVER

Cm
ᶥᶤ ʬ ᶥᶦ ʬ ᶨᶠ
ᶥᶤ ʬ ᶥᶦ ʬ ᶧᶣ ṓȴɊʎȿȎǳṔ

Inches
ᶢᶡḮṫ ʬ ᶢᶢḱṫ ʬ ᶣᶡḮṫ
ᶢᶡḮṫ ʬ ᶢᶢḱṫ ʬ ᶢᶨḲṫ ṓȴɊʎȿȎǳṔ

ðʆǳȍǈȿɊ =ȜȎȜ  ṇ  ɡ ᶠᶡᶤ

JackieJackie

ðǳǬȜǈ ǥɊȿ ɸʆɰʎʆʆʎɰǈ Ȝȿʆǳɰȿǈ Ȝȿ ȴǳȎȿɊ ǳ ǬǳɰȜʦǈʆȜ ȜȽǤɊʆʆȜʆǈ ǥɊȿ ɭɊȴȜʎɰǳʆǈȿɊ ǳɸɭǈȿɸɊ 
ȜȿǬǳȍɊɰȽǈǤȜȴǳ ǈ ǬǳȿɸȜʆǚ ǬȜȍȍǳɰǳȿʷȜǈʆǳ ǳ ȍȜǤɰǈ ɭɊȴȜǳɸʆǳɰǳṁ  
EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ʦǳɰɸȜɊȿǳ ǥɊȿ ǤɰǈǥǥȜɊȴȜṁ 
>ɊȽɭȴǳʆǈȽǳȿʆǳ ɰȜʦǳɸʆȜʆǈ Ȝȿ ʆǳɸɸʎʆɊ Ɋ Ȝȿ ɭǳȴȴǳ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ǭǳȴ ǥǈȽɭȜɊȿǈɰȜɊṁ 
! ɰȜǥȖȜǳɸʆǈ ʦǳɰɸȜɊȿǳ ǥɊȿ ȎǈȽǤǳ Ȝȿ ȍɰǈɸɸȜȿɊ ȴǈǥǥǈʆɊ ȿǳɰɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊṁ 
EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ʦǳɰɸȜɊȿǳ ṪȴɊʎȿȎǳṫ ṓɸɊȴɊ ɭǳɰ ɭɊȴʆɰɊȿǥȜȿǈṔ ǥɊȿ ǈȴʆǳʷʷǈ Ǭǳȴȴǈ ɸǳǬʎʆǈ ᶤᶠǥȽṁ  
·Ɋȿ ɸȍɊǬǳɰǈǤȜȴǳṁ

ąɭȖɊȴɸʆǳɰǳǬ ǥȖǈȜɰ ʧȜʆȖ ȜȿɸȜǬǳ ɸʆɰʎǥʆʎɰǳ Ȝȿ ʧɊɊǬ ǈȿǬ ǤʭṟɭɰɊǬʎǥʆɸṁ åǈǬǬǳǬ ʧȜʆȖ ȿɊȿṟ
ǬǳȍɊɰȽǈǤȴǳ ɭɊȴʭʎɰǳʆȖǈȿǳ ȍɊǈȽ Ȝȿ ǬȜȍȍǳɰǳȿʆ ǬǳȿɸȜʆʭ ǈȿǬ ɭɊȴʭǳɸʆǳɰ ȍȜǤɰǳṁ  
!ʦǈȜȴǈǤȴǳ ʦǳɰɸȜɊȿ ʧȜʆȖ ǈɰȽɰǳɸʆɸṁ  
>ɊȽɭȴǳʆǳȴʭ ǥɊʦǳɰǳǬ Ǥʭ ȍǈǤɰȜǥ Ɋɰ ȴǳǈʆȖǳɰ ǈɸ ɭǳɰ ɸǈȽɭȴǳɸṁ 
Âȿ ɰǳɯʎǳɸʆ ʦǳɰɸȜɊȿ ʧȜʆȖ ǤȴǈǥȰ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ǈɸȖ ȴǳȎɸṁ  
!ȴɸɊ ǈʦǈȜȴǈǤȴǳ ṪȴɊʎȿȎǳṫ ʦǳɰɸȜɊȿ ṓɊȿȴʭ ȍɊɰ ǈɰȽǥȖǈȜɰṔ ʧȜʆȖ ɸǳǈʆṭɸ ȖǳȜȎȖʆ ǥȽ ᶤᶠṁ 
·Ɋʆ ɰǳȽɊʦǈǤȴǳ ǥɊʦǳɰṁ

fɰǈɸɸȜȿɊ ȴǈǥǥǈʆɊ 
ȿǳɰɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
=ȴǈǥȰ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ 
Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ǈɸȖ

Ḿ Ḿ ·Ɋȿ ɸȍɊǬǳɰǈǤȜȴǳṁ ·Ɋʆ ɰǳȽɊʦǈǤȴǳ ǥɊʦǳɰṁ 

TECHNICAL DRAWINGS

þǳɸɸʎʆɊṇɭǳȴȴǳ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ǭǳȴ 
ǥǈȽɭȜɊȿǈɰȜɊ
fǈǤɰȜǥṇȴǳǈʆȖǳɰ ǈɸ ɭǳɰ 
ɸǈȽɭȴǳɸṁ

þǳɸɸʎʆɊṇɭǳȴȴǳ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ǭǳȴ 
ǥǈȽɭȜɊȿǈɰȜɊ
fǈǤɰȜǥṇȴǳǈʆȖǳɰ ǈɸ ɭǳɰ 
ɸǈȽɭȴǳɸṁ



Ṩ u·EMģ

ᶡᶠᶦ ṟ ɟ ᶠᶧ ṇ ðǳǈʆȜȿȎɸ

▲ KEYKO
ðʆɰʎʆʆʎɰǈ Ȝȿ ȍɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ȿǳɰɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ ṇ èȜʦǳɸʆȜȽǳȿʆɊ Ȝȿ þɊȰʭɊ ʆɊǤǈǥǥɊ ᶢᶠᶣ
=ȴǈǥȰ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ǈɸȖ ɸʆɰʎǥʆʎɰǳ ṇ >Ɋʦǳɰ Ȝȿ þɊȰʭɊ ʆɊǤǈǥǥɊ ᶢᶠᶣ

Cm
ᶥᶣ ʬ ᶥᶡ ʬ ᶧᶤḼᶥ

Inches
ᶢᶡṫ ʬ ᶢᶠḱṫ ʬ ᶢᶩḮṫ

åȜȿʎǥǥȜɊ =ɊɰȎɊȿɊʦɊ  ṇ  ɡ ᶠᶡᶧ

KeykoKeyko

ðǳǬȜǈ ǥɊȿ ɸʆɰʎʆʆʎɰǈ Ȝȿ ȽǈɸɸǳȴȴɊ ǬȜ ȍɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ȿǳɰɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊṁ  
 
EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ǈȿǥȖǳ Ȝȿ ȍɰǈɸɸȜȿɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳḼ ʆȜȿʆɊ ʆǈǤǈǥǥɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ Ɋ ʆȜȿʆɊ ṄåʎɰǳṄ 
ǤȜǈȿǥɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊṁ 
 
ðǳǬʎʆǈ ǥɊȿ ɸʆɰʎʆʆʎɰǈ Ȝȿʆǳɰȿǈ Ȝȿ ȴǳȎȿɊ ǳ ǬǳɰȜʦǈʆȜ ȜȽǤɊʆʆȜʆǈ Ȝȿ ɭɊȴȜʎɰǳʆǈȿɊ ǳɸɭǈȿɸɊ 
ȜȿǬǳȍɊɰȽǈǤȜȴǳṁ ðǥȖȜǳȿǈȴǳ Ȝȿ ɭɊȴȜʎɰǳʆǈȿɊ ɸʆɰʎʆʆʎɰǈȴǳ ǈȿȿǳȎǈʆɊ Ȝȿ ɸǥȖȜʎȽǈ 
ɭɊȴȜʎɰǳʆǈȿȜǥǈ ȍȴǳɸɸȜǤȜȴǳṁ èȜʦǳɸʆȜȽǳȿʆɊ Ȝȿ ʆǳɸɸʎʆɊ Ɋ ɭǳȴȴǳ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ǭǳȴ ǥǈȽɭȜɊȿǈɰȜɊṁ  
ṁ

>ȖǈȜɰ ʧȜʆȖ ǤȴǈǥȰ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ɸʆǈȜȿǳǬ ɸɊȴȜǬ ǈɸȖ ɸʆɰʎǥʆʎɰǳṁ  
!ȴɸɊ ǈʦǈȜȴǈǤȴǳ Ȝȿ ȿǈʆʎɰǈȴ ǈɸȖḼ ʆɊǤǈǥǥɊ ɸʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ Ɋɰ ṄåʎɰǳṄ ʧȖȜʆǳ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ 
ɸʆǈȜȿǳǬ ǈɸȖṁ 
 
ðǳǈʆ ʧȜʆȖ ȜȿɸȜǬǳ ɸʆɰʎǥʆʎɰǳ Ȝȿ ʧɊɊǬ ǈȿǬ ǤʭṟɭɰɊǬʎǥʆɸ ɭǈǬǬǳǬ Ȝȿ ȿɊȿṟǬǳȍɊɰȽǈǤȴǳ 
ɭɊȴʭʎɰǳʆȖǈȿǳ ȍɊǈȽṁ =ǈǥȰɰǳɸʆ ȽǈǬǳ Ɋȍ ɸʆɰʎǥʆʎɰǈȴ ɭɊȴʭʎɰǳʆȖǈȿǳ ǬȜɭɭǳǬ Ȝȿ ȍȴǳʬȜǤȴǳ 
ɭɊȴʭʎɰǳʆȖǈȿǳ ȍɊǈȽṁ 
>ɊʦǳɰǳǬ Ǥʭ ȍǈǤɰȜǥ Ɋɰ ȴǳǈʆȖǳɰ ǈɸ ɭǳɰ ɸǈȽɭȴǳɸṁ ·Ɋʆ ɰǳȽɊʦǈǤȴǳ ǥɊʦǳɰṁ

STRUTTURA/STRUCTURE RIVESTIMENTO/COVER

TECHNICAL DRAWINGS

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ 
ȿǳɰɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
=ȴǈǥȰ ɸʆǈȜȿǳǬ
Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ǈɸȖ

fɰǈɸɸȜȿɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ
·ǈʆʎɰǈȴ ǈɸȖ

Ḿ Ḿ ·Ɋȿ ɸȍɊǬǳɰǈǤȜȴǳṁ 

uȴ ȽǈɸɸǳȴȴɊ ǬȜ ȍɰǈɸɸȜȿɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ ɭɰǳɸǳȿʆǈ ʦǈɰȜǈʷȜɊȿȜ ǬȜ ǥɊȴɊɰǳ ǥȖǳ ʦǈȿȿɊ Ǭǈȴ ǤȜɊȿǬɊ 
ǥȖȜǈɰɊ ǈȴ ɰɊɸǈ ȍȜȿɊ ǈǬ ǈɰɰȜʦǈɰǳ ǈȴ ǤɰʎȿɊ ɭǈȴȴȜǬɊḼ ǥɊȿ ǳʦǳȿʆʎǈȴȜ ɸȍʎȽǈʆʎɰǳ ǬȜ ʦǳɰǬǳṁ
çʎǳɸʆǳ ǬȜȍȍǳɰǳȿʷǳ ɸɊȿɊ Ǭǈ ǥɊȿɸȜǬǳɰǈɰɸȜ ǥǈɰǈʆʆǳɰȜɸʆȜǥȖǳ ǬȜ ɯʎǳɸʆǈ ǳɸɸǳȿʷǈṁ

uȴ ȴǳȎȿɊ ȽǈɸɸǳȴȴɊ Ȃ ȽɊȴʆɊ ɸǳȿɸȜǤȜȴǳ ǈȴȴǈ ȴʎǥǳḼ Ȝȴ ɭɊɸȜʷȜɊȿǈȽǳȿʆɊ ʦȜǥȜȿɊ ǈ ɸɊɰȎǳȿʆȜ ǬȜ 
ȴʎǥǳ ȿǈʆʎɰǈȴǳ ȿǳ ǥɊȽɭɰɊȽǳʆʆǳ ȴǈ ǥɊȴɊɰǈʷȜɊȿǳ ǳ ȴǈ ɸʆǈǤȜȴȜʆǚṁ ąȿṭǳȴǳʦǈʆǈ ʦǈɰȜǈʷȜɊȿǳ 
Ǭǳȴȴǈ ʆǳȽɭǳɰǈʆʎɰǈ ǳ ʎȽȜǬȜʆǚ ǬǳȴȴṭǈɰȜǈ ɭʎɘ ɭɰɊʦɊǥǈɰǳ ȴǈ ǥɊȽɭǈɰɸǈ ǬȜ ȽȜǥɰɊȍɰǈʆʆʎɰǳ 
ǳ ȴǳȎȎǳɰǳ ʦǈɰȜǈʷȜɊȿȜṁ

·Ɋʆ ɰǳȽɊʦǈǤȴǳ ǥɊʦǳɰṁ 

·ǈʆʎɰǈȴ ǈɸȖ ɸɊȴȜǬ ʧɊɊǬ Ȗǈɸ ǥɊȴɊʎɰ ʦǈɰȜǈʆȜɊȿɸ ɰǈȿȎȜȿȎ ȍɰɊȽ ȴȜȎȖʆ ǤȴɊȿǬǳ ʆɊ ɭȜȿȰ ʆɊ ɭǈȴǳ 
ǤɰɊʧȿḼ ʧȜʆȖ ɭɊɸɸȜǤȴǳ ɸȖǈǬǳɸ Ɋȍ Ȏɰǳǳȿṁ þȖǳɸǳ ǬȜȍȍǳɰǳȿǥǳɸ ǈɰǳ ʆɊ Ǥǳ ǥɊȿɸȜǬǳɰǳǬ 
ǥȖǈɰǈǥʆǳɰȜɸʆȜǥ Ɋȍ ʆȖȜɸ ǳɸɸǳȿǥǳṁ

ðɊȴȜǬ ʧɊɊǬ Ȝɸ ʦǳɰʭ ȴȜȎȖʆṟɸǳȿɸȜʆȜʦǳḼ ɭȴǈǥȜȿȎ Ȝʆ ȿǳǈɰ ȿǈʆʎɰǈȴ ȴȜȎȖʆ ɸɊʎɰǥǳɸ Ƚǈʭ 
ǥɊȽɭɰɊȽȜɸǳ Ȝʆɸ ǥɊȴɊʎɰ ǈȿǬ ɸʆǈǤȜȴȜʆʭṁ >ɊȿɸȜǬǳɰǈǤȴǳ ǬȜȍȍǳɰǳȿǥǳɸ Ȝȿ ǈȜɰ ʆǳȽɭǳɰǈʆʎɰǳ ǈȿǬ 
ȖʎȽȜǬȜʆʭ Ƚǈʭ ǥǈʎɸǳ ȽȜǥɰɊȍɰǈǥʆʎɰǳɸ ǈȿǬ ɸȴȜȎȖʆ ʦǈɰȜǈʆȜɊȿɸṁ

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ʆǈǤǈǥǥɊ ǈ 
ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
þɊǤǈǥǥɊ ɸʆǈȜȿǳǬ 
Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ǈɸȖ

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ṄåʎɰǳṄ 
ǤȜǈȿǥɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
ṄåʎɰǳṄ ʧȖȜʆǳ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ 
ɸʆǈȜȿǳǬ ǈɸȖ

þǳɸɸʎʆɊṇɭǳȴȴǳ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ǭǳȴ 
ǥǈȽɭȜɊȿǈɰȜɊ
fǈǤɰȜǥṇȴǳǈʆȖǳɰ ǈɸ ɭǳɰ 
ɸǈȽɭȴǳɸṁ



Ṩ u·EMģ

ᶡᶠᶨ ṟ ɟ ᶠᶩ ṇ ðǳǈʆȜȿȎɸ

▲ LIVRETTE
èȜʦǳɸʆȜȽǳȿʆɊ Ȝȿ ʦǳȴʦǳʆ åǳǈɰȴ ᶢᶠᶦ
>Ɋʦǳɰ Ȝȿ ʦǳȴʦǳʆ åǳǈɰȴ ᶢᶠᶦ

Cm
ᶦᶥ ʬ ᶥᶥ ʬ ᶧᶢ

Inches
ᶢᶥḲṫ ʬ ᶢᶡḲṫ ʬ ᶢᶨḮṫ

BASE/BASE

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ 
ȿǳɰɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
=ȴǈǥȰ ɸʆǈȜȿǳǬ 
Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ǈɸȖ

RIVESTIMENTO/COVER

fǳǬǳɰȜǥǈ =ȜǈɸȜ  ṇ  ɡ ᶠᶢᶡ

LivretteLivrette

åɊȴʆɰɊȿǥȜȿǈ ǥɊȿ ɸʆɰʎʆʆʎɰǈ Ȝȿʆǳɰȿǈ Ȝȿ ȴǳȎȿɊ ȜȽǤɊʆʆȜʆǈ ǥɊȿ ɭɊȴȜʎɰǳʆǈȿɊ ǳɸɭǈȿɸɊ 
ȜȿǬǳȍɊɰȽǈǤȜȴǳ ǈ ǬǳȿɸȜʆǚ ǬȜȍȍǳɰǳȿʷȜǈʆǳ ǳ ȍȜǤɰǈ ɭɊȴȜǳɸʆǳɰǳṁ =ǈɸǈȽǳȿʆɊ Ȝȿ ȽǈɸɸǳȴȴɊ ǬȜ 
ȍɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ȿǳɰɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊṁ èȜʦǳɸʆȜȽǳȿʆɊ Ȝȿ ʆǳɸɸʎʆɊ Ɋ ɭǳȴȴǳ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ǭǳȴ 
ǥǈȽɭȜɊȿǈɰȜɊṁ  
·Ɋȿ ɸȍɊǬǳɰǈǤȜȴǳṁ 
 
EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ȍȜȿɊ ǈǬ ǳɸǈʎɰȜȽǳȿʆɊ ɸǥɊɰʆǳṁ

!ɰȽǥȖǈȜɰ ʧȜʆȖ ȜȿɸȜǬǳ ɸʆɰʎǥʆʎɰǳ Ȝȿ ʧɊɊǬ ɭǈǬǬǳǬ ʧȜʆȖ ȿɊȿṟǬǳȍɊɰȽǈǤȴǳ ɭɊȴʭʎɰǳʆȖǈȿǳ 
ȍɊǈȽ Ȝȿ ǬȜȍȍǳɰǳȿʆ ǬǳȿɸȜʆʭ ǈȿǬ ɭɊȴʭǳɸʆǳɰ ȍȜǤɰǳṁ =ȴǈǥȰ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ɸʆǈȜȿǳǬ ɸɊȴȜǬ ǈɸȖ Ǥǈɸǳṁ 
>ɊʦǳɰǳǬ Ǥʭ ȍǈǤɰȜǥ Ɋɰ ȴǳǈʆȖǳɰ ǈɸ ɭǳɰ ɸǈȽɭȴǳɸṁ   
·Ɋʆ ɰǳȽɊʦǈǤȴǳ ǥɊʦǳɰṁ 
 
!ʦǈȜȴǈǤȴǳ ʧȖȜȴǳ ɸʆɊǥȰ ȴǈɸʆɸṁ

þǳɸɸʎʆɊṇɭǳȴȴǳ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ǭǳȴ 
ǥǈȽɭȜɊȿǈɰȜɊ
fǈǤɰȜǥṇȴǳǈʆȖǳɰ ǈɸ ɭǳɰ 
ɸǈȽɭȴǳɸṁ 

Ḿ Ḿ ·Ɋȿ ɸȍɊǬǳɰǈǤȜȴǳṁ

ȴ ȴǳȎȿɊ ȽǈɸɸǳȴȴɊ Ȃ ȽɊȴʆɊ ɸǳȿɸȜǤȜȴǳ ǈȴȴǈ ȴʎǥǳḼ Ȝȴ ɭɊɸȜʷȜɊȿǈȽǳȿʆɊ ʦȜǥȜȿɊ ǈ ɸɊɰȎǳȿʆȜ ǬȜ 
ȴʎǥǳ ȿǈʆʎɰǈȴǳ ȿǳ ǥɊȽɭɰɊȽǳʆʆǳ ȴǈ ǥɊȴɊɰǈʷȜɊȿǳ ǳ ȴǈ ɸʆǈǤȜȴȜʆǚṁ ąȿṭǳȴǳʦǈʆǈ ʦǈɰȜǈʷȜɊȿǳ 
Ǭǳȴȴǈ ʆǳȽɭǳɰǈʆʎɰǈ ǳ ʎȽȜǬȜʆǚ ǬǳȴȴṭǈɰȜǈ ɭʎɘ ɭɰɊʦɊǥǈɰǳ ȴǈ ǥɊȽɭǈɰɸǈ ǬȜ ȽȜǥɰɊȍɰǈʆʆʎɰǳ 
ǳ ȴǳȎȎǳɰǳ ʦǈɰȜǈʷȜɊȿȜṁ

·Ɋʆ ɰǳȽɊʦǈǤȴǳ ǥɊʦǳɰṁ 

ðɊȴȜǬ ʧɊɊǬ Ȝɸ ʦǳɰʭ ȴȜȎȖʆṟɸǳȿɸȜʆȜʦǳḼ ɭȴǈǥȜȿȎ Ȝʆ ȿǳǈɰ ȿǈʆʎɰǈȴ ȴȜȎȖʆ ɸɊʎɰǥǳɸ Ƚǈʭ 
ǥɊȽɭɰɊȽȜɸǳ Ȝʆɸ ǥɊȴɊʎɰ ǈȿǬ ɸʆǈǤȜȴȜʆʭṁ >ɊȿɸȜǬǳɰǈǤȴǳ ǬȜȍȍǳɰǳȿǥǳɸ Ȝȿ ǈȜɰ ʆǳȽɭǳɰǈʆʎɰǳ ǈȿǬ 
ȖʎȽȜǬȜʆʭ Ƚǈʭ ǥǈʎɸǳ ȽȜǥɰɊȍɰǈǥʆʎɰǳɸ ǈȿǬ ɸȴȜȎȖʆ ʦǈɰȜǈʆȜɊȿɸṁ

TECHNICAL DRAWINGS



Ṩ u·EMģ

▲ LOULOU ROCK
EǳʆʆǈȎȴȜ Ȝȿ ǈǥǥȜǈȜɊ ȴʎǥȜǬɊ ṇ èȜʦǳɸʆȜȽǳȿʆɊ Ȝȿ ɸǈȎȜ ɸȜȴʦǳɰ ᶠᶢᶢ
åɊȴȜɸȖǳǬ ɸʆǳǳȴȴ ǬǳʆǈȜȴɸ ṇ >Ɋʦǳɰ Ȝȿ ɸǈȎȜ ɸȜȴʦǳɰ ᶠᶢᶢ

Cm
ᶦᶦḼᶥ ʬ ᶩᶠḼᶤ ʬ ᶦ Ḽᵻᶥ

Inches
ᶢᶦḱṄ ʬ ᶣᶥḲṄ ʬ ᶢᶦḲṄ

STRUTTURA/STRUCTURE BRACCIOLI DETTAGLI

EǈʦȜǬṇ·ȜǥɊȴǈɸ  ṇ  ɡ ᶠᶢᶥ

Loulou RockLoulou Rock

ðǳǬȜǈ ǈ ǬɊȿǬɊȴɊ ǥɊȿ ɸʆɰʎʆʆʎɰǈ Ȝȿ ȽǳʆǈȴȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ ȿǳɰɊ ɊɭǈǥɊ ǳ ǬǳʆʆǈȎȴȜ Ȝȿ ǈǥǥȜǈȜɊ 
ȴʎǥȜǬɊṁ  
EȜɸɭɊȿȜǤȜȴȜ ǈȿǥȖǳ ǬǳʆʆǈȎȴȜ Ȝȿ ȽǳʆǈȴȴɊ ɊʆʆɊȿǈʆɊ ȴʎǥȜǬɊṁ 
=ɰǈǥǥȜɊȴȜ Ȝȿ ȴǳȎȿɊ ȽǈɸɸǳȴȴɊ ǬȜ ȿɊǥǳ ʆȜȿʆɊ ȿǳɰɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ Ɋɭɭʎɰǳ ʆȜȿʆɊ ȽȜǳȴǳ ǈ ɭɊɰɊ 
ǈɭǳɰʆɊṁ 
ðǳǬʎʆǈ ǥɊȿ ɸʆɰʎʆʆʎɰǈ Ȝȿʆǳɰȿǈ Ȝȿ ȴǳȎȿɊ ǳ ǬǳɰȜʦǈʆȜṁ 
ðǳǬʎʆǈ ǳ ɸǥȖȜǳȿǈȴǳ ǥɊȿ ȜȽǤɊʆʆȜʆʎɰǈ Ȝȿ ɭɊȴȜʎɰǳʆǈȿɊ ǳɸɭǈȿɸɊ ȜȿǬǳȍɊɰȽǈǤȜȴǳ ǈ ǬǳȿɸȜʆǚ 
ǬȜȍȍǳɰǳȿʷȜǈʆǳṁ  
èȜʦǳɸʆȜȽǳȿʆɊ Ȝȿ ʆǳɸɸʎʆɊ Ɋ ɭǳȴȴǳ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ǭǳȴ ǥǈȽɭȜɊȿǈɰȜɊṁ  
·Ɋȿ ɸȍɊǬǳɰǈǤȜȴǳṁ

èɊǥȰȜȿȎ ǥȖǈȜɰ ʧȜʆȖ ǤȴǈǥȰ ɭǈȜȿʆǳǬ Ƚǳʆǈȴ ɸʆɰʎǥʆʎɰǳ ǈȿǬ ɭɊȴȜɸȖǳǬ ɸʆǳǳȴ ǬǳʆǈȜȴɸṁ  
!ȴɸɊ ǈʦǈȜȴǈǤȴǳ ʧȜʆȖ ɭɊȴȜɸȖǳǬ ǤɰǈɸɸṟɭȴǈʆǳǬ Ƚǳʆǈȴ ǬǳʆǈȜȴɸṁ 
!ɰȽɰǳɸʆɸ Ȝȿ ǤȴǈǥȰ ɸʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ɸɊȴȜǬ ʧǈȴȿʎʆ Ɋɰ ȖɊȿǳʭ ɸʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ɸɊȴȜǬ 
ʧǈȴȿʎʆṁ 
ðǳǈʆ ʧȜʆȖ Ȝȿʆǳɰȿǈȴ ɸʆɰʎǥʆʎɰǳ Ȝȿ ʧɊɊǬ ǈȿǬ ǤʭṟɭɰɊǬʎǥʆɸṁ 
ðǳǈʆ ǈȿǬ ǤǈǥȰɰǳɸʆ ʧȜʆȖ ɭǈǬǬȜȿȎ Ȝȿ ȿɊȿṟǬǳȍɊɰȽǈǤȴǳ ȍɊǈȽ ɭɊȴʭʎɰǳʆȖǈȿǳ ȜȿǬȜȍȍǳɰǳȿʆ 
ǬǳȿɸȜʆȜǳɸṁ
 
>ɊʦǳɰǳǬ Ǥʭ ȍǈǤɰȜǥ Ɋɰ ȴǳǈʆȖǳɰ ǈɸ ɭǳɰ ɸǈȽɭȴǳɸṁ 
·Ɋʆ ɰǳȽɊʦǈǤȴǳ ǥɊʦǳɰṁ

µǳʆǈȴɊ ʦǳɰȿȜǥȜǈʆɊ ȿǳɰɊ 
ɊɭǈǥɊ
µǈʆ ǤȴǈǥȰ ɭǈȜȿʆǳǬ Ƚǳʆǈȴ

µǈɸɸǳȴȴɊ ǬȜ ȿɊǥǳ ʆȜȿʆɊ 
ȿǳɰɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
=ȴǈǥȰ ɸʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ 
ɸɊȴȜǬ ʧǈȴȿʎʆ

µǳʆǈȴȴɊ ȿȜǥȖǳȴǈʆɊ ȴʎǥȜǬɊ
åɊȴȜɸȖǳǬ ǤɰǈɸɸṟɭȴǈʆǳǬ 
Ƚǳʆǈȴ

µǳʆǈȴȴɊ ɊʆʆɊȿǈʆɊ ȴʎǥȜǬɊ
åɊȴȜɸȖǳǬ ǤɰǈɸɸṟɭȴǈʆǳǬ 
Ƚǳʆǈȴ

µǈɸɸǳȴȴɊ ǬȜ ȿɊǥǳ ʆȜȿʆɊ 
ȽȜǳȴǳ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
oɊȿǳʭ ɸʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ 
ɸɊȴȜǬ ʧǈȴȿʎʆ

RIVESTIMENTO/COVER

þǳɸɸʎʆɊṇɭǳȴȴǳ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ǭǳȴ 
ǥǈȽɭȜɊȿǈɰȜɊ
fǈǤɰȜǥṇȴǳǈʆȖǳɰ ǈɸ ɭǳɰ 
ɸǈȽɭȴǳɸṁ 

Ḿ Ḿ ·Ɋȿ ɸȍɊǬǳɰǈǤȜȴǳṁ ·Ɋʆ ɰǳȽɊʦǈǤȴǳ ǥɊʦǳɰṁ 

TECHNICAL DRAWING

▲ LOULOU ROCK
EǳʆʆǈȎȴȜ Ȝȿ ȽǳʆǈȴȴɊ ɊʆʆɊȿǈʆɊ ȴʎǥȜǬɊ ṇ èȜʦǳɸʆȜȽǳȿʆɊ Ȝȿ ȍǈɰǬ ȴɊǬǳȿ Ȏɰǳǳȿ ᶢᶣᶥᶧ
åɊȴȜɸȖǳǬ ǤɰǈɸɸṟɭȴǈʆǳǬ Ƚǳʆǈȴ ǬǳʆǈȜȴɸ ṇ >Ɋʦǳɰ Ȝȿ ȍǈɰǬ ȴɊǬǳȿ Ȏɰǳǳȿ ᶢᶣᶥᶧ

▲ LOULOU ROCK
EǳʆʆǈȎȴȜ Ȝȿ ȽǳʆǈȴȴɊ ɊʆʆɊȿǈʆɊ ȴʎǥȜǬɊ ṇ èȜʦǳɸʆȜȽǳȿʆɊ Ȝȿ ɭȴǳǈɸʎɰǳ ǈɯʎǈȽǈɰȜȿǳ ᶠᶠᶣ
åɊȴȜɸȖǳǬ ǤɰǈɸɸṟɭȴǈʆǳǬ Ƚǳʆǈȴ ǬǳʆǈȜȴɸ ṇ >Ɋʦǳɰ Ȝȿ ɭȴǳǈɸʎɰǳ ǈɯʎǈȽǈɰȜȿǳ ᶠᶠᶣ

ᶡᶡᶠ ṟ ᶡᶡᶡ ṇ ðǳǈʆȜȿȎɸ



Ṩ u·EMģ

▲ SAKI
ðʆɰʎʆʆʎɰǈ ȍɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ǥǳȿǳɰǳ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ ṇ èȜʦǳɸʆȜȽǳȿʆɊ Ȝȿ ɸɊȍʆ ǳǥɰʎ ᶠᶠᶡ
>ȜȿǬǳɰ ɸʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ǈɸȖ ɸʆɰʎǥʆʎɰǳ ṇ >Ɋʦǳɰ Ȝȿ ɸɊȍʆ ǳǥɰʎ ᶠᶠᶡ 

Âɸǥǈɰ ǳ gǈǤɰȜǳȴǳ  =ʎɰǈʆʆȜ ṇ  ɡ ᶠᶢᶥ

SakiSaki

ðǳǬȜǈ ǥɊȿ ɸʆɰʎʆʆʎɰǈ Ȝȿ ȽǈɸɸǳȴȴɊ ǬȜ ȴǳȎȿɊ ǥʎɰʦǈʆɊṁ  
EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ Ȝȿ ȍɰǈɸɸȜȿɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳḼ ʆȜȿʆɊ ȿǳɰɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊḼ ʆȜȿʆɊ ʆǈǤǈǥǥɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊḼ 
ʆȜȿʆɊ ṄåʎɰǳṄ ǤȜǈȿǥɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊḼ ʆȜȿʆɊ ȎɰȜȎȜɊ ɸȽɊȰǳ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊḼ ʆȜȿʆɊ ǥɰǳʆǈ ǈ ɭɊɰɊ 
ǈɭǳɰʆɊḼ ʆȜȿʆɊ ʧǳȿȎȂ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ Ɋ ʆȜȿʆɊ ǥǳȿǳɰǳ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊṁ  
EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ǈȿǥȖǳ ʦǳɰɸȜɊȿǳ ǥɊȿ ɸʆɰʎʆʆʎɰǈ Ȝȿ ȴǳȎȿɊ ȴǈǥǥǈʆɊ ɊɭǈǥɊ ǈ ɭɊɰɊ ǥȖȜʎɸɊ ȿǳȜ 
ǥɊȴɊɰȜ Ṫ=ȜǈȿǥɊ >ǈȽǈɰȎʎǳṫḼ ṄðǈǤǤȜǈ Ǭǳȴ ·ȜȴɊṄḼ ṪèɊɸǈ ¦ǈȜɭʎɰṫḼ Ṫ=ɊɰǬǳǈʎʬ MʆɰʎɰȜǈṫ ǳ 
ṪĝǳɰǬǳ åɰɊʦǳȿʷǈṫṁ 
ðǳǬʎʆǈ ǳ ɸǥȖȜǳȿǈȴǳ ǥɊȿ ɸʆɰʎʆʆʎɰǈ Ȝȿʆǳɰȿǈ Ȝȿ ȴǳȎȿɊ ǳ ǬǳɰȜʦǈʆȜ ǥɊȿ ȜȽǤɊʆʆȜʆʎɰǈ Ȝȿ 
ɭɊȴȜʎɰǳʆǈȿɊ ǳɸɭǈȿɸɊ ȜȿǬǳȍɊɰȽǈǤȜȴǳ ǈ ǬǳȿɸȜʆǚ ǬȜȍȍǳɰǳȿʷȜǈʆǳṁ 
èȜʦǳɸʆȜȽǳȿʆɊ Ȝȿ ʆǳɸɸʎʆɊ Ɋ ɭǳȴȴǳ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ǭǳȴ ǥǈȽɭȜɊȿǈɰȜɊṁ 

>ȖǈȜɰ ʧȜʆȖ ɸɊȴȜǬ ʧɊɊǬǳȿ ɸʆɰʎǥʆʎɰǳṁ  
!ʦǈȜȴǈǤȴǳ Ȝȿ ȿǈʆʎɰǈȴ ǈɸȖḼ ǤȴǈǥȰ ɸʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳḼ ʆɊǤǈǥǥɊ ɸʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳḼ ṄåʎɰǳṄ 
ʧȖȜʆǳ ɸʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳḼ Ȏɰǳʭ ɸȽɊȰǳ ɸʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳḼ ǥȴǈʭ ɸʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳḼ 
ʧǳȿȎǴ ɸʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ Ɋɰ ǥȜȿǬǳɰ ɸʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ǈɸȖṁ  
!ȴɸɊ ǈʦǈȜȴǈǤȴǳ Ṫ=ȜǈȿǥɊ >ǈȽǈɰȎʎǳṫḼ ṄðǈǤǤȜǈ Ǭǳȴ ·ȜȴɊṄḼ ṪèɊɸǈ ¦ǈȜɭʎɰṫḼ Ṫ=ɊɰǬǳǈʎʬ MʆɰʎɰȜǈṫ 
ǈȿǬ ṪĝǳɰǬǳ åɰɊʦǳȿʷǈṫ Ɋɭǈɯʎǳ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ǥȴɊɸǳǬ ɭɊɰǳ ʧɊɊǬǳȿ ʦǳɰɸȜɊȿṁ 
ðǳǈʆ ǈȿǬ ǤǈǥȰɰǳɸʆ ʧȜʆȖ Ȝȿʆǳɰȿǈȴ ɸʆɰʎǥʆʎɰǳ Ȝȿ ʧɊɊǬ ǈȿǬ ǤʭṟɭɰɊǬʎǥʆɸ ʧȜʆȖ ɭǈǬǬȜȿȎ Ȝȿ 
ȿɊȿṟǬǳȍɊɰȽǈǤȴǳ ȍɊǈȽ ɭɊȴʭʎɰǳʆȖǈȿǳ Ȝȿ ǬȜȍȍǳɰǳȿʆ ǬǳȿɸȜʆȜǳɸṁ  
>ɊʦǳɰǳǬ Ǥʭ ȍǈǤɰȜǥ Ɋɰ ȴǳǈʆȖǳɰ ǈɸ ɭǳɰ ɸǈȽɭȴǳɸṁ 

Cm
ᶥᶡ ʬ ᶦᶡ ʬ ᶧᶩ

Inches
ᶢᶠḱṄ ʬ ᶢᶤḱṄ ʬ ᶣᶡḱṄ TECHNICAL DRAWINGS

Ḿ Ḿ ·Ɋȿ ɸȍɊǬǳɰǈǤȜȴǳṁ ·Ɋʆ ɰǳȽɊʦǈǤȴǳ ǥɊʦǳɰṁ 

STRUTTURA/STRUCTURE

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ȿǳɰɊ 
ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
=ȴǈǥȰ ɸʆǈȜȿǳǬ
Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ǈɸȖ

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ǈ ʧǳȿȎȂ 
ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
ĞǳȿȎȂ ɸʆǈȜȿǳǬ
Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ǈɸȖ

fɰǈɸɸȜȿɊ ȿǈʆʎɰǈȴǳ
·ǈʆʎɰǈȴ ǈɸȖ

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ǥɰǳʆǈ 
ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
>ȴǈʭ ɸʆǈȜȿǳǬ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ǈɸȖ

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ʆǈǤǈǥǥɊ 
ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
þɊǤǈǥǥɊ ɸʆǈȜȿǳǬ 
Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ǈɸȖ

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ǥǳȿǳɰǳ 
ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
>ȜȿǬǳɰ ɸʆǈȜȿǳǬ 
Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳǈɸȖ

«ǳȎȿɊ ȴǈǥǥǈʆɊ ɊɭǈǥɊ ǈ 
ɭɊɰɊ ǥȖȜʎɸɊ 
ṄĝǳɰǬǳ åɰɊʦǳȿʷǈṄ
Âɭǈɯʎǳ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ǥȴɊɸǳǬ 
ɭɊɰǳ ʧɊɊǬ ṄĝǳɰǬǳ 
åɰɊʦǳȿʷǈṄ

«ǳȎȿɊ ȴǈǥǥǈʆɊ ɊɭǈǥɊ ǈ 
ɭɊɰɊ ǥȖȜʎɸɊ 
Ṅ=ɊɰǬǳǈʎʬ MʆɰʎɰȜǈṄ
Âɭǈɯʎǳ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ǥȴɊɸǳǬ 
ɭɊɰǳ ʧɊɊǬ Ṅ=ɊɰǬǳǈʎʬ 
MʆɰʎɰȜǈṄ

«ǳȎȿɊ ȴǈǥǥǈʆɊ ɊɭǈǥɊ ǈ 
ɭɊɰɊ ǥȖȜʎɸɊ ṄèɊɸǈ ¦ǈȜɭʎɰṄ
Âɭǈɯʎǳ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ǥȴɊɸǳǬ 
ɭɊɰǳ ʧɊɊǬ ṄèɊɸǈ ¦ǈȜɭʎɰṄ

«ǳȎȿɊ ȴǈǥǥǈʆɊ ɊɭǈǥɊ ǈ 
ɭɊɰɊ ǥȖȜʎɸɊ 
Ṅ=ȜǈȿǥɊ >ǈȽǈɰȎʎǳṄ
Âɭǈɯʎǳ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ǥȴɊɸǳǬ 
ɭɊɰǳ ʧɊɊǬ
Ṅ=ȜǈȿǥɊ >ǈȽǈɰȎʎǳṄ

«ǳȎȿɊ ȴǈǥǥǈʆɊ ɊɭǈǥɊ ǈ 
ɭɊɰɊ ǥȖȜʎɸɊ 
ṄðǈǤǤȜǈ Ǭǳȴ ·ȜȴɊṄ
Âɭǈɯʎǳ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ǥȴɊɸǳǬ 
ɭɊɰǳ ʧɊɊǬ
ṄðǈǤǤȜǈ Ǭǳȴ ·ȜȴɊṄ

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ȎɰȜȎȜɊ ɸȽɊȰǳ 
ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
gɰǳʭ ɸȽɊȰǳ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ 
ɸʆǈȜȿǳǬ ǈɸȖ

RIVESTIMENTO/COVER

þǳɸɸʎʆɊṇɭǳȴȴǳ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ǭǳȴ 
ǥǈȽɭȜɊȿǈɰȜɊ
fǈǤɰȜǥṇȴǳǈʆȖǳɰ ǈɸ ɭǳɰ 
ɸǈȽɭȴǳɸṁ 

fɰǈɸɸȜȿɊ ʆȜȿʆɊ ṄåʎɰǳṄ 
ǤȜǈȿǥɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
ṄåʎɰǳṄ ʧȖȜʆǳ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ 
ɸʆǈȜȿǳǬ ǈɸȖ

ᶡᶡᶢ ṟ ᶡᶡᶣ ṇ ðǳǈʆȜȿȎɸ



Ṩ u·EMģ

▲ SAKI 
«ǳȎȿɊ ȴǈǥǥǈʆɊ ɊɭǈǥɊ ǈ ɭɊɰɊ ǥȖȜʎɸɊ Ṅ=ɊɰǬǳǈʎʬ MʆɰʎɰȜǈṄṇ fǈɰǬ ǈȽǈɰǈȿʆȖ ᶢᶣᶣᶧ
Âɭǈɯʎǳ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ǥȴɊɸǳǬ ɭɊɰǳ ʧɊɊǬ Ṅ=ɊɰǬǳǈʎʬ MʆɰʎɰȜǈṄ ṇ fǈɰǬ ǈȽǈɰǈȿʆȖ ᶢᶣᶣᶧ



Ṩ u·EMģ

ᶡᶡᶦ ṟ ᶡᶡᶧ ṇ ðǳǈʆȜȿȎɸ

▲ THEA
gǈȽǤǳ Ȝȿ ɰɊʦǳɰǳ ʆȜȿʆɊ ȿǳɰɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ ṇ èȜʦǳɸʆȜȽǳȿʆɊ Ȝȿ ʦǳȴʦǳʆ ðǈȎǳ Ȏɰǳǳȿ ᶦᶣᶨᶡ
=ȴǈǥȰ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ɊǈȰ ȴǳȎɸ ṇ >Ɋʦǳɰ Ȝȿ ʦǳȴʦǳʆ ðǈȎǳ Ȏɰǳǳȿ ᶦᶣᶨᶡ

RIVESTIMENTO/COVER STRUTTURA E GAMBE/
STRUCTURE AND LEGS

åȜȿʎǥǥȜɊ =ɊɰȎɊȿɊʦɊ  ṇ  ɡ ᶠᶡᶥ

TheaThea

ðǳǬȜǈ ǥɊȿ ɸʆɰʎʆʆʎɰǈ Ȝȿʆǳɰȿǈ Ȝȿ ȴǳȎȿɊ ǳ ǬǳɰȜʦǈʆȜḼ ȜȽǤɊʆʆȜʆǈ Ȝȿ ɭɊȴȜʎɰǳʆǈȿɊ ǳɸɭǈȿɸɊ 
ȜȿǬǳȍɊɰȽǈǤȜȴǳ ǈ ǬǳȿɸȜʆǚ ǬȜȍȍǳɰǳȿʷȜǈʆǳ ǳ ȍȜǤɰǈ ɭɊȴȜǳɸʆǳɰǳṁ èȜʦǳɸʆȜȽǳȿʆɊ Ȝȿ ʆǳɸɸʎʆɊ Ɋ 
ɭǳȴȴǳ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ǭǳȴ ǥǈȽɭȜɊȿǈɰȜɊṁ gǈȽǤǳ Ȝȿ ɰɊʦǳɰǳ ȴǈǥǥǈʆɊ ȿǳɰɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊṁ  
·Ɋȿ ɸȍɊǬǳɰǈǤȜȴǳṁ

>ȖǈȜɰ ʧȜʆȖ ȜȿɸȜǬǳ ɸʆɰʎǥʆʎɰǳ Ȝȿ ʧɊɊǬ ǈȿǬ ǤʭṟɭɰɊǬʎǥʆɸ ɭǈǬǬǳǬ Ȝȿ ȿɊȿṟǬǳȍɊɰȽǈǤȴǳ ȍɊǈȽ 
ɭɊȴʭʎɰǳʆȖǈȿǳ Ȝȿ ǬȜȍȍǳɰǳȿʆ ǬǳȿɸȜʆʭ ǈȿǬ ɭɊȴʭǳɸʆǳɰ ȍȜǤɰǳṁ >ɊʦǳɰǳǬ Ǥʭ ȍǈǤɰȜǥ Ɋɰ ȴǳǈʆȖǳɰ ǈɸ 
ɭǳɰ ɸǈȽɭȴǳɸṁ =ȴǈǥȰ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ɊǈȰ ȴǳȎɸṁ  
·Ɋʆ ɰǳȽɊʦǈǤȴǳ ǥɊʦǳɰṁ

Cm
ᶥᶠ ʬ ᶥᶧ ʬ ᶨᶠ

Inches
ᶡᶩḲṫ ʬ ᶢᶢḮṫ ʬ ᶣᶡḮṫ

èɊʦǳɰǳ ȴǈǥǥǈʆɊ
ȿǳɰɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
=ȴǈǥȰ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ 
ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ɊǈȰ

þǳɸɸʎʆɊṇɭǳȴȴǳ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ǭǳȴ 
ǥǈȽɭȜɊȿǈɰȜɊ
fǈǤɰȜǥṇȴǳǈʆȖǳɰ ǈɸ ɭǳɰ 
ɸǈȽɭȴǳɸṁ

Ḿ Ḿ·Ɋȿ ɸȍɊǬǳɰǈǤȜȴǳṁ ·Ɋʆ ɰǳȽɊʦǈǤȴǳ ǥɊʦǳɰṁ

TECHNICAL DRAWINGS



Ṩ u·EMģ

ᶡᶡᶨ ṟ ᶡᶡᶩ ṇ ðǳǈʆȜȿȎɸ

▲ THEA BARSTOOL
gǈȽǤǳ Ȝȿ ɰɊʦǳɰǳ ʆȜȿʆɊ ȿǳɰɊ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ ṇ èȜʦǳɸʆȜȽǳȿʆɊ Ȝȿ fǈɰǬ ǈȿʆȖɰǈǥȜʆǳ ᶢᶣᶧᶩ
=ȴǈǥȰ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ɊǈȰ ȴǳȎɸ ṇ >Ɋʦǳɰ Ȝȿ fǈɰǬ ǈȿʆȖɰǈǥȜʆǳ ᶢᶣᶧᶩ

RIVESTIMENTO/COVER STRUTTURA E GAMBE/
STRUCTURE AND LEGS

POGGIAPIEDI/FOOTREST

Cm
ᶥᶠ ʬ ᶥᶥ ʬ ᶩᶩ

Inches
ᶡᶩḲṫ ʬ ᶢᶡḲṫ ʬ ᶣᶩṫ

åȜȿʎǥǥȜɊ =ɊɰȎɊȿɊʦɊ  ṇ  ɡ ᶠᶢᶤ

Thea BarstoolThea Barstool

ðȎǈǤǳȴȴɊ ǥɊȿ ɸʆɰʎʆʆʎɰǈ Ȝȿʆǳɰȿǈ Ȝȿ ȴǳȎȿɊ ǳ ǬǳɰȜʦǈʆȜḼ ȜȽǤɊʆʆȜʆǈ Ȝȿ ɭɊȴȜʎɰǳʆǈȿɊ ǳɸɭǈȿɸɊ 
ȜȿǬǳȍɊɰȽǈǤȜȴǳ ǈ ǬǳȿɸȜʆǚ ǬȜȍȍǳɰǳȿʷȜǈʆǳ ǳ ȍȜǤɰǈ ɭɊȴȜǳɸʆǳɰǳṁ èȜʦǳɸʆȜȽǳȿʆɊ Ȝȿ ʆǳɸɸʎʆɊ Ɋ 
ɭǳȴȴǳ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ǭǳȴ ǥǈȽɭȜɊȿǈɰȜɊṁ gǈȽǤǳ Ȝȿ ɰɊʦǳɰǳ ȴǈǥǥǈʆɊ ȿǳɰɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊṁ 
åɊȎȎȜǈɭȜǳǬȜ Ȝȿ ȽǳʆǈȴȴɊ ȴǈǥǥǈʆɊ ȎɰȜȎȜɊ ǈȿʆɰǈǥȜʆǳṁ

ðʆɊɊȴ ʧȜʆȖ ȜȿɸȜǬǳ ɸʆɰʎǥʆʎɰǳ Ȝȿ ʧɊɊǬ ǈȿǬ ǤʭṟɭɰɊǬʎǥʆɸ ɭǈǬǬǳǬ Ȝȿ ȿɊȿṟǬǳȍɊɰȽǈǤȴǳ ȍɊǈȽ 
ɭɊȴʭʎɰǳʆȖǈȿǳ Ȝȿ ǬȜȍȍǳɰǳȿʆ ǬǳȿɸȜʆʭ ǈȿǬ ɭɊȴʭǳɸʆǳɰ ȍȜǤɰǳṁ >ɊʦǳɰǳǬ Ǥʭ ȍǈǤɰȜǥ Ɋɰ ȴǳǈʆȖǳɰ ǈɸ 
ɭǳɰ ɸǈȽɭȴǳɸṁ  
=ȴǈǥȰ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ɊǈȰ ȴǳȎɸṁ !ȿʆȖɰǈǥȜʆǳ Ȏɰǳʭ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ Ƚǳʆǈȴ ȍɊɊʆɰǳɸʆ

TECHNICAL DRAWINGS

þǳɸɸʎʆɊṇɭǳȴȴǳ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ǭǳȴ 
ǥǈȽɭȜɊȿǈɰȜɊ
fǈǤɰȜǥṇȴǳǈʆȖǳɰ ǈɸ ɭǳɰ 
ɸǈȽɭȴǳɸṁ

èɊʦǳɰǳ ȴǈǥǥǈʆɊ 
ȿǳɰɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
=ȴǈǥȰ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ 
ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ɊǈȰ

µǳʆǈȴȴɊ ȴǈǥǥǈʆɊ 
ȎɰȜȎȜɊ ǈȿʆɰǈǥȜʆǳ
!ȿʆȖɰǈǥȜʆǳ Ȏɰǳʭ 
ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ Ƚǳʆǈȴ

Ḿ Ḿ ·Ɋȿ ɸȍɊǬǳɰǈǤȜȴǳṁ ·Ɋʆ ɰǳȽɊʦǈǤȴǳ ǥɊʦǳɰṁ



Ṩ u·EMģ

ᶡᶢᶠ ṟ ᶡᶢᶡ ṇ ðǳǈʆȜȿȎɸ

Ộ þoM! çąMM·
gǈȽǤǳ Ȝȿ ɰɊʦǳɰǳ ʆȜȿʆɊ ȿǳɰɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ ṇ èȜʦǳɸʆȜȽǳȿʆɊ Ȝȿ ʦǳȴʦǳʆ µȜȿȰ ᶥᶡᶨ
=ȴǈǥȰ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ɊǈȰ ȴǳȎɸ ṇ >Ɋʦǳɰ Ȝȿ ʦǳȴʦǳʆ µȜȿȰ ᶥᶡᶨ

èuĝMðþuµM·þÂṇ>ÂĝMè ðþèąþþąè! M g!µ=Mṇ
ðþèą>þąèM !·E «Mgð

>Ƚ
ᶦᶣ ʬ ᶦᶣ ʬ ᶨᶠ
ᶦᶣ ʬ ᶦᶣ ʬ ᶧᶡ ṓȴɊʎȿȎǳṔ

uȿǥȖǳɸ
ᶢᶥṫ ʬ ᶢᶥṫ ʬ ᶣᶡḮṫ
ᶢᶥṫ ʬ ᶢᶥṫ ʬ ᶢᶨṫ ṓȴɊʎȿȎǳṔ

åȜȿʎǥǥȜɊ =ɊɰȎɊȿɊʦɊ  ṇ  ɡ ᶠᶡᶦ

Thea QueenThea Queen

åɊȴʆɰɊȿǥȜȿǈ ǥɊȿ ɸʆɰʎʆʆʎɰǈ Ȝȿʆǳɰȿǈ Ȝȿ ȴǳȎȿɊ ǳ ǬǳɰȜʦǈʆȜ ȜȽǤɊʆʆȜʆǈ Ȝȿ ɭɊȴȜʎɰǳʆǈȿɊ 
ǳɸɭǈȿɸɊ ȜȿǬǳȍɊɰȽǈǤȜȴǳ ǈ ǬǳȿɸȜʆǚ ǬȜȍȍǳɰǳȿʷȜǈʆǳ ǳ ȍȜǤɰǈ ɭɊȴȜǳɸʆǳɰǳṁ 
èȜʦǳɸʆȜȽǳȿʆɊ Ȝȿ ʆǳɸɸʎʆɊ Ɋ ɭǳȴȴǳ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ǭǳȴ ǥǈȽɭȜɊȿǈɰȜɊṁ 
gǈȽǤǳ Ȝȿ ɰɊʦǳɰǳ ȴǈǥǥǈʆɊ ȿǳɰɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊṁ EȜɸɭɊȿȜǤȜȴǳ ʦǳɰɸȜɊȿǳ ṪȴɊʎȿȎǳṫṁ 

!ɰȽǥȖǈȜɰ ʧȜʆȖ ȜȿɸȜǬǳ ɸʆɰʎǥʆʎɰǳ Ȝȿ ʧɊɊǬ ǈȿǬ ǤʭṟɭɰɊǬʎǥʆɸ ɭǈǬǬǳǬ Ȝȿ ȿɊȿṟǬǳȍɊɰȽǈǤȴǳ 
ȍɊǈȽ ɭɊȴʭʎɰǳʆȖǈȿǳ Ȝȿ ǬȜȍȍǳɰǳȿʆ ǬǳȿɸȜʆʭ ǈȿǬ ɭɊȴʭǳɸʆǳɰ ȍȜǤɰǳṁ 
>ɊʦǳɰǳǬ Ǥʭ ȍǈǤɰȜǥ Ɋɰ ȴǳǈʆȖǳɰ ǈɸ ɭǳɰ ɸǈȽɭȴǳɸṁ 
=ȴǈǥȰ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ɊǈȰ ȴǳȎɸṁ !ȴɸɊ ǈʦǈȜȴǈǤȴǳ ṪȴɊʎȿȎǳṫ ʦǳɰɸȜɊȿṁ 

þǳɸɸʎʆɊṇɭǳȴȴǳ ȿǳȜ ǥɊȴɊɰȜ Ǭǳȴ 
ǥǈȽɭȜɊȿǈɰȜɊ
fǈǤɰȜǥṇȴǳǈʆȖǳɰ ǈɸ ɭǳɰ 
ɸǈȽɭȴǳɸṁ

èɊʦǳɰǳ ȴǈǥǥǈʆɊ 
ȿǳɰɊ ǈ ɭɊɰɊ ǈɭǳɰʆɊ
=ȴǈǥȰ Ɋɭǳȿ ɭɊɰǳ 
ȴǈǥɯʎǳɰǳǬ ɊǈȰ

Ḿ Ḿ·Ɋȿ ɸȍɊǬǳɰǈǤȜȴǳṁ ·Ɋʆ ɰǳȽɊʦǈǤȴǳ ǥɊʦǳɰṁ
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ᶡᶢᶤ ṟ ᶡᶢᶥ ṇ ðǳǈʆȜȿȎɸ

gǈȴȴɊʆʆȜỡèǈǬȜǥǳ ǬǳǥȴȜȿǈ ɊȎȿȜ ɰǳɸɭɊȿɸǈǤȜȴȜʆǚ ɰȜɸɭǳʆʆɊ ȴǳ ɭɰǳɸʆǈʷȜɊȿȜ ʆǳǥȿȜǥȖǳ ǳǬ 
ǳɸʆǳʆȜǥȖǳ ǬǳȜ ɭɰɊǬɊʆʆȜ ɰǳǈȴȜʷʷǈʆȜ ǥɊȿ ʆǳɸɸʎʆȜṇɭǳȴȴȜ ȿɊȿ ǥɊȿɸȜȎȴȜǈʆǳṁ

gǈȴȴɊʆʆȜỡèǈǬȜǥǳ ǬǳǥȴȜȿǈ ɊȎȿȜ ɰǳɸɭɊȿɸǈǤȜȴȜʆǚ ɰȜɸɭǳʆʆɊ ǈȴȴǳ ɭɰǳɸʆǈʷȜɊȿȜ ʆǳǥȿȜǥȖǳ ǳǬ 
ǳɸʆǳʆȜǥȖǳ ǬǳȜ ɭɰɊǬɊʆʆȜ ɰȜʦǳɸʆȜʆȜ ǥɊȿ >ṁÂṁ«ṁ ǳ >ṁÂṁµṁ
åǳɰ ȜȿȍɊɰȽǈʷȜɊȿȜ ǬȜ ǬǳʆʆǈȎȴȜɊ ɰǳȴǈʆȜʦǳ ǈȴȴǈ ǥɊȽɭɊɸȜʷȜɊȿǳḼ ɭɰɊɭɰȜǳʆǚ ǳ ȴǈʦǈȎȎȜɊṇ
ȽǈȿʎʆǳȿʷȜɊȿǳ ǬǳȜ ɰȜʦǳɸʆȜȽǳȿʆȜ ɸȜ ɰȜȿʦȜǈ ǈȴ ṪĝɊȴʎȽǳ ᶤ Ứ µǈʆǳɰȜǈȴȜṫṁ
N ɭɊɸɸȜǤȜȴǳ ɰȜʦǳɸʆȜɰǳ ʆʎʆʆȜ Ȝ ɭɰɊǬɊʆʆȜ Ǭǳȴȴǈ ǥɊȴȴǳʷȜɊȿǳ gǈȴȴɊʆʆȜỡèǈǬȜǥǳ ǥɊȿ ǥɊȿ ʆǳɸɸʎʆɊṇ
ɭǳȴȴǳ ǥȴȜǳȿʆǳḼ ɭɰǳʦȜǈ ǈɭɭɰɊʦǈʷȜɊȿǳ ǬȜ ʎȿ ǥǈȽɭȜɊȿǳṁ gǈȴȴɊʆʆȜỡèǈǬȜǥǳ ȿɊȿ Ȃ 
ɰǳɸɭɊȿɸǈǤȜȴǳ ɭǳɰ ɯʎǈȿʆɊ ɰȜȎʎǈɰǬǈ Ȝȴ ɰȜɸʎȴʆǈʆɊ ȍɊɰȽǈȴǳḼ ȴǈ Ǭʎɰǈʆǈ Ǭǳȴ ʆǳɸɸʎʆɊ ǳ ȴǈ 
ǥɊɸʆǈȿʷǈ ǬǳȜ ǥɊȴɊɰȜ ṓʦǳǬȜḻ ṪĝɊȴʎȽǳ ᶤ Ứ µǈʆǳɰȜǈȴȜṫṔṁ

«ṭǈɭɭɰɊʦǈʷȜɊȿǳ Ǭǳȴ ʆǳɸɸʎʆɊ ȍɊɰȿȜʆɊ Ǭǈȴ >ȴȜǳȿʆǳ Ǭǈ ɭǈɰʆǳ ǬȜ gǈȴȴɊʆʆȜỡèǈǬȜǥǳ ɸȜ ȴȜȽȜʆǈ 
ɸɊȴǈȽǳȿʆǳ ǈȴȴǈ ɰǳǈȴȜʷʷǈʷȜɊȿǳ Ǭǳȴȴǈ ʆǈɭɭǳʷʷǳɰȜǈṁ 
gǈȴȴɊʆʆȜỡèǈǬȜǥǳ ǬǳǥȴȜȿǈ ɭǳɰʆǈȿʆɊ ɊȎȿȜ ɰǳɸɭɊȿɸǈǤȜȴȜʆǚ Ȝȿ ȽǳɰȜʆɊ ǈȴȴǈ ɰǳɸȜɸʆǳȿʷǈ 
ǈȴȴṭʎɸɊḼ ǈȴȴǈ ǳʦǳȿʆʎǈȴǳ ɰǳɸȜɸʆǳȿʷǈ ǈȴ ȍʎɊǥɊ Ɋ ǈǬ ǈȴʆɰǳ ǥǈɰǈʆʆǳɰȜɸʆȜǥȖǳ ʆǳǥȿȜǥȖǳ ǬǳȜ 
ʆǳɸɸʎʆȜ ȍɊɰȿȜʆȜ Ǭǈȴ >ȴȜǳȿʆǳṁ
gǈȴȴɊʆʆȜỡèǈǬȜǥǳ ȿɊȿ Ȃ ɰǳɸɭɊȿɸǈǤȜȴǳ ǬǳȜ ȽǈʆǳɰȜǈȴȜ ȜȿʦȜǈʆȜ Ǭǈȴ ǥȴȜǳȿʆǳḼ ǬȜ ǳʦǳȿʆʎǈȴȜ 
ǬȜȍǳʆʆȜ ǳ ǥǈɰǳȿʷǳ ʆǳǥȿȜǥȖǳ ǬǳȎȴȜ ɸʆǳɸɸȜḼ Ǭǳȴȴǳ ɭɊɸɸȜǤȜȴȜ ɰǳǈʷȜɊȿȜ ǬȜȍǳʆʆɊɸǳ ǈ ɭɰɊǬɊʆʆɊ 
ʆǈɭɭǳʷʷǈʆɊ ȿɊȿǥȖǴ Ǭǳȴȴǳ ȜɸʆɰʎʷȜɊȿȜ ɰȜȎʎǈɰǬǈȿʆȜ ȽǈȿʎʆǳȿʷȜɊȿǳ ǳ ȴǈʦǈȎȎȜɊṁ

gǈȴȴɊʆʆȜ ỡ èǈǬȜǥǳ ǬǳǥȴȜȿǳɸ ǈȴȴ ɰǳɸɭɊȿɸȜǤȜȴȜʆʭ ȍɊɰ ʆȖǳ ʆǳǥȖȿȜǥǈȴ ǈȿǬ ǈǳɸʆȖǳʆȜǥǈȴ 
ɭǳɰȍɊɰȽǈȿǥǳɸ Ɋȍ ɭɰɊǬʎǥʆɸ ȽǈǬǳ ʧȜʆȖ ȿɊȿṟɰǳǥɊȽȽǳȿǬǳǬ ȍǈǤɰȜǥɸ ṇ ȴǳǈʆȖǳɰɸṁ

gǈȴȴɊʆʆȜ ỡ èǈǬȜǥǳ ǬǳǥȴȜȿǳɸ ǈȴȴ ɰǳɸɭɊȿɸȜǤȜȴȜʆʭ ȍɊɰ ʆǳǥȖȿȜǥǈȴ ǈȿǬ ǈǳɸʆȖǳʆȜǥ ɭǳɰȍɊɰȽǈȿǥǳ 
Ɋȍ ɭɰɊǬʎǥʆɸ ǥɊʦǳɰǳǬ ʧȜʆȖ >ṁÂṁ«ṁ ǈȿǬ >ṁÂṁµṁ
fɊɰ ǬǳʆǈȜȴǳǬ ȜȿȍɊɰȽǈʆȜɊȿ Ɋȿ ʆȖǳ ǥɊȽɭɊɸȜʆȜɊȿḼ ɭɰɊɭǳɰʆȜǳɸ ǈȿǬ ȽǈȜȿʆǳȿǈȿǥǳ Ɋȍ ʆȖǳ 
ʎɭȖɊȴɸʆǳɰʭḼ ɭȴǳǈɸǳ ɰǳȍǳɰ ʆɊ ʆȖǳ ṪĝɊȴʎȽǳ ᶤ Ứ µǈʆǳɰȜǈȴɸṫṁ
fʎɰȿȜʆʎɰǳ Ƚǈʭ Ǥǳ ʎɭȖɊȴɸʆǳɰǳǬ ʧȜʆȖ ǥʎɸʆɊȽǳɰɸṭ Ɋʧȿ ȍǈǤɰȜǥɸ ǈȍʆǳɰ ǈɭɭɰɊʦǈȴ Ɋȍ ǈ 
ɸǈȽɭȴǳṁ gǈȴȴɊʆʆȜỡèǈǬȜǥǳ Ȝɸ ȿɊʆ ɰǳɸɭɊȿɸȜǤȴǳ ȍɊɰ ʆȖǳ ǈǳɸʆȖǳʆȜǥ ɰǳɸʎȴʆḼ ǬʎɰǈǤȜȴȜʆʭ Ɋȍ ʆȖǳ 
ȍǈǤɰȜǥ ǈȿǬ ʆȖǳ ʎȿȜȍɊɰȽȜʆʭ Ɋȍ ʆȖǳ ǥɊȴɊʎɰɸ ṓɸǳǳḻ ĝɊȴʎȽǳ ᶤ Ứ µǈʆǳɰȜǈȴɸṔṁ

þȖǳ ǈɭɭɰɊʦǈȴ Ǥʭ gǈȴȴɊʆʆȜỡèǈǬȜǥǳ Ɋȍ ʆȖǳ >ṁÂṁ«ṁ ǈȿǬ >ṁÂṁµ Ȝɸ ȴȜȽȜʆǳǬ Ɋȿȴʭ ʆɊ ʆȖǳ 
ʎɭȖɊȴɸʆǳɰʭṁ gǈȴȴɊʆʆȜỡèǈǬȜǥǳ ʆȖǳɰǳȍɊɰǳ ǬǳǥȴȜȿǳɸ ǈȴȴ ɰǳɸɭɊȿɸȜǤȜȴȜʆʭ ȍɊɰ ɰǳɸȜɸʆǈȿǥǳ ʆɊ ʎɸǳḼ 
ǈȿʭ ɰǳɸȜɸʆǈȿǥǳ ʆɊ ȍȜɰǳ Ɋɰ ɊʆȖǳɰ ʆǳǥȖȿȜǥǈȴ ǥȖǈɰǈǥʆǳɰȜɸʆȜǥɸ Ɋȍ ʆȖǳ ȍǈǤɰȜǥɸ ɸʎɭɭȴȜǳǬ Ǥʭ ʆȖǳ 
ǥʎɸʆɊȽǳɰṁ
gǈȴȴɊʆʆȜ ỡ èǈǬȜǥǳ Ȝɸ ȿɊʆ ɰǳɸɭɊȿɸȜǤȴǳ ȍɊɰ ʆȖǳ ȽǈʆǳɰȜǈȴɸ ɸǳȿʆ Ǥʭ ʆȖǳ ǥʎɸʆɊȽǳɰḼ ȍɊɰ ǈȿʭ 
Ǭǳȍǳǥʆɸ ǈȿǬ ʆǳǥȖȿȜǥǈȴ ǬǳȍȜǥȜǳȿǥȜǳɸ Ɋȍ ʆȖǳ ɸǈȽǳḼ ȍɊɰ ɭɊɸɸȜǤȴǳ ǬǳȍǳǥʆȜʦǳ ɰǳǈǥʆȜɊȿɸ ʆɊ ʆȖǳ 
ʎɭȖɊȴɸʆǳɰǳǬ ɭɰɊǬʎǥʆ ǈɸ ʧǳȴȴ ǈɸ ȍɊɰ ʆȖǳ ȜȿɸʆɰʎǥʆȜɊȿɸ ɰǳȎǈɰǬȜȿȎ ȽǈȜȿʆǳȿǈȿǥǳ ǈȿǬ 
ʧǈɸȖȜȿȎṁ

Ḿ Ḿ 

ḷǥʎǥȜʆʎɰǳ ɭǳɰ ʦǳɰɸȜɊȿǳ Ȝȿ ɭǳȴȴǳ ḷɸʆȜʆǥȖȜȿȎ ȍɊɰ ȴǳǈʆȖǳɰ ǥɊʦǳɰɸ
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ᶠᶤᶡᶤ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● X ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ●

0419 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● X ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Akiko X ● ● X ● ● ● ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ● ● ● ○ X ● ● ● ○ ● ○ ● ● ○ ○ ● ● ○ ● X ○ ● ● ● ● ● ● ○ ● ●

H2O ○ ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Jackie ● ● ● ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ X ● ● ● ○ ● ○ ● ● ○ ○ ● ○ ○ ● ○ ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Keyko ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Livrette ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ X ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ● ● ● ● ● X ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Loulou Rock ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Saki X X ● ○ ● X ● X X ○ X ○ ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● X ○ X X ● X ● ● X ● ● X X ○ ○ X ○ X X ● X ● ● ● ● ○ ● ●

Thea ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ● ● ● ● ○ ● ○ ● ● ○ ○ ● ○ ○ ● ○ ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Thea Barstool ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ● ● ● ● ○ ● ○ ● ● ○ ○ ● ○ ○ ● ○ ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Thea Queen ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ● ○ ● ● ○ ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Technically suitable and consistent with the collection’s aesthetic 
Tecnicamente idoneo e coerente con l’estetica della collezione

Technically feasible, but not aligned with the suggested stylistic criteria
Fattibile tecnicamente, ma non conforme ai criteri stilistici suggeriti

NOT technically feasible
Non fattibile per motivi tecnici

○

X

●
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0414 | Studio G&R , 2014 PRODUCT INFORMATION
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Akiko | Oscar e Gabriele Buratti , 2021 PRODUCT INFORMATION
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Livrette | Federica Biasi , 2021 PRODUCT INFORMATION
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▲ AUDREY POUF
Rivestimento in velvet Peacock 705
Cover in velvet Peacock 705

RIVESTIMENTO/COVER

Cm
100 x 80 x 38
118 x 95 x 38

Inches
39½” x 31½” x 15”
46½” x 37½” x 15”

Massimo Castagna  /  2019

Audrey PoufAudrey Pouf

Pouf in poliuretano espanso indeformabile a densità differenziate e fibra poliestere 
con struttura interna legno. Basamento in MDF in massa nero. Disponibile con 
rivestimento in tessuto o pelle nei colori del campionario. 

Pouffe in non-deformable foam polyurethane in different density and polyester fibre 
with wooden inside structure. Black coloured MDF base. 
Available covered by fabric or leather as per sample.

TECHNICAL DRAWINGS

Tessuto/pelle nei colori 
del campionario
Fabric/leather as per 
samples.

! ! Su richiesta rivestimento sfoderabile, non disponibile per le seguenti 
categorie: Cat. L1, L2 e pelle cliente/C.O.L.

On demand removable covers upon request, not available for the following 
categories: Cat. L1, L2 and customer leather C.O.L.
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Rivestimento in velvet blue 408
Cover in velvet blue 408
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>Ƚ
88 x 82 x 42
110 x 106 x 42
113 x 67 x 42
190 x 67 x 42

uȿǥȖǳɸ
34¾” x 32½” x 16¾”
43½” x 41¾” x 16¾”
44½” x 26½” x 16¾”
43½” x 26½” x 16¾”

Massimo Castagna  /  2017

Cloud PoufCloud Pouf

Pouf in poliuretano espanso indeformabile a densità differenziate e fibra poliestere 
con struttura interna in legno. Piedi in legno laccato nero. Disponibile con 
rivestimento in tessuto o pelle nei colori del campionario. 

Pouffe in non-deformable foam polyurethane in different density and polyester fibre 
with wooden inside structure. Black lacquered wooden feet. Available covered by 
fabric or leather as per sample. 

Tessuto/pelle nei colori 
del campionario
Fabric/leather as per 
samples. 

! !Non sfoderabile. Not removable cover.

þM>o·u>!« Eè!Ğu·gð
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▲ LILAS BENCH
Rivestimento in Velvet peacock 705
Cover in Velvet peacock 705

RIVESTIMENTO/COVER TAVOLINI/SIDE TABLES

Cm
160 x 50 x 40

Tavolino S
50 x 25 x 22

Tavolino M
50 x 35 x 22

Inches
63” x 19¾” x 15¾”

Side table S
19¾” x 10" x 8¾”

Side table M
19¾” x 14" x 8¾”

Dainelli Studio  /  2022

Lilas BenchLilas Bench

Panca in poliuretano espanso indeformabile a densità differenziate e fibra poliestere. 
Disponibile con rivestimento sfoderabile in tessuto o pelle nei colori del campionario. 
Tavolini in metallo laccato color fango disponibili su richiesta.

Bench in non-deformable polyurethane foam in different density and polyester fibre. 
Available with removable cover in fabric or leather as per samples. Fango lacquered 
metal side table on request.

Tessuto/pelle nei colori 
del campionario
Fabric/leather as per 
samples. 

Metallo laccato color 
“fango”
Metal lacquered “fango”
colour

! ! Rivestimento sfoderabile.

Per la realizzazione di elementi con rivestimento in pelle sono necessarie cuciture 
aggiuntive rispetto gli elementi con rivestimento in tessuto.

Removable cover.

Additional stitching is required for elements with leather upholstery
compared to elements with fabric upholstery.

TECHNICAL DRAWINGS
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▲ LOU
Rivestimento in Armónia loden green 001
Cover in Armónia loden green 001

Cm
Ø 38 x 46
Ø 38 x 41 (lounge) 

58 x 36 x 46 
58 x 36 x 41 (lounge)

Inches
Ø 15” x 18¼”
Ø 15” x 16¼”

23” x 14¼” x 18¼”
23” x 14¼” x 16¼” (lounge)

RIVESTIMENTO/COVER PARTI METALLICHE/
METAL PARTS

Studio G&R /  2015

Lou

Pouf con struttura interna in legno e derivati imbottito in poliuretano espanso 
indeformabile a densità‘ differenziate e fibra poliestere. Parti metalliche in ottone 
satinato o laccato nero opaco. Rivestimento in tessuto o pelle nei colori del 
campionario. Disponibile versione “lounge”. 

Pouffe with inside structure in wood and by-products padded in non-deformable 
foam polyurethane in different density and polyester fibre. Metal parts in satin brass or 
matt black lacquered brass. Covered by fabric or leather as per samples. Also available 
“lounge” version.

Ottone satinato
Satin brass

S

L
TECHNICAL DRAWINGS

Tessuto/pelle nei colori del 
campionario
Fabric/leather as per 
samples. 

! !Non sfoderabile. Not removable cover.

Ottone laccato nero opaco
Matt black lacquered brass
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Rivestimento in plush camel 005  and plush ecru 006
Cover in plush camel 005  and plush ecru 006
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>Ƚ
Ø55 x43
Ø90 x43

uȿǥȖǳɸ
Ø21¾" x 17"
Ø35½" x 17"

Oscar e Gabriele Buratti  /  2025

NalaNala

Pouf con struttura interna in legno e derivati imbottito in poliuretano espanso 
indeformabile a densità differenziate e fibra poliestere.  
Rivestito in pregiata pelliccia ecologica piacevole al tatto e dotata di un pelo fitto.  
Disponibile nei colori: plush brown 003, plush camel 005, plush ecrù 006 o plush 
grey 002.

Rivestimento sfoderabile.

Pouffe with inside structure in wood and by-products padded in non-deformable 
foam polyurethane in different density and polyester fiber.  
Covered by finest faux furs pleasant to the touch and with a dense pile.  
Available in the colours: plush brown 003, plush camel 005, plush ecrù 006 or plush 
grey 002.

Removable cover.

Plush ecru 006 Plush camel 005 Plush brown 003 Plush grey 002

þM>o·u>!« Eè!Ğu·g
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▲ OLY
Panca  struttura in metallo laccato nero antracite / Rivestimento in Aiko Anthracite 002 / Cuscino a rullo rivestito in nabuk Rose powder 2104
Bench anthracite grey lacquered metal structure / Cover in Aiko Anthracite 002 / Rollcuschion covered by nabuk Rose powder 2104

RIVESTIMENTO/COVER

Massimo Castagna  /  2019

OlyOly

Panca e pouf con struttura in metallo laccato grigio antracite. Cuscino di seduta in 
poliuretano espanso indeformabile a densità differenziate e fibra poliestere rivestito 
in tessuto o pelle nei colori del campionario.  
Panca fornita con cuscino schienale a rullo nello stesso rivestimento. 
Su richiesta cuscino a rullo con rivestimento differente da definire al momento 
dell’ordine. 

Bench and pouffe with anthracite grey lacquered metal structure. Seat cushion in non-
deformable foam polyurethane in different density and polyester fibre covered by 
fabric or leather as per samples.  
Bench supplied with roll back cushion in the same covering. On request, roll back 
cushion in different covering to be specified when ordering.  

Cm 
Panca
97 x 78 x 62
Pouf
78 x 52 x 43 

Cuscino decorativo
40 x 40

Inches 
Bench
38¼” x 30¾” x 24½”
Pouffe
30¾” x 20½” x 17” 

Decorative cushion
15¾” x 15¾”

STRUTTURA/STRUCTURE

Tessuto/pelle nei colori 
del campionario
Fabric/leather as per 
samples. 

! ! 

Metallo laccato 
grigio antracite
Anthracite grey 
lacquered metal

Rivestimento sfoderabile.

Il legno massello è molto sensibile alla luce, il posizionamento vicino a sorgenti di 
luce naturale ne compromette la colorazione e la stabilità. Un’elevata variazione 
della temperatura e umidità dell’aria può provocare la comparsa di microfratture 
e leggere variazioni.

Removable cover.

Solid wood is very light-sensitive, placing it near natural light sources may 
compromise its colour and stability. Considerable differences in air temperature and 
humidity may cause microfractures and slight variations.

TECHNICAL DRAWINGS
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▲ SENSEII BENCH
Struttura legno laccato "deep black" / piano di appoggio marmo Dover White / Rivestimento in Pleasure silt 116
"Deep Black" lacquered wood structure / Dover White top / Cover Pleasure silt 116

Cm
137 x 45 x 39,5
180 x 45 x 39,5

Versione con cuscino 
e piano di appoggio
180 x 45 x 39,5

Inches
54” x 17¾” x 15¾”
71” x 17¾” x 15¾”

Version with cushion 
and top
71” x 17¾” x 15¾”

Panca con struttura in metallo e piano in legno laccato “deep black”. 
Sul top cuscino in poliuretano espanso altezza 6cm rivestito in tessuto o in pelle nei 
colori del campionario. Rivestimento non sfoderabile. 

Per panca 180cm disponibile versione con cuscino e piano di appoggio in cristallo 
12mm molato a mezzo toro nella finitura esclusiva “Rosso Marte” oppure 
retroverniciato brillante nei colori del campionario. 
Disponibile anche in marmo 20mm Ceppo di Gré® spazzolato, Arabescato Orobico 
Rosso satinato, Bianco Carrara Gioia satinato oppure Dover White satinato. 

Disponibile versione con struttura in metallo e piano in legno laccato opaco "Sabbia 
del Nilo".

Bench with “deep black” lacquered metal structure and wooden top. On the wooden 
top, 6cm non-deformable foam polyurethane cushion covered by fabric or leather as 
per samples. 
Not removable cover.  

For the 180cm bench available version with cushion and 12mm glass top with  
half bull-nose grinding in the exclusive finish “Rosso Marte” or painted as per samples 
in the bright version. 
Also available with 20mm brushed Ceppo di Gré®, satin Arabescato Orobico Rosso 
marble, satin Bianco Carrara Gioia marble or satin Dover White marble. 

Also available version with "Sabbia del Nilo” opaque lacquered metal and wooden 
structure.

Tollgard + Castellani /  2024

Sensei BenchSensei Bench

! !Rivestimento non sfoderabile. Not removable cover.

STRUTTURA/STRUCTURE STRUTTURA/STRUCTUREPIANO/TOP PIANO/TOP

VERSIONE/VERSION 180CM
PIANO DI APPOGGIO/TOP

Metallo laccato 
"deep black"
“deep black” lacquered 
metal

Metallo laccato 
opaco "Sabbia del Nilo"
“Sabbia del Nilo” opaque 
lacquered metal

Legno laccato "deep black"
“deep black” lacquered 
wood

Cristallo "Rosso Marte"
"Rosso Marte" glass

Ceppo di Gré® spazzolato
Brushed Ceppo di Gré®

Marmo satinato
Dover White
Satin Dover Whitet marble

Cristallo brillante
nei colori del campionario
Bright glass  version
as per samples

Marmo Arabescato 
Orobico Rosso satinato
Arabescato Orobico 
Rosso satin marble

Marmo spazzolato
Bianco Carrara Gioia
Brushed Bianco Carrara 
Gioia marble

RIVESTIMENTO/COVER

Tessuto/pelle nei colori del 
campionario
Fabric as per samples.

TECHNICAL DRAWINGS 

Laccato opaco
“Sabbia del Nilo”
Opaquelacquered 
“Sabbia del Nilo”
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▲ STAMI BENCH
Struttura in frassino curvato tinto nero a poro aperto / 
Dettagli in ottone lucido / Rivestimento in Delia milk 002
Curved black open pore stained ash base / 
Bright brass details / Cover in Delia milk 002

RIVESTIMENTO/COVER DETTAGLI/DETAILS

Cm
140 x 45 x 45
160 x 45 x 45

Inches
55¼” x 17¾” x 17¾”
63” x 17¾” x 17¾”

Panca con base in frassino curvato tinto nero a poro aperto e dettagli in ottone 
lucido. Disponibile anche versione laccata opaca nei colori: "Bianco Camargue”, 
"Sabbia del Nilo, "Rosa Jaipur", “Rosso Persia”, "Bordeaux Etruria", "Verde Provenza", 
"Blu Pacifico", “Grigio Londra”, “Nero Giza”. Cuscino in poliuretano espanso rivestito 
in tessuto o pelle nei colori del campionario. Rivestimento sfoderabile. 

Per la realizzazione di elementi con rivestimento in pelle sono necessarie cuciture 
aggiuntive rispetto gli elementi con rivestimento in tessuto.

Bench with curved black open pore stained ash base and bright brass details. Also 
available opaque lacquered wooden version in the colours "Bianco Camargue", "Sabbia 
del Nilo, "Rosa Jaipur", “Rosso Persia”, "Bordeaux Etruria", "Verde Provenza", "Blu 
Pacifico", “Grigio Londra”, “Nero Giza”.     
Cushion in polyurethane foam covered by fabric or leather as per samples. Removable 
cover. 
Additional stitching is required for elements with leather upholstery compared to 
elements with fabric upholstery.

Studiopepe  /  2022

Stami BenchStami Bench

TECHNICAL DRAWINGS

Tessuto/pelle nei colori del 
campionario
Fabric as per samples.

! ! 

Frassino curvato tinto 
nero a poro aperto
Curved black open pore 
stained ash

BASE/BASE

Ottone lucido
Bright brass

Rivestimento sfoderabile.

Per la realizzazione di elementi con rivestimento in pelle sono necessarie cuciture 
aggiuntive rispetto gli elementi con rivestimento in tessuto.

Removable cover.

Additional stitching is required for elements with leather upholstery compared to 
elements with fabric upholstery.

Laccato opaco 
"Nero Giza"
Opaque lacquered 
"Nero Giza"

Laccato opaco
"Rosso Persia"
Opaque lacquered 
"Rosso Persia"

Laccato opaco 
"Grigio Londra"
Opaque lacquered
"Grigio Londra" 

Laccato opaco
“Bianco Camargue”
Opaque lacquered 
“Bianco Camargue”

Laccato opaco
“Sabbia del Nilo”
Opaque lacquered 
“Sabbia del Nilo”

Laccato opaco
“Bordeaux Etruria”
Opaque lacquered
"Bordeaux Etruria"

Laccato opaco
“Rosa Jaipur”
Opaque lacquered 
“Rosa Jaipur”

Laccato opaco
“Verde Provenza” 
Opaque lacquered
“Verde Provenza”

Laccato opaco 
“Blu Pacifico”
Opaque lacquered “Blu 
Pacifico” 
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▲ STAMI BENCH
Struttura in frassino curvato tinto nero a poro aperto / Dettagli in ottone lucido / Rivestimento in Hope silver 106
Curved black open pore stained ash base / Bright brass details / Cover in Hope silver 106

Cm
190 x 80 x 45

Inches
75" x 31½” x 17¾”

Day bed con base in frassino curvato tinto nero a poro aperto e dettagli in ottone 
lucido. Disponibile anche versione laccata opaca nei colori: “Bianco Camargue”, 
“Sabbia del Nilo, "Rosa Jaipur”, “Rosso Persia”, “Bordeaux Etruria”, “Verde Provenza”, 
“Blu Pacifico”, “Grigio Londra”, “Nero Giza”.  
Cuscino in poliuretano espanso rivestito in tessuto o pelle nei colori del campionario. 

Il prodotto include un poggiatesta cilindrico zavorrato nello stesso rivestimento.

Day bed with curved black open pore stained ash base and bright brass details. Also 
available opaque lacquered wooden version in the colours “Bianco Camargue”, “Sabbia 
del Nilo, "Rosa Jaipur”, “Rosso Persia”, “Bordeaux Etruria”, “Verde Provenza”, “Blu 
Pacifico”, “Grigio Londra”, “Nero Giza”. 
Cushion in polyurethane foam covered by fabric or leather as per samples. 

Ballasted cylindrical headrest in the same covering included. 

Studiopepe  /  2022

Stami DayBedStami DayBed

! ! Rivestimento sfoderabile.

Per la realizzazione di elementi con rivestimento in pelle sono necessarie cuciture 
aggiuntive rispetto gli elementi con rivestimento in tessuto.

Removable cover.

Additional stitching is required for elements with leather upholstery compared to 
elements with fabric upholstery.

TECHNICAL DRAWINGS

RIVESTIMENTO/COVER DETTAGLI/DETAILS

Tessuto/pelle nei colori del 
campionario
Fabric as per samples.

Frassino curvato tinto 
nero a poro aperto
Curved black open pore 
stained ash

BASE/BASE

Ottone lucido
Bright brass

Laccato opaco 
"Nero Giza"
Opaque lacquered 
"Nero Giza"

Laccato opaco
"Rosso Persia"
Opaque lacquered 
"Rosso Persia"

Laccato opaco 
"Grigio Londra"
Opaque lacquered
"Grigio Londra" 

Laccato opaco
“Bianco Camargue”
Opaque lacquered 
“Bianco Camargue”

Laccato opaco
“Sabbia del Nilo”
Opaque lacquered 
“Sabbia del Nilo”

Laccato opaco
“Bordeaux Etruria”
Opaque lacquered
"Bordeaux Etruria"

Laccato opaco
“Rosa Jaipur”
Opaque lacquered 
“Rosa Jaipur”

Laccato opaco
“Verde Provenza” 
Opaque lacquered
“Verde Provenza”

Laccato opaco 
“Blu Pacifico”
Opaque lacquered “Blu 
Pacifico” 
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Rivestimento in fard Loden green 2357
Cover in fard Loden green 2357

>Ƚ
Ø 38 x 44

uȿǥȖǳɸ
Ø 15” x 18½”
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Studiopepe /  2022

Stami PoufStami Pouf

Pouf con struttura interna in legno e derivati imbottito in poliuretano espanso 
indeformabile a densità differenziate e fibra poliestere. Zoccolo in frassino tinto nero 
a poro aperto. Rivestimento in tessuto o pelle nei colori del campionario. 

Pouffe with inside structure in wood and by-products padded in non-deformable 
foam polyurethane in different density and polyester fibre. Black open pore stained 
solid ash base. Covered by fabric or leather as per samples. 

Tessuto/pelle nei colori del 
campionario
Fabric/leather as per 
samples. 

! !Non sfoderabile. Not removable cover.

=!ðMṇ=!ðM

Frassino tinto 
nero a poro aperto
Black stained 
open pore ash

þM>o·u>!« Eè!Ğu·gð
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▲ TWELVE-DAY BED
Struttura in ottone brunito a mano / Rivestimento in leather Black 001
Hand burnished brass structure / Cover in leather Black 001

RIVESTIMENTO/COVER

Cm
160 x 50 x 35
200 x 80 x 40

Inches
63” x 19¾” x 14”
78¾” x 31½” x 15¾”

Ottone brunito a mano
Hand burnished brass 

STRUTTURA/STRUCTURE

Day bed con struttura in ottone brunito a mano con materasso in poliuretano 
espanso rivestito in tessuto o pelle nei colori del campionario. Poggiatesta nello 
stesso rivestimento disponibile esclusivamente per la versione da 200 cm. 

Day bed with hand burnished brass structure with mattress in foam polyurethane 
covered by fabric or leather as per sample. Headrest in the same covering available 
only for cm 200 version. 

Massimo Castagna  /  2016

Twelve DayBedTwelve DayBed

TECHNICAL DRAWINGS

Tessuto/pelle nei colori del 
campionario
Fabric as per samples.

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI 

OTTONE BRUNITO A MANO | L’ottone brunito a mano è ottenuto da un processo di 
ossidazione naturale eseguito manualmente. Il risultato di questa lavorazione è un 
prodotto che può presentare macchie e variazioni di colore che non sono da 
considerarsi imperfezioni ma caratteristiche che conferiscono ad ogni pezzo una 
particolare unicità, rendendolo esclusivo.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

HAND BURNISHED BRASS | The hand burnished brass is the consequence of hand-
made process of natural oxidation. The result of this processing is a product that may 
show marks and colour variations. These differences are inevitable and should not be 
considered imperfections but distinctive features due to this craftmade processing, 
each product is unique and exclusive.

! !Rivestimento sfoderabile. Removable cover.

Additional stitching is required for elements with leather upholstery compared to 
elements with fabric upholstery.
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PANCHE E POUF
BENCH AND POUFFE

CAT.A CAT.B CAT.C CAT.D CAT.L1 CAT.L2
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Audrey Pouf ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Cloud Pouf ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ● ● ● ● ○ ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Lilas Bench ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ● X ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● X ○ ● ● ● ● ● ● ○ ● ●

Lou ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Nala X X X X ● X X X X ● ○ ○ ○ ● ○ ○ ○ ○ ○ ○ ● ○ ○ ○ ● X ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ X ○ ○ X ● X X ○ X ○ ○

Oly ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Sensei Bench ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Stami Bench ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Stami Daybed ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Stami Pouf ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● X ○ ● ● ● ○ ● ○ ● ● ● ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Twelve Daybed ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● X ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ●

*cuciture per versione in pelle

Gallotti&Radice declina ogni responsabilità rispetto le prestazioni tecniche ed 
estetiche dei prodotti realizzati con tessuti/pelli non consigliate.

Gallotti&Radice declina ogni responsabilità rispetto alle prestazioni tecniche ed 
estetiche dei prodotti rivestiti con C.O.L. e C.O.M.
Per informazioni di dettaglio relative alla composizione, proprietà e lavaggio/
manutenzione dei rivestimenti.
É possibile rivestire tutti i prodotti della collezione Gallotti&Radice con con tessuto/
pelle cliente, previa approvazione di un campione. Gallotti&Radice non è 
responsabile per quanto riguarda il risultato formale, la durata del tessuto e la 
costanza dei colori.

L’approvazione del tessuto fornito dal Cliente da parte di Gallotti&Radice si limita 
solamente alla realizzazione della tappezzeria. 
Gallotti&Radice declina pertanto ogni responsabilità in merito alla resistenza 
all’uso, alla eventuale resistenza al fuoco o ad altre caratteristiche tecniche dei 
tessuti forniti dal Cliente.
Gallotti&Radice non è responsabile dei materiali inviati dal cliente, di eventuali 
difetti e carenze tecniche degli stessi, delle possibili reazioni difettose a prodotto 
tappezzato nonché delle istruzioni riguardanti manutenzione e lavaggio.

*stitching for leather covers

Gallotti & Radice declines all responsibility for the technical and aesthetical 
performances of products made with non-recommended fabrics / leathers.

Gallotti & Radice declines all responsibility for technical and aesthetic performance 
of products covered with C.O.L. and C.O.M.
For detailed information on the composition, properties and maintenance of the 
upholstery.
Furniture may be upholstered with customers’ own fabrics after approval of a 
sample. Gallotti&Radice is not responsible for the aesthetic result, durability of the 
fabric and the uniformity of the colours.

The approval by Gallotti&Radice of the C.O.L. and C.O.M is limited only to the 
upholstery. Gallotti&Radice therefore declines all responsibility for resistance to use, 
any resistance to fire or other technical characteristics of the fabrics supplied by the 
customer.
Gallotti & Radice is not responsible for the materials sent by the customer, for any 
defects and technical deficiencies of the same, for possible defective reactions to the 
upholstered product as well as for the instructions regarding maintenance and 
washing.

! ! 

Technically suitable and consistent with the collection’s aesthetic 
Tecnicamente idoneo e coerente con l’estetica della collezione

Technically feasible, but not aligned with the suggested stylistic criteria
Fattibile tecnicamente, ma non conforme ai criteri stilistici suggeriti

NOT technically feasible
Non fattibile per motivi tecnici

○

X

●
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Audrey Pouf | Massimo Castagna , 2019 PRODUCT INFORMATION
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Lilas Bench | Dainelli Studio , 2022 PRODUCT INFORMATION
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Oly | Massimo Castagna , 2019 PRODUCT INFORMATION
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Nala | Oscar e Gabriele Buratti , 2025 PRODUCT INFORMATION 
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Tavolino S (50 x 25 x 22h)
Side table S (19¾” x 10” x 8¾”h)

Tavolino M (50 x 35 x 22h)
Side table M (19¾” x 14” x 8¾”h)

Posizione cuciture per versione in pelle/pelle scamosciata
Stitching position for leather/suede version



› INDEX

160 - 161 / Benches and Pouffe

Stami Bench | Studiopepe , 2022 PRODUCT INFORMATION
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Twelve Daybed | Massimo Castagna , 2016 PRODUCT INFORMATION
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Sensei Bench | Tollgard + Castellani , 2024 PRODUCT INFORMATION 
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Ø38
Ø15”

Cuscino decorativo in fibra poliestere rifinito con bordo perimetrale e chiusura con cerniera.
Decorative polyester fibre cushion finished with perimetral trim and zip closure.

Cuscini decorativi | Decorative cushions

Cuscino decorativo in fibra poliestere e chiusura con cerniera.
Decorative polyester fibre cushion with zip closure.

Cuscino decorativo in piuma d'oca e chiusura con cerniera.
Decorative goose down cushion with zip closure.

38

70 x 38
15¾” x 15”

70

38

40 x 40
15¾” x 15¾”

4
0

40

60 x 60 
23¾” x 23¾”

60

60

50 x 50 
19¾” x 19¾”

50

50

35 x 25
14” x 10

25

35

56 x 28
22¼” x 11¼”

56

28
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▲ 0417
Struttura in massello di frassino curvato tinto nero a poro aperto / Rivestimento in velvet Ochre 1688
Black lacquered open pore solid curved ash structure / Cover in velvet Ochre 1688

Cm
70 x 64 x 64

Inches
27¾” x 25¼” x 25¼”

Studio G&R  /  2017

04170417

Poltroncina con struttura in massello di frassino curvato tinto nero a poro aperto. 
Disponibile anche in frassino naturale, tinto tabacco a poro aperto, tinto "Pure" 
bianco a poro aperto o tinto grigio smoke a poro aperto. Seduta e schienale, in 
multistrato curvato con imbottitura in poliuretano espanso, rivestiti in tessuto o 
pelle nei colori del campionario. 

Armchair with black open pore stained solid curved ash structure. Also available in 
natural ash, tobacco stained open pore, "Pure" white stained open pore or grey smoke 
stained open pore ash. Curved plywood seat and backrest with polyurethane foam 
padding covered by fabric or leather as per sample.  

STRUTTURA/STRUCTURE RIVESTIMENTO/COVER

TECHNICAL DRAWINGS

Tessuto/pelle nei colori 
del campionario
Fabric/leather as per 
samples. 

! ! Non sfoderabile. 

Il massello di frassino naturale presenta variazioni di colore che vanno dal biondo 
chiaro al rosa fino ad arrivare al bruno pallido, con eventuali sfumature di verde.
Queste differenze sono da considerarsi caratteristiche di questa essenza.

Il legno massello è molto sensibile alla luce, il posizionamento vicino a sorgenti di 
luce naturale ne compromette la colorazione e la stabilità. Un’elevata variazione 
della temperatura e umidità dell’aria può provocare la comparsa di microfratture 
e leggere variazioni.

Not removable cover. 

Natural ash solid wood has colour variations ranging from light blonde to pink to pale 
brown, with possible shades of green. These differences are to be considered 
characteristic of this essence.

Solid wood is very light-sensitive, placing it near natural light sources may 
compromise its colour and stability. Considerable differences in air temperature and 
humidity may cause microfractures and slight variations.

Frassino tinto 
nero a poro aperto
Black stained
open pore ash

Frassino naturale
Natural ash

Frassino tinto tabacco a 
poro aperto
Tobacco stained 
open pore ash

Frassino tinto "Pure" 
bianco a poro aperto
"Pure" white open pore 
stained ash

Frassino tinto 
grigio smoke a poro aperto
Grey smoke open pore 
stained ash
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▲ AKIKO LOUNGE
Rivestimento in Futura milk 002
Cover in Futura milk 002

Cm
78,5 x 83,5 x 70

Inches
31¾” x 33” x 27¾”

Oscar e Gabriele Buratti  /  2017

Akiko LoungeAkiko Lounge

Poltrona con struttura interna in metallo imbottita con schiuma poliuretanica a 
densità differenziate e fibra poliestere. Basamento in metallo verniciato color “warm 
grey”.  
Fornita di un cuscino cm 60x60 in piuma rivestito nello stesso rivestimento. 
Rivestimento sfoderabile in tessuto o pelle nei colori del campionario. 
Disponibile versione con movimento girevole a 180° con ritorno con basamento a 4 
razze in metallo verniciato color “warm grey” con finalini.

Armchair with metal inside structure padded with polyurethane foam in different 
density and polyester fibre. Metal base lacquered in the “warm grey” colour.  
A cm 60x60 downpadding cushion covered in the same finish of the armchair 
included. 
Removable cover in fabric or leather as per samples. 
Also available version with 180° swivel movement with return with “warm grey” colour 
lacquered four star metal base with feet.

RIVESTIMENTO/COVER

Tessuto/pelle nei colori 
del campionario
Fabric/leather as per 
samples. 

! ! Rivestimento sfoderabile

Per la realizzazione di elementi con rivestimento in pelle sono necessarie cuciture 
aggiuntive rispetto gli elementi con rivestimento in tessuto.

Removable cover

Additional stitching is required for elements with leather upholstery compared to 
elements with fabric upholstery.

BASE METALLICA/
METAL BASE

Metallo verniciato 
“warm grey”
Metal lacquered 
“warm grey” colour

TECHNICAL DRAWINGS
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▲ AUDREY
Rivestimento in Armónia ivory 003
Cover in Armónia ivory 003

RIVESTIMENTO/COVER

Massimo Castagna  /  2017

AudreyAudrey

Divano in poliuretano espanso indeformabile a densità differenziate e fibra 
poliestere con struttura interna in legno e derivati. Basamento in MDF in massa 
nero. Disponibile con rivestimento in tessuto o pelle nei colori del campionario. 
Fornito di due cuscini schienale in fibra poliestere.  
Su richiesta rivestimento sfoderabile, non disponibile per le seguenti categorie: Cat. 
L1, L2 e pelle cliente/C.O.L.

Sofa in non-deformable polyurethane foam in different density and polyester fibre 
with inside structure in wood and by-products. Black coloured MDF base. Available 
covered by fabric or leather as per sample. Supplied with two backrest cushions in 
polyester fibre.  
Removable covers upon request, not available for the following categories: Cat. L1, L2 
and customer leather C.O.L.

TECHNICAL DRAWINGS 

Tessuto/pelle nei colori 
del campionario
Fabric/leather as per 
samples. 

Cm
207 x 109 x 73
252 x 116 x 73
278 x 123 x 73
326 x 137 x 73

Cuscino schienale (incluso):
45 x 6 x 41 (Audrey 207)
67 x 6 x 41 (Audrey 252)
71 x 6 x 41 (Audrey 278)
83 x 6 x 41 (Audrey 326)

Cuscino decorativo
40 x 40
60 x 60

Inches
81½” x 43” x 28¾”
99¼” x 45¾” x 28¾”
109½” x 48½” x 28¾”
128½” x 54” x 28¾”

Backrest cushion (included):
17¾" x 2½" x 16¼" (Audrey 207)
26½" x 2½" x 16¼" (Audrey 252)
28" x 2½" x 16¼" (Audrey 278)
32¾" x 2½" x 16¼ (Audrey 326)

Decorative cushion
15¾” x 15¾”
23¾” x 23¾”

! ! Su richiesta rivestimento sfoderabile escluso in Cat. L1, L2 e pelle cliente/C.O.L.

Per la realizzazione di elementi con rivestimento in pelle sono necessarie cuciture 
aggiuntive rispetto gli elementi con rivestimento in tessuto.

Disponibile versione destra o sinistra. 
La scelta della versione destra o sinistra è da specificare al momento dell’ordine.

On demand removable cover excluding in Cat. L1, L2 and client supplied leather.

Additional stitching is required for elements with leather upholstery compared 
to elements with fabric upholstery.

Available right or left version.
The right or left version has to be confirmed when ordering.
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▲ AUDREY MOTION
Modulo terminale (T160) cm 160 x 140 x 73h / Rivestimento in Sauvage moss 015
Terminal modules (T160) inches 63” x 55¼” x 28¾”h / Cover in Sauvage moss 015

RIVESTIMENTO/COVER

Divano modulare in poliuretano espanso indeformabile a densità differenziate e fibra 
poliestere con struttura interna in legno e derivati. Basamento in MDF in massa nero. 
Disponibile con rivestimento in tessuto o pelle nei colori del campionario. 
Rivestimento sfoderabile, non disponibile per le seguenti categorie: Cat. L1, L2 e pelle 
cliente/C.O.L.  
Fornito di cuscini schienale in fibra poliestere. 

Modular sofa made of non-deformable differentiated density polyurethane foam and 
polyester fiber with internal structure made of wood and wood derivatives. Base in 
MDF in black mass. Available with fabric or leather upholstery in sample colors. 
Removable cover, not available for the following categories: Cat. L1, L2 and 
customer/C.O.L. leather. 
Supplied with polyester fiber back cushions.

Massimo Castagna  /  2020

Audrey MotionAudrey Motion

TECHNICAL DRAWINGS

Tessuto/pelle nei colori 
del campionario
Fabric/leather as per 
samples. 

Cm 
Moduli terminali:
115 x 113 x 73
160 x 140 x 73

Moduli centrali:
175 x 107 x 73
200 x 105 x 73
235 x 113 x 73

Cuscino schienale (incluso):
65 x 6 x 40

Cuscino decorativo
40 x 40
60 x 60

Inches
Terminal modules:
45½” x 44½” x 28¾”
63” x 55¼” x 28¾” 

Central modules:
69” x 42¼” x 28¾” 
78¾” x 41½” x 28¾” 
92¾” x 44½” x 28¾”

Backrest cushion (included):
25¾" x 2½” x 15¾"

Decorative cushion
15¾” x 15¾”
23¾” x 23¾”

! ! Rivestimento sfoderabile escluso in Cat. L1, L2 e pelle cliente/C.O.L.

Per la realizzazione di elementi con rivestimento in pelle sono necessarie cuciture 
aggiuntive rispetto gli elementi con rivestimento in tessuto

I divani componibili sono dotati di un pratico sistema di aggancio che garantisce il 
fissaggio dei moduli.

Moduli non vendibili singolarmente.

Removable cover excluding in Cat. L1, L2 and client supplied leather.

Additional stitching is required for elements with leather upholstery compared to 
elements with fabric upholstery. 

The modular sofas are supplied with a coupling system that guarantees the fixing of 
the modules.

Modules cannot be sold individually.

T115 L/R
T160 L/R

C175
C200
C235
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▲ AUDREY POLTRONA
Rivestimento in Sofi milk 187
Cover in Sofi milk 187

RIVESTIMENTO/COVER

Massimo Castagna  /  2018

Audrey PoltronaAudrey Poltrona

Poltrona girevole (360°) in poliuretano espanso indeformabile a densità differenziate 
e fibra poliestere con struttura interna legno. Fornita di un cuscino schienale in fibra 
poliestere. Basamento in MDF in massa nero. Disponibile con rivestimento in 
tessuto o pelle nei colori del campionario. Su richiesta rivestimento sfoderabile, non 
disponibile per le seguenti categorie: Cat. L1, L2 e pelle cliente/C.O.L.

Swivel armchair (360°) made of non-deformable differentiated density polyurethane 
foam and polyester fiber with wooden inner frame. Supplied with a polyester fiber 
back cushion. Base made of MDF in black mass. Available with fabric or leather 
upholstery in sample colors. Removable cover upon request, not available for the 
following categories: Cat. L1, L2 and customer/C.O.L. leather..

Cm
102 x 84 x 68 
122 x 97 x 68

Cuscino schienale (incluso):
50 x 6 x 40

Cuscino decorativo
40 x 40

Inches
40¼” x 33¼” x 27”
48¼” x 38¼” x 27”

Backrest cushion (included):
19¾" x 2½” x 15¾"

Decorative cushion
15¾” x 15¾” TECHNICAL DRAWINGS

Tessuto/pelle nei colori 
del campionario
Fabric/leather as per 
samples.

! ! Su richiesta rivestimento sfoderabile escluso in Cat. L1, L2 e pelle cliente/C.O.L.

Per la realizzazione di elementi con rivestimento in pelle sono necessarie 
cuciture aggiuntive rispetto gli elementi con rivestimento in tessuto.

Disponibile versione destra o sinistra. 
La scelta della versione destra o sinistra è da specificare al momento 
dell’ordine.

On demand removable cover excluding in Cat. L1, L2 and client supplied leather.

Additional stitching is required for elements with leather upholstery compared 
to elements with fabric upholstery.

Available right or left version.
The right or left version has to be confirmed when ordering.
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RIVESTIMENTO/COVER

Massimo Castagna  /  2016

CloudCloud

Divano in poliuretano espanso indeformabile a densità differenziate e fibra 
poliestere con struttura interna in legno. Piedi in legno laccato nero. Disponibile con 
rivestimento in tessuto o pelle nei colori del campionario.

Sofa in non-deformable foam polyurethane in different density and polyester fibre 
with wooden inside structure. Black lacquered wooden feet. Available covered by 
fabric or leather as per samples.

Cm
140 x 100 x 75
220 x 100 x 75
260 x 100 x 75

Cuscino decorativo
40 x 40
60 x 60

Inches
55¼” x 39½” x 29¾”
86¾” x 39½” x 29¾”
102½” x 39½” x 29¾”

Cuscino decorativo
15¾” x 15¾”
23¾” x 23¾”

Tessuto/pelle nei colori 
del campionario
Fabric/leather as per 
samples. 

! !Non sfoderabile. Not removable cover

TECHNICAL DRAWINGS
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RIVESTIMENTO/COVER

Massimo Castagna  /  2024

Cloud Chaise LongueCloud Chaise Longue

Poltrona chaise longue in poliuretano espanso indeformabile a densità differenziate 
e fibra poliestere con struttura interna in legno. Piedi in legno laccato nero. 
Disponibile con rivestimento in tessuto o pelle nei colori del campionario.  

Chaise-longue armchair in non-deformable foam polyurethane in different density 
and polyester fibre with wooden inside structure. Black lacquered wooden feet. 
Available covered by fabric or leather as per sample. 

Cm
160 x 165 x 75

Inches
63” x 65” x 29¾”

Tessuto/pelle nei colori 
del campionario
Fabric/leather as per 
samples. 

! ! Non sfoderabile. Not removable cover

PIEDINI/FEET

Legno laccato nero
Black lacquered wood

TECHNICAL DRAWINGS
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▲ CLOUD INFINITY
Rivestimento in Touch milk 111
Cover in Touch milk 111

RIVESTIMENTO/COVER PIEDINI/FEET TAVOLINO/SIDE TABLE TAVOLINO/SIDE TABLE
BASE / BASE TOP

Massimo Castagna  /  2022

Cloud InfinityCloud Infinity

Divano modulare in poliuretano espanso indeformabile a densità differenziate e 
fibra poliestere con struttura interna in legno. Piedi in legno laccato nero. 
Disponibile con rivestimento in tessuto o pelle nei colori del campionario. 
Non sfoderabile.  

Tavolino in legno laccato color fango disponibile su richiesta. 
Disponibile anche con top in marmo Travertino Romano spazzolato naturale (non 
resinato), Calacatta Vagli lucido naturale o Emperador Brown spazzolato.

Modular sofa in non-deformable foam polyurethane in different density and polyester 
fibre with wooden inside structure. Black lacquered wooden feet. Available covered by 
fabric or leather as per samples. 
Not removable cover.  

Fango lacquered wooden side table on request. 
Also available with natural brushed Travertino Romano (not treated with resin), natural 
polish Calacatta Vagli or brushed Emperador Brown marble top..

Cm 
Moduli terminali:
76 x 100 x 75
114 x 100 x 75
170 x 100 x 75

Moduli centrali:
76 x 100 x 75
114 x 100 x 75
152 x 165 x 75

Moduli angolari:
170 x 124 x 75
140 x 124 x 75
150 x 150 x 75

Tavolino:
100 x 40 x 35
Cuscino decorativo
40 x 40
60 x 60 TECHNICAL DRAWINGS

Tessuto/pelle nei colori 
del campionario
Fabric/leather as per 
samples. 

Legno laccato nero
Black lacquered wood

! ! Non sfoderabile.

Su richiesta rivestimento sfoderabile, non disponibile per le seguenti categorie: 
Cat. L1, L2 e pelle cliente/C.O.L.
Per la realizzazione di elementi con rivestimento in pelle sono necessarie cuciture 
aggiuntive rispetto gli elementi con rivestimento in tessuto.

Moduli non vendibili singolarmente.

Not removable cover.

On demand removable cover upon request, not available for the following categories: 
Cat. L1, L2 and customer/C.O.L. leather.
Additional stitching is required for elements with leather upholstery compared to 
elements with fabric upholstery

Modules cannot be sold individually.

Inches
Terminal modules:
30” x 39½” x 29¾”
45” x 39½” x 29¾”
60" x 39½” x 29¾”

Central modules:
30" x 39½" x 29¾”
45” x 39½” x 29¾”
60" x 65" x 29¾"

Corner modules:
67" x 49" x 29¾”
55¼” x 49" x 29¾”
59¼” x 59¼” x 29¾”

Side table:
39½" x 15¾" x 14
Decorative cushion
15¾” x 15¾”
23¾” x 23¾”

Legno laccato color “fango”
Wooden lacquered “fango” 
colour

Travertino Romano 
spazzolato naturale
Natural brushed 
Travertino Romano

Marmo lucido naturale
Calacatta Vagli
Natural polished
Calacatta Vagli marble

Marmo spazzolato
Emperador Brown
Brushed Emperador 
Brown marble

T1 L/R
T2 L/R
T3 L/R

C2
C3
TCL

TA L/R
CA
CA90
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RIVESTIMENTO/COVER

Cm
110 x 100 x 75

Cuscino decorativo
40 x 40
60 x 60

Inches
43½” x 39½” x 29¾”

Decorative cushion
15¾” x 15¾”
23¾” x 23¾”

Massimo Castagna  /  2016

Cloud PoltronaCloud Poltrona

Poltrona in poliuretano espanso indeformabile a densità differenziate e fibra 
poliestere con struttura interna in legno. Piedi in legno laccato nero. 
Disponibile con rivestimento in tessuto o pelle nei colori del campionario.

Armchair in non-deformable foam polyurethane in different density and polyester 
fibre with wooden inside structure. Black lacquered wooden feet. 
Available covered by fabric or leather as per sample. 

TECHNICAL DRAWINGS

Tessuto/pelle nei colori 
del campionario
Fabric/leather as per 
samples. 

! ! Non sfoderabile. Not removable cover.
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182 - 183 / Sofas and Armchairs

▲ ELISSA
Rivestimento in delia milk 002 / Base in legno laccato color "fango"
Cover in delia milk 002 / Wooden lacquered "fango" colour base

BASE/BASE RIVESTIMENTO/COVER

Dainelli Studio  /  2020

ElissaElissa

Divano con struttura interna in legno e derivati. Imbottito con poliuretano espanso 
indeformabile a densità differenziate e fibra poliestere. Cucitura orizzontale 
perimetrale esterna. Cuscini schienale in piuma inclusi. 
Basamento in legno laccato color “fango”. 
Disponibile con rivestimento in tessuto o pelle nei colori del campionario.

Sofa with inside structure in wood and by-products. Padded with non-deformable 
foam polyurethane in different densities and polyester fibre. Horizontal stitching along 
the external perimeter. Downpadding backrest cushions included. 
Wooden base lacquered in the “fango” colour. 
Available covered by fabric or leather as per samples. 

Legno laccato color “fango”
Wooden lacquered “fango” 
colour

Tessuto/pelle nei colori 
del campionario
Fabric/leather as per 
samples. 

Inches
94½” x 38” x 27¼”
110¼” x 38” x 27¼”

Backrest cushion (included):
23¾" x 23¾"

Decorative cushion
15¾” x 15¾”
23¾” x 23¾”

Cm
240 x 96 x 69
280 x 96 x 69

Cuscino schienale (incluso):
60 x 60

Cuscino decorativo
40 x 40
60 x60

! ! Rivestimento sfoderabile.

Per la realizzazione di elementi con rivestimento in pelle sono necessarie 
cuciture aggiuntive rispetto gli elementi con rivestimento in tessuto.

Removable cover.

Additional stitching is required for elements with leather upholstery
compared to elements with fabric upholstery.

TECHNICAL DRAWINGS
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▲ ELISSA SECTIONAL
Rivestimento in joy grey 007 / Base in legno laccato color "fango"
Cover in joy grey 007 / Wooden lacquered "fango" colour base

BASE/BASE RIVESTIMENTO/COVER

Dainelli Studio  /  2021

Elissa SectionalElissa Sectional

Legno laccato color “fango”
Wooden lacquered “fango” 
colour

Divano modulare con struttura interna in legno e derivati. Imbottito con poliuretano 
espanso indeformabile a densità differenziate e fibra poliestere. Cucitura orizzontale 
perimetrale esterna. Cuscini schienale in piuma inclusi. Basamento in legno laccato 
color “fango”. Disponibile con rivestimento in tessuto o pelle nei colori del 
campionario. 

Modular sofa with inside structure in wood and by-products. Padded with non-
deformable foam polyurethane in different densities and polyester fiber. Horizontal 
stitching along the external perimeter. Downpadding backrest cushions included. 
Wooden base lacquered in the “fango” colour. Available covered by fabric or leather as 
per samples. Removable cover.

TECHNICAL DRAWINGS

Tessuto/pelle nei colori 
del campionario
Fabric/leather as per 
samples. 

Cm 
Moduli terminali:
120 x 96 x 69
140 x 96 x 69 
220 x 96 x 69 
260 x 96 x 69 

Moduli centrali:
100 x 90 x 69
120 x 90 x 69
200 x 90 x 69
240 x 90 x 69

Moduli angolari:
225 x 147 x 69
240 x 120 x 69
280 x 120 x 69
200 x 147 x 69
140 x 120 x 69

Cuscino schienale (incluso):
60 x 60

Cuscino decorativo
40 x 40
60 x 60 

ELS-T120L/R
ELS-T140L/R
ELS-T200L/R
ELS-T260L/R

ELS-C100
ELS-C120
ELS-C200
ELS-C240

ELS-TA225L/R
ELS-TA240L/R
ELS-TA280L/R
ELS-CA200
ELS-A140L/R

Inches
Terminal modules:
47¼” x 38” x 27¼”
55¼” x 38” x 27¼”
86¾" x 38" x 27¼"
120½" x 38" x 27¼"

Central modules:
39½" x 35½" x 27¼"
47¼" x 35½" x 27¼"
78¾" x 35½" x 27¼"
94½" x 35½" x 27¼"

Corner modules:
88¾” x 58” x 27¼”
94½" x 47¼" x 27¼"
110¼" x 47¼" x 27¼"
78¾” x 58” x 27¼”
55¼” x 47¼” x 27¼”

Backrest cushion (included):
23¾" x 23¾"

Decorative cushion
15¾” x 15¾”
23¾” x 23¾”

! ! Rivestimento sfoderabile.

Per la realizzazione di elementi con rivestimento in pelle sono necessarie cuciture 
aggiuntive rispetto gli elementi con rivestimento in tessuto.

I divani componibili sono dotati di un pratico sistema di aggancio che garantisce 
il fissaggio dei moduli.

Moduli non vendibili singolarmente.

Removable cover.

Additional stitching is required for elements with leather upholstery
compared to elements with fabric upholstery.

The modular sofas are supplied with a coupling system that guarantees the fixing of 
the modules.

Modules cannot be sold individually.
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COMPOSITION 3

COMPOSITION 4

COMPOSITION 6

COMPOSITION 5
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▲ EVOLIS
Rivestimento in flow milk 001
Cover in flow milk 001

RIVESTIMENTO/COVER

Divano con struttura interna in metallo, legno e derivati. Imbottito con poliuretano 
espanso indeformabile a densità differenziate e fibra poliestere.  
Appoggio a terra su piedini regolabili in materiale termoplastico nero. 
Disponibile con rivestimento in tessuto o pelle nei colori del campionario.  
Rivestimento sfoderabile, non disponibile per le seguenti categorie: Cat. L1, L2 e pelle 
cliente/C.O.L.. 
 
Per la realizzazione di elementi con rivestimento in pelle sono necessarie cuciture 
aggiuntive rispetto gli elementi con rivestimento in tessuto.

Sofa with inside structure in metal, wood and by-products. Padded with 
non-deformable foam polyurethane in different densities and polyester fiber.  
Rests on adjustable feet made of thermoplastic material.  
Available covered by fabric or leather as per samples. 
Removable cover, not available for the following categories: Cat. L1, L2 and 
customer/C.O.L. leather. 
 
Additional stitching is required for elements with leather upholstery compared to 
elements with fabric upholstery.

Martina e Massimo Castagna  /  2025

EvolisEvolis

TECHNICAL DRAWINGS

Cm 
216 x 102 x 76
236 x 102 x 76
236 x 102 x 76
256 x 102 x 76
256 x 102 x 76
 276 x 102 x 76
Cuscino schienale (incluso):
50 x 50

Inches
85¼" x 40¼" x 30"
93" x 40¼" x 30"
93" x 40¼" x 30"
101" x 40¼" x 30"
101" x 40¼" x 30"
108¾" x 40¼" x 30"
Backrest cushion (included):
19¾" x 19¾"

! ! Fornito di un cuscino schienale imbottito in piuma d’oca cm 50x50 nello stesso 
rivestimento del divano.

Rivestimento sfoderabile escluso in Cat. L1, L2 e pelle cliente/C.O.L.

Per la realizzazione di elementi con rivestimento in pelle sono necessarie cuciture 
aggiuntive rispetto gli elementi con rivestimento in tessuto.

A cm 50x50 back cushion padded with goose down covered in the same finish of 
the sofa included.

Removable cover excluding in Cat. L1, L2 and client supplied leather.

Additional stitching is required for elements with leather upholstery compared to 
elements with fabric upholstery.

EVO 123 SMALL 
EVO 123 MEDIUM

EVO 143 SMALL
EVO 143 MEDIUM

EVO 163 SMALL
EVO 163 MEDIUM

Tessuto/pelle nei colori del 
campionario
Fabric/leather as per 
samples. 
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▲ EVOLIS NEXT
Rivestimento in flow milk 001
Cover in flow milk 001

RIVESTIMENTO/COVER

Divano modulare con struttura interna in metallo, legno e derivati. Imbottito con 
poliuretano espanso indeformabile a densità differenziate e fibra poliestere.  
Appoggio a terra su piedini regolabili in materiale termoplastico nero. 
Disponibile con rivestimento in tessuto o pelle nei colori del campionario. 
Rivestimento sfoderabile, non disponibile per le seguenti categorie: Cat. L1, L2 e pelle 
cliente/C.O.L. 
 
Moduli non vendibili singolarmente.

Modular sofa with inside structure in metal, wood and by-products. Padded with non-
deformable foam polyurethane in different densities and polyester fiber.  
Rests on adjustable feet made of thermoplastic material.  
Available covered by fabric or leather as per samples. 
Removable cover, not available for the following categories: Cat. L1, L2 and 
customer/C.O.L. leather. 
 
Modules cannot be sold individually.

Martina e Massimo Castagna  /  2025

Evolis NextEvolis Next

Cm 
128 x 102 x 76
 148 x 102 x 76
168 x 102 x 76

Cuscino schienale (incluso):
50 x 50

Inches
50½" x 40¼" x 30"
58½" x 40¼" x 30"
66¼" x 40¼" x 30"

Backrest cushion (included):
19¾" x 19¾"

! ! Fornito di un cuscino schienale imbottito in piuma d’oca cm 50x50 nello stesso 
rivestimento del divano.

Rivestimento sfoderabile escluso in Cat. L1, L2 e pelle cliente/C.O.L.

Per la realizzazione di elementi con rivestimento in pelle sono necessarie cuciture 
aggiuntive rispetto gli elementi con rivestimento in tessuto.

I divani componibili sono dotati di un pratico sistema di aggancio che garantisce il 
fissaggio dei moduli. 

Moduli non vendibili singolarmente.

A cm 50x50 back cushion padded with goose down covered in the same finish of 
the sofa included.

Removable cover excluding in Cat. L1, L2 and client supplied leather.

Additional stitching is required for elements with leather upholstery compared to 
elements with fabric upholstery.

The modular sofas are supplied with a coupling system that guarantees the fixing of 
the modules.

Modules cannot be sold individually.

EVO-T128 
EVO-T148
EVO-T168

Tessuto/pelle nei colori del 
campionario
Fabric/leather as per 
samples. 

TECHNICAL DRAWINGS
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▲ FIONA
Modulo divano (modulo BL) cm 170 x 100 x 71h / Rivestimento in velvet mink 518
Modular sofa (BL module) inches 67” x 39½” x 28”h / Cover in velvet mink 518

RIVESTIMENTO/COVER

Cuscino schienale (incluso):
83 x 6 x 47

Cuscino decorativo
40 x 40
60 x 60

Backrest cushion (included):
32¾" x 2½” 18¾"

Decorative cushion
15¾” x 15¾”
23¾” x 23¾”

Massimo Castagna  /  2018

FionaFiona

Divano modulare in poliuretano espanso indeformabile a densità differenziate e 
fibra poliestere con struttura interna in legno. Appoggio a terra su piedini in 
materiale termoplastico. Schienale lavorato in capitonné. 
Cuscini schienale misto piuma. 

Disponibile con rivestimento in tessuto o pelle nei colori del campionario. 

Modular sofa in non-deformable foam polyurethane in different density and polyester 
fiber with wooden inside structure. Rests on feet made of thermoplastic material. 
Capitonné back. 
Mixed down padding backrest cushions. 

Available covered by fabric or leather as per sample.

TECHNICAL DRAWINGS

Tessuto/pelle nei colori 
del campionario
Fabric/leather as per 
samples. 

! ! Non sfoderabile.

Per la realizzazione di elementi con rivestimento in pelle sono necessarie cuciture 
aggiuntive rispetto gli elementi con rivestimento in tessuto.

I divani componibili sono dotati di un pratico sistema di aggancio che garantisce 
il fissaggio dei moduli.

Moduli non vendibili singolarmente.

Not removable cover.

Additional stitching is required for elements with leather upholstery
compared to elements with fabric upholstery.

The modular sofas are supplied with a coupling system that guarantees the fixing of 
the modules.

Modules cannot be sold individually.

Cm
Moduli 
130 x 110 x 71
180 x 110 x 71
230 x 110 x 71

180 x 110 x 71
230 x 110 x 71

180 x 110 x 71
230 x 110 x 71

130 x 110 x 71
180 x 110 x 71
230 x 110 x 71

180 x 110 x 71

110 x 180 x 71

110 x 180 x 71

A-130 L/R
A-180 L/R
A-230 L/R

B-180 L/R
B-230 L/R

C-180L/R
C-230L/R

D-130
D-180
D-230

E-180 L/R

F-110 L/R

G-110

Inches
Modules
51¼” x 43½” x 28”
71” x 43½” x 28”
90¾” x 43½” x 28”

71” x 43½” x 28”
90¾” x 43½”x 28”

71” x 43½” x 28”
90¾” x 43½” x 28”

51¼” x 43½” x 28”
71” x 43½” x 28”
90¾” x 43½” x 28”

71” x 43½” x 28”

43½” x 71” x 28”

43½” x 71” x 28”
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▲ FIONA SOFT
Modulo divano (modulo AL) cm 170 x 100 x 71h / Rivestimento in nabuk rose powder 2104
Modular sofa (AL module) inches 67” x 39½” x 28”h / Cover in nabuk rose powder 2104

RIVESTIMENTO/COVER

Cm
Moduli 
130 x 110 x 71
180 x 110 x 71
230 x 110 x 71

180 x 110 x 71
230 x 110 x 71

180 x 110 x 71
230 x 110 x 71

130 x 110 x 71
180 x 110 x 71
230 x 110 x 71

180 x 110 x 71

110 x 180 x 71

110 x 180 x 71

A-130 L/R
A-180 L/R
A-230 L/R

B-180 L/R
B-230 L/R

C-180L/R
C-230L/R

D-130
D-180
D-230

E-180 L/R

F-110 L/R

G-110

Inches
Modules
51¼” x 43½” x 28”
71” x 43½” x 28”
90¾” x 43½” x 28”

71” x 43½” x 28”
90¾” x 43½”x 28”

71” x 43½” x 28”
90¾” x 43½” x 28”

51¼” x 43½” x 28”
71” x 43½” x 28”
90¾” x 43½” x 28”

71” x 43½” x 28”

43½” x 71” x 28”

43½” x 71” x 28”

Massimo Castagna  /  2019

Fiona SoftFiona Soft

Divano modulare in poliuretano espanso indeformabile a densità differenziate e 
fibra poliestere con struttura interna in legno. Appoggio a terra su piedini in 
materiale termoplastico. Schienale con cuciture lineari verticali. 
Cuscini schienale misto piuma. 
Disponibile con rivestimento in tessuto o pelle nei colori del campionario. 

Modular sofa in non-deformable foam polyurethane in different density and polyester 
fiber with wooden inside structure. Rests on feet made of thermoplastic material. 
Back with vertical linear seams. 
Mixed downpadding backrest cushions. 
Available covered by fabric or leather as per sample.

TECHNICAL DRAWINGS

Tessuto/pelle nei colori 
del campionario
Fabric/leather as per 
samples.

Cuscino schienale (incluso)
83 x 6 x 47

Cuscino decorativo
40 x 40
60 x 60

Backrest cushion (included)
32¾" x 2½” 18¾"

Decorative cushion
15¾” x 15¾”
23¾” x 23¾”

! ! Non sfoderabile.

Per la realizzazione di elementi con rivestimento in pelle sono necessarie cuciture 
aggiuntive rispetto gli elementi con rivestimento in tessuto.

I divani componibili sono dotati di un pratico sistema di aggancio che garantisce 
il fissaggio dei moduli.

Moduli non vendibili singolarmente.

Not removable cover.

Additional stitching is required for elements with leather upholstery
compared to elements with fabric upholstery.

The modular sofas are supplied with a coupling system that guarantees the fixing of 
the modules.

Modules cannot be sold individually.
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▲ FIRST
Rivestimento in velvet Peacock 705
Cover in velvet Peacock 705

RIVESTIMENTO/COVER

FirstFirst
Massimo Castagna  /  2014

Divano in poliuretano espanso indeformabile a densità differenziate e fibra 
poliestere con struttura interna in legno. Piedi in legno laccato nero. Disponibile con 
rivestimento in tessuto o pelle nei colori del campionario. 

Sofa in non-deformable foam polyurethane in different density and polyester fibre 
with wooden inside structure. Black lacquered wooden feet. Available covered by 
fabric or leather as per sample. 

Inches
67¾” x 31½” x 27”

Decorative cushion
14” x 10”
22¼” x 11¼”
15¾” x 15¾”

Cm
172 x 80 x 68

Cuscino decorativo
35 x 25
56 x 28
40 x 40 TECHNICAL DRAWINGS

Tessuto/pelle nei colori 
del campionario
Fabric/leather as per 
samples. 

! ! Non sfoderabile.

Per la realizzazione di elementi con rivestimento in pelle sono necessarie cuciture 
aggiuntive rispetto gli elementi con rivestimento in tessuto.

Not removable cover.

Additional stitching is required for elements with leather upholstery
compared to elements with fabric upholstery.
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▲ FIRST MODULARE
Rivestimento in velvet Mink 518
Cover in velvet Mink 518

RIVESTIMENTO/COVER

Cm
107 x 98 x 68
167 x 98 x 68
207 x 98 x 68

Cuscino schienale (incluso):
73 x 40 (First modulare 107)
63 x 40 (First modulare 167)
73 x 40 (First modulare 207)
Cuscino decorativo
35 x 25
56 x 28
40 x 40

Inches
42¼” x 38¾” x 27”
65¾” x 38¾” x 27” 
81½” x 38¾” x 27”

Backrest cushion (included):
28¾” x 15¾” (First modulare 107)
25" x 15¾” (First modulare 167)
28¾” x 15¾” (First modulare 207) 
Decorative cushion
14” x 10”
22¼” x 11¼”
15¾” x 15¾”

Massimo Castagna  /  2015

First ModulareFirst Modulare

Divano modulare in poliuretano espanso indeformabile a densità differenziate e 
fibra poliestere e piuma con struttura interna in legno. Piedi in legno laccato nero. 
Cuscini schienale misto piuma. 
Disponibile con rivestimento in tessuto o pelle nei colori del campionario.  

Disponibile fino ad esaurimento scorte.

Modular sofa in non-deformable foam polyurethane in different density and polyester 
fiber and downpadding with wooden inside structure. Black lacquered wooden feet. 
Mixed downpadding backrest cushions. 
Available covered by fabric or leather as per sample. 

Available while stock lasts.

Tessuto/pelle nei colori 
del campionario
Fabric/leather as per 
samples. 

! ! Non sfoderabile.

Per la realizzazione di elementi con rivestimento in pelle sono necessarie cuciture 
aggiuntive rispetto gli elementi con rivestimento in tessuto.

I divani componibili sono dotati di un pratico sistema di aggancio che garantisce 
il fissaggio dei moduli.

Moduli non vendibili singolarmente.

Not removable cover.

Additional stitching is required for elements with leather upholstery compared to 
elements with fabric upholstery.

The modular sofas are supplied with a coupling system that guarantees the fixing of 
the modules.

Modules cannot be sold individually.

TECHNICAL DRAWINGS
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▲ FIRST POLTRONA&POUF
Rivestimento in velvet Moss 7307
Cover in velvet Moss 7307

RIVESTIMENTO/COVER

Cm
Poltrona
87 x 80 x 68
Pouf
78 x 50 x 38

Cuscino decorativo
35 x 25

Inches
Armchair
34½” x 31½” x 27”
Pouffe
30¾” x 19¾” x 15” 

Decorative cushion
14” x 10”

Massimo Castagna  /  2015

First Poltrona & PoufFirst Poltrona & Pouf

Poltrona e pouf in poliuretano espanso indeformabile a densità differenziate e fibra 
poliestere con struttura interna in legno. 
Piedi in legno laccato nero. 
Disponibile con rivestimento in tessuto o pelle nei colori del campionario. 

Armchair and pouffe in non-deformable foam polyurethane in different density and 
polyester fiber with wooden inside structure. 
Black lacquered wooden feet. 
Available covered by fabric or leather as per sample.

Tessuto/pelle nei colori 
del campionario
Fabric/leather as per 
samples. 

! ! Non sfoderabile.

Per la realizzazione di elementi con rivestimento in pelle sono necessarie cuciture 
aggiuntive rispetto gli elementi con rivestimento in tessuto.

Not removable cover.

Additional stitching is required for elements with leather upholstery compared to 
elements with fabric upholstery.

TECHNICAL DRAWINGS
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RIVESTIMENTO/COVER

Studiopepe  /  2025

H2O LoungeH2O Lounge

Poltrona girevole (360°) con struttura interna in legno imbottita in poliuretano 
espanso indeformabile a densità differenziate. 
Completamente rivestita in tessuto o in pelle nei colori del campionario.  
L'abbinamento delle cerniere viene definito da Gallotti&Radice coordinandolo con il 
rivestimento scelto. 
Rivestimento sfoderabile, non disponibile per le seguenti categorie: Cat. L1, L2 e 
pelle cliente/C.O.L. 
Fornita di un cuscino cm 40x40 rivestito nello stesso rivestimento. 

Per la realizzazione di elementi con rivestimento in pelle sono necessarie cuciture 
aggiuntive rispetto gli elementi con rivestimento in tessuto.

Swivel armchair (360°) with wooden inside structure padded with nondeformable 
polyurethane foam in different density. Completely covered by fabric or leather as per 
samples.  
The colour combination of the zip is defined by Gallotti&Radice by matching it with the 
chosen covering. 
Not removable cover. 
Removable covers upon request, not available for the following categories: Cat. L1, L2 
and customer leather C.O.L. 
A cm 40x40 cushion covered in the same finish of the armchair included. 

Additional stitching is required for elements with leather upholstery compared to 
elements with fabric upholstery.

! !Rivestimento sfoderabile, non disponibile per le seguenti categorie: Cat. L1, L2 e 
pelle cliente/C.O.L.

Fornita di un cuscino cm 40x40 nello stesso rivestimento della poltrona.

Per la realizzazione di elementi con rivestimento in pelle sono necessarie cuciture 
aggiuntive rispetto gli elementi con rivestimento in tessuto.

Removable covers upon request, not available for the following categories: Cat. L1, 
L2 and customer leather C.O.L.

A cm 40x40 cushion covered in the same finish of the armchair included.

Additional stitching is required for elements with leather upholstery compared to 
elements with fabric upholstery.

Cm
82 x 67 x 68,5
Cuscino decorativo
40 x 40

Inches
32½" x 26½" x 27"
Decorative cushion
15¾" x 15¾

Tessuto/pelle nei colori del 
campionario
Fabric/leather as per 
samples. 

TECHNICAL DRAWINGS

▲ H2O LOUNGE
Rivestimento in nest peacock 001
Cover in nest peacock 001
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INSERIRE IMM .TIF

RIVESTIMENTO/COVER

Cm
70 x 70 x 72

Inches
27¾” x 27¾” x 28½”

Dainelli Studio /  2021

LilasLilas

Poltrona con struttura interna in legno e derivati, imbottita con poliuretano espanso 
indeformabile e fibra poliestere. Cuscino schienale e seduta imbottiti con 
poliuretano espanso indeformabile a densità differenziate e fibra poliestere. 
Disponibile in versione fissa o con movimento girevole a 180° con ritorno da 
specificare al momento dell’ordine. 
Disponibile con rivestimento in tessuto o pelle nei colori del campionario. 

Armchair with internal structure in wood and by-products. Padded with non-
deformable foam polyurethane in different densities and polyester fibre. 
Backrest and seat cushions padded with non-deformable foam polyurethane in 
different densities and polyester fibre. 
Available in fixed version or with 180° swivel movement with return to be confirmed 
when ordering. 
Available covered by fabric or leather as per samples. 

TECHNICAL DRAWINGS

Tessuto/pelle nei colori 
del campionario
Fabric/leather as per 
samples. 

! ! Rivestimento sfoderabile.

Per la realizzazione di elementi con rivestimento in pelle sono necessarie cuciture 
aggiuntive rispetto gli elementi con rivestimento in tessuto.

Removable cover.

Additional stitching is required for elements with leather upholstery compared to 
elements with fabric upholstery.

▲ LILAS
Rivestimento in Hope Rose powder 005
Cover in Hope Rose powder 005
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RIVESTIMENTO/COVER

Dainelli Studio /  2022

Lilas MosaïqueLilas Mosaïque

Sistema di sedute componibili in poliuretano espanso indeformabile a densità 
differenziate e fibra poliestere. 
Disponibile con rivestimento sfoderabile in tessuto o pelle nei colori del 
campionario. Schienali zavorrati disponibili su richiesta. 
Gli schienali sono liberamente posizionabili e possono essere accompagnati da un 
cuscino 55x55 cm per rendere più confortevole la seduta. 
Tavolini in metallo laccato color fango disponibili su richiesta.

Modular seating system in non-deformable polyurethane foam in different density 
and polyester fibre. 
Available with removable cover in fabric or leather as per samples. 
Ballasted backrest available on request. 
The backrests can be positioned as preferred and can be accompanied by 55x55cm 
cushion to make the seat more comfortable. Fango lacquered metal side table on 
request.

Tessuto/pelle nei colori 
del campionario
Fabric/leather as per 
samples. 

! ! Per la realizzazione di elementi con rivestimento in pelle sono necessarie 
cuciture aggiuntive rispetto gli elementi con rivestimento in tessuto.

Additional stitching is required for elements with leather upholstery compared 
to elements with fabric upholstery.

Inches
Modules
37½” x 37½” x 15¾”
37½” x 37½” x 15¾”

56½” x 56½” x 15¾”  
56½” x 56½” x 15¾” 

56½" x 39½" x 15¾"

75” x 37½” x 15¾” 

108½” x 37½” x 15¾”

Cm
Moduli 
95 x 95 x 40
95 x 95 x 40

143 x 143 x 40
143 x 143 x 40

143 x 100 x 40

190 x 95 x 40

275 x 95 x 40

LM-95X95
LM-R-95X95

LM-143X143
LM-R-143X143

LM-HR-143X100

LM-190X95

LM-275X95

Schienale
80 x 26 x 30

Cuscino schienale (incluso)
55 x 8 x 55

Cuscino decorativo
40 x 40

Tavolino S
50 x 25 x 22

Tavolino M
50 x 35 x 22

Backrest
31½" x 10¼” x  12

Backrest cushion (included)
31¾" x 3¼” 21¾"

Decorative cushion
15¾” x 15¾”

Side table S
19¾” x 10" x 8¾”

Side table M
19¾” x 14" x 8¾”

PIASTRA DI BASE/
BASE PLATE

TAVOLINI/
SIDE TABLES

Legno laccato nero
Black lacquered wood

Metallo laccato color “fango”
Metal lacquered “fango” 
colour

TECHNICAL DRAWINGS

▲ LILAS MOSAÏQUE
Rivestimento in Velvet peacock 705 / Tavolini in metallo laccato color "fango"
Cover in Velvet peacock 705 / Side table in metal lacqured"fango" colour 
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▲ LIVRE
Rivestimento in Joy Rose powder 008
Cover in Joy Rose powder 008

RIVESTIMENTO/COVER

Cm
85 x 74 x 66

Inches
33½” x 29¼” x 26”

Federica Biasi  /  2020

LivreLivre

Poltrona con struttura interna in legno e derivati e parti metalliche. Imbottita con 
poliuretano espanso indeformabile a densità differenziate e fibra poliestere. 
Basamento in massello di frassino tinto nero a poro aperto. Disponibile anche 
versione con movimento girevole a 360° con ritorno e basamento in acciaio 
verniciato nero rivestito in massello di frassino tinto nero a poro aperto, da 
specificare al momento dell’ordine. 
Rivestimento in tessuto o pelle nei colori del campionario.

Armchair with internal structure in wood, by-products and metal parts. Padded with 
non-deformable foam polyurethane in different densities and polyester fibre. Solid 
wood base in black open pore stained ash. Also available version with 360° swivel 
movement with return and black painted steel structure covered by black open pore 
stained solid ash, to be confirmed when ordering. 
Available covered by fabric or leather as per samples. 

Frassino tinto nero 
a poro aperto
Black open pore 
stained ash

BASE/BASE

TECHNICAL DRAWINGS

Tessuto/pelle nei colori 
del campionario
Fabric/leather as per 
samples. 

! ! Rivestimento sfoderabile.

Il legno massello è molto sensibile alla luce, il posizionamento vicino a sorgenti di 
luce naturale ne compromette la colorazione e la stabilità. Un’elevata variazione 
della temperatura e umidità dell’aria può provocare la comparsa di microfratture 
e leggere variazioni.

Removable cover.

Solid wood is very light-sensitive, placing it near natural light sources may 
compromise its colour and stability. Considerable differences in air temperature and 
humidity may cause microfractures and slight variations.
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▲ OLIVIA
Rivestimento in soft anthracite 005
Cover in soft anthracite 005

Cm
130 x 110 x 71

Inches
36¼" x 33¼" x 28"

Martina e Massimo Castagna  /  2025

OliviaOlivia

Poltroncina con movimento girevole a 180° con ritorno con struttura interna in legno 
e derivati imbottita con poliuretano espanso indeformabile a densità differenziate e 
fibra poliestere.  
Completamente rivestita in tessuto o pelle nei colori del campionario.  

Rivestimento sfoderabile, non disponibile per le seguenti categorie: Cat. L1, L2 e 
pelle cliente/C.O.L.

Armchair with 180° swivel movement with return with internal structure in wood and 
by-products. Padded with non-deformable foam polyurethane in different densities 
and polyester fiber. 
Completely covered by fabric or leather as per samples.  

Removable cover, not available for the following categories: Cat. L1, L2 and 
customer/C.O.L. leather.

! ! Rivestimento sfoderabile, non disponibile per le seguenti categorie: Cat. L1, L2 e 
pelle cliente/C.O.L.

Per la realizzazione di elementi con rivestimento in pelle sono necessarie cuciture 
aggiuntive rispetto gli elementi con rivestimento in tessuto.

Removable cover, not available for the following categories: Cat. L1, L2 and 
customer/C.O.L. leather.

Additional stitching is required for elements with leather upholstery
compared to elements with fabric upholstery.

RIVESTIMENTO/COVER

Tessuto/pelle nei colori del 
campionario
Fabric/leather as per 
samples. 

TECHNICAL DRAWINGS
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▲ SOPHIE
Struttura in metallo laccato ottone satinato / Rivestimento in velvet Ash Pink 2703
Satin brass structure / Cover in velvet Ash Pink 2703

RIVESTIMENTO/COVER

Cm
115 x 95 x 70

Inches
45½” x 37½” x 27¾”

Metallo laccato 
ottone satinato
Satin brass 
lacquered metal

STRUTTURA/STRUCTURE

Federica Biasi  /  2018

SophieSophie

Poltrona con imbottitura in poliuretano espanso indeformabile a densità 
differenziate e fibra poliestere. 
Rivestimento in tessuto nei colori del campionario. 
Struttura in metallo laccato ottone satinato oppure grigio antracite. 
Bordo perimetrale nello stesso tessuto della poltrona. 
In caso di rivestimento in velluto il bordo perimetrale sarà realizzato in gros grain 
coordinandolo con il tessuto scelto per il rivestimento.

Armchair with non-deformable polyurethane foam in different density and polyester 
fiber. 
Cover in fabric as per samples. 
Satin brass or anthracite grey lacquered metal structure. 
Perimeter trim in the same fabric of the armchair. 
In case of velvet cover the perimeter trim will be in gros grain matching it with the 
fabric chosen for the piece.

Metallo laccato 
grigio antracite
Anthracite grey 
lacquered metal

Tessuto nei colori 
del campionario
Fabric as per samples.

! ! Rivestimento sfoderabile.

Bordo perimetrale nello stesso tessuto della poltrona. In caso di rivestimento in 
velluto il bordo perimetrale sarà realizzato in gros grain coordinandolo con il 
tessuto scelto per il rivestimento.

Per la realizzazione di elementi con rivestimento in pelle sono necessarie cuciture 
aggiuntive rispetto gli elementi con rivestimento in tessuto.

Removable cover

Perimeter trim in the same fabric of the armchair. In case of velvet cover the 
perimeter trim will be in gros grain matching it with the fabric chosen for the piece.

Additional stitching is required for elements with leather upholstery compared to 
elements with fabric upholstery.

TECHNICAL DRAWINGS
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▲ STAMI LOUNGE
Struttura in frassino tinto nero poro aperto / Rivestimento in Fard silt 2324
Black open pore stained ash base / Cover in Fard silt 2324

Cm
76 x 67,5 x 69,5

Cuscino
Ø38

Inches
30" x 26¾" x 27½"

Cushion
Ø15"

Studiopepe  /  2023

Stami LoungeStami Lounge

Poltrona con base in frassino curvato tinto nero a poro aperto e dettagli in ottone 
lucido. 
Disponibile anche versione laccata opaca nei colori: “Bianco Camargue”, “Sabbia del 
Nilo, "Rosa Jaipur”, “Rosso Persia”, “Bordeaux Etruria”, “Verde Provenza”, “Blu Pacifico”, 
“Grigio Londra”, “Nero Giza”. Imbottita in poliuretano espanso rivestito in tessuto o 
pelle nei colori del campionario. 
Fornita di un cuscino diam. cm 38 in piuma rivestito nello stesso rivestimento. 

Armchair with curved black open pore stained ash base and bright brass details. 
Also available opaque lacquered wooden version in the colours “Bianco Camargue”, 
“Sabbia del Nilo, "Rosa Jaipur”, “Rosso Persia”, “Bordeaux Etruria”, “Verde Provenza”, “Blu 
Pacifico”, “Grigio Londra”, “Nero Giza”. 
Padding in polyurethane foam covered by fabric or leather as per samples.  
A diam. 38 cm downpadding cushion covered in the same finish of the armchair 
included.

TECHNICAL DRAWINGS

! ! Rivestimento sfoderabile. 

Per la realizzazione di prodotti con rivestimento in pelle sono necessarie cuciture 
aggiuntive rispetto ai prodotti con rivestimento in tessuto.

Removable cover. 

Additional stitching is required for products with leather upholstery compared to 
products with fabric upholstery.

RIVESTIMENTO/COVER DETTAGLI/DETAILS

Tessuto/pelle nei colori del 
campionario
Fabric as per samples.

Frassino curvato tinto 
nero  poro aperto
Curved black open pore 
stained ash

BASE/BASE

Ottone lucido
Bright brass

Laccato opaco "Nero Giza"
Opaque lacquered 
"Nero Giza"

Laccato opaco
"Rosso Persia"
Opaque lacquered 
"Rosso Persia"

Laccato opaco 
"Grigio Londra"
Opaque lacquered
"Grigio Londra" 

Laccato opaco
“Bianco Camargue”
Opaque lacquered 
“Bianco Camargue”

Laccato opaco
“Sabbia del Nilo”
Opaque lacquered 
“Sabbia del Nilo”

Laccato opaco
“Bordeaux Etruria”
Opaque lacquered
"Bordeaux Etruria"

Laccato opaco
“Rosa Jaipur”
Opaque lacquered 
“Rosa Jaipur”

Laccato opaco
“Verde Provenza” 
Opaque lacquered
“Verde Provenza”

Laccato opaco 
“Blu Pacifico”
Opaque lacquered “Blu 
Pacifico” 
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▲ STAMI LOVESEAT
Struttura in frassino tinto nero poro aperto / Rivestimento in Fard silver 2302
Black open pore stained ash base / Cover in Fard silver 2302

Cm
121 x 67.5 x 69,5

Cuscini
Ø38

Inches
47¾” x 26¾” x 27½”

Cushions
Ø15"

Studiopepe  /  2024

Stami LoveseatStami Loveseat

Divanetto con base in frassino curvato tinto nero a poro aperto e dettagli in ottone 
lucido. 
Disponibile anche versione laccata opaca nei colori: "Bianco Camargue", "Sabbia del 
Nilo, "Rosa Jaipur", “Rosso Persia”, "Bordeaux Etruria", "Verde Provenza", "Blu 
Pacifico", “Grigio Londra”, “Nero Giza”. Imbottita in poliuretano espanso rivestito in 
tessuto o pelle nei colori del campionario. 
Fornita di due cuscini diam. cm 38 in piuma rivestiti nello stesso rivestimento.

! ! Rivestimento sfoderabile. 

Per la realizzazione di prodotti con rivestimento in pelle sono necessarie cuciture 
aggiuntive rispetto ai prodotti con rivestimento in tessuto.

Removable cover. 

Additional stitching is required for products with leather upholstery compared to 
products with fabric upholstery.

Small sofa with curved black open pore stained ash base and bright brass details. 
Also available opaque lacquered wooden version in the colours “Bianco Camargue”, 
“Sabbia del Nilo, "Rosa Jaipur”, “Rosso Persia”, “Bordeaux Etruria”, “Verde Provenza”, “Blu 
Pacifico”, “Grigio Londra” and “Nero Giza”. 
Padding in polyurethane foam covered by fabric or leather as per samples. 
Supplied with two diam. 38 cm downpadding cushion covered in the same finish of the 
armchair included.

TECHNICAL DRAWINGS

RIVESTIMENTO/COVER DETTAGLI/DETAILS

Tessuto/pelle nei colori del 
campionario
Fabric as per samples.

Frassino curvato tinto 
nero  poro aperto
Curved black open pore 
stained ash

BASE/BASE

Ottone lucido
Bright brass

Laccato opaco "Nero Giza"
Opaque lacquered 
"Nero Giza"

Laccato opaco
"Rosso Persia"
Opaque lacquered 
"Rosso Persia"

Laccato opaco 
"Grigio Londra"
Opaque lacquered
"Grigio Londra" 

Laccato opaco
“Bianco Camargue”
Opaque lacquered 
“Bianco Camargue”

Laccato opaco
“Sabbia del Nilo”
Opaque lacquered 
“Sabbia del Nilo”

Laccato opaco
“Bordeaux Etruria”
Opaque lacquered
"Bordeaux Etruria"

Laccato opaco
“Rosa Jaipur”
Opaque lacquered 
“Rosa Jaipur”

Laccato opaco
“Verde Provenza” 
Opaque lacquered
“Verde Provenza”

Laccato opaco 
“Blu Pacifico”
Opaque lacquered “Blu 
Pacifico” 



› INDEX

218 - 219 / Sofas and Armchairs

▲ STAMI SOFA
Struttura laccato opaco “Bordeaux Etruria” / Rivestimento in Fard silt 2324
Opaque lacquered "Bordeaux Etruria" structure / Cover in Fard silt 2324

Cm
219 x 96 x 73
249 x 96 x 73
279 x 96 x 73

Cm
219 x 96 x 73
249 x 96 x 73
279 x 96 x 73

STAMI220
STAMI250
STAMI280

VERSIONE VIS A VIS
STAMI280-VIS L/R
STAMI250-VIS L/R
STAMI280-VIS L/R

Inches
86¼” x 38” x 28¾”
98¼” x 38” x 28¾”
110” x 38” x 28¾"

Inches
86¼” x 38” x 28¾”
98¼” x 38” x 28¾”
110” x 38” x 28¾"

Studiopepe  /  2024

Stami SofaStami Sofa

Divano con base in frassino curvato tinto nero a poro aperto e dettagli in ottone 
lucido. Disponibile anche versione laccata opaca nei colori: “Bianco Camargue”, 
“Sabbia del Nilo, "Rosa Jaipur”, “Rosso Persia”, “Bordeaux Etruria”, “Verde Provenza”, 
“Blu Pacifico”, “Grigio Londra” e “Nero Giza”. 
Imbottito in poliuretano espanso e piuma d'oca. Rivestito in tessuto o pelle nei colori 
del campionario. Fornito di due braccioli terminali cilindrici in piuma rivestiti nello 
stesso tessuto/pelle del divano.

Sofa with curved black open pore stained ash base and bright brass details. Also 
available opaque lacquered wooden version in the colours: “Bianco Camargue”, 
“Sabbia del Nilo, "Rosa Jaipur”, “Rosso Persia”, “Bordeaux Etruria”, “Verde Provenza”, “Blu 
Pacifico”, “Grigio Londra” and “Nero Giza”. 
Padding in polyurethane foam and goose down covered by fabric or leather as per 
samples. 
Supplied with two goose down padding cylindrical armrests covered in the same 
fabric/leather as the sofa

TECHNICAL DRAWINGS

! ! Rivestimento sfoderabile, non disponibile per le seguenti categorie: 
Cat. L1, L2 e pelle cliente/C.O.L. 

Per la realizzazione di elementi con rivestimento in pelle sono necessarie cuciture 
aggiuntive rispetto gli elementi con rivestimento in tessuto.

Removable cover, not available for the following categories: 
Cat. L1, L2 and customer leather/C.O.L. 

Additional stitching is required for leather-covered elements compared to fabric-
covered elements.

RIVESTIMENTO/COVER DETTAGLI/DETAILS

Tessuto/pelle nei colori del 
campionario
Fabric as per samples.

Frassino curvato tinto 
nero  poro aperto
Curved black open pore 
stained ash

BASE/BASE

Ottone lucido
Bright brass

Laccato opaco "Nero Giza"
Opaque lacquered 
"Nero Giza"

Laccato opaco
"Rosso Persia"
Opaque lacquered 
"Rosso Persia"

Laccato opaco 
"Grigio Londra"
Opaque lacquered
"Grigio Londra" 

Laccato opaco
“Bianco Camargue”
Opaque lacquered 
“Bianco Camargue”

Laccato opaco
“Sabbia del Nilo”
Opaque lacquered 
“Sabbia del Nilo”

Laccato opaco
“Bordeaux Etruria”
Opaque lacquered
"Bordeaux Etruria"

Laccato opaco
“Rosa Jaipur”
Opaque lacquered 
“Rosa Jaipur”

Laccato opaco
“Verde Provenza” 
Opaque lacquered
“Verde Provenza”

Laccato opaco 
“Blu Pacifico”
Opaque lacquered “Blu 
Pacifico” 
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▲ STAMI SOFA PLUS
Struttura laccato opaco “Sabbia del Nilo” / Rivestimento in Origine milk 001
Opaque lacquered "Sabbia del Nilo" structure / Cover in Origine milk 001

Cm
109,5 x 96 x 73
124,5 x 96 x 73
139,5 x 96 x 73
136,5 x 136,5 x 73
108 x 96 x 73
123 x 96 x 73
138 x 96 x 73
108 x 96 x 43
123 x 96 x 43
138 x 96 x 43

SPLUS-T110
SPLUS-T125
SPLUS-T140
SPLUS-A137
SPLUS-C108
SPLUS-C123
SPLUS-C138
SPLUS-POUF108
SPLUS-POUF123
SPLUS-POUF138

Inches
43¼" x 38" x 28¾"
49¼" x 38" x 28¾"
55" x 38" x 28¾"
53¾" x 53¾" x 28¾"
42¾" x 38" x 28¾"
48½" x 38" x 28¾"
54½" x 38" x 28¾"
42¾" x 38" x 17"
48½" x 38" x 17"
54½" x 38" x 17"

Studiopepe  /  2024

Stami Sofa PlusStami Sofa Plus

Divano modulare con base in frassino curvato tinto nero a poro aperto e dettagli in 
ottone lucido. Disponibile anche versione laccata opaca nei colori: “Bianco 
Camargue”, “Sabbia del Nilo, "Rosa Jaipur”, “Rosso Persia”, “Bordeaux Etruria”, “Verde 
Provenza”, “Blu Pacifico”, “Grigio Londra” e “Nero Giza”. 
Imbottito in poliuretano espanso e piuma d'oca rivestito in tessuto o pelle nei colori 
del campionario. 
Modulo terminale fornito di bracciolo terminale cilindrico in piuma rivestito nello 
stesso rivestimento del divano. 

Modular sofa with curved black open pore stained ash base and bright brass details. 
Also available opaque lacquered wooden version in the colours: “Bianco Camargue”, 
“Sabbia del Nilo, "Rosa Jaipur”, “Rosso Persia”, “Bordeaux Etruria”, “Verde Provenza”, “Blu 
Pacifico”, “Grigio Londra” and “Nero Giza”. 
Padding in polyurethane foam and goose down covered by fabric or leather as per 
samples. 
Final module supplied with one goose down padding cylindrical armrest covered in 
the same fabric/leather as the sofa.

Pricelist 2023 / p. 115
TECHNICAL DRAWINGS

!! Rivestimento sfoderabile, non disponibile per le seguenti categorie: Cat. L1, L2 e 
pelle cliente/C.O.L. 

Per la realizzazione di elementi con rivestimento in pelle sono necessarie cuciture 
aggiuntive rispetto gli elementi con rivestimento in tessuto.

Removable cover, not available for the following categories: Cat. L1, L2 and 
customer/C.O.L. leather. 

Additional stitching is required for elements with leather upholstery compared to 
elements with fabric upholstery.

RIVESTIMENTO/COVER DETTAGLI/DETAILS

Tessuto/pelle nei colori del 
campionario
Fabric as per samples.

Frassino curvato tinto 
nero  poro aperto
Curved black open pore 
stained ash

BASE/BASE

Ottone lucido
Bright brass

Laccato opaco "Nero Giza"
Opaque lacquered 
"Nero Giza"

Laccato opaco
"Rosso Persia"
Opaque lacquered 
"Rosso Persia"

Laccato opaco 
"Grigio Londra"
Opaque lacquered
"Grigio Londra" 

Laccato opaco
“Bianco Camargue”
Opaque lacquered 
“Bianco Camargue”

Laccato opaco
“Sabbia del Nilo”
Opaque lacquered 
“Sabbia del Nilo”

Laccato opaco
“Bordeaux Etruria”
Opaque lacquered
"Bordeaux Etruria"

Laccato opaco
“Rosa Jaipur”
Opaque lacquered 
“Rosa Jaipur”

Laccato opaco
“Verde Provenza” 
Opaque lacquered
“Verde Provenza”

Laccato opaco 
“Blu Pacifico”
Opaque lacquered “Blu 
Pacifico” 
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COMPOSITION 1

COMPOSITION 2

COMPOSITION 3
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DIVANI E POLTRONE SOFAS 
AND ARMCHAIRS CAT.A CAT.B CAT.C CAT.D CAT.L1 CAT.L2
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0417 ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● X ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Akiko Lounge ○ ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ● ● ● ○ X ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ○ ● ● ● ● X ○ ● ● ● ● ● ● ○ ● ●

Audrey ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ● ○ ○ ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ○ ● ○ ● ● X ○ ● ● ● ● ● ● ○ ● ●

Audrey Motion ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ○ ● ○ ● ● X ○ ● ● ● ● ● ● ○ ● ●

Audrey Poltrona ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● X ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Cloud ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ● ○ ● ● X ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Cloud Chaise Longue ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ● ○ ● ● X ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Cloud In inity ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ● ○ ● ● X ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Cloud Poltrona ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ● ○ ● ● X ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Elissa ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ● ○ ○ ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ○ ● ○ ● ● X ○ ○ ● ● ● ● ● ● ● ●

Elissa Sectional ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ● ○ ○ ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ○ ● ○ ● ● X ○ ○ ● ● ● ● ● ● ● ●

Evolis X X X X ● X X X X X ○ ● ● ● ● ● ● X ● ● ● X ● ● X X X ● X ● X X ● ● ● ● ● ● X ○ X ● ○ X X X ● X ● ●

Evolis Next X X X X ● X X X X X ○ ● ● ● ● ● ● X ● ● ● X ● ● X X X ● X ● X X ● ● ● ● ● ● X ○ X ● ○ X X X ● X ● ●

Fiona ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● X ○ ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ○ ● ○ ● ● X ○ ● ● ● ● ● ● ○ ● ●

Fiona Soft ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● X ○ ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ○ ● ○ ● ● X ○ ● ● ● ● ● ● ○ ● ●

First ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ● ○ ● ● X ○ ● ● ● ● ● ● ○ ● ●

First Modulare ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ● ○ ● ● X ○ ● ● ● ● ● ● ○ ● ●

First Poltrona & Pouf ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ● ○ ● ● X ○ ● ● ● ● ● ● ○ ● ●

H2O Lounge ○ ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Lilas ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● X ○ ○ ● ● ● ● ● ● ● ●

Lilas Mosaïque ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ● ○ ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● X ○ ○ ● ● ● ● ● ○ ● ●

Livre ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ X ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● X ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Olivia X X ● X X X ● X X X X ● ● ● ● ○ X X ● ● ● X ● ○ ○ X X ● X ● X X ● ● ● ● ● ● ● ○ X ● ● X ○ ● ● X ● ●

Sophie ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● X X ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ● ○ ● ● X ○ ● ● ● ● ○ ○ ○ ○ ○

Stami Lounge ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● X ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Stami Loveseat ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● X ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Stami Sofa ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● X ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Stami Sofa Plus ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● X ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Technically suitable and consistent with the collection’s aesthetic 
Tecnicamente idoneo e coerente con l’estetica della collezione

Technically feasible, but not aligned with the suggested stylistic criteria
Fattibile tecnicamente, ma non conforme ai criteri stilistici suggeriti

NOT technically feasible
Non fattibile per motivi tecnici

○

X

●

Gallotti&Radice declina ogni responsabilità rispetto le prestazioni tecniche ed estetiche dei prodotti realizzati con tessuti/pelli non 
consigliate.

Gallotti&Radice declina ogni responsabilità rispetto alle prestazioni tecniche ed estetiche dei prodotti rivestiti con C.O.L. e C.O.M.
Per informazioni di dettaglio relative alla composizione, proprietà e lavaggio/manutenzione dei rivestimenti 
É possibile rivestire tutti i prodotti della collezione Gallotti&Radice con con tessuto/pelle cliente, previa approvazione di un campione. 
Gallotti&Radice non è responsabile per quanto riguarda il risultato formale, la durata del tessuto e la costanza dei colori L’approvazione 
del tessuto fornito dal Cliente da parte di Gallotti&Radice si limita solamente alla realizzazione della tappezzeria. 
Gallotti&Radice declina pertanto ogni responsabilità in merito alla resistenza all’uso, alla eventuale resistenza al fuoco o ad altre 
caratteristiche tecniche dei tessuti forniti dal Cliente.
Gallotti&Radice non è responsabile dei materiali inviati dal cliente, di eventuali difetti e carenze tecniche degli stessi, delle possibili 
reazioni difettose a prodotto tappezzato nonché delle istruzioni riguardanti manutenzione e lavaggio.

Gallotti & Radice declines all responsibility for the technical and aesthetical performances of products made with non-recommended 
fabrics / leathers.

Gallotti & Radice declines all responsibility for technical and aesthetic performance of products covered with C.O.L. and C.O.M. For 
detailed information on the composition, properties and maintenance of the upholstery, please refer to the 

Furniture may be upholstered with customers’ own fabrics after approval of a sample. Gallotti&Radice is not responsible for the 
aesthetic result, durability of the fabric and the uniformity of the coloursThe approval by Gallotti&Radice of the C.O.L. and C.O.M is 
limited only to the upholstery. Gallotti&Radice therefore declines all responsibility for resistance to use, any resistance to fire or other 
technical characteristics of the fabrics supplied by the customer.
Gallotti & Radice is not responsible for the materials sent by the customer, for any defects and technical deficiencies of the same, for 
possible defective reactions to the upholstered product as well as for the instructions regarding maintenance and washing.



› INDEX

228 - 229 / Sofas and Armchairs

0417 | Studio G&R , 2017
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Akiko Lounge | Oscar e Gabriele Buratti , 2022
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Versione girevole
Swivel version

Audrey | Massimo Castagna, 2017

Cuscino decorativo
Decorative cushion
40 x 40 
15¾” x 15¾”
60 x 60 
23¾” x 23¾”

PRODUCT INFORMATION

PRODUCT INFORMATION

PRODUCT INFORMATION
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Ø38
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Cuscino decorativo in fibra poliestere rifinito con bordo perimetrale e chiusura con cerniera.
Decorative polyester fibre cushion finished with perimetral trim and zip closure.

Cuscini decorativi | Decorative cushions

Cuscino decorativo in fibra poliestere e chiusura con cerniera.
Decorative polyester fibre cushion with zip closure.

Cuscino decorativo in piuma d'oca e chiusura con cerniera.
Decorative goose down cushion with zip closure.
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› INDEX

Audrey Motion | Massimo Castagna, 2020

T160L / T160R T115L / T115R

C175 C200 C235

Moduli
Modules

Cuscino decorativo
Decorative cushion
40 x 40 
15¾” x 15¾”
60 x 60 
23¾” x 23¾”

PRODUCT INFORMATION 

230 - 231 / Sofas and Armchairs

Set cuscini decorativi consigliati (non inclusi):
Recommended decorative pillow sets (not included)
n.5 cm 60x60 | 23¾” x 23¾”
n.4 cm 40x40 | 15¾” x 15¾”

507 x 236 x 73h
199¾” x 93” x 28¾”h

Composizione 3 / Composition 3 Composizione 4 / Composition 4

575 x 236 x 73h
226½” x 93” x 28¾”h

Set cuscini decorativi consigliati (non inclusi):
Recommended decorative pillow sets (not included)
n.5 cm 60x60 | 23¾” x 23¾”
n.4 cm 40x40 | 15¾” x 15¾”

676 x 177 x 73h
266¼” x 69¾” x 28¾”h

Composizione 5 / Composition 5 

Set cuscini decorativi consigliati (non inclusi):
Recommended decorative pillow sets (not included)
n.6 cm 60x60 | 23¾” x 23¾”
n.4 cm 40x40 | 15¾” x 15¾”

Composizioni
Compositions 

Set cuscini decorativi consigliati (non inclusi):
Recommended decorative pillow sets (not included)
n.4 cm 60x60 | 23¾” x 23¾”
n.3 cm 40x40 | 15¾” x 15¾”

431 x 190 x 73h
169½” x 75” x 28¾”h

Composizione 1 / Composition 1 Composizione 2 / Composition 2

Set cuscini decorativi consigliati (non inclusi):
Recommended decorative pillow sets (not included)
n.4 cm 60x60 | 23¾” x 23¾”
n.4 cm 40x40 | 15¾” x 15¾”

437 x 245 x 73h
172¼” x 96½”x 28¾”h

Composta da 
Composed by 
n.1 T160L
n.1 C235
n.1 T115R

Composta da 
Composed by 
n.1 T160L
n.2 C175
n.1 T115R

Composta da 
Composed by 
n.1 T160L
n.1 C175
n.1 C200
n.1 T115R

Composta da 
Composed by 
n.1 T160L
n.1 C200
n.1 C235
n.1 T115R

Composta da 
Composed by 
n.2 T160L
n.2 C235
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› INDEX

Cuscino decorativo
Decorative cushion
40 x 40 
15¾” x 15¾”
60 x 60 
23¾” x 23¾”

232 - 233 / Sofas and Armchairs

Cloud Chaise Longue | Massimo Castagna , 2024 PRODUCT INFORMATION

160

16
5

75
38

Cloud InĀnity | Massimo Castagna, 2022 PRODUCT INFORMATION

Cuscino decorativo
Decorative cushion
40 x 40 
15¾” x 15¾”
60 x 60 
23¾” x 23¾”

T1 L/R

CA CA90

TAVOLINO/SIDE TABLE

C2 C3

T3 L/R

TA L/R

Moduli
Modules
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Audrey Poltrona | Massimo Castagna , 2018 PRODUCT INFORMATION
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Cloud | Massimo Castagna , 2016 PRODUCT INFORMATION
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› INDEX

Composizioni
Compositions 

276 x 131 x 75h
108¾” x 51¾” x 29¾”h

Composizione 1 / Composition 1

Composta da 
Composed by 
n.1 TA-L
n.1 TA-R

TA-L

TA-R

Composta da 
Composed by 
n.1 TA-L
n.1 C-3
n.1 TA-R

Composizione 2 / Composition 2

396 x 131 x 75h
156” x 51¾” x 29¾”h

TA-R

C3

TA-L

234 - 235 / Sofas and Armchairs

PRODUCT INFORMATION Composizioni
Compositions 

600 x 215 x 75h
236¼” x 84¾” x 29¾”h

436,5 x 232,5 x 75h
172” x 91¾” x 29¾”h

Composizione 3 / Composition 3 Composizione 4 / Composition 4

Composta da 
Composed by 
n.1 T3-L
n.1 CA-1
n.1 C-3
n.1 CA-1
n.1 T3-R

Composta da 
Composed by 
n.1 T1-L
n.3 CA-1
n.1 T2-R

C3

T3-L T3-R

CA-1
CA-1

TA-L

CA-1 CA-1

TA-R

CA-1

PRODUCT INFORMATION

T3-L SIDE TABLE

C2

TCL-R

Composizione 5 / Composition 5

Composta da 
Composed by 
n.1 T3-L
n.1 C2
n.1 TCL-R
n. 1 side table

420 x 165 x 75h
165½” x 65” x 29¾”h

635 x 280 x 75h
250¼” x 110¼ x 29¾”h

Composizione 6 / Composition 6

Composta da 
Composed by 
n.1 T2-L
n.1 C2
n.2 CA
n. 1 C3
n.1 TCL-R
n. 1 side table

T2-L

C2

CA CA

C3

SIDE TABLE TCL-R

520 x 305 x 75h
204¾” x 120¼” x 29¾”h

Composizione 7 / Composition 7

Composta da 
Composed by 
n.1 T1-L
n.1 C3
n.1 CA
n. 1 C2
n.1 TCL-R
n. 1 side table

T1-L C3

SIDE TABLE

CA

C3

TCL-R

523 x 370 x 75h
206” x 145¾” x 29¾”h

Composizione 8 / Composition 8

Composta da 
Composed by 
n.1 T3-L
n.4 CA
n.1 T3-R
n. 3 small table

T3-L T3-R

CA

CA

CA

SIDE TABLE

SIDE TABLE

SIDE TABLE



› INDEX

Cuscino decorativo
Decorative cushion
40 x 40 
15¾” x 15¾”h
60 x 60 
23¾” x 23¾”h

Cuscino decorativo
Decorative cushion
40 x 40 
15¾” x 15¾”
60 x 60 
23¾” x 23¾”

236 - 237 / Sofas and Armchairs

Cloud Poltrona | Massimo Castagna , 2016 PRODUCT INFORMATION
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10
0

110

Elissa | Dainelli Studio , 2020 PRODUCT INFORMATION
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Elissa Sectional | Dainelli Studio, 2021

ELS-T120L/T120R ELS-T140L/T140R ELS-A140L/A140R

Cuscino decorativo
Decorative cushion
40 x 40 
15¾” x 15¾”
60 x 60 
23¾” x 23¾”

Moduli
Modules

PRODUCT INFORMATION

70

43

25

95

65

9590 95

12
0

120 120 140 140 140 140

70 70 70
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60

ELS-T220L/T220R ELS-T260L/T260R
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95 95

220220

70

260260

90 90

90 90
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238 - 239 / Sofas and Armchairs

ELS-C100 ELS-C120 ELS-C200 ELS-C240

ELS-TA225L/TA225R

ELS-CA200ELS-TA280L/TA280R

120

14
7

120

200

14
7

ELS-TA240L/TA240R

240240

70
95

70

280 280

95

90

100

Moduli
Modules

90

90

PRODUCT INFORMATION

360 x 280 x 69h
141¾” x 110¼” x 27¼”h

Composizione 3 / Composition 3

Composizioni
Compositions 

400 x 96 x 69h
157½” x 38” x 27¼”h

Composizione 1 / Composition 1

Composta da 
Composed by 
n.1 ELS-T140L
n.1 ELS-C120
n.1 ELS-T140R

Composta da 
Composed by 
n.1 ELS-T140L
n.1 ELS-A140R
n.1 ELS-C120
n.1 ELS-T120R

Composta da 
Composed by 
n.1 ELS-T140L
n.1 ELS-A140L
n.1 ELS-T140R

Composizione 2 / Composition 2

280 x 260 x 69h
110¼” x 102½” x 27¼”h

PRODUCT INFORMATION

Composizione 4 / Composition 4

356 x 164 x 69h
140¼” x 64¾” x 27¼”h

Composta da 
Composed by 
n.1 ELS-T140L
n.1 ELS-TA225R

ELS-T140L

ELS-TA225R

90 90 90

120 200 240

225 225

70 70 70 70

70

70

ELS-A140R

ELS-C120

ELS-T120R

ELS-T140L

ELS-T140L ELS-T140R

ELS-C120

ELS-A140L ELS-T140R

ELS-T140L
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475 x 185 x 69h
187¼” x 73” x 27¼”h

Composizione 5 / Composition 5 Composizione 6 / Composition 6

430 x 164 x 69h
169½”x 64¾” x 27¼”h

Composta da 
Composed by 
n.1 ELS-T140L
n.1 ELS-CA200
n.1 ELST140R

Composta da 
Composed by 
n.1 ELS-TA225L
n.1 ELS-TA225R

ELS-T140L

ELS-CA200

ELS-T140R
ELS-TA225L

ELS-TA225R

240 - 241 / Sofas and Armchairs

350 x 240 x 69h
138” x 94½” x 27¼”h

Composizione 8 / Composition 8

420 x 280 x 69h
165½” x 110¼” x 27¼”h

Composizione 9 / Composition 9

230 x 280 x 69h
90¾” x 110¼” x 27¼”h

Composizione 7 / Composition 7

Composta da 
Composed by 
n. 1 ELS-T140L
n.1 ELS-TA280R

Composta da 
Composed by 
n.1 ELS-T260L
n.1 ELS-TA240R

Composta da 
Composed by 
n. 1 ELS-TA280L
n. 1 ELS-C240
n. 1 ELS-TA280R

ELS-T140L

ELS-TA280R

ELS-TA240R

ELS-T260L

ELS-C240

ELS-TA280R

ELS-TA280L

Evolis | Martina e Massimo Castagna , 2025 PRODUCT INFORMATION

4
3 76

102102

276

113163

EVO 143 MEDIUM L/R

EVO 163 SMALL L/R

EVO 123 MEDIUM L/R

EVO 143 SMALL L/REVO 123 SMALL L/R

EVO 163 MEDIUM L/R

256

113143

256

93163

236

93143

216

93123

236

113123

Evolis Next | Martina e Massimo Castagna , 2025 PRODUCT INFORMATION 

4
3

76

102

EVO-T168 L/REVO-T148 L/REVO-T128 L/R

168148128

10
2

10
2

10
2

Moduli terminali / Terminal modules

Cuscino schienale
Backrest cushion
50 x 50 
19¾” x 19¾”

Cuscino schienale
Backrest cushion
50 x 50 
19¾” x 19¾”
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242 - 243 / Sofas and Armchairs

Fiona | Massimo Castagna, 2018

Cuscino decorativo
Decorative cushion
40 x 40 
15¾” x 15¾”
60 x 60 
23¾” x 23¾”

Moduli
Modules

AL/AR

EL/ER

BL/BR CL/CR D

FL/FR G

PRODUCT INFORMATION

180

296 x 102 x 76h
116¾” x 40¼” x 30”h

Composizione 3 / Composition 3 Composizione 4 / Composition 4

296 x 102 x 76h
116¾” x 40¼” x 30”h

316 x 102 x 76h
124½” x 40¼” x 30”h

336 x 102 x 76h
132½” x 40¼” x 30”h

Composizione 5 / Composition 5 Composizione 6 / Composition 6 

Composizioni
Compositions 

256 x 102 x 76h
101” x 40¼” x 30”h

Composizione 1 / Composition 1 Composizione 2 / Composition 2

276 x 102 x 76h
108¾” x 40¼” x 30”h

Composta da 
Composed by 
n. 1 EVO-T128 L
n. 1 EVO-T128 R

Composta da 
Composed by 
n.1 EVO-T128 L
n. 1 EVO-T148 R

Composta da 
Composed by 
n. 1 EVO-T128 L
n. 1 EVO-T168 R

Composta da 
Composed by 
n. 1 EVO-T148 L
n. 1 EVO-T148 R

Composta da 
Composed by 
n. 1 EVO-T148 L
n. 1 EVO-T168 R

Composta da 
Composed by 
n. 1 EVO-T168 L
n. 1 EVO-T168 R

EVO-T128 R EVO-T148 R

EVO-T148 R

EVO-T128 L EVO-T128 L

EVO-T168 R

EVO-T168 R EVO-T168 R

EVO-T128 L EVO-T148 L

EVO-T148 L EVO-T168 L

71

11
0

10
0

37

120/170/220

130/180/230

71 71 71 71

11
0

11
0

11
0

11
0

85 85 85 85

120/170/220

130/180/230

170/220 170/220 120/170/220

71
11

0

18
0

18
0

85

15
5

15
5

155/205

100 100

71 71

83

47

130/180/230

110
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Fiona Soft | Massimo Castagna, 2019

Cuscino decorativo
Decorative cushion
40 x 40 
15¾” x 15¾”
60 x 60 
23¾” x 23¾”

Moduli
Modules

AL/AR

EL/ER

BL/BR CL/CR D

FL/FR G

PRODUCT INFORMATION

130/180/230

180

Cuscino decorativo
Decorative cushion
35 x 25
14” x 10

107 x 98 x 68h
42¼” x 38¾” x 27”h

167 x 98 x 68h
65¾” x 38¾” x 27”h

207 x 98 x 68h
81½” x 38¾” x 27”h

Cuscino decorativo
Decorative cushion
35 x 25
14” x 10
56 x 28
22¼” x 11¼”
40 x 40
15¾” x 15¾”

Cuscino decorativo
Decorative cushion
35 x 25
14” x 10
56 x 28
22¼” x 11¼”
40 x 40
15¾” x 15¾”

First | Massimo Castagna , 2014 PRODUCT INFORMATION

80

172

68

38

First Modulare | Massimo Castagna , 2015 PRODUCT INFORMATION

68

78

38
98

107/167/207

214/334/414

First Poltrona & Pouf | Massimo Castagna , 2015 PRODUCT INFORMATION

68

4
3

38
80

50
38

87 78

Poltrona
Armchair

Pouf
Pouffe

63

83 83 83

98 98 98

100 160 200
107 167 207

73 73

4
0

4
0

4
0

244 - 245 / Sofas and Armchairs
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246 - 247 / Sofas and Armchairs

Lilas MosaÏque | Dainelli Studio, 2022 PRODUCT INFORMATION

Composizioni
Compositions 

333 x 370 x 40h
131¼” x 145¾” x 15¾”h

333 x 286 x 40h
131¼” x 112¾” x 15¾”h

Composizione 1 / Composition 1

Composizione 2 / Composition 2

Composta da 
Composed by 

n.1 LM-95X95
n.1 LM-275X95
n.1 LM-143X143
n.1 LM-190X95
n.4 Backrest
n.5 Cushion 55X55
n.1 Side table M 50X35X22
n.1 Side table S 50X25X22

Composta da 
Composed by 

n.1 LM-95X95
n.2 LM-143X143
n.1 LM-190X95
n.3 Backrest
n.3 Cushion 55X55
n.1 Side table M 50X35X22
n.2 Side table S 50X25X22

LM-95X95

LM-143X143

LM-275X95

LM-190X95

Schienale
Backrest

Cuscino 55X55
Cushion 55X55

Tavolino S 50X25X22
Side table S 50X25X22

Tavolino M 50X35X22
Side table M 50X35X22

Tavolino S 50X25X22
Side table S 50X25X22

Tavolino M 50X35X22
Side table M 50X35X22

LM-95X95

LM-143X143

LM-143X143

LM-190X95

Schienale
Backrest

Cuscino 55X55
Cushion 55X55

PRODUCT INFORMATION

4
024

16

Moduli
Modules

LM-95X95 LM-R-95X95

Schienale
Backrest

Cuscino schienale
Backrest cushion

Tavolino S (50 x 25 x 22h)
Side table S (19¾” x 10” x 8¾”h)

Tavolino M (50 x 35 x 22h)
Side table M (19¾” x 14” x 8¾”h)

LM-143X143 LM-R-143X143

LM-190X95LM-HR-143X100 LM-275X95

95 95

30

55
95 95

14
3

14
3

143 143

95

190

95

275

80
55

Posizione cuciture per versione in pelle/pelle scamosciata
Stitching position for leather/suede version

143

H2O Lounge | Studiopepe , 2025 PRODUCT INFORMATION 

82

62

4
0

,5
6757

68
,5
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248 - 249 / Sofas and Armchairs

Olivia | Martina e Massimo Castagna , 2025 PRODUCT INFORMATION 

55 55

84

4
4

,5

71
84

92

Livre | Federica Biasi , 2020 PRODUCT INFORMATION

6655 66

85 85

4
1 4
1

74 74

Versione girevole
Swivel version

55

Lilas | Dainelli Studio , 2021 PRODUCT INFORMATION

7
2

70
4

0
32

57

70

60

7
2

70
4

0
32

57

70

60

Versione girevole
Swivel version

180°

Stami Lounge | Studiopepe , 2023 PRODUCT INFORMATION

4
2,

4

Ø18

69
,5

67
,5

73

76

Stami Loveseat | Studiopepe , 2024 PRODUCT INFORMATION

4
2,

4

Ø18

69
,4

67
,5

118

121

82

Sophie | Federica Biasi , 2018 PRODUCT INFORMATION 

70

38
56

,5

95

115

53,5
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250 - 251 / Sofas and Armchairs

Stami Sofa | Studiopepe , 2024 PRODUCT INFORMATION

Versione VIS A VIS
VIS a VIS version

VIS L

VIS R

219/249/279

7352

96

65

Stami Sofa Plus | Studiopepe , 2024

SPLUS-T110-L

SPLUS-T110-R

SPLUS-T125-L

SPLUS-T125-R

SPLUS-T140-L

SPLUS-T140-R

Cuscino decorativo
Decorative cushion
40 x 40 
15¾” x 15¾”
60 x 60 
23¾” x 23¾”

Moduli
Modules

Terminali
Terminal

4
3

73

109,5

52

65

96

PRODUCT INFORMATION

219/249/279

219/249/279

52

65
65

96
96

43 52
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73
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4
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4
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4
3
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96
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139,5

524
3
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96

65

139,5
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3
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96

65
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252 - 253 / Sofas and Armchairs

SPLUS-C108

SPLUS-POUF108

SPLUS-A137

SPLUS-C123

SPLUS-POUF123

SPLUS-C138

SPLUS-POUF138

Centrali
Central

Pouf
Pouffe

Angolare
Angular

96

65
4

373

108

96

65
4

3

73

123

96

65
4

3

73

138

96
4

3

108

96
4

3

123

96
4

3

138

4
3

73

136,5

13
6,

5

PRODUCT INFORMATION Composizioni
Compositions 

400 x 96 x 73h
157½” x 38” x 28¾”h

415,5 x 357 x 73h
163½” x 140½” x 28¾”h

413,5 x 397,5 x 73h
162¾” x 156½” x 28¾”h

Composizione 1 / Composition 1

Composizione 2 / Composition 2

Composizione 2 / Composition 2

Composta da 
Composed by 

n.1 SPLUS-T140-L
n.1 SPLUS- C138
n.1 SPLUS-POUF108

Composta da 
Composed by 

n.1 SPLUS-T140-L
n.2 SPLUS- C138
n.1 SPLUS-POUF138
n.1 SPLUS-POUF108

Composta da 
Composed by 

n.1 SPLUS-T140-L
n.2 SPLUS- C138
n.1 SPLUS-A137
n.1 SPLUS-POUF108

SPLUS-T140-L

SPLUS-T140-L

SPLUS-POUF108

SPLUS-POUF138

SPLUS-POUF108

SPLUS- C138

SPLUS- C138

SPLUS- C138

SPLUS-T140-L

SPLUS- C138

SPLUS-A137

SPLUS- C138

SPLUS-POUF108

PRODUCT INFORMATION
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Tavolini | Coffee tablesHOME COLLECTION
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256 - 257 / Coffee Tables

▲ 1968
Piano marmo lucido naturale Verde Alpi / Base in ottone brunito a mano e frassino tinto nero a poro aperto
Natural polished Verde Alpi marble top / Hand burnished brass and black open pore stained ash base

Cm
Ø49 x 45
Ø49 x 50

Inches
Ø19½” x 17¾”
Ø19½” x 19¾”

PIANO/TOP

Studio G&R  /  2019

19681968

Tavolino con piano in marmo lucido naturale Verde Alpi, Calacatta Vagli o Nero 
Marquinia. Struttura in ottone brunito a mano e parti in frassino tinto nero a poro 
aperto. 

Coffee table with natural polished Verde Alpi, Calacatta Vagli or Nero Marquinia marble 
top. Hand burnished brass structure with black open pore stained ash parts. Not 
recommended for positioning on carpet.

Marmo lucido naturale
Calacatta Vagli
Natural polished
Calacatta Vagli marble

Marmo lucido naturale 
Verde Alpi
Natural polished
Verde Alpi marble

Marmo lucido naturale 
Nero Marquinia
Natural polished
Nero Marquinia marble

STRUTTURA/STRUCTURE

Ottone brunito a mano/
Frassino tinto nero a poro aperto
Hand burnished brass/ 
Black open pore stained ash

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

MARMO | Il marmo è un materiale naturale di origine sedimentaria che può 
presentare particolarità come venature, lievi irregolarità superficiali, colorazioni 
differenti e cristallizzazioni. Queste peculiarità sono da attribuirsi alla naturalezza del 
materiale e non sono da considerarsi difetti ma caratteristiche tipiche del marmo. 
Ogni prodotto risulterà unico, esclusivo e non replicabile.
I nostri marmi vengono trattati con un prodotto idrorepellente che permette una 
maggiore protezione della superficie stessa, aumentando l’impermeabilità. 
Questo trattamento non esclude la vulnerabilità del marmo alle sostanze acide.

OTTONE BRUNITO A MANO | L’ottone brunito a mano è ottenuto da un processo di 
ossidazione naturale eseguito manualmente. Il risultato di questa lavorazione è un 
prodotto che può presentare macchie e variazioni di colore che non sono da 
considerarsi imperfezioni ma caratteristiche che conferiscono ad ogni pezzo una 
particolare unicità, rendendolo esclusivo.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

MARBLE | The marble is a natural material of sedimentary origin that can present 
particularities such as veins, slight surface irregularities, different colors and 
crystallizations. These peculiarities are to be attributed to the naturalness of the 
material and are not to be considered defects but typical characteristics of marble. 
Each product will be unique, exclusive and non-replicable.
Our marbles are treated with water-repellent products which affords greater protection 
to the surface of the marble, improving its impermeability.
This treatment doesn't exclude the vulnerability of the marble to acid substances.

HAND BURNISHED BRASS | The hand burnished brass is the consequence of hand-
made process of natural oxidation. The result of this processing is a product that may 
show marks and colour variations. These differences are inevitable and should not be 
considered imperfections but evidence of the hand-crafted process. They enhance the 
beauty and distinctiveness of a unique piece.

TECHNICAL DRAWINGS

! ! Sconsigliato posizionamento su tappeto. Not recommended for positioning on carpet.
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258 - 259 / Coffee Tables

Cm
80 x 36,8 x 25
80 x 36,8 x 30
80 x 36,8 x 35
80 x 36,8 x 40

Inches
31½" x 14½" x 10"
31½" x 14½" x 12"
31½" x 14½" x 14"
31½" x 14½" x 15¾"

David / Nicolas  /  2025

ArchArch

Tavolino accostabile realizzato con pannelli di alluminio alveolare lucido. 
Montato su ruote.

Side table made of glossy honeycomb aluminum panels. 
Mounted on castors.

Alluminio alveolare lucido
Glossy honeycomb aluminum

STRUTTURA/STRUCTURE

TECHNICAL DRAWINGS

! ! Possibilità di pellicola di protezione antigraffio applicata sul piano. Option to add scratch protection film to the top.
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260 - 261 / Coffee Tables

▲ CHANTAL
Piano e struttura in alluminio spazzolato a mano laccato opaco "Bordeaux Etruria"
"Bordeaux Etruria" hand brushed aluminium opaque lacquered top and structure

Cm
40 x 40 x 50
40 x 40 x 45
60 x 60x 45
60 x 60 x 30
60 x 60 x 25

Inches
15¾” x 15¾” x 19¾”
15¾" x 15¾" x 17¾” 
23¾” x 23¾” x 17¾” 
23¾” x 23¾” x 12” 
23¾” x 23¾” x 10”  

PIANO E STRUTTURA/TOP AND STRUCTURE

Alluminio spazzolato 
laccato opaco 
"Nero Giza"
"Nero Giza" aluminium 
opaque lacquered

Alluminio spazzolato 
laccato opaco 
"Rosa Jaipur"
"Rosa Jaipur" aluminium 
opaque lacquered

Alluminio spazzolato 
laccato opaco 
"Sabbia del Nilo"
"Sabbia del Nilo" 
aluminium opaque 
lacquered

Alluminio spazzolato 
laccato opaco 
"Bianco Camargue"
"Bianco Camargue" 
aluminium opaque 
lacquered

Alluminio spazzolato 
laccato opaco 
"Rosso Persia"
"Rosso Persia" aluminium 
opaque lacquered

Alluminio spazzolato 
laccato opaco 
"Grigio Londra"
"Grigio Londra" aluminium 
opaque lacquered

Alluminio spazzolato 
laccato opaco 
"Blu Pacifico"
"Blu Pacifico" aluminium 
opaque lacquered

Alluminio spazzolato 
laccato opaco 
"Verde Provenza"
"Verde Provenza" 
aluminium opaque 
lacquered

Alluminio spazzolato 
laccato opaco 
"Bordeaux Etruria"
"Bordeaux Etruria" 
aluminium opaque 
lacquered

Studio G&R  /  2013

Chantal

Tavolino con piano e struttura in alluminio spazzolato a mano anodizzato nero. 
Disponibile versione in alluminio spazzolato a mano laccato opaco nei colori “Bianco 
Camargue”, “Sabbia del Nilo, "Rosa Jaipur”, “Rosso Persia”, “Bordeaux Etruria”, “Verde 
Provenza”, “Blu Pacifico”, “Grigio Londra”, “Nero Giza”.

Coffee table with top and structure in black hand brushed anodized aluminium. Also 
available version in hand brushed aluminium opaque lacquered in the colours “Bianco 
Camargue”, “Sabbia del Nilo, "Rosa Jaipur”, “Rosso Persia”, “Bordeaux Etruria”, “Verde 
Provenza”, “Blu Pacifico”, “Grigio Londra”, “Nero Giza”.

Alluminio spazzolato nero
Black brushed aluminium

TECHNICAL DRAWINGS
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262 - 263 / Coffee Tables

▲ CLEMO
Ceppo di Gré® spazzolato
Brushed Ceppo di Gré®

Cm
Ø 49 x 40
Ø 90 x 31,5
Ø 120 x 28

Inches
19½” x 15¾”
35½” x 12½”
47¼” x 11¼” 

STRUTTURA/STRUCUTURE

Ceppo di Gré® spazzolato
Brushed Ceppo di Gré®

Massimo Castagna  /  2021

Clemo

Tavolino in Ceppo di Gré® spazzolato, con dettagli in metallo brunito a mano “dark”. 
Disponibile anche in marmo Calacatta Vagli lucido naturale, Bianco Carrara Gioia 
lucido naturale, Fior di Pesco spazzolato oppure Travertino Romano spazzolato 
naturale (non resinato).

Coffee table in brushed Ceppo di Gré® with “dark” hand burnished metal details. Also 
available in natural polished Calacatta Vagli , natural polished Bianco Carrara Gioia 
marble, Fior di Pesco brushed marble or natural brushed Travertino Romano (not 
treated with resin).

Marmo lucido naturale 
Bianco Carrara Gioia
Natural polished
Bianco Carrara Gioia marble

Marmo spazzolato 
Fior di Pesco
Fior di Pesco brushed 
marble

Travertino Romano 
spazzolato naturale 
Natural brushed 
Travertino Romano

Metallo brunito a mano 
“dark”
“Dark” hand burnished 
metal

Marmo lucido naturale
Calacatta Vagli
Natural polished Calacatta 
Vagli marble

DETTAGLI/DETAILS

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

CEPPO DI GRÉ® - MARMO | Il marmo è un materiale naturale di origine sedimentaria 
che può presentare particolarità come venature, lievi irregolarità superficiali, 
colorazioni differenti e cristallizzazioni. Queste peculiarità sono da attribuirsi alla 
naturalezza del materiale e non sono da considerarsi difetti ma caratteristiche 
tipiche del marmo. Ogni prodotto risulterà unico, esclusivo e non replicabile.
I nostri marmi vengono trattati con un prodotto idrorepellente che permette una 
maggiore protezione della superficie stessa, aumentando l’impermeabilità. 
Questo trattamento non esclude la vulnerabilità del marmo alle sostanze acide.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

CEPPO DI GRÉ® - MARBLE | The marble is a natural material of sedimentary origin that 
can present particularities such as veins, slight surface irregularities, different colors 
and crystallizations. These peculiarities are to be attributed to the naturalness of the 
material and are not to be considered defects but typical characteristics of marble. 
Each product will be unique, exclusive and non-replicable.
Our marbles are treated with water-repellent products which affords greater protection 
to the surface of the marble, improving its impermeability.
This treatment doesn't exclude the vulnerability of the marble to acid substances.

TECHNICAL DRAWINGS 
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264 - 265 / Coffee Tables

▲ CLEMO
Marmo lucido naturale Bianco Carrara Gioia
Natural polished Bianco Carrara Gioia marble

▲ CLEMO
Travertino romani spazzolato naturale
Natural brushed Travertino Romano

▲ CLEMO
Marmo lucido naturale Calacatta Vagli
Natural polished Calacatta Vagli marble

▲ CLEMO
Travertino romani spazzolato naturale
Natural brushed Travertino Romano
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Cm
Spessore 10mm
Ø50 x 46,5
Ø70 x 39,5
Double 107 x 70 x 46,5

Spessore 12mm 
Ø100 x 32
Ø130 x 32
100 x 100 x 32
130 x 130 x 32
140 x 70 x 32
180 x 76 x 32

Inches
Thickness 10mm
Ø19¾” x 18½”
Ø27¾” x 15¾”
42½” x 27¾” x 18½”

Thickness 12mm
Ø39½” x 12¾”
Ø51¼” x 12¾” 
39½” x 39½” x 12¾” 
51¼” x 51¼” x 12¾”
55¼” x 27¾” x 12¾”
71" x 30" x 12¾”

PIANO/TOP

Massimo Castagna  /  2013

Connection

Tavolino in cristallo extralight. Struttura in ottone brunito a mano. L’ottone risulta 
naturalmente macchiato e disomogeneo. Questa lavorazione artigianale conferisce 
ad ogni pezzo una particolare unicità, rendendolo esclusivo.

Coffee table with extralight glass. Structure in hand burnished brass. The hand 
burnished brass finish looks naturally spotted and irregular. Due to this craftmade 
processing, each product is unique and exclusive.

Cristallo extralight
Extralight glass

STRUTTURA/STRUCTURE

Ottone brunito a mano
Hand burnished brass

TECHNICAL DRAWINGS

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI 

OTTONE BRUNITO A MANO | L’ottone brunito a mano è ottenuto da un processo di 
ossidazione naturale eseguito manualmente. Il risultato di questa lavorazione è un 
prodotto che può presentare macchie e variazioni di colore che non sono da 
considerarsi imperfezioni ma caratteristiche che conferiscono ad ogni pezzo una 
particolare unicità, rendendolo esclusivo.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

HAND BURNISHED BRASS | The hand burnished brass is the consequence of hand-
made process of natural oxidation. The result of this processing is a product that may 
show marks and colour variations. These differences are inevitable and should not be 
considered imperfections but distinctive features due to this craftmade processing, 
each product is unique and exclusive.

! ! Non realizzabile su misura.

Cristallo temperato solo per spessore 12mm.

Not available in custom size.

Tempered glass only for thickness 12mm.
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▲ COOKIES
Piano in marmo lucido naturale Bianco Satuario e Nero Marquinia
Natural polished Bianco Statuario and Nero Marquinia inlaid marble top 

Cm
70 x 42 x 40
105 x 62 x 28
120 x 72 x 23

Cm
70 x 42 x 40
105 x 62 x 28
120 x 72 x 23
144 x 86 x 35

Inches
27¾” x 16¾” x 15¾”
41½” x 24½” x 11¼”  
47½” x 28½” x 9¼” 

Inches
27¾” x 16¾” x 15¾”
41½” x 24½” x 11¼”  
47½” x 28½” x 9¼” 
56¾” x 34” x 14”

PIANO/TOP

VERSIONI DISPONIBILI/AVAILABLE VERSIONS

PIANO/TOP

PIANO/TOP PIANO/TOP

STRUTTURA/STRUCTURE STRUTTURA/STRUCTURE

STRUTTURA/STRUCTURE STRUTTURA/STRUCTURE

Pietro Russo  /  2017

Cookies

Tavolino con piano in marmo lucido naturale Bianco Statuario e Nero Marquinia 
intarsiato. Disponibile anche con piano in legno intarsiato con motivo “Tweed” 
oppure in Acero Frisé grigio scuro. Struttura in alluminio spazzolato a mano e 
anodizzato nero ed ottone lucido. Disponibile versione con piano in marmo lucido 
naturale Calacatta Vagli e struttura in metallo verniciato bronzo patinato.

Coffee table with natural polished Bianco Statuario and Nero Marquinia marble inlaid 
top. Also available with inlaid wooden top with “Tweed” pattern or in Maple Frisé dark 
grey. Black hand brushed anodized aluminium and bright brass structure. Also 
available version with natural polished Calacatta Vagli marble top and patinated bronze 
lacquered metal structure.

S
M
L

S
M
L

XL

Marmo Bianco Statuario/ 
Nero Marquinia 
lucido naturale
Bianco Statuario/ 
Nero Marquinia marble 
natural polished

Marmo lucido naturale
Calacatta Vagli
Natural polished Calacatta 
Vagli marble

Legno intarsiato 
con motivo “Tweed
Inlaid wood with 
“Tweed” pattern

Legno Acero Frisé 
grigio scuro
Maple Frisé dark grey wood

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

MARMO | Il marmo è un materiale naturale di origine sedimentaria che può 
presentare particolarità come venature, lievi irregolarità superficiali, colorazioni 
differenti e cristallizzazioni. Queste peculiarità sono da attribuirsi alla naturalezza del 
materiale e non sono da considerarsi difetti ma caratteristiche tipiche del marmo. 
Ogni prodotto risulterà unico, esclusivo e non replicabile.
I nostri marmi vengono trattati con un prodotto idrorepellente che permette una 
maggiore protezione della superficie stessa, aumentando l’impermeabilità. 
Questo trattamento non esclude la vulnerabilità del marmo alle sostanze acide.

INTARSIO | L’intarsio è una tecnica di lavorazione artigianale utilizzata per ottenere 
un particolare disegno e si realizza accostando elementi di materiali differenti (come 
legno e alluminio) oppure dello stesso materiale. Questa lavorazione rende il 
prodotto unico ed esclusivo. Le eventuali variazioni cromatiche, di venatura del legno 
o di dimensione dei listelli sono da considerarsi caratteristiche del materiale stesso e 
non possono essere controllate.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

MARBLE | The marble is a natural material of sedimentary origin that can present 
particularities such as veins, slight surface irregularities, different colors and 
crystallizations. These peculiarities are to be attributed to the naturalness of the 
material and are not to be considered defects but typical characteristics of marble. 
Each product will be unique, exclusive and non-replicable.
Our marbles are treated with water-repellent products which affords greater protection 
to the surface of the marble, improving its impermeability.
This treatment doesn't exclude the vulnerability of the marble to acid substances.

INLAY | Inlay is an artisanal technique used to obtain a particular design and is made by 
combining elements of different materials (such as wood and aluminium) or of the 
same material. This process makes the product unique and exclusive. Any changes in 
colour, wood grain or strip size are to be considered as characteristics of the material 
itself and cannot be controlled.

Alluminio spazzolato nero/
Ottone lucido
Black brushed aluminium/
Bright brass

Alluminio spazzolato nero/
Ottone lucido
Black brushed aluminium/
Bright brass

Alluminio spazzolato nero/
Ottone lucido
Black brushed aluminium/
Bright brass

Metallo verniciato 
bronzo patinato 
Patinated bronze 
lacquered metal

Versione in marmo
Marble version

Versione in legno
Wooden version

TECHNICAL DRAWINGS



› INDEX

Cm
Ø49 x 35
Ø49 x 45

Inches
Ø19½” x 14”
Ø19½” x 17¾”

S
L

Pietro Russo  /  2019

Cookies Circle

Tavolino con piano in marmo lucido naturale Verde Alpi, Calacatta Vagli, Bianco 
Statuario, Nero Marquinia o Travertino Romano spazzolato naturale (non resinato). 
Struttura in alluminio spazzolato a mano anodizzato nero ed ottone lucido oppure in 
metallo verniciato bronzo patinato.  
Disponibile anche versione con piano in legno intarsiato nella finitura Noce “Colore” 
Frisé oppure Acero Frisé grigio scuro e struttura in alluminio spazzolato a mano 
anodizzato nero ed ottone lucido.

Coffee table with natural polished Verde Alpi, Calacatta Vagli, Bianco Statuario, Nero 
Marquinia marble to or natural brushed Travertino Romano (not treated with resin). 
Black hand brushed anodized aluminium and bright brass structure or patinated 
bronze lacquered metal structure. 
Also available with inlaid wooden top in the finish “Colore” Frisé Walnut or in Maple 
Frisé dark grey. Black hand brushed anodized aluminium and bright brass structure.

TECHNICAL DRAWINGS

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

MARMO | Il marmo è un materiale naturale di origine sedimentaria che può 
presentare particolarità come venature, lievi irregolarità superficiali, colorazioni 
differenti e cristallizzazioni. Queste peculiarità sono da attribuirsi alla naturalezza del 
materiale e non sono da considerarsi difetti ma caratteristiche tipiche del marmo. 
Ogni prodotto risulterà unico, esclusivo e non replicabile.
I nostri marmi vengono trattati con un prodotto idrorepellente che permette una 
maggiore protezione della superficie stessa, aumentando l’impermeabilità. 
Questo trattamento non esclude la vulnerabilità del marmo alle sostanze acide.

INTARSIO | L’intarsio è una tecnica di lavorazione artigianale utilizzata per ottenere 
un particolare disegno e si realizza accostando elementi di materiali differenti (come 
legno e alluminio) oppure dello stesso materiale. Questa lavorazione rende il 
prodotto unico ed esclusivo. Le eventuali variazioni cromatiche e di venatura del 
legno sono da considerarsi caratteristiche del materiale stesso e non possono essere 
controllate.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

MARBLE | The marble is a natural material of sedimentary origin that can present 
particularities such as veins, slight surface irregularities, different colors and 
crystallizations. These peculiarities are to be attributed to the naturalness of the 
material and are not to be considered defects but typical characteristics of marble. 
Each product will be unique, exclusive and non-replicable.
Our marbles are treated with water-repellent products which affords greater protection 
to the surface of the marble, improving its impermeability.
This treatment doesn't exclude the vulnerability of the marble to acid substances.

INLAY | Inlay is an artisanal technique used to obtain a particular design and is made by 
combining elements of different materials (such as wood and aluminium) or of the 
same material. This process makes the product unique and exclusive. Any colour and 
grain variations of the wood are to be considered as characteristics of the material itself 
and cannot be controlled.

▲ COOKIES CIRCLE
Piano in marmo lucido naturale Calacatta Vagli / 
Struttura in alluminio spazzolato nero e ottone lucido
Natural polished Calacatta Vagli marble top / 
Black brushed aluminium and bright brass

▲ COOKIES CIRCLE
Piano in marmo lucudo naturale Verde Alpi  / Struttura in alluminio spazzolato nero e ottone lucido
Natural polished Verde Alpi marble top / Black brushed aluminium and bright brass

270 - 271 / Coffee Tables

PIANO/TOP

PIANO/TOP

PIANO/TOP

PIANO/TOP

PIANO/TOP

PIANO/TOP

PIANO/TOP

PIANO/TOP

PIANO/TOP

PIANO/TOP

PIANO/TOP

PIANO/TOP

Marmo lucido naturale
Verde Alpi
Natural polished
Verde Alpi marble

Marmo lucido naturale
Verde Alpi
Natural polished
Verde Alpi marble

STRUTTURA/STRUCTURE

STRUTTURA/STRUCTURE

STRUTTURA/STRUCTURE

STRUTTURA/STRUCTURE

STRUTTURA/STRUCTURE

STRUTTURA/STRUCTURE

STRUTTURA/STRUCTURE

STRUTTURA/STRUCTURE

STRUTTURA/STRUCTURE

STRUTTURA/STRUCTURE

STRUTTURA/STRUCTURE

STRUTTURA/STRUCTURE

Alluminio spazzolato nero/
Ottone lucido
Black brushed aluminium/ 
Bright brass

Alluminio spazzolato nero/
Ottone lucido
Black brushed aluminium/ 
Bright brass

Alluminio spazzolato nero/
Ottone lucido
Black brushed aluminium/ 
Bright brass

Alluminio spazzolato nero/
Ottone lucido
Black brushed aluminium/ 
Bright brass

Alluminio spazzolato nero/
Ottone lucido
Black brushed aluminium/ 
Bright brass

Alluminio spazzolato nero/
Ottone lucido
Black brushed aluminium/ 
Bright brass

Alluminio spazzolato nero/
Ottone lucido
Black brushed aluminium/ 
Bright brass

Metallo verniciato 
bronzo patinato 
Patinated bronze 
lacquered metal

Metallo verniciato 
bronzo patinato 
Patinated bronze 
lacquered metal

Metallo verniciato 
bronzo patinato 
Patinated bronze 
lacquered metal

Metallo verniciato 
bronzo patinato 
Patinated bronze 
lacquered metal

Metallo verniciato 
bronzo patinato 
Patinated bronze 
lacquered metal

Marmo lucido naturale
Calacatta Vagli
Natural polished
Calacatta Vagli marble

Marmo lucido naturale
Calacatta Vagli
Natural polished
Calacatta Vagli marble

Marmo lucido naturale 
Bianco Statuario
Natural polished
Bianco Statuario marble

Marmo lucido naturale 
Bianco Statuario
Natural polished
Bianco Statuario marble

Marmo lucido naturale 
Nero Marquinia
Natural polished
Nero Marquinia marble

Marmo lucido naturale 
Bianco Statuario
Natural polished
Bianco Statuario marble

Travertino Romano 
spazzolato naturale 
Natural brushed 
Travertino Romano

Travertino Romano 
spazzolato naturale 
Natural brushed 
Travertino Romano

Legno Noce "Colore" Frisé
“Colore” Frisé Walnut 
wood

Legno Acero Frisé 
grigio scuro
Maple Frisé dark grey 
wood
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▲ DAMA
Piano in marmo Calacatta Vagli / Struttura in legno tinto nero a poro aperto
Calacatta Vagli marble top / Black open pore stained solid wood structure

Cm
Ø41 x 45
Ø38 x 55

Inches
Ø16¼” x 17¾”
Ø15” x 21¾”

STRUTTURA /STRUCTURE

S
L

S
L

Marmo lucido naturale
Verde Alpi
Natural polished
Verde Alpi marble

Marmo lucido naturale
Calacatta Vagli
Natural polished
Calacatta Vagli marble

Studio G&R  /  2015

Dama

Tavolino in legno massello tinto nero a poro aperto. Piano in specchio “grigio Italia”. 
Disponibile anche in specchio “Antique 1” oppure marmo lucido naturale Calacatta 
Vagli o marmo Verde Alpi.

Coffee table in black open pore stained solid wood. Smoked “grigio Italia” mirrored top. 
Also available in “Antique 1” mirror, natural polished Calacatta Vagli or Verde Alpi 
marble.

Legno tinto 
nero a poro aperto 
Black open pore
stained wood

PIANO/TOP

Specchio “grigio Italia” 
“Grigio Italia” smoked mirror 

Specchio Antique 1
Antique 1 mirror

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI 

MARMO | Il marmo è un materiale naturale di origine sedimentaria che può 
presentare particolarità come venature, lievi irregolarità superficiali, colorazioni 
differenti e cristallizzazioni. Queste peculiarità sono da attribuirsi alla naturalezza del 
materiale e non sono da considerarsi difetti ma caratteristiche tipiche del marmo. 
Ogni prodotto risulterà unico, esclusivo e non replicabile.
I nostri marmi vengono trattati con un prodotto idrorepellente che permette una 
maggiore protezione della superficie stessa, aumentando l’impermeabilità. 
Questo trattamento non esclude la vulnerabilità del marmo alle sostanze acide.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

MARBLE | The marble is a natural material of sedimentary origin that can present 
particularities such as veins, slight surface irregularities, different colors and 
crystallizations. These peculiarities are to be attributed to the naturalness of the 
material and are not to be considered defects but typical characteristics of marble. 
Each product will be unique, exclusive and non-replicable.
Our marbles are treated with water-repellent products which affords greater protection 
to the surface of the marble, improving its impermeability.
This treatment doesn't exclude the vulnerability of the marble to acid substances.

! ! Il legno massello è molto sensibile alla luce, il posizionamento vicino a sorgenti di 
luce naturale ne compromette la colorazione e la stabilità. Un’elevata variazione 
della temperatura e umidità dell’aria può provocare la comparsa di microfratture 
e leggere variazioni.

Solid wood is very light-sensitive, placing it near natural light sources may 
compromise its colour and stability. Considerable differences in air temperature and 
humidity may cause microfractures and slight variations.

Cm
Ø41 x 46
Ø38 x 56

Inches
Ø41 x 46
Ø38 x 56

Piano in marmo
Marble top

Piano in specchio
Mirrored top

TECHNICAL DRAWINGS
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STRUTTURA /STRUCTURE

Masismo Castagna  /  2023

Drummers

Tavolino in poliuretano rigido rivestito in calce spatolata nel color "burro". Coffee table in rigid polyurethane covered with spatulated lime in the "burro" color.

Calce spatolata color "burro"
Spatulated lime in the "burro" 
color.

Cm
Ø31 x 45
60,3 x 60,7 x 27
88,3 x 88,2 x 20

Inches
Ø12¼" x 17¾"
23¾" x 24" x 10¾"
35" x 34¾" x 8" TECHNICAL DRAWINGS
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▲ FANTE
Piano in specchio Antique 1 / Struttura in legno tinto nero a poro aperto
“Antique 1” mirrored top / Black open pore stained solid wood structure

Cm
Ø46 x 50
Ø38 x 63

Inches
Ø18¼” x 19¾”
Ø15” x 25”

STRUTTURA/STRUCTURE

S
L

Marmo lucido naturale
Verde Alpi
Natural polished
Verde Alpi marble

Marmo lucido naturale
Calacatta Vagli
Natural polished
Calacatta Vagli marble

PIANO/TOP

Specchio “grigio Italia” 
“Grigio Italia” smoked mirror 

Specchio Antique 1
Antique 1 mirror

Studio G&R  /  2015

Fante

Tavolino in legno massello tinto nero a poro aperto. Piano in specchio “grigio Italia”. 
Disponibile anche in specchio “Antique 1” oppure marmo lucido naturale Calacatta 
Vagli o marmo Verde Alpi.

Coffee table in black open pore stained solid wood. Smoked “grigio Italia” mirrored top. 
Also available in “Antique 1” mirror, natural polished Calacatta Vagli or Verde Alpi 
marble. 

TECHNICAL DRAWINGS

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI 

MARMO | Il marmo è un materiale naturale di origine sedimentaria che può 
presentare particolarità come venature, lievi irregolarità superficiali, colorazioni 
differenti e cristallizzazioni. Queste peculiarità sono da attribuirsi alla naturalezza del 
materiale e non sono da considerarsi difetti ma caratteristiche tipiche del marmo. 
Ogni prodotto risulterà unico, esclusivo e non replicabile.
I nostri marmi vengono trattati con un prodotto idrorepellente che permette una 
maggiore protezione della superficie stessa, aumentando l’impermeabilità. 
Questo trattamento non esclude la vulnerabilità del marmo alle sostanze acide.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

MARBLE | The marble is a natural material of sedimentary origin that can present 
particularities such as veins, slight surface irregularities, different colors and 
crystallizations. These peculiarities are to be attributed to the naturalness of the 
material and are not to be considered defects but typical characteristics of marble. 
Each product will be unique, exclusive and non-replicable.
Our marbles are treated with water-repellent products which affords greater protection 
to the surface of the marble, improving its impermeability.
This treatment doesn't exclude the vulnerability of the marble to acid substances.

! ! Sconsigliato posizionamento su tappeto. 

Il legno massello è molto sensibile alla luce, il posizionamento vicino a sorgenti di 
luce naturale ne compromette la colorazione e la stabilità. Un’elevata variazione 
della temperatura e umidità dell’aria può provocare la comparsa di microfratture 
e leggere variazioni.

Not recommended for positioning on carpet. 

Solid wood is very light-sensitive, placing it near natural light sources may 
compromise its colour and stability. Considerable differences in air temperature and 
humidity may cause microfractures and slight variations.

Legno tinto 
nero a poro aperto 
Black open pore
stained wood

S
L

Cm
Ø46 x 51
Ø38 x 64

Inches
Ø18¼” x 20¼”
Ø15” x 25¼”

Piano in marmo
Marble top

Piano in specchio
Mirrored top
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▲ FARADAY
Piano superiore in cristallo trasparente / Piano inferiore in cristallo retroverniciato nero satinato / Struttura in acciaio inox lucido
Transparent glass top/ Black satin glass bottom / Bright stainless steel structure

Cm
125 x 125 x 27
50 x 125 x 27
77 x 125 x 27
80 x 80 x 27
100 x 100 x 27
125 x 125 x 27

Inches
49¼” x 49¼” x 10¾”
19¾” x 49¼” x 10¾”
30½” x 49¼” x 10¾” 
31½” x 31½” x 10¾” 
39½” x 39½” x 10¾”
49¼” x 49¼” x 10¾”

STRUTTURA/STRUCTURE

F01
F02
F02
F03
F03
F03

Acciaio inox lucido
Bright stainless steel  

PIANO SUPERIORE/TOP

Mârten Claesson, Ola Rune, Eero Koivisto  /  2007

Faraday

Tavolino con piano superiore in cristallo trasparente temperato 8mm e piano 
inferiore in cristallo trasparente temperato 8mm o retroverniciato nei colori del 
campionario nella versione brillante o satinata. Struttura in acciaio inox lucido. Su 
richiesta struttura in ottone satinato.

Coffee table with 8mm transparent tempered glass top and 8mm transparent or 
painted tempered glass bottom as per samples in the bright or satin version. Bright 
stainless steel structure. On request, satin brass structure.

Cristallo trasparente 
Transparent glass

PIANO INFERIORE/BOTTOM

Cristallo brillante/satinato
nei colori del campionario
Glass bright/satin version
as per samples

Ottone satinato
Satin brass

TECHNICAL DRAWINGS
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▲ GEORGE 1
Cristallo trasparente temperato / Parti metalliche in acciaio inox lucido
Transparent tempered glass / Bright stainless steel metal parts

Cm
45 x 40 x 48*
68 x 40 x 48*
80 x 40 x 48*
45 x 40 x 48
68 x 40 x 48
80 x 40 x 48
100 x 45 x 45
120 x 45 x 45
130 x 45 x 45
130 x 54 x 45

* senza mensola

Inches
17¾” x 15¾” x 19”*
27” x 15¾” x 19”*
31½” x 15¾” x 19” *
17¾” x 15¾” x 19”
27½” x 15¾” x 19”
31½” x 15¾” x 19”
39½” x 17¾” x 17¾” 
47¼” x 17¾” x 17¾”
51¼” x 17¾” x 17¾”
51¼” x 21½” x 17¾”

* without shelf

PIANO/TOP PARTI METALLICHE/METAL PARTS

Pierangelo Gallotti  /  1975

George 1

Mobile carrello in cristallo trasparente, extralight o “grigio Italia” temperato 8mm. 
Disponibile con o senza mensola. Parti metalliche in acciaio inox lucido. A richiesta 
acciaio inox satinato, ottone lucido, satinato o laccato bianco o nero goffrato. 
Disponibile versione senza ruote (altezza finita: 34cm).

Coffee table on castors in 8mm transparent, extralight or smoked “grigio Italia” 
tempered glass. Available with or without shelf. Bright stainless steel metal parts. Satin 
stainless steel, bright, satin or embossed white or black lacquered brass metal parts on 
request. Available version without castors (total height: 34cm).

Cristallo trasparente 
Transparent glass

Cristallo “grigio Italia” 
Smoked “grigio Italia” glass

Acciaio inox lucido
Bright stainless steel  

Acciaio inox satinato
Satin stainless steel  

Ottone lucido
Bright brass

Ottone satinato
Satin brass

Laccato bianco goffrato
Embossed white lacquered

Laccato nero goffrato
Embossed black lacquered

! ! Nella versione acciaio inox lucido le ruote sono nere con copriruota cromato.
Nelle altre versioni disponibili le ruote sono completamente nere.

In the bright stainless steel version the castors are black with chrome castors cover.
In the other available versions the castors are completely black.

Cristallo extralight
Extralight glass

TECHNICAL DRAWINGS
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▲ GEORGE 2
Cristallo trasparente temperato  / Parti metalliche in acciaio inox lucido
Transparent tempered glass / Bright stainless steel metal parts

Cm
80 x 80 x 42
100 x 54 x 42
130 x 54 x 42
140 x 80 x 42

Inches
31½” x 31½” x 16¾”
39½” x 21½” x 16¾”
51¼” x 21½” x 16¾” 
55¼” x 31½” x 16¾”

Pierangelo Gallotti  /  1975

George 2

Tavolino con ruote in cristallo trasparente, extralight o “grigio Italia” temperato 
8mm. Parti metalliche in acciaio inox lucido. A richiesta acciaio inox satinato, ottone 
lucido, satinato o laccato bianco o nero goffrato. Disponibile versione senza ruote 
(altezza finita: 34cm).

Coffee table on castors in 8mm transparent, extralight or smoked “grigio Italia” 
tempered glass. Bright stainless steel metal parts. Satin stainless steel, bright, satin or 
embossed white or black lacquered brass metal parts on request. Available version 
without castors (total height: 34cm).

TECHNICAL DRAWINGS

PIANO/TOP PARTI METALLICHE/METAL PARTS

Cristallo “grigio Italia” 
Smoked “grigio Italia” glass

Acciaio inox lucido
Bright stainless steel  

Acciaio inox satinato
Satin stainless steel  

Ottone lucido
Bright brass

Ottone satinato
Satin brass

Laccato bianco goffrato
Embossed white lacquered

Laccato nero goffrato
Embossed black lacquered

Cristallo trasparente 
Transparent glass

! ! Nella versione acciaio inox lucido le ruote sono nere con copriruota cromato.
Nelle altre versioni disponibili le ruote sono completamente nere.

In the bright stainless steel version the castors are black with chrome castors cover.
In the other available versions the castors are completely black.

Cristallo extralight
Extralight glass
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Cm
100 x 60 x 35
100 x 100 x 35
130 x 70 x 35

Inches
39½” x 23¾” x 14”
39½” x 39½” x 14”
51¼” x 27¾” x 14” 

Massimo Castagna  /  2015

Golden Moon

Tavolino con piano in cristallo extralight temperato 12mm oppure retroverniciato nei 
colori del campionario, nella versione brillante o satinata. 
Disponibile anche con piano in cristallo “grigio Italia” 12mm. 
Piatto in ottone lucido. 
Struttura in ottone brunito a mano. 
L’ottone risulta naturalmente macchiato e disomogeneo. Questa lavorazione 
artigianale conferisce ad ogni pezzo una particolare unicità, rendendolo esclusivo. 
Su richiesta versione senza piatto in ottone lucido.

Coffee table with 12mm extralight tempered glass top or painted glass as per samples 
in the bright or satin version. 
Also available with 12mm smoked “grigio Italia” glass top. 
Bright brass plate. 
Structure in hand burnished brass. 
The hand burnished brass finish looks naturally spotted and irregular. Due to this 
craftmade processing, each product is unique and exclusive. On request, version 
without bright brass plate.

PIANO/TOP PIATTO/PLATE

Cristallo extralight 
Extralight glass

Cristallo “grigio Italia”
“Grigio Italia” glass

STRUTTURA/STRUCTURE

Ottone brunito a mano
Hand burnished brass

Cristallo brillante/satinato
nei colori del campionario
Glass bright/satin version
as per samples

Ottone lucido
Bright brass

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI 

OTTONE BRUNITO A MANO | L’ottone brunito a mano è ottenuto da un processo di 
ossidazione naturale eseguito manualmente. Il risultato di questa lavorazione è un 
prodotto che può presentare macchie e variazioni di colore che non sono da 
considerarsi imperfezioni ma caratteristiche che conferiscono ad ogni pezzo una 
particolare unicità, rendendolo esclusivo.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

HAND BURNISHED BRASS | The hand burnished brass is the consequence of hand-
made process of natural oxidation. The result of this processing is a product that may 
show marks and colour variations. These differences are inevitable and should not be 
considered imperfections but distinctive features due to this craftmade processing, 
each product is unique and exclusive.

! ! La ciotola è in ottone lucido naturale non protetto, per mantenere nel tempo la 
lucentezza del piatto in ottone, si consiglia di utilizzare prodotti specifici.

The plate is in bright natural brass not protected, in order to maintain the 
brightness of the brass plate, we suggest to use specific product.

TECHNICAL DRAWINGS
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▲ GONG
Piano in legno bisellato “Autumn Weave” 
“Autumn Weave” wooden bevelled top

Cm
Ø45 x 40
Ø70 x 31
Ø90 x 23

Inches
17¾” x 15¾”
27¾” x 12¼”  
35½” x 9¼”

PIANO/TOP PIANO/TOPZOCCOLO/PLINTH ZOCCOLO/PLINTH

“Autumn Weave” “Carbon black” “Winter Weave” Foglia argento
Silver leaf

Foglia oro 
Gold leaf

Studio G&R  /  2017

Gong

Tavolino in legno bisellato e decorato con lavorazione manuale ed esclusiva, 
disponibile nella versione “Autumn Weave” su base foglia oro oppure “Carbon Black” 
su base foglia rame. 
Zoccolo in legno rivestito foglia oro. 
Disponibile anche versione “Winter Weave” su base foglia argento con zoccolo in 
legno rivestito in foglia argento.

Wooden coffee table bevelled and decorated by hand with an exclusive treatment, 
available in “Autumn Weave” version on gold leaf base or “Carbon Black” version on 
copper leaf base. 
Wooden plinth covered by gold leaf. 
Also available version “Winter Weave” on silver leaf base with wooden plinth covered by 
silver leaf.

S
M
L

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

FINITURE ARTIGIANALI | Le finiture manuali ed esclusive risultato del processo di 
ossidazione di foglia argento, oro e rame possono presentare macchie e striature, 
oltre a differenze cromatiche. Tali disomogeneità sono caratteristiche che non 
devono essere considerate difetti ma elementi distintivi, tipici dell’ossidazione 
manuale, che esaltano la bellezza e la peculiarità del pezzo unico.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

ARTISANAL FINISHES | Artisanal and exclusive finishes that are obtained from the 
oxidation of silver, gold and copper leaves may show marks and spots, as well as 
variations in colour. These differences are inevitable and should not be considered 
imperfections but evidence of the hand-crafted process.
They enhance the beauty and distinctiveness of a unique piece.

TECHNICAL DRAWINGS
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Cm
Ø50 x 48
Ø50 x 56
Ø80 x 40
Ø120 x 33

Inches
Ø19¾” x 19”
Ø19¾” x 22¼”
Ø31½” x 15¾”
Ø47¼” x 13”

XS
S

M
L

Massimo Castagna  /  2015

Haumea

Tavolino con piano in cristallo temperato extralight 10mm. 
Su richiesta piano in cristallo temperato "grigio Italia" 10mm. 
Base in frassino tinto nero a poro aperto, "Pure" bianco a poro aperto o laccato 
ruggine. Cilindro centrale in metallo ottonato lucido, brunito a mano, ramato, 
cromato nero, laccato bianco o nichelato lucido. 
Ciotola disponibile in ottone lucido, ottone cromato nero, ottone nichelato lucido o 
ottone laccato bianco. Disponibile nelle combinazioni sotto elencate. 
Per versione XS e S: sconsigliato posizionamento su tappeto.

Coffee table with 10mm extralight tempered glass top. 10mm tempered smoked 
"grigio Italia" glass, on request. 
Black or "Pure" white open pore stained ash or rust lacquered wooden base. Central 
cylinder in bright brass-plated, hand burnished, copper-plated, black chromed, white 
lacquered or bright nickel-plated metal. 
Bowl available in bright brass, black chromed brass, bright nickel-plated brass or white 
lacquered brass. Available in the combinations as per our list below. 
For XS and S versions: not recommended for positioning on carpet.

TECHNICAL DRAWINGS

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI 

OTTONE BRUNITO A MANO | L’ottone brunito a mano è ottenuto da un processo di 
ossidazione naturale eseguito manualmente. Il risultato di questa lavorazione è un 
prodotto che può presentare macchie e variazioni di colore che non sono da 
considerarsi imperfezioni ma caratteristiche che conferiscono ad ogni pezzo una 
particolare unicità, rendendolo esclusivo.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

HAND BURNISHED BRASS | The hand burnished brass is the consequence of hand-
made process of natural oxidation. The result of this processing is a product that may 
show marks and colour variations. These differences are inevitable and should not be 
considered imperfections but evidence of the hand-crafted process. They enhance the 
beauty and distinctiveness of a unique piece.

! ! Per versione XS e S: sconsigliato posizionamento su tappeto. For XS and S versions: not recommended for positioning on carpet.

288 - 289 / Coffee Tables

COMBINAZIONI
COMBINATIONS

COMB. 1

COMB. 2

COMB. 3

COMB. 4

COMB. 5

COMB. 6

COMB. 7

COMB. 8

A

B

C

Ottone lucido
Bright brass

Ottone lucido
Bright brass

Ottone cromato nero
Black chromed brass

Ottone cromato nero
Black chromed brass

Ottone cromato nero
Black chromed brass

Ottone cromato nero
Black chromed brass

Ottone nichelato lucido
Bright nickel-plated brass

Ottone laccato bianco opaco
Mat white lacquered brass

Ottone brunito
Burnished brass

Ottone lucido
Bright brass

Ottone cromato nero
Black chromed brass

Ottone ramato
Coppered brass

Ottone brunito
Burnished brass

Ottone brunito
Burnished brass

Metallo nichelato lucido
Bright nickel-plated metal

Metallo laccato bianco lucido
Glossy white lacquered metal

Frassino tinto nero a poro aperto
Black open pore stained ash

Ruggine
Rust

Frassino tinto nero a poro aperto
Black open pore stained ash

Ruggine
Rust

Ruggine
Rust

Frassino tinto nero a poro aperto
Black open pore stained ash

Cristallo extralight
Extralight glass

Cristallo extralight
Extralight glass

Cristallo extralight
Extralight glass

Cristallo extralight
Extralight glass

Cristallo extralight
Extralight glass

Cristallo extralight
Extralight glass

Cristallo extralight
Extralight glass

Cristallo extralight
Extralight glass

A

A

A

A

A

A

A

A

B

B

B

B

B

B

B

B

C

C

C

C

C

C

C

C

PIANO/TOP

PIANO/TOP

PIANO/TOP

PIANO/TOP

PIANO/TOP

PIANO/TOP

PIANO/TOP

PIANO/TOP

Frassino tinto "Pure" bianco a poro aperto
"Pure" white open pore stained ash

Frassino tinto "Pure" bianco a poro aperto
"Pure" white open pore stained ash
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▲ HAUMEA 
Combinazione 1: Piano in cristallo trasparente temperato / Base in frassino 
tinto nero a poro aperto / Ottone brunito / Vassoio in ottone lucido
Combination 1: Transparent tempered glass top / Black open pore stained ash 
base / Burnished brass / Bright brass tray

▲ HAUMEA
Combinazione 7: Piano in cristallo trasparente temperato / Base in frassino tinto bianco poro aperto / 
Metallo nichelato lucido / Vassoio in ottone nichelato lucido
Combination 7: Transparent tempered glass top / White open pore stained ash base / 
Bright nickel-plated metal / Bright nickel-plated bras

▲ HAUMEA
Combinazione 8: Piano in cristallo trasparente temperato / Base in frassino tinto bianco poro aperto / 
Metallo laccato bianco lucido / Vassoio in ottone laccato bianco opaco
Combination 8: Transparent tempered glass top / White open pore stained ash base / 
Glossy white lacquered metal/ Mat white lacquered brass
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▲ HIDE&SEEK MINI
Struttura in legno laccato opaco "Sabbia del Nilo"
"Sabbia del Nilo" opaque lacquered wood structure

Cm
Ø47 x 44,5h

Inches
18¾" x 17¾"

STRUTTURA/STRUCTURE

Pietro Russo / 2024

Hide&Seek Mini

Tavolino con struttura, cilindro girevole e ripiano in legno laccato lucido o opaco. 
Colori disponibili: “Bianco Camargue”, “Sabbia del Nilo, "Rosa Jaipur”, “Rosso Persia”, 
“Bordeaux Etruria”, “Verde Provenza”, “Blu Pacifico”, “Grigio Londra”, “Nero Giza”.

Coffee table with structure, rotating half-cylinder and shelf in glossy or opaque 
lacquered wood. Available colours: “Bianco Camargue”, “Sabbia del Nilo, "Rosa Jaipur”, 
“Rosso Persia”, “Bordeaux Etruria”, “Verde Provenza”, “Blu Pacifico”, “Grigio Londra”, 
“Nero Giza”.

Legno laccato opaco
"Rosso Persia"
"Rosso Persia" opaque 
lacquered wood

Legno laccato opaco
“Verde Provenza”
“Verde Provenza” opaque 
lacquered wood

Legno laccato opaco
“Bordeaux Etruria”
“Bordeaux Etruria” opaque 
lacquered wood

Legno laccato opaco 
"grigio Londra" 
"Grigio Londra" opaque 
lacquered wood

Legno laccato opaco “Blu 
Pacifico” 
“Blu Pacifico” opaque 
lacquered wood

Legno laccato opaco 
“Rosa Jaipur” 
“Rosa Jaipur” opaque 
lacquered wood

Legno laccato lucido
"Nero Giza"
"Nero Giza" glossy 
lacquered wood

Legno laccato lucido
“Bianco Camargue”
“Bianco Camargue” glossy 
lacquered wood

Legno laccato lucido
“Sabbia del Nilo”
“Sabbia del Nilo” glossy 
lacquered wood

Legno laccato opaco
"Nero Giza"
"Nero Giza" opaque 
lacquered wood

Legno laccato opaco
“Bianco Camargue”
“Bianco Camargue” 
opaque lacquered wood

Legno laccato opaco
“Sabbia del Nilo”
“Sabbia del Nilo”
opaque lacquered wood

Legno laccato lucido
"Rosso Persia"
"Rosso Persia" glossy 
lacquered wood

Legno laccato lucido
“Verde Provenza”
“Verde Provenza” glossy 
lacquered wood

Legno laccato lucido
“Bordeaux Etruria”
“Bordeaux Etruria” glossy 
lacquered wood

Legno laccato lucido
"grigio Londra"
"Grigio Londra" glossy 
lacquered wood

Legno laccato lucido
“Blu Pacifico”
“Blu Pacifico” glossy 
lacquered wood

Legno laccato lucido
“Rosa Jaipur”
“Rosa Jaipur” glossy 
lacquered wood

TECHNICAL DRAWINGS
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Cm
46,5 x 46,5 x 52,5
100 x 100 x 42,5
120 x 120 x 42,5
140 x 140 x 42,5

Inches
18½" x 18½" x 20¾"
39½" x 39½" x 16¾"
47¼" x 47¼" x 16¾"
55¼" x 55¼" x 16¾"

PIANO / TOP PARTI METALLICHE/METAL PARTSGAMBE / LEGS

Studio G&R  /  2025

MirageMirage

Tavolino con piano in acciaio inox lucido e gambe realizzate a mano con doghe di 
cristallo extralight 8mm fuse e disposte in differenti altezze e con dimensioni 
differenti. 
Parti metalliche in acciaio inox lucido.  
Trattandosi di prodotti realizzati artigianalmente, le misure potrebbero subire 
variazioni dovute alla fusione del cristallo.

Coffee table with bright stainless steel top and legs handmade with 8mm extralight 
glass slats fused and arranged at different heights and with different sizes. 
Metal parts in bright stainless steel. 
As these are handcrafted products, the measurements may vary due to the fusion of 
the glass.

Acciaio inox lucido
Bright stainless steel

Acciaio inox lucido
Bright stainless steel

Doghe di cristallo extralight
Extralight glass slats

TECHNICAL DRAWINGS

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

CRISTALLO | Le finiture esclusive risultato della lavorazione manuale realizzata sul 
cristallo possono presentare striature e differenze cromatiche.
Queste caratteristiche non devono essere considerate difetti ma elementi distintivi 
del processo artigianale che esaltano la bellezza e la peculiarità del pezzo unico.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

GLASS | Exclusive finishes, resulting from the craftsmanship on the glass, may show 
streaks and chromatic differences. These characteristics should not be considered 
imperfections but distinctive evidence of the hand-made process that enhance the 
beauty and peculiarity of the unique piece.
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▲ MONETE 
Versione A: Metallo brunito a mano
Version A: hand burnished brass

Cm
47 x 48 x 52
52 x 55 x 47

Inches
18¾” x 19” x 20½”
20½” x 21¾” x 18¾”

STRUTTURA/STRUCTURE

A
B

Metallo brunito a mano
Hand burnished metal

Metallo laccato opaco
"oxide red" (RAL 3009)
Mat lacquered metal
"oxide red" (RAL 3009)

Metallo laccato opaco
"black green" (RAL 6012)
Mat lacquered metal
"black green" (RAL 6012)

Massimo Castagna  /  2021

MoneteMonete

Tavolino in metallo brunito a mano. Il metallo risulta naturalmente macchiato e 
disomogeneo. Questa lavorazione artigianale conferisce ad ogni pezzo una 
particolare unicità, rendendolo esclusivo. 
Disponibile anche versione in metallo laccato opaco nei colori "oxide red" (RAL 3009) 
o "black green" (RAL 6012).

Coffee table in hand burnished metal. The metal looks naturally spotted and irregular. 
Due to this craftmade processing, each product is unique and exclusive. 
Also available mat lacquered metal version in the colours "oxide red" (RAL 3009) or 
"black green" (RAL 6012).

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI 

METALLO BRUNITO A MANO | La finitura artigianale metallo brunito a mano è 
ottenuta manualmente da un processo di acidatura in grado di conferire particolari 
effetti cromatici dalle diverse tonalità che variano dal marrone scuro al grigio. Una 
volta fermato il processo di acidatura, il tavolino viene coperto con una vernice 
protettiva.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

HAND BURNISHED METAL | The handcrafted finish hand burnished metal is the 
consequence of hand-made process of acid etching which gives particular chromatic 
effects of different tonalities that goes from dark brown to grey. Once the etching 
process has stopped the coffee table is covered by protective varnish.

TECHNICAL DRAWINGS
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▲ MONETE 
Metallo laccato lucido "oxide red" (RAL 3009)
Glossy lacquered metal"oxide red" (RAL 3009)

▲ MONETE 
Metallo laccato lucido "black green" (RAL 6012)
Glossy lacquered metal "black green" (RAL 6012)
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▲ NORI
Piano in legno “Rosso Marte”
"Rosso Marte" wooden top

Cm
50,5 x 53 x 38,5
68 x 71 x 33,5
87 x 91 x 28,5 
101 x 106 x 23,5

Inches
20” x 21” x 15¼”
27” x 28” x 13¼”
34½” x 36” x 11¼”
40” x 41¾” x 9½”

PIANO/TOP
STRUTTURA/STRUCTURE

ZOCCOLO/PLINTH

S
M
L

XL

Studio G&R  /  2018

NoriNori

Tavolino in legno massello tinto nero, rivestito con fascia zigrinata a mano. 
Piano in pelle Fard nei colori del campionario. 
Disponibile versione con piano in marmo nelle finiture lucido naturale Calacatta 
Vagli, Verde Alpi, spazzolato Fior di Pesco oppure versione con piano in legno “Rosso 
Marte” oppure verniciato nella finitura esclusiva bronzo antico e piombo oppure 
verniciato con finitura esclusiva spazzolata “Cashmere” gold grey o anthracite. 
Zoccolo in ottone brunito a mano oppure ottone brunito scuro, da definire al 
momento dell’ordine.

Coffee table in black stained solid wood, covered by hand-knurled border part. 
Fard leather top available as per sample. 
Also available version with marble top in natural polished Calacatta Vagli, Verde Alpi or 
brushed Fior di Pesco or with wooden top “Rosso Marte” or painted with the exclusive 
antique bronze and lead finish or with the exclusive “Cashmere” brushed finish in the 
colours gold grey or anthracite. 
Hand burnished or dark burnished brass plinth, to be specified when ordering.

Pelle fard
nei colori del campionario
Fard leather as per samples

Marmo lucido naturale 
Calacatta Vagli
Natural polished
Calacatta Vagli marble

Marmo lucido naturale 
Verde Alpi 
Natural polished
Verde Alpi marble

TECHNICAL DRAWINGS

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

PELLE FARD | Tutto il vissuto del manto resta completamente visibile e si manifesta 
in venature, graffi, possibili variazioni cromatiche, naturali arricciature, che 
conferiscono a questa pelle una preziosità unica.

MARMO | Il marmo è un materiale naturale di origine sedimentaria che può 
presentare particolarità come venature, lievi irregolarità superficiali, colorazioni 
differenti e cristallizzazioni. Queste peculiarità sono da attribuirsi alla naturalezza del 
materiale e non sono da considerarsi difetti ma caratteristiche tipiche del marmo. 
Ogni prodotto risulterà unico, esclusivo e non replicabile.
I nostri marmi vengono trattati con un prodotto idrorepellente che permette una 
maggiore protezione della superficie stessa, aumentando l’impermeabilità. 
Questo trattamento non esclude la vulnerabilità del marmo alle sostanze acide.

FINITURE ESCLUSIVE | Le finiture esclusive risultato della lavorazione manuale 
possono presentare striature e differenze cromatiche.
Queste caratteristiche non devono essere considerate difetti ma elementi distintivi 
del processo artigianale che esaltano la bellezza e la peculiarità del pezzo unico.

OTTONE BRUNITO A MANO | L’ottone brunito a mano è ottenuto da un processo di 
ossidazione naturale eseguito manualmente. Il risultato di questa lavorazione è un 
prodotto che può presentare macchie e variazioni di colore che non sono da 
considerarsi imperfezioni ma caratteristiche che conferiscono ad ogni pezzo una 
particolare unicità, rendendolo esclusivo.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

FARD LEATHER | The layer’s past is fully visible and is expressed in the grain, possible 
colour variations, and natural crimping, which give this leather a unique precious feel. 

MARBLE | The marble is a natural material of sedimentary origin that can present 
particularities such as veins, slight surface irregularities, different colors and 
crystallizations. These peculiarities are to be attributed to the naturalness of the 
material and are not to be considered defects but typical characteristics of marble. 
Each product will be unique, exclusive and non-replicable.
Our marbles are treated with water-repellent products which affords greater protection 
to the surface of the marble, improving its impermeability.
This treatment doesn't exclude the vulnerability of the marble to acid substances.

EXCLUSIVE FINISHES | Exclusive finishes, resulting from the craftsmanship, may show 
streaks and chromatic differences. These characteristics should not be considered 
imperfections but distinctive evidence of the hand-made process that enhance the 
beauty and peculiarity of the unique piece. 

HAND BURNISHED BRASS | The hand burnished brass is the consequence of hand-
made process of natural oxidation. The result of this processing is a product that may 
show marks and colour variations. These differences are inevitable and should not be 
considered imperfections but distinctive features due to this craftmade processing, 
each product is unique and exclusive.

Legno verniciato
Bronzo antico / Piombo
Wood painted 
Antique bronze / Lead

Legno verniciato
"Rosso Marte"
Wood painted 
"Rosso Marte"

Legno spazzolato
"Cashmere" Gold Grey
"Cashmere" Gold Grey 
brushed wood

Legno spazzolato
"Cashmere" Anthracite
"Cashmere" Anthracite
brushed wood

Marmo spazzolato
Fior di Pesco
Brushed Fior di Pesco 
marble

Ottone brunito a mano
Hand burnished brass

Ottone brunito scuro
Dark burnished brass

Legno tinto nero a poro aperto
rivestito con fascia zigrinata
Black open pore stained wood 
covered by hand-knurled border part



› INDEX

302 - 303 / Coffee Tables

▲ NOX
Piani in cristallo trasparente / Struttura in acciaio inox lucido / Parti in legno rovere tinto wengè
Transparent glass top / Stainless steel structure / Wengé stained wooden parts

Cm
80 x 60 x 30
80 x 80 x 30
100 x 60 x 30
100 x 80 x 30
100 x 100 x 30
60 x 60 x 50
80 x 60 x 50
80 x 80 x 50
120 x 120 x 30
80 x 140 x 30
60 x 160 x 30

Inches
31½” x 23¾” x 12”
31½” x 31½” x 12”
39½” x 23¾” x 12”
39½” x 31½” x 12”
39½” x 39½” x 12”
23¾” x 23¾” x 19¾”
31½” x 23¾” x 19¾”
31½” x 31½” x 19¾”
47¼” x 47¼” x 12”
31½” x 55¼” x 12”
23¾” x 63” x 12”

Ricardo Bello Dias  /  2009

NoxNox

Tavolino in cristallo temperato 8mm. Piano superiore in cristallo trasparente. 
Piano inferiore in cristallo retroverniciato nei colori del campionario nella versione 
brillante o satinata. 
Struttura in acciaio inox o in metallo laccato color brunito con parti in legno in rovere 
sbiancato, tinto wengé, tinto tabacco o laccato nero a poro aperto.

Coffee table in 8mm tempered glass. Transparent glass top. 
Painted glass bottom as per samples in the bright or satin version. 
Stainless steel or burnished lacquered metal structure with whitened oak, wengé 
stained, tobacco stained or black open pore lacquered wooden parts.

PIANO SUPERIORE/TOP PIANO INFERIORE/BOTTOM

Cristallo trasparente
Transparent glass

STRUTTURA/STRUCTURE

Acciaio inox
Stainless steel  

Metallo laccato color 
brunito
Burnished lacquered metal

Rovere sbiancato
Whitened oak

Rovere tinto wengé
Wengé stained oak

Rovere tinto tabacco
Tobacco stained oak

Cristallo brillante/satinato
nei colori del campionario
Glass bright/satin version
as per samples

PARTI IN LEGNO/WOODEN PARTS

Rovere laccato nero a poro aperto
Black open pore lacquered oak

TECHNICAL DRAWINGS
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▲ OTO MINI
Piano in cristallo bisellato e retrovernicato blu-grigio brillante / Struttura in metallo blu-grigio lucido
Bevelled and bright blue-grey painted glass top / Blue-grey bright lacquered metal structure

Cm
Spessore 10mm
Ø45 x 50 

Spessore 15mm
Ø90 x 32
Ø90 x 42
Ø100 x 32
Ø100 x 42
Ø120 x 32
Ø120 x 42
Ø130 x 32
Ø130 x 42

Inches
Thickness 10mm
Ø17¾” x 19¾” 

Thickness 15mm
Ø35½” x 12¾”
Ø35½” x 16¾”
Ø39½” x 12¾”
Ø39½” x 16¾”
Ø47¼” x 12¾”
Ø47¼” x 16¾”
Ø51¼” x 12¾”
Ø51¼” x 16¾”

Oscar e Gabriele Buratti  /  2015

Oto MiniOto Mini

Tavolino con piano in cristallo bisellato (25mm) e retroverniciato nei colori nero, blu 
grigio e liquirizia nella versione brillante o satinata. Struttura in metallo verniciato 
lucido. 
Disponibile anche nella versione con piano in cristallo e struttura in metallo 
verniciati bronzo patinato.

Coffee table with bevelled (25mm) and painted glass top in the colours black, blue grey 
and liquorice in the bright or satin version. Bright lacquered metal structure. 
Also available version with patinated bronze painted glass top and metal structure.

Cristallo retroverniciato 
blu grigio brillante/satinato
Bright/satin blue grey 
painted glass

Cristallo retroverniciato 
liquirizia brillante/satinato
Bright/satin liquorice
painted glass

Metallo verniciato 
liquirizia lucido 
Bright liquorice 
lacquered metal

Cristallo verniciato 
bronzo patinato
Patinated bronze 
painted glass

Metallo verniciato 
bronzo patinato 
Patinated bronze 
lacquered metal

Metallo verniciato 
nero lucido 
Bright black 
lacquered metal

Metallo verniciato 
blu grigio lucido 
Bright blue grey 
lacquered metal

Cristallo retroverniciato 
nero brillante/satinato
Bright/satin black 
painted glass

PIANO E STRUTTURA/TOP AND STRUCTURE

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

CRISTALLO | Le finiture esclusive risultato della lavorazione manuale realizzata sul 
cristallo possono presentare striature e differenze cromatiche.
Queste caratteristiche non devono essere considerate difetti ma elementi distintivi 
del processo artigianale che esaltano la bellezza e la peculiarità del pezzo unico.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

GLASS | Exclusive finishes, resulting from the craftsmanship on the glass, may show 
streaks and chromatic differences. These characteristics should not be considered 
imperfections but distinctive evidence of the hand-made process that enhance the 
beauty and peculiarity of the unique piece

TECHNICAL DRAWINGS



› INDEX

306 - 307 / Coffee Tables

▲ PRISM LOW
Travertino Romano spazzolato naturale
Natural Brushed Travertino Romano marble

Cm
Marmo
40 x 40 x 40
40 x 40 x 47
65 x 64 x 31
93 x 91 x 23

Inches
Marble
15¾” x 15¾” x 15¾” 
15¾” x 15¾” x 18¾”
25¾” x 25¼” x 12¼”
36¾” x 36” x 9¼”

STRUTTURA/STRUCTURE

david/nicolas  /  2020

Prism Low

Tavolino in Travertino Romano spazzolato naturale (non resinato), in marmo Verde 
Alpi lucido naturale o in marmo Nero Marquinia levigato opaco.

Coffee table in Travertino Romano (not treated with resin), natural polish Verde Alpi 
marble or in honed mat Nero Marquinia marble.

Marmo Verde Alpi 
lucido naturale
Natural polish 
Verde Alpi marble

Travertino Romano 
spazzolato naturale
Natural brushed 
Travertino Romano

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI 

TRAVERTINO/MARMO | Il marmo è un materiale naturale di origine sedimentaria che 
può presentare particolarità come venature, lievi irregolarità superficiali, colorazioni 
differenti e cristallizzazioni. Queste peculiarità sono da attribuirsi alla naturalezza del 
materiale e non sono da considerarsi difetti ma caratteristiche tipiche del marmo. 
Ogni prodotto risulterà unico, esclusivo e non replicabile.
I nostri marmi (escluso il Travertino Romano) vengono trattati con un prodotto 
idrorepellente che permette una maggiore protezione della superficie stessa, 
aumentando l’impermeabilità. Questo trattamento non esclude la vulnerabilità del 
marmo alle sostanze acide.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

TRAVERTINO/MARBLE | The marble is a natural material of sedimentary origin that can 
present particularities such as veins, slight surface irregularities, different colors and 
crystallizations. These peculiarities are to be attributed to the naturalness of the 
material and are not to be considered defects but typical characteristics of marble. 
Each product will be unique, exclusive and non-replicable.
Our marbles (excluded Travertino Romano) are treated with water-repellent products 
which affords greater protection to the surface of the marble, improving its 
impermeability.
This treatment doesn't exclude the vulnerability of the marble to acid substances.

TECHNICAL DRAWINGS



› INDEX

308 - 309 / Coffee Tables

▲ RAJ 1
Piano in cristallo extralight temperato / Struttura in acciaio inox lucido
Transparent tempered glass top / Bright stainless steel base 

Cm
Ø100 x 27
Ø100 x 37
Ø120 x 27
Ø120 x 37
Ø140 x 27
Ø140 x 37

Inches
Ø39½” x 10¾”
Ø39½” x 14¾”
Ø47¼” x 10¾”
Ø47¼” x 14¾”
Ø55¼” x 10¾”
Ø55¼” x 14¾”

PIANO/TOP

Ricardo Bello Dias  /  2006

Raj 1Raj 1

Tavolino con piano in cristallo temperato trasparente o extralight 12mm. Struttura in 
acciaio inox lucido (profilo 40x20x2mm). Giunto centrale in alluminio cromato. 
Disponibile con piano in cristallo 12mm temperato “grigio Italia” e struttura in 
metallo laccato color brunito.

Coffee table with 12mm tempered transparent or extralight glass top. 
Bright stainless steel base (40x20x2mm). 
Chromed aluminium central part. 
Also available with 12mm tempered smoked “grigio Italia” glass top and burnished 
lacquered metal structure.

Cristallo trasparente 
Transparent glass

Cristallo “grigio Italia” 
“Grigio Italia” glass

STRUTTURA/STRUCTURE

Acciaio inox lucido
Bright stainless steel  

Metallo laccato color 
brunito
Burnished lacquered metal

Cristallo extralight
Extralight glass

TECHNICAL DRAWINGS



› INDEX

310 - 311 / Coffee Tables

▲ RAJ 2
Piano in cristallo extralight temperato / Struttura in acciaio inox lucido
Transparent tempered glass top / Bright stainless steel base 

Cm
Ø40 x 40 
Ø45 x 45
Ø50 x 50
Ø70 x 33
Ø80 x 23

Inches
Ø15¾” x 15¾” 
Ø17¾” x 17¾” 
Ø19¾” x 19¾” 
Ø27¾” x 13” 
Ø31½” x 9¼” 

Tavolino con piano in cristallo trasparente o extralight 10mm. 
Struttura in acciaio inox lucido (profilo 20x20x1,5mm). 
Giunto centrale in alluminio cromato. 
Disponibile con piano in cristallo “grigio Italia” 10mm e struttura in metallo laccato 
color brunito.

Coffee table with 10mm transparent or extralight glass top. 
Bright stainless steel base (20x20x1,5 mm). 
Chromed aluminium central part. 
Also available with 10mm smoked “grigio Italia” glass top and burnished lacquered 
metal structure.

Ricardo Bello Dias  /  2006

Raj 2Raj 2

S
M
L

XL
XXL TECHNICAL DRAWINGS

PIANO/TOP

Cristallo trasparente 
Transparent glass

Cristallo “grigio Italia” 
“Grigio Italia” glass

STRUTTURA/STRUCTURE

Acciaio inox lucido
Bright stainless steel  

Metallo laccato color 
brunito
Burnished lacquered metal

Cristallo extralight
Extralight glass



› INDEX

312 - 313 / Coffee Tables

▲ RAJ 3
Piano in cristallo extralight temperato / Struttura in acciaio inox lucido
Transparent tempered glass top / Bright stainless steel base 

Cm
69 x 44 x 40 
86 x 56 x 33
108 x 70 x 23

Inches
27¼” x 17½” x 15¾” 
34” x 22¼” x 13” 
43¾” x 27¾” x 9¼”

S
M
L

Ricardo Bello Dias  /  2011

Raj 3Raj 3

Tavolino con piano in cristallo temperato trasparente o extralight 8mm. 
Struttura in acciaio inox lucido (profilo 20x20x1,5 mm). 
Giunto centrale in alluminio cromato. 
Disponibile con piano in cristallo temperato “grigio Italia” 8mm e struttura in 
metallo laccato color brunito.

Coffee table with 8mm tempered transparent or extralight glass top. 
Bright stainless steel base (20x20x1,5mm). 
Chromed aluminium central part. 
Also available with 8mm tempered smoked “grigio Italia” glass top and burnished 
lacquered metal structure.

PIANO/TOP

Cristallo trasparente 
Transparent glass

Cristallo “grigio Italia” 
“Grigio Italia” glass

STRUTTURA/STRUCTURE

Acciaio inox lucido
Bright stainless steel  

Metallo laccato color 
brunito
Burnished lacquered metal

Cristallo extralight
Extralight glass

TECHNICAL DRAWINGS



› INDEX

314 - 315 / Coffee Tables

▲ RAJ 6
Piano in cristallo “grigio Italia” temperato / Struttura in metallo laccato color brunito
“Grigio Italia” tempered glass top / Burnished lacquered metal structure 

Cm
120 x 70 x 23
140 x 70 x 23
160 x 70 x 23
120 x 70 x 33
140 x 70 x 33
160 x 70 x 33
140 x 40 x 40
160 x 40 x 40
180 x 40 x 40

Inches
47¼” x 27¾” x 9¼”
55¼” x 27¾” x 9¼”
63” x 27¾” x 9¼”
47¼” x 27¾” x 13”
55¼” x 27¾” x 13”
63” x 27¾” x 13”
55¼” x 15¾” x 15¾”
63” x 15¾” x 15¾”
71” x 15¾” x 15¾”

Ricardo Bello Dias  /  2013

Raj 6Raj 6

Tavolino con piano in cristallo temperato “grigio Italia” 10mm e struttura in metallo 
laccato color brunito. 
Disponibile con piano in cristallo temperato trasparente o extralight 10mm e 
struttura in acciaio inox lucido.

Coffee table with 10mm smoked “grigio Italia” tempered glass top and burnished 
lacquered metal structure. 
Also available with 10mm tempered transparent or extralight glass top and structure in 
bright stainless steel.

PIANO/TOP

Cristallo trasparente 
Transparent glass

Cristallo “grigio Italia” 
“Grigio Italia” glass

STRUTTURA/STRUCTURE

Acciaio inox lucido
Bright stainless steel  

Metallo laccato color 
brunito
Burnished lacquered metal

Cristallo extralight
Extralight glass

TECHNICAL DRAWINGS



› INDEX

316 - 317 / Coffee Tables

▲ RE-VERRE
Melange "terre"

Cm
Ø50 x 50
Ø60 x 47
Ø90 x 37
Ø120 x 27

Inches
Ø19¾" x 19¾"
Ø23¾" x 18¾"
Ø35½" x 14¾"
Ø47¼" x 10¾"

Federica Biasi  /  2023

Re-verreRe-verre

Tavolino monomaterico in vetro riciclato disponibile nella finitura “melange terre” 
(arancio "terre cuite", marrone "noisette" e marrone "chocolat") con basamento 
marrone "chocolat" o "melange lunaire" (bianco "blanc", beige "sable" e grigio 
"roche") con basamento grigio "roche".  
 
Trattandosi di una lavorazione artigianale e manuale le misure sono indicative e la 
superficie potrebbe essere porosa e non essere completamente planare.

Coffee table in recycled glass available in the following finishes:  
 “melange terre” ("terre cuite" orange, "noisette" brown and "chocolat" brown) with 
"chocolat" brown base or  "mélange lunaire" ("blanc" white, "sable" beige and "roche" 
grey) with "roche" grey base.  
 
Since this is an artisanal and manual process, the measurements are indicative and the 
surface may be porous and not completely flat.

TECHNICAL DRAWINGS

STRUTTURA/STRUCTURE

Vetro reciclato 
“melange terre”
“Melange terre” 
recycled glass

Vetro reciclato 
“melange lunaire”
 “Melange lunaire” 
recycled glass

Arancione "terre cuite"
"Terre cuite" orange

Bianco "blanc"
"Blanc" white

Marrone "noisette"
"Noisette" brown

Beige "sable"
"Sable" beige

Marrone "chocolat"
"Chocolat" brown

Grigio "roche"
"Roche" grey

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

FINITURE ARTIGIANALI | Le finiture manuali ed esclusive, risultato del processo di 
ossidazione di foglia argento, oro e rame, possono presentare macchie e striature, 
oltre a differenze cromatiche. Tali disomogeneità sono caratteristiche che non 
devono essere considerate difetti ma elementi distintivi, tipici dell’ossidazione 
manuale, che esaltano la bellezza e la peculiarità del pezzo unico.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

ARTISANAL FINISHES | Artisanal and exclusive finishes that are obtained from the 
oxidation of silver, gold and copper leaves may show marks and spots, as well as 
variations in colour. These differences are inevitable and should not be considered 
imperfections but evidence of the hand-crafted process.
They enhance the beauty and distinctiveness of a unique piece.



› INDEX

318 - 319 / Coffee Tables

▲ RE-VERRE
Melange "lunaire"



› INDEX

320 - 321 / Coffee Tables

▲ SELCE
Struttura in marmo "Ceppo dei Volpi" e Travertino Romano spazzolato naturale
"Ceppo dei Volpi" and natural brushed Travertino Romano

Cm
85 x 68 x 36,4
Ø50 x 50,4
136 x 70 x 30,8

Inches
33½" x 27" x 14½"
Ø19¾" x 20¼"
53¾" x 27¾" x 12"

Studiopepe /  2023

SelceSelce

Tavolino in pietra. Disponibile nella finitura “Ceppo dei Volpi”, “Ceppo Antico” o 
Travertino Romano spazzolato naturale (non resinato).  
Versione destra o sinistra (A e C) da specificare al momento dell’ordine. 
Disponibile anche in Travertino Silver spazzolato naturale (non resinato) o 
Arabescato Orobico Rosso satinato.

Coffee table in stone. Available in “Ceppo dei Volpi”, “Ceppo Antico” or natural brushed 
Travertino Romano (not treated with resin). 
Right or left version (A and C) to be specified when ordering. 
Also available in natural brushed Travertino Silver (not treated with resin) or satin 
Arabescato Orobico Rosso marble.

STRUTTURA/STRUCTURE

"Ceppo dei Volpi"
"Ceppo de Volpi"

"Ceppo Antico"
"Ceppo Antico"

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

MARMO | Il marmo è un materiale naturale di origine sedimentaria che può 
presentare particolarità come venature, lievi irregolarità superficiali, colorazioni 
differenti e cristallizzazioni. Queste peculiarità sono da attribuirsi alla naturalezza del 
materiale e non sono da considerarsi difetti ma caratteristiche tipiche del marmo. 
Ogni prodotto risulterà unico, esclusivo e non replicabile.
I nostri marmi vengono trattati con un prodotto idrorepellente che permette una 
maggiore protezione della superficie stessa, aumentando l’impermeabilità. 
Questo trattamento non esclude la vulnerabilità del marmo alle sostanze acide.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

MARBLE | The marble is a natural material of sedimentary origin that can present 
particularities such as veins, slight surface irregularities, different colors and 
crystallizations. These peculiarities are to be attributed to the naturalness of the 
material and are not to be considered defects but typical characteristics of marble. 
Each product will be unique, exclusive and non-replicable.
Our marbles are treated with water-repellent products which affords greater protection 
to the surface of the marble, improving its impermeability.
This treatment doesn't exclude the vulnerability of the marble to acid substances.

A
B
C

Travertino Romano 
spazzolato naturale 
(non resinato)
Natural brushed 
Travertino Romano
(not treated with resin)

Travertino Silver 
spazzolato naturale
(non resinato)
Natural brushed 
Travertino Silver
(not treated with resin)

Marmo Arabescato 
Orobico Rosso satinato
Arabescato Orobico 
Rosso satin marble

TECHNICAL DRAWINGS
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322 - 323 / Coffee Tables

▲ SELCE
Struttura in marmo Arabescato Orobico Rosso satinato
Arabescato Orobico Rosso satin marble structure

▲ SELCE
Struttura in marmo Travertino Silver (non resinato)
Travertino Silver (not treated with resin) marble structure

▲ SELCE
Struttura in "Ceppo Antico"
"Ceppo Antico"  structure



› INDEX

324 - 325 / Coffee Tables

▲ SENSEI
Piano legno laccato "deep black", cristallo "Rosso Marte", marmo Calacatta Vagli
"Deep black lacquered wood, "Rosso Marte" glass, Natural polished Calacatta Vagli marble

Cm
Piano in legno
A | 130 x 25 x 43
Piano in cristallo
B | 160 x 25 x 34,5
C | 180 x 45 x 34,5
D | 140 x 85 x 24,5
E | Ø45 x 42,1
F | Ø100 x 24,1
G | Ø100 x 34,6
Piano in marmo
B | 160 x 25 x 35
C | 180 x 45 x 35
D | 140 x 85 x 25
E | Ø45 x 42,9
F | Ø100 x 24,9
G | Ø100 x 35,4

Inches
Wooden top
A | 51¼” x 10” x 17”
Glass top
B | 63” x 10” x 13¾”
C | 71” x 17¾” x 13¾”
D | 55¼” x 33½” x 9¾”
E | 17¾ x 16¾
F | 39½ x 9½
G | 39½ x 13¾
Marble top
B | 63” x 10” x 14"
C | 71” x 17¾” x 14"
D | 55¼” x 33½” x 10"
E | Ø17¾ x 17
F | Ø39½ x 10
G | Ø39½ x 10

STRUTTURA/STRUCTUREPIANO/TOP

Tollgard + Castellani /  2022

SenseiSensei

Tavolino con struttura in metallo e piano in legno laccato “deep black”. In appoggio 
sul top in legno, piano in cristallo 12mm molato a mezzo toro nella finitura esclusiva 
“Rosso Marte” oppure retroverniciato brillante nei colori del campionario. 
Disponibile anche piano in marmo 20mm Calacatta Vagli lucido naturale, Ceppo di 
Gré® spazzolato, Arabescato Orobico Rosso satinato, Bianco Carrara Gioia satinato 
oppure Dover White satinato. Il tavolino “A” viene realizzato esclusivamente con 
piano in legno ribassato. 

Disponibile versione con struttura in metallo e piano in legno laccato opaco "Sabbia 
del Nilo".

Coffee table with “deep black” lacquered metal structure and wooden top. Resting on 
the wooden top, 12mm glass top with half bull-nose grinding in the exclusive finish 
“Rosso Marte” or painted as per samples in the bright version. Also available with 
20mm natural polished Calacatta Vagli marble, brushed Ceppo di Gré®, satin 
Arabescato Orobico Rosso, satin Bianco Carrara Gioia or satin Dover White. The coffee 
table A is made exclusively with recessed wooden top. 

Also available version with "Sabbia del Nilo” opaque lacquered metal structure and 
wooden top.

Metallo laccato 
"deep black"
“deep black” lacquered 
metal

Metallo laccato opaco
"Sabbia del Nilo"
"Sabbia del Nilo" opaque 
lacquered metal

Legno laccato "deep black"
“deep black” lacquered 
wood

Cristallo "Rosso Marte"
"Rosso Marte" glass

Ceppo di Gré® spazzolato
Brushed Ceppo di Gré®

Marmo lucido naturale
Calacatta Vagli
Natural polished Calacatta 
Vagli marble

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

FINITURE ARTIGIANALI | Le finiture manuali ed esclusive, risultato del processo di 
ossidazione di foglia argento, oro e rame, possono presentare macchie e striature, 
oltre a differenze cromatiche. Tali disomogeneità sono caratteristiche che non 
devono essere considerate difetti ma elementi distintivi, tipici dell’ossidazione 
manuale, che esaltano la bellezza e la peculiarità del pezzo unico.

MARMO | Il marmo è un materiale naturale di origine sedimentaria che può 
presentare particolarità come venature, lievi irregolarità superficiali, colorazioni 
differenti e cristallizzazioni. Queste peculiarità sono da attribuirsi alla naturalezza del 
materiale e non sono da considerarsi difetti ma caratteristiche tipiche del marmo. 
Ogni prodotto risulterà unico, esclusivo e non replicabile.
I nostri marmi vengono trattati con un prodotto idrorepellente che permette una 
maggiore protezione della superficie stessa, aumentando l’impermeabilità. 
Questo trattamento non esclude la vulnerabilità del marmo alle sostanze acide.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

ARTISANAL FINISHES | Artisanal and exclusive finishes that are obtained from the 
oxidation of silver, gold and copper leaves may show marks and spots, as well as 
variations in colour. These differences are inevitable and should not be considered 
imperfections but evidence of the hand-crafted process.
They enhance the beauty and distinctiveness of a unique piece.

MARBLE | The marble is a natural material of sedimentary origin that can present 
particularities such as veins, slight surface irregularities, different colors and 
crystallizations. These peculiarities are to be attributed to the naturalness of the 
material and are not to be considered defects but typical characteristics of marble. 
Each product will be unique, exclusive and non-replicable.
Our marbles are treated with water-repellent products which affords greater protection 
to the surface of the marble, improving its impermeability.
This treatment doesn't exclude the vulnerability of the marble to acid substances.

Cristallo brillante
nei colori del campionario
Bright glass  version
as per samples

Marmo Arabescato 
Orobico Rosso satinato
Arabescato Orobico 
Rosso satin marble

Marmo spazzolato
Bianco Carrara Gioia
Brushed Bianco Carrara 
Gioia marble

Legno laccato opaco 
"Sabbia del Nilo“
deep black” lacquered 
wood

Marmo satinato Dover white
Satin Dover white marble

TECHNICAL DRAWINGS

▲ SENSEI
Struttura legno laccato opaco "Sabbia del Nilo", piano in marmo Dover white
Opaque lacquered "sabbia del Nilo" structure / Dover white marble top



› INDEX

326 - 327 / Coffee Tables

▲ SIR T 32
Piano in cristallo trasparente temperato / Struttura in ottone satinato
Transparent tempered glass top / Satin brass metal structure

Cm
80 x 80 x 33
100 x 100 x 33
120 x 60 x 33
120 x 120 x 33
140 x 60 x 33
140 x 80 x 33

Sir T/32C 
40 x 45 x 51

Inches
31½” x 31½” x 13”
39½” x 39½” x 13”
47¼” x 23¾” x 13”
47¼” x 47¼” x 13”
55¼” x 23¾” x 13”
55¼” x 31½” x 13”

Sir T/32C 
15¾” x 17¾” x 20¼”

PIANO/TOP STRUTTURA/STRUCTURE

Ottone lucido
Bright brass

Ottone satinato
Satin brass

Ottone cromato
Chrome

Pierangelo Gallotti /  1971

Sir T 32/Sir T32 CSir T 32/Sir T32 C

Tavolino con piano in cristallo trasparente, extralight o “grigio Italia” temperato 10mm. 
Struttura in ottone cromato. A richiesta ottone lucido o satinato.

Coffee table with 10mm transparent, extralight or smoked “grigio Italia” tempered 
glass top. Chromed brass structure. Bright or satin brass metal parts, on request.

TECHNICAL DRAWINGS

Cristallo trasparente 
Transparent glass

Cristallo “grigio Italia” 
“Grigio Italia” glass

Cristallo extralight
Extralight glass



› INDEX

328 - 329 / Coffee Tables

▲ T 33
Piano in cristallo trasparente temperato / Parti metalliche in acciaio inox lucido
Transparent tempered glass top / Bright stainless steel metal parts

Cm
58 x 30 x 30
63 x 30 x 36
80 x 80 x 42
100 x 60 x 42
100 x 100 x 18
100 x 100 x 42
120 x 60 x 42
120 x 80 x 42
140 x 80 x 42

Inches
23” x 12” x 12”
25” x 12” x 14¼”
31½” x 31½” x 16¾”
39½” x 23¾” x 16¾”
39½” x 39½” x 7¼”
39½” x 39½” x 16¾”
47¼” x 23¾” x 16¾”
47¼” x 31½” x 16¾”
55¼” x 31½” x 16¾”

Pierangelo Gallotti /  1982

T 33T 33

Tavolino con piano in cristallo temperato trasparente 10 mm. 
Disponibile anche in cristallo temperato extralight o “grigio Italia” 10mm. Parti 
metalliche in acciaio inox lucido. 
A richiesta acciaio inox satinato, ottone lucido, satinato o laccato bianco o nero 
goffrato.

Coffee table with 10mm transparent tempered glass top. 
Also available with 10mm extralight or smoked “grigio Italia” tempered glass. 
Bright stainless steel metal parts. Satin stainless steel or bright, satin brass or 
embossed white or black lacquered metal parts on request.

PIANO/TOP PARTI METALLICHE/METAL PARTS

Cristallo trasparente 
Transparent glass

Cristallo “grigio Italia” 
Smoked “grigio Italia” glass

Acciaio inox lucido
Bright stainless steel  

Acciaio inox satinato
Satin stainless steel  

Ottone lucido
Bright brass

Ottone satinato
Satin brass

Laccato bianco goffrato
Embossed white lacquered

Laccato nero goffrato
Embossed black lacquered

Cristallo extralight
Extralight glass

TECHNICAL DRAWINGS



› INDEX

330 - 331 / Coffee Tables

▲ T 35 R 
Piano in cristallo trasparente temperato / Parti metalliche in acciaio inox lucido
Transparent tempered glass top / Bright stainless steel metal parts

Cm
35 x 40 x 39
80 x 40 x 42
Set 80 x 40 x 42
45 x 50 x 39
100 x 50 x 42
Set 100 x 50 x 42

Inches
14” x 15¾” x 15½”
31½” x 15¾” x 16¾”
Set 31½” x 15¾” x 16¾” 
17¾” x 19¾” x 15½”
39½” x 19¾” x 16¾”
Set 39½” x 19¾” x 16¾”

Pierangelo Gallotti /  1975

T 35 RT 35 R

Serie di 3 tavolini in cristallo trasparente temperato 8mm. 
Disponibile anche in cristallo temperato extralight o “grigio Italia” 8mm. 
Parti metalliche in acciaio inox lucido. 
A richiesta acciaio inox satinato, ottone lucido, satinato o laccato bianco o nero 
goffrato.

Set of three coffee tables in 8mm transparent tempered glass. 
Also available in 8mm extralight or smoked “grigio Italia” tempered glass. 
Bright stainless steel metal parts. Satin stainless steel or bright, satin brass or 
embossed white or black lacquered metal parts on request.

PIANO/TOP PARTI METALLICHE/METAL PARTS

Cristallo trasparente 
Transparent glass

Cristallo “grigio Italia” 
Smoked “grigio Italia” glass

Acciaio inox lucido
Bright stainless steel  

Acciaio inox satinato
Satin stainless steel  

Ottone lucido
Bright brass

Ottone satinato
Satin brass

Laccato bianco goffrato
Embossed white lacquered

Laccato nero goffrato
Embossed black lacquered

Cristallo extralight
Extralight glass

TECHNICAL DRAWINGS
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332 - 333 / Coffee Tables

▲ T 35 TRIO
Piano in cristallo trasparente temperato / Parti metalliche in acciaio inox lucido
Transparent tempered glass top / Bright stainless steel metal parts

Cm
38 x 40 x 36
43 x 40 x 39
48 x 40 x 42
Set 48 x 40 x 42

Inches
15” x 15¾” x 14¼”
17” x 15¾” x 15½”
19” x 15¾” x 16¾”
Set 19” x 15¾” x 16¾”

Pierangelo Gallotti /  1975

T 35 TrioT 35 Trio

Serie di 3 tavolini in cristallo trasparente temperato 8mm. 
Disponibile anche in cristallo temperato extralight o “grigio Italia” 8mm. 
Parti metalliche in acciaio inox lucido. 
A richiesta acciaio inox satinato, ottone brillante, satinato o laccato bianco o nero 
goffrato.

Set of three coffee tables in 8mm transparent tempered glass. 
Also available in 8mm extralight or smoked “grigio Italia” tempered glass. 
Bright stainless steel metal parts. 
Satin stainless steel, bright, satin brass or embossed white or black lacquered metal 
parts on request.

TECHNICAL DRAWINGS

PIANO/TOP PARTI METALLICHE/METAL PARTS

Cristallo trasparente 
Transparent  glass

Cristallo “grigio Italia” 
Smoked “grigio Italia” glass

Acciaio inox lucido
Bright stainless steel  

Acciaio inox satinato
Satin stainless steel  

Ottone lucido
Bright brass

Ottone satinato
Satin brass

Laccato bianco goffrato
Embossed white lacquered

Laccato nero goffrato
Embossed black lacquered

Cristallo extralight
Extralight glass
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334 - 335 / Coffee Tables

▲ TETRIS
Piano in cristallo temperato stopsol bronzo / Piano in cristallo retroverniciato nero brillante
Bronze Stopsol tempered glass top / Bright black painted tempered glass top

Cm
35 x 35 x 25
35 x 35 x 35
35 x 35 x 40
35 x 45 x 40
70 x 35 x 35
70 x 70 x 30

Inches
14” x 14” x 10”
14” x 14” x 14”
14” x 14” x 15¾”
14” x 17¾” x 15¾”
27¾” x 14” x 14”
27¾” x 27¾” x 12”

PIANO/TOP

Cristallo stopsol bronzo
Bronze stopsol glass

Massimo Castagna  / 2014

Tetris

Tavolino in cristallo temperato 6mm stopsol bronzo, extralight o retroverniciato nero 
brillante. Struttura in ottone brunito a mano. 
L’ottone risulta naturalmente macchiato e disomogeneo. 
Questa lavorazione artigianale conferisce ad ogni pezzo una particolare unicità, 
rendendolo esclusivo. Non realizzabile su misura.

Coffee table in 6mm bronze stopsol, extralight or bright black painted tempered glass. 
Structure in hand burnished brass. 
The hand burnished brass finish looks naturally spotted and irregular. 
Due to this craftmade processing, each product is unique and exclusive. Not available 
in custom size.

Cristallo extralight
Extralight  glass

Cristallo retroverniciato 
nero brillante
Bright black painted 
tempered glass.

STRUTTURA/STRUCTURE

Ottone brunito a mano
Hand burnished brass

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI 

OTTONE BRUNITO A MANO | L’ottone brunito a mano è ottenuto da un processo di 
ossidazione naturale eseguito manualmente. Il risultato di questa lavorazione è un 
prodotto che può presentare macchie e variazioni di colore che non sono da 
considerarsi imperfezioni ma caratteristiche che conferiscono ad ogni pezzo una 
particolare unicità, rendendolo esclusivo.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

HAND BURNISHED BRASS | The hand burnished brass is the consequence of hand-
made process of natural oxidation. The result of this processing is a product that may 
show marks and colour variations. These differences are inevitable and should not be 
considered imperfections but distinctive features due to this craftmade processing, 
each product is unique and exclusive.

TECHNICAL DRAWINGS
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336 - 337 / Coffee Tables

▲ TWELVE
Piano in marmo Calacatta Vagli / Ciotola in ottone lucido / Struttura in ottone brunito a mano
Calacatta Vagli marble top / Bright black painted tempered glass top / Hand burnished brass structure

Cm
Ø 19 x 48
Ø 26 x 36
Ø 49 x 42
80 x 80 x 25
Ø 120 x 35

Ciotola ottone lucido
Ø 19 x 50
Ø 26 x 39
Ø 49 x 47

Inches
Ø 7½” x 19”
Ø 10¼” x 14¼”
Ø 19½” x 16¾”
31½” x 31½” x 10”
Ø 47¼” x 14”

Bright brass plate
Ø 7½” x 19¾”
Ø 10¼” x 15½”
Ø 19½” x 18¾” 

PIANO/TOP CIOTOLA/PLATE STRUTTURA/STRUCTURE

Ottone brunito a mano
Hand burnished brass

Massimo Castagna  / 2016

TwelveTwelve

Tavolino con piano in marmo lucido naturale Calacatta Vagli oppure con ciotola in 
ottone lucido. Struttura in ottone brunito a mano.

Coffee table with natural polished Calacatta Vagli marble top or with bright brass plate. 
Hand burnished brass structure.

S
M
L

XL
XXL

S
M
L

Marmo lucido naturale
Calacatta Vagli
Natural polished
Calacatta Vagli marble

Ottone lucido
Bright brass

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

MARMO | Il marmo è un materiale naturale di origine sedimentaria che può 
presentare particolarità come venature, lievi irregolarità superficiali, colorazioni 
differenti e cristallizzazioni. Queste peculiarità sono da attribuirsi alla naturalezza del 
materiale e non sono da considerarsi difetti ma caratteristiche tipiche del marmo. 
Ogni prodotto risulterà unico, esclusivo e non replicabile.
I nostri marmi vengono trattati con un prodotto idrorepellente che permette una 
maggiore protezione della superficie stessa, aumentando l’impermeabilità. 
Questo trattamento non esclude la vulnerabilità del marmo alle sostanze acide.

OTTONE BRUNITO A MANO | L’ottone brunito a mano è ottenuto da un processo di 
ossidazione naturale eseguito manualmente. Il risultato di questa lavorazione è un 
prodotto che può presentare macchie e variazioni di colore che non sono da 
considerarsi imperfezioni ma caratteristiche che conferiscono ad ogni pezzo una 
particolare unicità, rendendolo esclusivo.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

MARBLE | The marble is a natural material of sedimentary origin that can present 
particularities such as veins, slight surface irregularities, different colors and 
crystallizations. These peculiarities are to be attributed to the naturalness of the 
material and are not to be considered defects but typical characteristics of marble. 
Each product will be unique, exclusive and non-replicable.
Our marbles are treated with water-repellent products which affords greater protection 
to the surface of the marble, improving its impermeability.
This treatment doesn't exclude the vulnerability of the marble to acid substances.

HAND BURNISHED BRASS | The hand burnished brass is the consequence of hand-
made process of natural oxidation. The result of this processing is a product that may 
show marks and colour variations. These differences are inevitable and should not be 
considered imperfections but evidence of the hand-crafted process. They enhance the 
beauty and distinctiveness of a unique piece.

TECHNICAL DRAWINGS
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338 - 339 / Coffee Tables

▲ ZEN BLACK LOW
Piano in marmo lucido naturale Verde Alpi / Base in alluminio spazzolato anodizzato nero e metallo laccato nero
Natural polished Verde Alpi marble top / Black hand brushed anodised aluminium base with black metal details

Cm
Ø 100 x 47
Ø 120 x 47

Inches
Ø 39½” x 18¾”
Ø 47½” x 18¾”

Massimo Castagna  / 2020

Zen Black Low

Tavolino con piano in frassino spazzolato tinto nero a poro aperto, in cristallo 
temperato decorato a mano nella finitura Craquelé, in marmo lucido naturale Verde 
Alpi e Bianco Carrara Gioia, in marmo Nero Marquinia levigato opaco o in marmo Fior 
di Pesco spazzolato. Base in alluminio spazzolato a mano e anodizzato nero con 
dettagli in metallo laccato nero. 
 
Disponibile fino ad esaurimento scorte.

Coffee table with black brushed open pore stained ash top. Also available with 
tempered hand decorated Craquelé glass top or in natural polished Verde Alpi or 
Bianco Carrara Gioia, in honed mat Nero Marquinia or brushed Fior di Pesco marble. 
Black hand brushed anodised aluminium base with black lacquered metal details. 
 
Available while stock lasts.

Cristallo Craquelé
Craquelé glass

Marmo lucido naturale 
Bianco Carrara Gioia 
Natural polished
Bianco Carrara Gioia marble

Marmo spazzolato
Fior di Pesco 
Brushed Fior di Pesco
marble

Marmo levigato opaco 
Nero Marquinia
Honed mat 
Nero Marquinia marble

Marmo lucido naturale
Verde Alpi
Natural polished
Verde Alpi marble

PIANO/TOP BASE/BASE

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

CRISTALLO | Le finiture esclusive risultato della lavorazione manuale realizzata sul 
cristallo possono presentare striature e differenze cromatiche.
Queste caratteristiche non devono essere considerate difetti ma elementi distintivi 
del processo artigianale che esaltano la bellezza e la peculiarità del pezzo unico.

MARMO | Il marmo è un materiale naturale di origine sedimentaria che può 
presentare particolarità come venature, lievi irregolarità superficiali, colorazioni 
differenti e cristallizzazioni. Queste peculiarità sono da attribuirsi alla naturalezza del 
materiale e non sono da considerarsi difetti ma caratteristiche tipiche del marmo. 
Ogni prodotto risulterà unico, esclusivo e non replicabile.
I nostri marmi vengono trattati con un prodotto idrorepellente che permette una 
maggiore protezione della superficie stessa, aumentando l’impermeabilità. 
Questo trattamento non esclude la vulnerabilità del marmo alle sostanze acide.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

GLASS | Exclusive finishes, resulting from the craftsmanship on the glass, may show 
streaks and chromatic differences. These characteristics should not be considered 
imperfections but distinctive evidence of the hand-made process that enhance the 
beauty and peculiarity of the unique piece.

MARBLE | The marble is a natural material of sedimentary origin that can present 
particularities such as veins, slight surface irregularities, different colors and 
crystallizations. These peculiarities are to be attributed to the naturalness of the 
material and are not to be considered defects but typical characteristics of marble. 
Each product will be unique, exclusive and non-replicable.
Our marbles are treated with water-repellent products which affords greater protection 
to the surface of the marble, improving its impermeability.
This treatment doesn't exclude the vulnerability of the marble to acid substances.

TECHNICAL DRAWINGS

Alluminio spazzolato e 
anodizzato nero/
Metallo laccato nero
Hand brushed anodised 
aluminium / 
Black metal details

Frassino spazzolato 
tinto nero a poro aperto
Black open pore brushed 
stained ash
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340 - 341 / Coffee Tables

▲ ZEN LOW
Piano in frassino spazzolato tinto nero a poro aperto / Piano in cristallo decorato a mano Craquelé
Black open pore brushed stained ash top / Hand-decorated Craquelé glass top

Cm
Ø 100 x 47
90 x 90 x 47
105 x 50 x 47

Inches
Ø 39½” x 18¾”
35½” x 35½” x 18¾”
41½” x 19¾” x 18¾”

A
B-C-D

E

Massimo Castagna  / 2018

Zen Low

Tavolino con piano in frassino spazzolato tinto nero a poro aperto. Disponibile anche 
con piano in cristallo temperato decorato a mano nella finitura Craquelé. Base in 
alluminio spazzolato a mano e anodizzato nero con dettagli ottonati lucidi. 
 
Disponibile fino ad esaurimento scorte.

Coffee table with black open pore brushed stained ash top. Also available with 
tempered hand decorated Craquelé glass top. Black hand brushed anodised 
aluminium base with bright brass plated details. 
 
Available while stock lasts.

Frassino spazzolato 
tinto nero a poro aperto
Black open pore brushed 
stained ash

Cristallo Craquelé
Craquelé glass

Alluminio spazzolato nero /
Metallo ottonato lucido
Black brushed aluminium /
Bright brassed metal

PIANO/TOP BASE/BASE

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

CRISTALLO | Le finiture esclusive risultato della lavorazione manuale realizzata sul 
cristallo possono presentare striature e differenze cromatiche.
Queste caratteristiche non devono essere considerate difetti ma elementi distintivi 
del processo artigianale che esaltano la bellezza e la peculiarità del pezzo unico.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

GLASS | Exclusive finishes, resulting from the craftsmanship on the glass, may show 
streaks and chromatic differences. These characteristics should not be considered 
imperfections but distinctive evidence of the hand-made process that enhance the 
beauty and peculiarity of the unique piece.

TECHNICAL DRAWINGS
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CRISTALLO / GLASS MARMO - PIETRE /MARBLE-STONES LEGNO/WOOD METALLO/METAL

B
ro

nz
o 

pa
ti

na
to

 / 
Pa

tin
at

e 
br

on
ze

Cr
aq

ue
lé

Ex
tr

al
ig

ht

"G
rig

io
 It

al
ia

" /
 "G

rig
io

 It
al

ia
" s

m
ok

ed

Ve
tr

o 
ric

ic
la

to
 "M

el
an

ge
 T

er
re

" /
 R

ec
yc

le
d 

gl
as

s 
"M

el
an

ge
 T

er
re

"

Re
tr

ov
er

ni
ci

at
o 

br
ill

an
te

 / 
B

rig
ht

 p
ai

nt
ed

Re
tr

ov
er

ni
ci

at
o 

sa
ti

na
to

 / 
Sa

tin
 p

ai
nt

ed

"R
os

so
 M

ar
te

"

Sp
ec

ch
io

/ M
irr

or
  A

nt
iq

ue
 1 

Sp
ec

ch
io

/ M
irr

or
 "G

rig
io

 It
al

ia
"

St
op

so
l b

ro
nz

o 
/ B

ro
nz

e 
st

op
so

l

Tr
as

pa
re

nt
e 

/ T
ra

ns
pa

re
nt

A
ra

be
sc

at
o 

O
ro

bi
co

 R
os

so

B
ia

nc
o 

St
at

ua
rio

B
ia

nc
o 

Ca
rr

ar
a 

G
io

ia

Ca
la

ca
tt

a 
Va

gl
i

Ce
pp

o 
di

 G
rè

®

"C
ep

po
 A

nt
ic

o"

"C
ep

po
 d

ei
 V

ol
pi

"

D
ov

er
 w

h
it

e

Fi
or

 d
i P

es
co

N
er

o 
M

ar
qu

in
ia

Ve
rd

e 
A

lp
i

Tr
av

er
ti

no
 S

ilv
er

Tr
av

er
ti

no
 N

at
ur

al
e

A
ce

ro
 F

ris
é 

gr
ig

io
 s

cu
ro

/ M
ar

bl
e 

Fr
is

è 
da

rk
 g

re
y

B
ro

nz
o 

an
ti

co
 / 

pi
om

bo
 / 

An
tiq

ue
 b

ro
nz

e 
/ L

ea
d

"C
as

hm
er

e"
 g

ol
d 

gr
ey

 / 
an

th
ra

ci
te

In
ta

rs
io

 m
ot

iv
o 

"T
w

ee
d"

/ I
nl

ai
d 

w
oo

d 
"T

w
ee

d"
 p

at
te

rn

La
cc

at
o 

lu
ci

do
/o

pa
co

 / 
 G

lo
ss

y 
/o

pa
qu

e 
la

cq
ue

re
d

N
oc

e 
"C

ol
or

e"
 F

ris
é 

/ "
Co

lo
re

" F
ris

è 
W

al
nu

t

N
oc

e 
"C

ol
or

e"
 F

ris
é/

al
lu

m
in

io
 / 

"C
ol

or
e"

 F
ris

è 
W

al
nu

t/
 a

lu
m

in
iu

m

Pa
lis

sa
nd

ro
 In

di
a/

al
lu

m
in

io
 / 

In
di

a 
ro

se
w

oo
d 

al
um

in
iu

m

"R
os

so
 M

ar
te

"

Ro
ve

re
 s

bi
an

ca
to

 / 
W

hi
te

ne
d 

oa
k

Ro
ve

re
 ti

nt
o 

ta
ba

cc
o/

 T
ob

ac
co

 s
ta

in
ed

 o
ak

Ro
ve

re
 ti

nt
o 

w
en

gè
 / 

W
en

gè
 s

ta
in

ed
 o

ak

Ru
gg

in
e 

/ R
us

t

Ti
nt

o 
bi

an
co

 a
 p

or
o 

ap
er

to
 / 

W
hi

te
 o

pe
n 

po
re

Ti
nt

o 
ne

ro
 a

 p
or

o 
ap

er
to

 / 
B

la
ck

 o
pe

n 
po

re

"A
ut

um
n 

w
ea

ve
"

"W
in

te
r w

ea
ve

"

"C
ar

bo
n 

bl
ac

k"

"D
ee

p 
B

la
ck

"

A
cc

ia
io

 in
ox

 lu
ci

do
 / 

B
rig

ht
 s

ta
in

le
ss

 s
te

el

A
cc

ia
io

 in
ox

 s
at

in
at

o 
/ S

at
in

 s
ta

in
le

ss
 s

te
el

A
llu

m
in

io
 s

pa
zz

ol
at

o 
/ B

ru
sh

ed
 a

lu
m

in
iu

m

"D
ee

p 
B

la
ck

"

La
cc

at
o 

bi
an

co
/n

er
o 

go
ff

ra
to

 / 
Em

bo
ss

ed
 w

hi
te

/b
la

ck
 la

cq
ue

re
d

M
et

al
lo

 b
ru

ni
to

 a
 m

an
o 

/ H
an

d 
bu

rn
is

he
dm

et
al

M
et

al
lo

 b
ru

ni
to

 a
 m

an
o 

"d
ar

k"
 / 

"D
ar

k"
 h

an
d 

bu
rn

is
he

d 
m

et
al

M
et

al
lo

 la
cc

at
o 

co
lo

r b
ru

ni
to

 / 
B

ur
ni

sh
ed

 la
cq

ue
re

d 
m

et
al

M
et

al
lo

 la
cc

at
o 

bi
an

co
 / 

W
hi

te
 m

et
al

 la
cq

ue
re

d 

M
et

al
lo

 la
cc

at
o 

ne
ro

 / 
B

la
ck

 m
et

al
 la

cq
ue

re
d

M
et

al
lo

 la
cc

at
o 

lu
ci

do
 /B

rig
ht

 m
et

al
 la

cq
ue

re
d

M
et

al
lo

 n
ic

he
la

to
 lu

ci
do

 / 
B

ri
g

h
t 

n
ic

ke
l-

p
la

te
d

 m
et

al

M
et

al
lo

 o
tt

on
at

o 
lu

ci
do

 / 
B

rig
ht

 b
ra

ss
ed

 m
et

al

M
et

al
lo

 v
er

ni
ci

at
o 

lu
ci

do
 / 

B
rig

ht
 la

cq
ue

re
d 

m
et

al

M
et

al
lo

 v
er

ni
ci

at
o 

br
on

zo
 p

at
in

at
o 

/ P
at

in
at

ed
 b

ro
nz

e 
la

cq
ue

re
de

l

O
tt

on
e 

br
un

ito
 a

 m
an

o 
/ H

an
d 

bu
rn

is
he

d 
br

as
s

O
tt

on
e 

cr
om

at
o 

/ C
hr

om
ed

 b
ra

ss

O
tt

on
e 

cr
om

at
o 

ne
ro

 / 
B

la
ck

 c
hr

om
ed

 b
ra

ss

O
tt

on
e 

lu
ci

do
 / 

B
rig

ht
 b

ra
ss

O
tt

on
e 

ni
ch

el
at

o 
lu

ci
do

 / 
B

rig
ht

 n
ic

ke
l-p

la
te

d 
br

as
s

O
tt

on
e 

ra
m

at
o 

/ C
op

pe
re

d 
br

as
s

O
tt

on
e 

sa
ti

na
to

 / 
Sa

tin
 b

ra
ss

Pe
lle

 fa
rd

/ F
ar

d 
le

at
he

r

Ca
lc

e 
sp

at
ol

at
a 

co
lo

r "
 b

ur
ro

"/
 S

pa
tu

la
te

d 
l"b

ur
ro

" c
ol

or

A
llu

m
in

io
 a

lv
eo

la
re

 lu
ci

do
/ g

lo
ss

y 
ho

ne
yc

om
b 

al
um

in
iu

m

1968 ● ● ● ● ● ●

Arch

Chantal ●

Clemo ● ● ● ● ● ●

Connection ● ●

Cookies ● ● ● ● ● ● ● ●

Cookies Circle ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Dama ● ● ● ● ●
Drummers ●

Fante ● ● ● ● ●
Faraday ● ● ● ● ●

George 1 /George 2 ● ● ● ● ● ● ● ●

Golden Moon ● ● ● ● ● ●

Gong ● ● ●
Haumea ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Hide&Seek Mini ●

Mirage ● ●

Monete ● ●

Nori ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Nox ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Oto mini ● ● ● ● ●

Prism Low ● ● ● ● ● ●
Raj 1 /Raj 2 / Raj 3 ● ● ● ● ●

Raj 6 ● ● ● ● ●

Re-verre ●

Selce ● ● ● ● ●

Sensei ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Sir T32 / Sir T 35 C ● ● ● ● ● ●

T 33 / T35R / T 35 Trio ● ● ● ● ● ● ● ●

Tetris ● ● ● ●

Twelve ● ● ●

Zen Black Low ● ● ● ● ● ● ● ●

Zen Low ● ● ● ●

finitura possibile
finishing possible

GENERAL 
INDICATION
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Cookies | Pietro Russo , 2017 PRODUCT INFORMATION
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348 - 349 / Coffee Tables
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Faraday | Mârten Claesson, Ola Rune, Eero Koivisto, 2007
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Prism Low | David / Nicolas , 2019 PRODUCT INFORMATION
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Selce | Studiopepe , 2023 PRODUCT INFORMATION.
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Composizioni
Compositions 

Composizione 1 / Composition 1 Composizione 2 / Composition 2 Composizione 3 / Composition 3 

Composizione 4 / Composition 4 Composizione 5 / Composition 5 Composizione 6 / Composition 6

Composta da 
Composed by 

n.1 D 140 x 85 x 24,5h “Rosso Marte”
n.1 C 180 x 45 x 35h Calacatta Vagli
n.1 A 130 x 25 x 43h legno/wood

Composta da 
Composed by 

n.1 B 160 x 25 x 35h “Rosso Marte”
n.1 C 180 x 45 x 35h Calacatta Vagli
n.1 A 130 x 25 x 43h legno/wood

Composta da 
Composed by 

n.1 D 140 x 85 x 25h “Rosso Marte”
n.1 C 180 x 45x 35h Calacatta Vagli
n.1 B 160 x 25x34,5h “Rosso Marte”

Composta da 
Composed by 

n.1 A 130 x 25 x 43h legno/wood
n.1 D 140 x 85 x 25h “Rosso Marte”
n.1 C 180 x 45 x 35h Calacatta Vagli
n.1 B 160 x 25x34,5h “Rosso Marte”

Composta da 
Composed by 

n. 1 F Ø 100 x 25h "Rosso Marte"
n. 1 G Ø 100 x 25h Dover White
n. 1 E Ø 45x 42,1h "Rosso Marte"

Composta da 
Composed by 

n. 1 F Ø 100 x 25h Dover White
n. 1 E Ø 45x 42,9h Dover White
n.1 C 180 x 45 x 35h "Rosso Marte"

Sir T 32/Sir T32 C | Pierangelo Gallotti , 1971 PRODUCT INFORMATION

33 33

60
/8

0

51

4
5

80/100/120 120/140 40

Sir T32CSir T32

80
/1

0
0

/1
20

Sensei | Tollgard + Castellani , 2022 PRODUCT INFORMATION 

2535354
3

180

24
,5

34
,5

34
,5

160130 140

85

4
5

25

45 100

4
2,

1

24
,1

35
,4

34
,6

24
,94
2,

9

25

Piano in cristallo
Glass top

Piano in cristallo
Glass top

Piano in marmo
Marble top

Piano in marmo
Marble top

Piano in legno con scasso
Burglary wooden top

A B

E F

C D

100
G

2535354
3

180

24
,5

34
,5

34
,5

160130 140

85

4
5

25

45 100

4
2,

1

24
,1

35
,4

34
,6

24
,94
2,

9

25

Piano in cristallo
Glass top

Piano in cristallo
Glass top

Piano in marmo
Marble top

Piano in marmo
Marble top

Piano in legno con scasso
Burglary wooden top

A B

E F

C D

100
G



› INDEX

358 - 359 / Coffee Tables

T33 | Pierangelo Gallotti , 1982 PRODUCT INFORMATION
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Zen Low | Massimo Castagna , 2018 PRODUCT INFORMATION
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▲ BOLLE
Bolle 4 e Bolle 6
Bolle 4 and Bolle 6

Cm
Versione 4 sfere
70 x 68 x 128*

* H totale incluso sfere

Inches
4 spheres version
27¾” x 27” x 50½”*

*H total height including spheres

SFERE/SPHERES

Ottone brunito a mano
Hand burnished brass

Massimo Castagna  / 2015

Bolle 4Bolle 4

Lampada a sospensione a luce LED dimmerabile con 6 o 4 sfere in cristallo 
trasparente soffiato a bocca. 
Disponibile anche versione con sfere colorate in cristallo soffiato a bocca nei colori 
“topazio”, “ambra”, “ametista” e “bronzite”.  
Parti metalliche in ottone brunito a mano. L’altezza può essere realizzata a misura, da 
un minimo 73 cm (Bolle 4) e di 85 cm (Bolle 6) ad un massimo di 600 cm (incluso 
corpo luminoso).

Hanging lamp with dimmable LED light with 6 or 4 transparent mouth-blown glass 
spheres.  
Also available version with coloured mouth-blown glass spheres available in “topazio”, 
“ambra”, “ametista” and “bronzite” colours.  
Metal parts in hand burnished brass. The height can be customised from a minimum 
of 85cm (Bolle 6) and 73cm (Bolle 4) to a maximum of 600cm (including lights).

Cristallo trasparente
soffiato a bocca
Transparent mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"ametista"
"Ametista" mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"bronzite"
"Bronzite" mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"ametista"
"Ametista" mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"topazio"
"Topazio" mouth-blown 
glass

TECHNICAL DRAWINGS

Le lampade BOLLE sono fornite complete di lampadine come servizio di cortesia. As courtesy BOLLE lamps are supplied with light bulbs.

PARTI METALLICHE/
METAL PARTS

INFORMAZIONI TECNICHE/
TECHNICAL INFORMATIONS

Versione 4 sfere 
composta da:
2 sfere Ø20 cm / Ø8”
2 sfere Ø25 cm / Ø10”

4 spheres version
composed by:
2 spheres Ø20 cm / Ø8”
2 spheres Ø25 cm / Ø10”

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI 

VETRO SOFFIATO A BOCCA | Piccole variazioni dimensionali sono dovute alla 
lavorazione artigianale del vetro fuso. 

OTTONE BRUNITO A MANO | L’ottone brunito a mano è ottenuto da un processo di 
ossidazione naturale eseguito manualmente. Il risultato di questa lavorazione è un 
prodotto che può presentare macchie e variazioni di colore che non sono da 
considerarsi imperfezioni ma caratteristiche che conferiscono ad ogni pezzo una 
particolare unicità, rendendolo esclusivo.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

MOUTH_BLOWN GLASS | Small dimensional variations are due to the handcrafted 
processing of molten glass. 

HAND BURNISHED BRASS | The hand burnished brass is the consequence of hand-
made process of natural oxidation. The result of this processing is a product that may 
show marks and colour variations. These differences are inevitable and should not be 
considered imperfections but evidence of the hand-crafted process. They enhance the 
beauty and distinctiveness of a unique piece.

CTT: 2700K
CRI: ≥ 80
Light output: 800lm (Bolle4)
Light sources: G4 12V 1,8W each
Dimmability: phase-cut (220-240V), 
1-10V (110V)
Weight: ≈20kg

Braccetti non regolabili.

Versione 220-240V: la lampada viene fornita con driver per dimmerazione in taglio di fase.
Versione 110V: la lampada viene fornita con driver per dimmerazione 1-10V.

In caso di presenza di un diverso sistema di dimmerazione o per connessione con 
sistema di domotica, si prega di specificare al momento dell’ordine per verificarne 
la compatibilità. 

Non-adjustable arms.

Version 220-240V: the lamp is supplied with phase-cut driver.
Version 110V: the lamp is supplied with 1-10V driver.

In case of need for different dimmer system or for the connection to home 
automation system, please inform us prior to ordering for checking compatibility.

! ! 
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▲ BOLLE
Bolle 4 e Bolle 6
Bolle 4 and Bolle 6

Cm
Versione 6 sfere 
90 x 80 x 128*

* H totale incluso sfere

Inches
6 spheres version
35½” x 31½” x 50½”*

*H total height including spheres

Massimo Castagna  / 2015

Bolle 6

Lampada a sospensione a luce LED dimmerabile con 6 o 4 sfere in cristallo 
trasparente soffiato a bocca. 
Disponibile anche versione con sfere colorate in cristallo soffiato a bocca nei colori 
“topazio”, “ambra”, “ametista” e “bronzite”.  
Parti metalliche in ottone brunito a mano. L’altezza può essere realizzata a misura, da 
un minimo 73 cm (Bolle 4) e di 85 cm (Bolle 6) ad un massimo di 600 cm (incluso 
corpo luminoso).

Hanging lamp with dimmable LED light with 6 or 4 transparent mouth-blown glass 
spheres.  
Also available version with coloured mouth-blown glass spheres available in “topazio”, 
“ambra”, “ametista” and “bronzite” colours.  
Metal parts in hand burnished brass. The height can be customised from a minimum 
of 85cm (Bolle 6) and 73cm (Bolle 4) to a maximum of 600cm (including lights).

Le lampade BOLLE sono fornite complete di lampadine come servizio di cortesia. As courtesy BOLLE lamps are supplied with light bulbs.

INFORMAZIONI TECNICHE/
TECHNICAL INFORMATIONS

Versione 6 sfere 
composta da:
3 sfere Ø20 cm / Ø8”
3 sfere Ø25 cm / Ø10”

6 spheres version
composed by:
3 spheres Ø20 cm / Ø8” 
3 spheres Ø25 cm / Ø10”

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI 

VETRO SOFFIATO A BOCCA | Piccole variazioni dimensionali sono dovute alla 
lavorazione artigianale del vetro fuso. 

OTTONE BRUNITO A MANO | L’ottone brunito a mano è ottenuto da un processo di 
ossidazione naturale eseguito manualmente. Il risultato di questa lavorazione è un 
prodotto che può presentare macchie e variazioni di colore che non sono da 
considerarsi imperfezioni ma caratteristiche che conferiscono ad ogni pezzo una 
particolare unicità, rendendolo esclusivo.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

MOUTH_BLOWN GLASS | Small dimensional variations are due to the handcrafted 
processing of molten glass. 

HAND BURNISHED BRASS | The hand burnished brass is the consequence of hand-
made process of natural oxidation. The result of this processing is a product that may 
show marks and colour variations. These differences are inevitable and should not be 
considered imperfections but evidence of the hand-crafted process. They enhance the 
beauty and distinctiveness of a unique piece.

CTT: 2700K
CRI: ≥ 80
Light output: 1200lm (Bolle6)
Light sources: G4 12V 1,8W each
Dimmability: phase-cut (220-240V), 
1-10V (110V)
Weight: ≈20kg

Braccetti non regolabili.

Versione 220-240V: la lampada viene fornita con driver per dimmerazione in taglio di fase.
Versione 110V: la lampada viene fornita con driver per dimmerazione 1-10V.

In caso di presenza di un diverso sistema di dimmerazione o per connessione con 
sistema di domotica, si prega di specificare al momento dell’ordine per verificarne 
la compatibilità. 

Non-adjustable arms.

Version 220-240V: the lamp is supplied with phase-cut driver.
Version 110V: the lamp is supplied with 1-10V driver.

In case of need for different dimmer system or for the connection to home 
automation system, please inform us prior to ordering for checking compatibility.

! ! 

SFERE/SPHERES

Ottone brunito a mano
Hand burnished brass

Cristallo trasparente
soffiato a bocca
Transparent mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"ametista"
"Ametista" mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"bronzite"
"Bronzite" mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"ametista"
"Ametista" mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"topazio"
"Topazio" mouth-blown 
glass

PARTI METALLICHE/
METAL PARTS

TECHNICAL DRAWINGS
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Cm
58 x 54,5 x 60

Inches
23” x 21½” x 23¾”

Massimo Castagna  / 2020

Bolle Aria

Lampada da parete o soffitto a luce LED dimmerabile con 3 sfere in cristallo 
trasparente soffiato a bocca. Disponibile anche versione con sfere colorate in 
cristallo soffiato a bocca nei colori “topazio”, “ambra”, “ametista” e “bronzite”. Parti 
metalliche in ottone brunito a mano.

Wall or ceiling fitted lamp with dimmable LED light with 3 transparent mouth-blown 
glass spheres. Also available version with coloured mouth-blown glass spheres 
available in “topazio”, “ambra”, “ametista” and “bronzite” colours. Metal parts in hand 
burnished brass.

Composta da:
2 sfere Ø25 cm / Ø10”
1 sfera Ø30 cm / Ø12”

Composed by:
2 spheres Ø25 cm / Ø10” 
1 sphere Ø30 cm / Ø12”

! ! 

INFORMAZIONI TECNICHE/
TECHNICAL INFORMATIONS

CTT: 2700K
CRI: ≥ 80
Light output: 600lm
Light sources: G4 12V 1,8W each
Dimmability: phase-cut (220-240V), 
1-10V (110V)
Weight: ≈8kg

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI 

VETRO SOFFIATO A BOCCA | Piccole variazioni dimensionali sono dovute alla 
lavorazione artigianale del vetro fuso. 

OTTONE BRUNITO A MANO | L’ottone brunito a mano è ottenuto da un processo di 
ossidazione naturale eseguito manualmente. Il risultato di questa lavorazione è un 
prodotto che può presentare macchie e variazioni di colore che non sono da 
considerarsi imperfezioni ma caratteristiche che conferiscono ad ogni pezzo una 
particolare unicità, rendendolo esclusivo.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

MOUTH_BLOWN GLASS | Small dimensional variations are due to the handcrafted 
processing of molten glass. 

HAND BURNISHED BRASS | The hand burnished brass is the consequence of hand-
made process of natural oxidation. The result of this processing is a product that may 
show marks and colour variations. These differences are inevitable and should not be 
considered imperfections but evidence of the hand-crafted process. They enhance the 
beauty and distinctiveness of a unique piece.

Per versione 110V rosone differente, vedi disegni pp.50. 

Braccetti non regolabili.

Versione 220-240V: la lampada viene fornita con driver per dimmerazione in taglio di fase.
Versione 110V: la lampada viene fornita con driver per dimmerazione 1-10V.

In caso di presenza di un diverso sistema di dimmerazione o per connessione con 
sistema di domotica, si prega di specificare al momento dell’ordine per verificarne 
la compatibilità. 

Different canopy for 110V version, see drawings pp.50.

Non-adjustable arms.

Version 220-240V: the lamp is supplied with phase-cut driver.
Version 110V: the lamp is supplied with 1-10V driver.

In case of need for different dimmer system or for the connection to home 
automation system, please inform us prior to ordering for checking compatibility.

Le lampade BOLLE ARIA sono fornite complete di lampadine come servizio di 
cortesia.

As courtesy BOLLE ARIA lamps are supplied with light bulbs.

SFERE/SPHERES

Ottone brunito a mano
Hand burnished brass

Cristallo trasparente
soffiato a bocca
Transparent mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"ametista"
"Ametista" mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"bronzite"
"Bronzite" mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"ametista"
"Ametista" mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"topazio"
"Topazio" mouth-blown 
glass

PARTI METALLICHE/
METAL PARTS

TECHNICAL DRAWINGS



› INDEX

370 - 371 / Lightings

▲ BOLLE CIELO
Bolle Cielo 9

Massimo Castagna  / 2020

Bolle CieloBolle Cielo

Lampada a sospensione a luce LED dimmerabile disponibile con 6 o 9 sfere in 
cristallo trasparente soffiato a bocca. Disponibile anche versione con sfere colorate 
in cristallo soffiato a bocca nei colori “topazio”, “ambra”, “ametista” e “bronzite”. Parti 
metalliche in ottone brunito a mano. Con cavo elettrico e cavo di acciaio da 4 mt. per 
regolare l’altezza.

Hanging lamp with dimmable LED light with 6 or 9 transparent mouth-blown glass 
spheres. Also available version with coloured mouth-blown glass spheres available in 
“topazio”, “ambra”, “ametista” and “bronzite” colours.  Metal parts in hand burnished 
brass. Supplied with 4 meters long electric and steel cables to customize height.

Cm
Versione 6 sfere 
82,5 x 84 x 74*
Versione 9 sfere
82,5 x 84 x 74*

* Altezza totale escluso 
cavo e rosone

Inches
Version 6 spheres
32½” x 33¼” x 29¼”*
Version 9 spheres
32½” x 33¼” x 29¼”*

* Overall height excluding 
cables and ceiling plate TECHNICAL DRAWINGS

Versione 6 sfere 
composta da:
6 sfere Ø30 cm / Ø12”

6 spheres version
composed by:
6 spheres Ø30 cm / Ø12”

Versione 9 sfere 
composta da:
9 sfere Ø30 cm / Ø12”

9 spheres version
composed by:
9 spheres Ø30 cm / Ø12”

INFORMAZIONI TECNICHE/
TECHNICAL INFORMATIONS

CTT: 2700K
CRI: ≥ 80
Light output: 1200lm (Bolle Cielo 6),
1800lm (Bolle Cielo 9)
Light sources: G4 12V 1,8W each
Dimmability: phase-cut (220-240V), 
1-10V (110V)
Cable lenght: 4mt
Weight: ≈20kg (Bolle Cielo 6), 
≈30kg (Bolle Cielo 9)

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI 

VETRO SOFFIATO A BOCCA | Piccole variazioni dimensionali sono dovute alla 
lavorazione artigianale del vetro fuso. 

OTTONE BRUNITO A MANO | L’ottone brunito a mano è ottenuto da un processo di 
ossidazione naturale eseguito manualmente. Il risultato di questa lavorazione è un 
prodotto che può presentare macchie e variazioni di colore che non sono da 
considerarsi imperfezioni ma caratteristiche che conferiscono ad ogni pezzo una 
particolare unicità, rendendolo esclusivo.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

MOUTH_BLOWN GLASS | Small dimensional variations are due to the handcrafted 
processing of molten glass. 

HAND BURNISHED BRASS | The hand burnished brass is the consequence of hand-
made process of natural oxidation. The result of this processing is a product that may 
show marks and colour variations. These differences are inevitable and should not be 
considered imperfections but evidence of the hand-crafted process. They enhance the 
beauty and distinctiveness of a unique piece.

! !Versione 220-240V: la lampada viene fornita con driver per dimmerazione in taglio di fase.
Versione 110V: la lampada viene fornita con driver per dimmerazione 1-10V.

In caso di presenza di un diverso sistema di dimmerazione o per connessione con 
sistema di domotica, si prega di specificare al momento dell’ordine per verificarne 
la compatibilità. 

Version 220-240V: the lamp is supplied with phase-cut driver.
Version 110V: the lamp is supplied with 1-10V driver.

In case of need for different dimmer system or for the connection to home 
automation system, please inform us prior to ordering for checking compatibility.

Le lampade BOLLE CIELO sono fornite complete di lampadine come servizio di 
cortesia.

As courtesy BOLLE CIELO lamps are supplied with light bulbs.

SFERE/SPHERES

Ottone brunito a mano
Hand burnished brass

Cristallo trasparente
soffiato a bocca
Transparent mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"ametista"
"Ametista" mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"bronzite"
"Bronzite" mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"ametista"
"Ametista" mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"topazio"
"Topazio" mouth-blown 
glass

PARTI METALLICHE/
METAL PARTS
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Cm
Versione 10 sfere 
200 x 120 x 85
Versione 16 sfere
300 x 120 x 85

Inches
Version 10 spheres
78¾” x 47¼” x 33½”
Version 16 spheres
118¼” 47¼” x 33½”

Massimo Castagna  / 2019

Bolle OrizzontaleBolle Orizzontale

Lampada a sospensione a luce LED dimmerabile disponibile con 10 sfere oppure 16 
sfere in cristallo trasparente soffiato a bocca. Disponibile anche versione con sfere 
colorate in cristallo soffiato a bocca nei colori “topazio”, “ambra”, “ametista” e 
“bronzite”. Parti metalliche in ottone brunito a mano. In dotazione cavo di 4mt per 
regolare l'altezza.

Hanging lamp with dimmable LED light. Available 10 or 16 transparent mouth-blown 
glass spheres. Also available version with coloured mouth-blown glass spheres 
available in “topazio”, “ambra”, “ametista” and “bronzite” colours. Metal parts in hand 
burnished brass. Supplied with cable 4mt long to customize height.

Versione 10 sfere 
composta da:
2 sfere Ø20 cm / Ø8”
4 sfere Ø25 cm / Ø10”
4 sfere Ø30 cm / Ø12”

10 spheres version
composed by:
2 spheres Ø20 cm / Ø8”
4 spheres Ø25 cm / Ø10”
4 spheres Ø30 cm / Ø12”

Versione 16 sfere 
composta da:
2 sfereØ20 cm / Ø8”
6 sfere Ø25 cm / Ø10”
8 sfere Ø30 cm / Ø12”

16 spheres version
composed by:
2 spheres Ø20 cm / Ø8”
6 spheres Ø25 cm / Ø10”
8 spheres Ø30 cm / Ø12”

INFORMAZIONI TECNICHE/
TECHNICAL INFORMATIONS

CTT: 2700K
CRI: ≥ 80
Light output: 2000lm (Bolle Orizzontale 10),
3200lm (Bolle Orizzontale 16)
Light sources: G4 12V 1,8W each
Dimmability: 1-10V
Cable lenght: 4mt
Weight: ≈ 41kg (Bolle Orizzontale 10), 
≈61kg (Bolle Orizzontale 16)

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI 

VETRO SOFFIATO A BOCCA | Piccole variazioni dimensionali sono dovute alla 
lavorazione artigianale del vetro fuso. 

OTTONE BRUNITO A MANO | L’ottone brunito a mano è ottenuto da un processo di 
ossidazione naturale eseguito manualmente. Il risultato di questa lavorazione è un 
prodotto che può presentare macchie e variazioni di colore che non sono da 
considerarsi imperfezioni ma caratteristiche che conferiscono ad ogni pezzo una 
particolare unicità, rendendolo esclusivo.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

MOUTH_BLOWN GLASS | Small dimensional variations are due to the handcrafted 
processing of molten glass. 

HAND BURNISHED BRASS | The hand burnished brass is the consequence of hand-
made process of natural oxidation. The result of this processing is a product that may 
show marks and colour variations. These differences are inevitable and should not be 
considered imperfections but evidence of the hand-crafted process. They enhance the 
beauty and distinctiveness of a unique piece.

Braccetti non regolabili.

La lampada viene fornita con driver per dimmerazione 1-10V.

In caso di presenza di un diverso sistema di dimmerazione o per connessione con 
sistema di domotica, si prega di specificare al momento dell’ordine per verificarne 
la compatibilità. 

Non-adjustable arms.

The lamp is supplied with 1-10V driver.

In case of need for different dimmer system or for the connection to home 
automation system, please inform us prior to ordering for checking compatibility.

! ! 

Le lampade BOLLE ORIZZONTALE sono fornite complete di lampadine come servizio 
di cortesia.

As courtesy BOLLE ORIZZONTALE lamps are supplied with light bulbs.

SFERE/SPHERES

Ottone brunito a mano
Hand burnished brass

Cristallo trasparente
soffiato a bocca
Transparent mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"ametista"
"Ametista" mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"bronzite"
"Bronzite" mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"ametista"
"Ametista" mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"topazio"
"Topazio" mouth-blown 
glass

PARTI METALLICHE/
METAL PARTS
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▲ BOLLE SOLA
n .2 Bolle Sola Ø25 e n.2 Bolle Sola Ø 20
n .2 Bolle Sola Ø25 and n.2 Bolle Sola Ø 20

Cm
Ø20 x 50,5 
Ø25 x 62 

Inches
Ø8” x 20 “
Ø10” x 24½”

Massimo Castagna  / 2015

Bolle SolaBolle Sola

Lampada a sospensione a luce LED non dimmerabile. Sfera in cristallo trasparente 
soffiato a bocca. Disponibile anche versione con sfere colorate in cristallo soffiato a 
bocca nei colori “topazio”, “ambra”, “ametista” e “bronzite”. Parti metalliche in ottone 
brunito a mano. In dotazione cavo da 4mt per regolare l'altezza. Su richiesta 
realizzabili set da 3 e 5 lampade con un unico rosone, questa versione è dimmerabile 
solo per voltaggio 220-240V.

Hanging lamp with LED light (not dimmable). Transparent mouth-blown glass sphere. 
Also available version with coloured mouth-blown glass spheres available in “topazio”, 
“ambra”, “ametista” and “bronzite” colours. Metal parts in hand burnished brass. 
Supplied with cable 4mt long to customize height. On request set of 3 or 5 lamps with 
unique canopy, this version is dimmable only for 220-240V voltage.

Rosone unico
set 3 pezzi:
2 sfere Ø20 cm / Ø8”
1 sfera Ø25 cm / Ø10”

Unique canopy
set of 3 pcs:
2 spheres Ø20 cm / Ø8”
1 sphere Ø25 cm / Ø10”

Rosone unico
set 5 pezzi:
3 sfere Ø20 cm / Ø8”
2 sfere Ø25 cm / Ø10”

Unique canopy
set of 5 pcs:
3 spheres Ø20 cm / Ø8”
2 spheres Ø25 cm / Ø10”

INFORMAZIONI TECNICHE/
TECHNICAL INFORMATIONS

CTT: 2700K
CRI: ≥ 80
Light output: 200lm
Light sources: G4 12V 1,8W each
Dimmability: NO - Dimmable 
phase-cut just for 3-5 lamps version 
(only for 220-240V)
Cable lenght: 4mt
Weight: ≈5kg

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI 

VETRO SOFFIATO A BOCCA | Piccole variazioni dimensionali sono dovute alla 
lavorazione artigianale del vetro fuso. 

OTTONE BRUNITO A MANO | L’ottone brunito a mano è ottenuto da un processo di 
ossidazione naturale eseguito manualmente. Il risultato di questa lavorazione è un 
prodotto che può presentare macchie e variazioni di colore che non sono da 
considerarsi imperfezioni ma caratteristiche che conferiscono ad ogni pezzo una 
particolare unicità, rendendolo esclusivo.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

MOUTH_BLOWN GLASS | Small dimensional variations are due to the handcrafted 
processing of molten glass. 

HAND BURNISHED BRASS | The hand burnished brass is the consequence of hand-
made process of natural oxidation. The result of this processing is a product that may 
show marks and colour variations. These differences are inevitable and should not be 
considered imperfections but evidence of the hand-crafted process. They enhance the 
beauty and distinctiveness of a unique piece.

Per versione 110V rosone differente, vedi disegni pp.50

La composizione da 3 e 5 lampade con un unico rosone è dimmerabile solo per 
voltaggio 220-240V. Questa versione viene fornita con driver per dimmerazione in 
taglio di fase.

In caso di presenza di un diverso sistema di dimmerazione o per connessione con 
sistema di domotica, si prega di specificare al momento dell’ordine per verificarne 
la compatibilità. 

Different canopy for 110V version, see drawings pp.50.

The composition of 3 or 5 lamps with unique canopy is dimmable only for 220-240V 
voltage. This version is supplied with phase-cut driver.

In case of need for different dimmer system or for the connection to home 

! ! 

Le lampade BOLLE SOLA sono fornite complete di lampadine come servizio di 
cortesia.

As courtesy BOLLE SOLA lamps are supplied with light bulbs.

SFERE/SPHERES

Ottone brunito a mano
Hand burnished brass

Cristallo trasparente
soffiato a bocca
Transparent mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"ametista"
"Ametista" mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"bronzite"
"Bronzite" mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"ametista"
"Ametista" mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"topazio"
"Topazio" mouth-blown 
glass

PARTI METALLICHE/
METAL PARTS

TECHNICAL DRAWINGS
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▲ BOLLE STELO
Sfere in Cristallo trasparente color "topazio"
"Topazio" mouth-blown glass spheres

Cm
Ø26 x 26 x 28 

Inches
Ø10¼” x 10¼” x 11¼”

Massimo Castagna  / 2024

Bolle SteloBolle Stelo

Lampada da terra a luce LED dimmerabile dotata di 7 sfere in cristallo trasparente 
soffiato a bocca. Disponibile anche versione con sfere colorate in cristallo soffiato a 
bocca nei colori “topazio”, “ambra”, “ametista” e “bronzite”. Parti metalliche in ottone 
brunito a mano. Dimmer presente sul cavo di alimentazione. Basamento in ottone 
brunito a mano e metallo laccato nero.

Floor lamp with dimmable LED light with 7 transparent mouth-blown glass spheres. 
Also available version with coloured mouth-blown glass spheres available in “topazio”, 
“ambra”, “ametista” and “bronzite” colours. Hand burnished brass metal parts. Dimmer 
on the power cable. Base in hand burnished brass and black lacquered metal.

TECHNICAL DRAWINGS

Composta da:
1 sfera Ø20 cm / Ø8”
4 sfere Ø25 cm / Ø10”
2 sfere Ø30 cm / Ø12”

Composed by:
1 sphere Ø20 cm / Ø8”
4 spheres Ø25 cm / Ø10”
2 spheres Ø30 cm / Ø12”

INFORMAZIONI TECNICHE/
TECHNICAL INFORMATIONS

CTT: 2700K
CRI: ≥ 80
Light output: 800lm
Light sources: G4 12V 1W each 
Dimmability: push button dimmer 
on the power cable
Cable lenght: 1,5mt

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI 

VETRO SOFFIATO A BOCCA | Piccole variazioni dimensionali sono dovute alla 
lavorazione artigianale del vetro fuso. 

OTTONE BRUNITO A MANO | L’ottone brunito a mano è ottenuto da un processo di 
ossidazione naturale eseguito manualmente. Il risultato di questa lavorazione è un 
prodotto che può presentare macchie e variazioni di colore che non sono da 
considerarsi imperfezioni ma caratteristiche che conferiscono ad ogni pezzo una 
particolare unicità, rendendolo esclusivo.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

MOUTH_BLOWN GLASS | Small dimensional variations are due to the handcrafted 
processing of molten glass. 

HAND BURNISHED BRASS | The hand burnished brass is the consequence of hand-
made process of natural oxidation. The result of this processing is a product that may 
show marks and colour variations. These differences are inevitable and should not be 
considered imperfections but evidence of the hand-crafted process. They enhance the 
beauty and distinctiveness of a unique piece.

Le lampade BOLLE TAVOLO 1 sono fornite complete di lampadine come servizio di 
cortesia.

As courtesy BOLLE TAVOLO 1 lamps are supplied with light bulbs.

SFERE/SPHERES

Ottone brunito a mano
Hand burnished brass

Cristallo trasparente
soffiato a bocca
Transparent mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"ametista"
"Ametista" mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"bronzite"
"Bronzite" mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"ametista"
"Ametista" mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"topazio"
"Topazio" mouth-blown 
glass

PARTI METALLICHE/
METAL PARTS
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Cm
Ø26 x 26 x 28 

Inches
Ø10¼” x 10¼” x 11¼”

Massimo Castagna  / 2015

Bolle Tavolo 1Bolle Tavolo 1

Lampada da tavolo singola a luce LED non dimmerabile. Sfera in cristallo 
trasparente soffiato a bocca. Disponibile anche versione con sfere colorate in 
cristallo soffiato a bocca nei colori “topazio”, “ambra”, “ametista” e “bronzite”. Parti 
metalliche in ottone brunite a mano.

Single table lamp with LED light (not dimmable). Transparent mouth-blown glass 
sphere. Also available version with coloured mouth-blown glass spheres available in 
“topazio”, “ambra”, “ametista” and “bronzite” colours. Metal parts in hand burnished 
brass.

Composta da:
1 sfera Ø25 cm/ Ø10”

Composed by:
1 sphere Ø25 cm/ Ø10”

INFORMAZIONI TECNICHE/
TECHNICAL INFORMATIONS

CTT: 2700K
CRI: ≥ 80
Light output: 200lm
Light sources: G4 12V 1,8W each
Dimmability: NO
Cable lenght: 1,5mt

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI 

VETRO SOFFIATO A BOCCA | Piccole variazioni dimensionali sono dovute alla 
lavorazione artigianale del vetro fuso. 

OTTONE BRUNITO A MANO | L’ottone brunito a mano è ottenuto da un processo di 
ossidazione naturale eseguito manualmente. Il risultato di questa lavorazione è un 
prodotto che può presentare macchie e variazioni di colore che non sono da 
considerarsi imperfezioni ma caratteristiche che conferiscono ad ogni pezzo una 
particolare unicità, rendendolo esclusivo.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

MOUTH_BLOWN GLASS | Small dimensional variations are due to the handcrafted 
processing of molten glass. 

HAND BURNISHED BRASS | The hand burnished brass is the consequence of hand-
made process of natural oxidation. The result of this processing is a product that may 
show marks and colour variations. These differences are inevitable and should not be 
considered imperfections but evidence of the hand-crafted process. They enhance the 
beauty and distinctiveness of a unique piece.

Le lampade BOLLE TAVOLO 1 sono fornite complete di lampadine come servizio di 
cortesia.

As courtesy BOLLE TAVOLO 1 lamps are supplied with light bulbs.

SFERE/SPHERES

Ottone brunito a mano
Hand burnished brass

Cristallo trasparente
soffiato a bocca
Transparent mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"ametista"
"Ametista" mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"bronzite"
"Bronzite" mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"ametista"
"Ametista" mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"topazio"
"Topazio" mouth-blown 
glass

PARTI METALLICHE/
METAL PARTS
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Cm
58 x 52 x 44 

Inches
23” x 20½” x 17½”

Massimo Castagna  / 2015

Bolle Tavolo 3Bolle Tavolo 3

Lampada da tavolo a luce LED dimmerabile con 3 sfere in cristallo trasparente 
soffiato a bocca. Disponibile anche versione con sfere colorate in cristallo soffiato a 
bocca nei colori “topazio”, “ambra”, “ametista” e “bronzite”. Parti metalliche in ottone 
brunite a mano. Dimmer presente sul cavo di alimentazione.

Table lamp with dimmable LED light with 3 transparent mouth-blown glass spheres. 
Also available version with coloured mouth-blown glass spheres available in “topazio”, 
“ambra”, “ametista” and “bronzite” colours. Metal parts in hand burnished brass. 
Dimmer on the power cable.

Composta da:
1 sfera Ø20 cm / Ø8”
2 sfere Ø25 cm / Ø10”

Composed by:
1 sphere Ø20 cm / Ø8”
2 spheres Ø25 cm / Ø10”

INFORMAZIONI TECNICHE/
TECHNICAL INFORMATIONS

CTT: 2700K
CRI: ≥ 80
Light output: 600lm
Light sources: G4 12V 1,8W each
Dimmability: push button dimmer on 
the power cable
Cable lenght: 1,5mt

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI 

VETRO SOFFIATO A BOCCA | Piccole variazioni dimensionali sono dovute alla 
lavorazione artigianale del vetro fuso. 

OTTONE BRUNITO A MANO | L’ottone brunito a mano è ottenuto da un processo di 
ossidazione naturale eseguito manualmente. Il risultato di questa lavorazione è un 
prodotto che può presentare macchie e variazioni di colore che non sono da 
considerarsi imperfezioni ma caratteristiche che conferiscono ad ogni pezzo una 
particolare unicità, rendendolo esclusivo.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

MOUTH_BLOWN GLASS | Small dimensional variations are due to the handcrafted 
processing of molten glass. 

HAND BURNISHED BRASS | The hand burnished brass is the consequence of hand-
made process of natural oxidation. The result of this processing is a product that may 
show marks and colour variations. These differences are inevitable and should not be 
considered imperfections but evidence of the hand-crafted process. They enhance the 
beauty and distinctiveness of a unique piece.

Le lampade BOLLE TAVOLO 3 sono fornite complete di lampadine come servizio di 
cortesia.

As courtesy BOLLE TAVOLO 3 lamps are supplied with light bulbs.

SFERE/SPHERES

Ottone brunito a mano
Hand burnished brass

Cristallo trasparente
soffiato a bocca
Transparent mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"ametista"
"Ametista" mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"bronzite"
"Bronzite" mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"ametista"
"Ametista" mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"topazio"
"Topazio" mouth-blown 
glass

PARTI METALLICHE/
METAL PARTS
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Bolle Tela

Lampada a sospensione a luce LED dimmerabile con 6 o 8 sfere in cristallo 
trasparente soffiato a bocca. Disponibile anche versione con sfere colorate in 
cristallo soffiato a bocca nei colori “topazio”, “ambra”, “ametista” e “bronzite”. Parti 
metalliche in ottone brunito a mano. In dotazione cavo di 4mt per regolare l'altezza.

Hanging lamp with dimmable LED light with 6 or 8 transparent mouth-blown glass 
spheres. Also available version with coloured mouth-blown glass spheres available in 
“topazio”, “ambra”, “ametista” and “bronzite” colours. Metal parts in hand burnished 
brass. Supplied with cable 4mt long to customize height.

Cm
Versione 6 sfere 
85 x 70 x 100
Versione 8 sfere
85 x 75 x 180

Inches
Version 6 spheres
33½” x 27¾” x 39½”
Version 8 spheres
33½” x 29¾” x 71” TECHNICAL DRAWINGS

Versione 6 sfere 
composta da:
2 sfere Ø20 cm / Ø8”
2 sfere Ø25 cm / Ø10”
2 sfere Ø30 cm / Ø12”

6 spheres version
composed by:
2 spheres Ø20 cm / Ø8”
2 spheres Ø25 cm / Ø10”
2 spheres Ø30 cm / Ø12”

Versione 8 sfere 
composta da:
2 sfere Ø20 cm / Ø8”
3 sfere Ø25 cm / Ø10”
3 sfere Ø30 cm / Ø12”

8 spheres version
composed by:
2 spheres Ø20 cm / Ø8”
3 spheres Ø25 cm / Ø10”
3 spheres Ø30 cm / Ø12”

INFORMAZIONI TECNICHE/
TECHNICAL INFORMATIONS

CTT: 2700K
CRI: ≥ 80
Light output: 1200lm (Bolle Tela 6), 
1600lm (Bolle Tela 8)
Light sources: G4 12V 1,8W each
Dimmability: 1-10V
Cable lenght: 4mt
Weight: ≈25kg (Bolle Tela 6), 
≈40kg (Bolle Tela 8)

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI 

VETRO SOFFIATO A BOCCA | Piccole variazioni dimensionali sono dovute alla 
lavorazione artigianale del vetro fuso. 

OTTONE BRUNITO A MANO | L’ottone brunito a mano è ottenuto da un processo di 
ossidazione naturale eseguito manualmente. Il risultato di questa lavorazione è un 
prodotto che può presentare macchie e variazioni di colore che non sono da 
considerarsi imperfezioni ma caratteristiche che conferiscono ad ogni pezzo una 
particolare unicità, rendendolo esclusivo.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

MOUTH_BLOWN GLASS | Small dimensional variations are due to the handcrafted 
processing of molten glass. 

HAND BURNISHED BRASS | The hand burnished brass is the consequence of hand-
made process of natural oxidation. The result of this processing is a product that may 
show marks and colour variations. These differences are inevitable and should not be 
considered imperfections but evidence of the hand-crafted process. They enhance the 
beauty and distinctiveness of a unique piece.

! ! 

Le lampade BOLLE TELA sono fornite complete di lampadine come servizio di 
cortesia.

As courtesy BOLLE TELA lamps are supplied with light bulbs.

Braccetti non regolabili.

La lampada viene fornita con driver per dimmerazione 1-10V.

In caso di presenza di un diverso sistema di dimmerazione o per connessione con 
sistema di domotica, si prega di specificare al momento dell’ordine per verificarne 
la compatibilità. 

Non-adjustable arms.

The lamp is supplied with 1-10V driver.

In case of need for different dimmer system or for the connection to home 
automation system, please inform us prior to ordering for checking compatibility.

SFERE/SPHERES

Ottone brunito a mano
Hand burnished brass

Cristallo trasparente
soffiato a bocca
Transparent mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"ametista"
"Ametista" mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"bronzite"
"Bronzite" mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"ametista"
"Ametista" mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"topazio"
"Topazio" mouth-blown 
glass

PARTI METALLICHE/
METAL PARTS
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384 - 385 / Lightings

Cm
72 x 68 x 167

Inches
28½” x 27” x 65¾”

Massimo Castagna  / 2015

Bolle Terra

Lampada da terra a luce LED dimmerabile. Sfere in cristallo trasparente soffiato a 
bocca. Disponibile anche versione con sfere colorate in cristallo soffiato a bocca nei 
colori “topazio”, “ambra”, “ametista” e “bronzite”. Parti metalliche in ottone brunite a 
mano. Dimmer presente sul cavo di alimentazione.

Floor lamp with dimmable LED light. Transparent mouth-blown glass spheres. Also 
available version with coloured mouth-blown glass spheres available in “topazio”, 
“ambra”, “ametista” and “bronzite” colours.  Metal parts in hand burnished brass. 
Dimmer on the power cable.

Composta da:
2 sfere Ø20 cm / Ø8”
2 sfere Ø25 cm / Ø10”

Composed by:
2 spheres Ø20 cm / Ø8”
2 spheres Ø25 cm / Ø10”

Braccetti non regolabili. Non-adjustable arms.! ! 

INFORMAZIONI TECNICHE/
TECHNICAL INFORMATIONS

CTT: 2700K
CRI: ≥ 80
Light output: 800lm
Light sources: G4 12V 1,8W each
Dimmability: push button dimmer on 
the power cable
Cable lenght: 2,2mt

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI 

VETRO SOFFIATO A BOCCA | Piccole variazioni dimensionali sono dovute alla 
lavorazione artigianale del vetro fuso. 

OTTONE BRUNITO A MANO | L’ottone brunito a mano è ottenuto da un processo di 
ossidazione naturale eseguito manualmente. Il risultato di questa lavorazione è un 
prodotto che può presentare macchie e variazioni di colore che non sono da 
considerarsi imperfezioni ma caratteristiche che conferiscono ad ogni pezzo una 
particolare unicità, rendendolo esclusivo.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

MOUTH_BLOWN GLASS | Small dimensional variations are due to the handcrafted 
processing of molten glass. 

HAND BURNISHED BRASS | The hand burnished brass is the consequence of hand-
made process of natural oxidation. The result of this processing is a product that may 
show marks and colour variations. These differences are inevitable and should not be 
considered imperfections but evidence of the hand-crafted process. They enhance the 
beauty and distinctiveness of a unique piece.

Le lampade BOLLE TERRA sono fornite complete di lampadine come servizio di 
cortesia.

As courtesy BOLLE TERRA lamps are supplied with light bulbs.

SFERE/SPHERES

Ottone brunito a mano
Hand burnished brass

Cristallo trasparente
soffiato a bocca
Transparent mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"ametista"
"Ametista" mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"bronzite"
"Bronzite" mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"ametista"
"Ametista" mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"topazio"
"Topazio" mouth-blown 
glass

PARTI METALLICHE/
METAL PARTS

TECHNICAL DRAWINGS
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386 - 387 / Lightings

Cm
65,5 x 69,5 x 260/320

Inches
26” x 27½” x 102½”/126”

Massimo Castagna  / 2022

Bolle VerticaleBolle Verticale

Lampada telescopica terra-soffitto a luce LED dimmerabile dotata di 7 sfere in 
cristallo trasparente soffiato a bocca. Disponibile anche versione con sfere colorate 
in cristallo soffiato a bocca nei colori “topazio”, “ambra”, “ametista” e “bronzite”. 
Struttura del corpo luce in ottone brunito a mano. Parte telescopica in metallo 
brunito scuro. Altezza regolabile da 260 a 320cm con sistema di fissaggio a soffitto.

Telescopic floor to ceiling lamp with dimmable LED light with 7 transparent mouth-
blown glass spheres. Also available version with coloured mouth-blown glass spheres 
available in “topazio”, “ambra”, “ametista” and “bronzite” colours. Hand burnished brass 
lighting structure. Telescopic part in dark burnished metal. Adjustable height from 260 
to 320cm with ceiling fixing system.

PARTI TELESCOPICA/
TELESCOPIC PARTS

Composta da:
1 sfere Ø20 cm / Ø8”
3 sfere Ø25 cm / Ø10”
3 sfere Ø30 cm / Ø12”

Composed by:
1 sphere Ø20 cm / Ø8”
3 spheres Ø25 cm / Ø10”
3 spheres Ø30 cm / Ø12”

Metallo brunito scuro
Dark burnished metal

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI 

VETRO SOFFIATO A BOCCA | Piccole variazioni dimensionali sono dovute alla 
lavorazione artigianale del vetro fuso. 

OTTONE BRUNITO A MANO | L’ottone brunito a mano è ottenuto da un processo di 
ossidazione naturale eseguito manualmente. Il risultato di questa lavorazione è un 
prodotto che può presentare macchie e variazioni di colore che non sono da 
considerarsi imperfezioni ma caratteristiche che conferiscono ad ogni pezzo una 
particolare unicità, rendendolo esclusivo.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

MOUTH_BLOWN GLASS | Small dimensional variations are due to the handcrafted 
processing of molten glass. 

HAND BURNISHED BRASS | The hand burnished brass is the consequence of hand-
made process of natural oxidation. The result of this processing is a product that may 
show marks and colour variations. These differences are inevitable and should not be 
considered imperfections but evidence of the hand-crafted process. They enhance the 
beauty and distinctiveness of a unique piece.

INFORMAZIONI TECNICHE/
TECHNICAL INFORMATIONS

CTT: 2700K
CRI: ≥ 80
Light output: 700lm
Light sources: G4 12V 1W each
Dimmability: Yes
Cable lenght: 1,5mt

Le lampade BOLLE VERTICALE sono fornite complete di lampadine come servizio di 
cortesia.

As courtesy BOLLE VERTICALE lamps are supplied with light bulbs.

SFERE/SPHERES

Ottone brunito a mano
Hand burnished brass

Cristallo trasparente
soffiato a bocca
Transparent mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"ametista"
"Ametista" mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"bronzite"
"Bronzite" mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"ametista"
"Ametista" mouth-blown 
glass

Cristallo trasparente
"topazio"
"Topazio" mouth-blown 
glass

PARTI METALLICHE/
METAL PARTS

TECHNICAL DRAWINGS
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388 - 389 / Lightings

▲ BONFIRE STRIPES
Vetro fuso cannettato Calendula (bronzo)
Calendula (bronze) molten ribbed and curved glass

VETRO FUSO/
MOLTEN GLASS

VETRO FUSO CANNETTATO (Versione stripes)/
MOLTEN RIBBED GLASS (Stripes version)

STRUTTURA/STRUCTURE

Cromo nero
Black chrome

Calendula (bronzo)
Calendula (bronze)

Calendula (bronzo)
Calendula (bronze)

Mirto (verde)
Mirto (green)

Mirto (verde)
Mirto (green)

Cm
33 x 20 x 30
33 x 20 x 50

Inches
13” x 8” x 12”
13” x 8” x 19¾”

Studiopepe  / 2020

Bonfire

Lampada a LED da tavolo in vetro fuso curvato. Disponibile anche nella versione 
“Stripes” in vetro fuso cannettato e curvato. Realizzabile nei colori Calendula (bronzo) 
e Mirto (verde). Struttura metallica in finitura cromo nero. Cavo elettrico in seta nera 
1,5 mt.

LED table lamp made of molten curved glass. Also available in the “Stripes” version 
with molten ribbed and curved glass. Available in the colours Calendula (bronze) and 
Mirto (green). Metallic structure in black chrome. 1,5 meter long electric cable in black 
silk.

TECHNICAL DRAWINGS

INFORMAZIONI TECNICHE/
TECHNICAL INFORMATIONS

CTT: 3000K
CRI: ≥ 80
Light output: 595lm
Light sources: LED module 5,8W 500mA 
Dimmability: touch button
Cable lenght: 1,5mt

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI 

VETRO FUSO | Eventuali piccole bolle e segni presenti sulla superficie sono dovuti 
alle lavorazioni del vetro, da non considerarsi difetti.
Piccole variazioni dimensionali sono dovute alla lavorazione artigianale del vetro 
fuso.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

MOLTEN GLASS | Any small bubbles and marks present on the surface are due to the 
production of this type of glass and are therefore not to be considered defects.
Small dimensional variations are due to the handcrafted processing of molten glass.



› INDEX

390 - 391 / Lightings

CRISTALLO/GLASS PARTI METALLICHE/
METAL PARTS

Nero bronzato
Bronzed black

Cristallo soffiato a bocca 
verniciato bronzo
Mouth blow bronze
painted glass

Cm
157 x 84 x 110
122 x 123 x 123
153 x 144 x 220

Inches
62 “ x 33¼” x 43½”
48¼“ x 48½” x 48½”
60¼” x 56¾” x 86¾”

Massimo Castagna  / 2017

DianthaDiantha

Lampada a sospensione a luce LED dimmerabile. Cristallo soffiato a bocca e 
verniciato bronzo. Parti metalliche in nero bronzato.

Hanging lamp with dimmable LED light. Mouth-blown and bronze painted glass. 
Bronzed black metal parts.

DH
DVS
DVL

▲ DH

▲ DVL

INFORMAZIONI TECNICHE/
TECHNICAL INFORMATIONS

CTT: 2700K
CRI: ≥ 80
Light output: 1200lm
Light sources: G4 12V 1,8W each
Dimmability: phase-cut (220-240V), 1-10V (110V)
Weight: ≈11kg (DH), ≈17kg (DVS), ≈20kg (DVL)

Versione 220-240V: la lampada viene fornita con driver per dimmerazione in taglio di fase.
Versione 110V: la lampada viene fornita con driver per dimmerazione 1-10V.

In caso di presenza di un diverso sistema di dimmerazione o per connessione con 
sistema di domotica, si prega di specificare al momento dell’ordine per verificarne 
la compatibilità. 

Version 220-240V: the lamp is supplied with phase-cut driver.
Version 110V: the lamp is supplied with 1-10V driver.

In case of need for different dimmer system or for the connection to home 
automation system, please inform us prior to ordering for checking compatibility.

! ! 

Le lampade DIANTHA sono fornite complete di lampadine come servizio di cortesia. As courtesy DIANTHA lamps are supplied with light bulbs.

TECHNICAL DRAWINGS
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392 - 393 / Lightings

CRISTALLO/GLASS PARTI METALLICHE/
METAL PARTS

Nero bronzato
Bronzed black

Cm
104,5 x 80 x 220

Inches
41¼“ x 31½” x 87½”

Massimo Castagna  / 2018

Diantha TerraDiantha Terra

Lampada da terra a luce LED dimmerabile. Cristallo soffiato a bocca e verniciato 
bronzo. Parti metalliche in nero bronzato. Interruttore a pulsante touch posizionato 
sulla struttura.

Floor lamp with dimmable LED light. Mouth-blown and bronze painted glass. Bronzed 
black metal parts. Touch button switch positioned on the lamp structure.

Cristallo soffiato a bocca 
verniciato bronzo
Mouth blow bronze
painted glass

INFORMAZIONI TECNICHE/
TECHNICAL INFORMATIONS

CTT: 2700K
CRI: ≥ 80
Light output: 800lm
Light sources: G4 12V 1,8W each
Dimmability: touch button
Cable lenght: 3mt

Le lampade DIANTHA TERRA  sono fornite complete di lampadine come servizio di 
cortesia.

As courtesy DIANTHA TERRA lamps are supplied with light bulbs.

TECHNICAL DRAWINGS
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394 - 395 / Lightings

CILINDRI/ CYLINDERS PARTI METALLICHE/
METAL PARTS

Cm
Ø 100 x 115
Ø 160 x 115

Inches
Ø 39½” x 45½”
Ø 63” x 45½”

Massimo Castagna  / 2016

EpsilonEpsilon

Lampada a sospensione a luce a LED dimmerabile. Cilindri in cristallo sagomato a 
mano. Parti metalliche in ottone brunito a mano. L’altezza può essere realizzata a 
misura da un minimo di 115 cm ad un massimo di 450cm.

Hanging lamp with dimmable LED light. Handshaped glass cylinders. Hand burnished 
metal parts. The height can be customised from minimum of 115cm to a maximum of 
450cm.

Ottone brunito a mano
Hand burnished brass

TECHNICAL DRAWINGS

Composta da:
6 cilindri Ø3 x 29 cm / Ø1¼” x 11½”
6 cilindri Ø3 x 22 cm / Ø1¼” x 8¾”

Composed by:
6 cylinders Ø3 x 29 cm / Ø1¼” x 11½”
6 cylinders Ø3 x 22 cm / Ø1¼” x 8¾”

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI 

OTTONE BRUNITO A MANO | L’ottone brunito a mano è ottenuto da un processo di 
ossidazione naturale eseguito manualmente. Il risultato di questa lavorazione è un 
prodotto che può presentare macchie e variazioni di colore che non sono da 
considerarsi imperfezioni ma caratteristiche che conferiscono ad ogni pezzo una 
particolare unicità, rendendolo esclusivo.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

HAND BURNISHED BRASS | The hand burnished brass is the consequence of hand-
made process of natural oxidation. The result of this processing is a product that may 
show marks and colour variations. These differences are inevitable and should not be 
considered imperfections but evidence of the hand-crafted process. They enhance the 
beauty and distinctiveness of a unique piece.

INFORMAZIONI TECNICHE/
TECHNICAL INFORMATIONS

CTT: 2700K
CRI: ≥ 80
Light output: 2400lm
Light sources: G4 12V 1,8W each
Dimmability: phase-cut (220-240V), 1-10V (110V)
Weight: ≈15kg (Ø100cm), ≈26kg (Ø160cm)

Cristallo sagomato a mano
Handshaped glass 

! ! 

Le lampade EPSILON sono fornite complete di lampadine come servizio di cortesia. As courtesy EPSILON lamps are supplied with light bulbs.

Versione 220-240V: la lampada viene fornita con driver per dimmerazione in taglio di fase.
Versione 110V: la lampada viene fornita con driver per dimmerazione 1-10V.

In caso di presenza di un diverso sistema di dimmerazione o per connessione con 
sistema di domotica, si prega di specificare al momento dell’ordine per verificarne 
la compatibilità. 

Version 220-240V: the lamp is supplied with phase-cut driver.
Version 110V: the lamp is supplied with 1-10V driver.

In case of need for different dimmer system or for the connection to home 
automation system, please inform us prior to ordering for checking compatibility.
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396 - 397 / Lightings

CILINDRI/ CYLINDERS ROSONE/ CANOPY

Cm
Ø 6 x 36
Ø 8 x 46

Inches
Ø 2½” x 14¼”
Ø 3¼” x 18¼”

Ottone lucido
Bright brass

Massimo Castagna  / 2017

Epsilon SolaEpsilon Sola

Lampada a sospensione a luce LED integrata (non dimmerabile). Cilindri in cristallo 
trasparente sagomato a mano. Parti metalliche in ottone lucido, satinato, brunito a 
mano, cromato nero o ramato. Rosone in metallo nero bronzato. In dotazione cavo 
da 4mt per regolare l'altezza. Su richiesta realizzabili set da 3 e 5 lampade con un 
unico rosone. Questa versione è dimmerabile solo per voltaggio 220-240V.

Hanging lamp with integrated LED light (not dimmable). Handshaped transparent 
glass cylinders. Bright, satin, hand burnished, black chromed or coppered brass metal 
parts. Bronzed black metal canopy. Supplied with 4mt long cable to customize height. 
On request set of 3 or 5 lamps with unique canopy. This version is dimmable only for 
220-240V voltage.

S
L

Ottone satinato
Satin brass

Ottone brunito a mano
Hand burnished brass

Cromo nero
Black chrome

Ottone ramato
Coppered brass

PARTI METALLICHE/
METAL PARTS

Rosone unico
set 3 pezzi:
2 cilindri Ø6 x 36 cm / Ø2½” x 14¼”
1 cilindro Ø8 x 46 cm / Ø3¼” x 18¼”

Rosone unico
set 5 pezzi:
3 cilindri Ø6 x 36 cm / Ø2½” x 14¼”
2 cilindro Ø8 x 46 cm / Ø3¼” x 18¼”

Unique canopy
set of 3 pcs:
2 cylinders Ø6 x 36 cm / Ø2½” x 14¼”
1 cylinder Ø8 x 46 cm / Ø3¼” x 18¼”

Unique canopy
set of 5 pcs:
3 cylinders Ø6 x 36 cm / Ø2½” x 14¼”
2 cylinders Ø8 x 46 cm / Ø3¼” x 18¼”

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI 

OTTONE BRUNITO A MANO | L’ottone brunito a mano è ottenuto da un processo di 
ossidazione naturale eseguito manualmente. Il risultato di questa lavorazione è un 
prodotto che può presentare macchie e variazioni di colore che non sono da 
considerarsi imperfezioni ma caratteristiche che conferiscono ad ogni pezzo una 
particolare unicità, rendendolo esclusivo.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

HAND BURNISHED BRASS | The hand burnished brass is the consequence of hand-
made process of natural oxidation. The result of this processing is a product that may 
show marks and colour variations. These differences are inevitable and should not be 
considered imperfections but evidence of the hand-crafted process. They enhance the 
beauty and distinctiveness of a unique piece.

INFORMAZIONI TECNICHE/
TECHNICAL INFORMATIONS

CTT: 2700K
CRI: ≥ 80
Light output: 357lm
Light sources: LED spot 3,15W 350mA (costant current)
Dimmability: NO - Dimmable phase-cut just for 3-5 
lamps version (only for 220-240V)
Cable lenght: 4mt
Weight: ≈3kg

Nero bronzato
Bronzed black

Cristallo sagomato a mano
Handshaped glass 

La composizione da 3 e 5 lampade con un unico rosone è dimmerabile solo per 
voltaggio 220-240V. Questa versione viene fornita con driver per dimmerazione in 
taglio di fase.

In caso di presenza di un diverso sistema di dimmerazione o per connessione con 
sistema di domotica, si prega di specificare al momento dell’ordine per verificarne 
la compatibilità. 

The composition of 3 or 5 lamps with unique canopy is dimmable only for 220-240V 
voltage. This version is supplied with phase-cut driver.

In case of need for different dimmer system or for the connection to home 
automation system, please inform us prior to ordering for checking compatibility.

! ! 

TECHNICAL DRAWINGS
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398 - 399 / Lightings

FASCE/PARTS

Cm
Ø 35 x 180
Ø 35 x 210
Ø 35 x 250
Ø 35 x 280
Ø 35 x 320

Inches
Ø 14” x 71”
Ø 14” x 82¾”
Ø 14” x 98½”
Ø 14” x 110¼”
Ø 14” x 126”

Ottone lucido
Bright brass

Ottone satinato
Satin brass

Ottone brunito a mano
Hand burnished brass

Cromo nero
Black chrome

Massimo Castagna  / 2017

ErisEris

Lampada a sospensione a luce LED non dimmerabile con struttura verniciata nero 
bronzato e fasce in ottone lucido, satinato, brunito a mano e cromato nero.

Hanging lamp with LED light (not dimmable) with black bronzed painted structure 
and bright, satin, hand-burnished and black chromed brass parts.

Nero bronzato
Black bronzed

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI 

OTTONE BRUNITO A MANO | L’ottone brunito a mano è ottenuto da un processo di 
ossidazione naturale eseguito manualmente. Il risultato di questa lavorazione è un 
prodotto che può presentare macchie e variazioni di colore che non sono da 
considerarsi imperfezioni ma caratteristiche che conferiscono ad ogni pezzo una 
particolare unicità, rendendolo esclusivo.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

HAND BURNISHED BRASS | The hand burnished brass is the consequence of hand-
made process of natural oxidation. The result of this processing is a product that may 
show marks and colour variations. These differences are inevitable and should not be 
considered imperfections but evidence of the hand-crafted process. They enhance the 
beauty and distinctiveness of a unique piece.

INFORMAZIONI TECNICHE/
TECHNICAL INFORMATIONS

CTT: 3000K
CRI: ≥ 80
Light output: 4680lm
Light sources: LED stripe/integrated: 57,6W (19,2W/mt 
x 3mt), 1560lm/mt x3
Dimmability: NO
Weight: ≈30kg

STRUTTURA/STRUCTURE

TECHNICAL DRAWINGS
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400 - 401 / Lightings

VETRO/GLASS DETTAGLI/DETAILS

Cm
Ø 60 x 62

Inches
Ø 23¾” x 24½”

Vetro di Murano 
soffiato a bocca
Murano’s mouth-blown 
glass

Ottone satinato
Satin brass

Ottone brunito scuro
Dark burnished brass

Federica Biasi  / 2019

Jolie

Lampada a sospensione a luce LED dimmerabile composta da due calotte in vetro di 
Murano soffia o a bocca. Dettagli metallici in ottone satinato. Disponibile anche 
versione con dettagli metallici in ottone brunito scuro.  
In dotazione cavo da 4 mt per regolare l’altezza.

Hanging lamp with dimmable LED light composed by two dome shaped sections in 
Murano’s mouth-blown glass. Satin brass metal details. Also available version with dark 
burnished brass metal details.  
Supplied with cable 4mt long to customize height.

TECHNICAL DRAWINGS

INFORMAZIONI TECNICHE/
TECHNICAL INFORMATIONS

CTT: 3200K
CRI: ≥ 90
Light output: 1800lm
Light sources: LED module 15W
Dimmability: 1-10V
Cable lenght: 4mt
Weight: ≈15kg

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI 

VETRO DI MURANO | Eventuali piccole bolle e segni presenti sulla superficie sono 
dovuti alle lavorazioni del vetro, da non considerarsi difetti.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

MURANO’S GLASS | Any small bubbles and marks present on the surface are due to 
the production of this type of glass and are therefore not to be considered defects.

La lampada viene fornita con driver per dimmerazione 1-10V.

In caso di presenza di un diverso sistema di dimmerazione o per connessione con 
sistema di domotica, si prega di specificare al momento dell’ordine per verificarne 
la compatibilità. 

The lamp is supplied with 1-10V driver.

In case of need for different dimmer system or for the connection to home 
automation system, please inform us prior to ordering for checking compatibility.

! ! 
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Cm
Ø 20 x 11
Ø 30 x 15

Inches
Ø 8” x 4½”
Ø 12” x 6”

Federica Biasi  / 2019

Jolie AppliqueJolie Applique

Applique in cristallo soffiato a bocca. Dettagli metallici in ottone satinato. Luce LED 
(non dimmerabile).  
Disponibile anche versione con dettagli metallici in ottone brunito scuro.

Wall light in mouth-blown glass. Satin brass metal details. LED light (not dimmable). 
Also available version with dark burnished brass metal details.

VETRO/GLASS DETTAGLI/DETAILS

Cristallo soffiato a bocca
Mouth-blown glass

Ottone satinato
Satin brass

INFORMAZIONI TECNICHE/
TECHNICAL INFORMATIONS

CTT: 3000K
CRI: ≥ 80
Light output: 1000lm
Light sources: LED module 7,8W
Dimmability: NO

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI 

VETRO SOFFIATO A BOCCA | Eventuali piccole bolle e segni presenti sulla superficie 
sono dovuti alle lavorazioni del vetro, da non considerarsi difetti.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

MOUTH_BLOWN GLASS | Any small bubbles and marks present on the surface are due 
to the production of this type of glass and are therefore not to be considered defects.

Ottone brunito scuro
Dark burnished brass

TECHNICAL DRAWINGS
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404 - 405 / Lightings

Cm
233 x 204 x 120

Inches
91¾” x 80½” x 47¼”

Massimo Castagna / 2022

Key-to-HeavenKey-to-Heaven

Lampada a sospensione a luce LED (non dimmerabile). Parti metalliche in ottone 
satinato oppure in metallo laccato color brunito scuro. In dotazione cavo di 4mt per 
regolare l’altezza.

Hanging lamp with LED light (not dimmable). Satin or dark burnished lacquered metal 
parts. Supplied with cable 4mt long to customize height.

PARTI METALLICHE/
METAL PARTS

Ottone satinato
Satin brass

INFORMAZIONI TECNICHE/
TECHNICAL INFORMATIONS

CTT: 2700K
CRI: ≥ 80
Light output: 1081lm
Light sources: LED stripe/integrated: 11,5W
Dimmability: NO

Metallo laccato color brunito
Dark burnished lacquered metal 

TECHNICAL DRAWINGS
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406 - 407 / Lightings

Cm
158 x 79 x 115
158 x 79 x 145
158 x 79 x 175

Inches
62¼" x 31¼" x 45½"
62¼" x 31¼" x 57¼"
62¼" x 31¼" x 69"

Massimo Castagna / 2022

Key-to-Heaven FixKey-to-Heaven Fix

Lampada a sospensione a luce LED (non dimmerabile). Struttura a 4 vie in metallo 
laccato color brunito scuro. Disponibile in 3 altezze predefinite.

Hanging lamp with LED light (not dimmable). Dark burnished lacquered metal 
structure with 4 arms. Available in three standard heights.

TECHNICAL DRAWINGS

STRUTTURA/
STRUCTURE

INFORMAZIONI TECNICHE/
TECHNICAL INFORMATIONS

CTT: 2700K
CRI: ≥ 80
Light output: 1081lm
Light sources: LED stripe/integrated: 11,5W
Dimmability: NO

Metallo laccato color brunito scuro
Dark burnished lacquered metal 
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408 - 409 / Lightings

PARTI METALLICHE/
METAL PARTS

ROSONE/CANOPY

Cm
Ø 30 x 79
Ø 30 x 98
Rosone
36 x 36 x 4 | singola
72 x 72 x 4 | 4 pezzi
72 x 108 x 4 | 6 pezzi

Inches
Ø 12” x 31¼”
Ø 12” x 38¾” 
Canopy
14¼” x 14¼” x 1¾” | single
28½” x 28½” x 1¾” | 4 pieces
28½” x 42¾” x 1¾” | 6 pieces

Ottone cromato lucido
Bright chromed brass

Metallo verniciato bianco
White painted metal

Massimo Castagna  / 2018

Narghilé

Lampada a sospensione a luce LED non dimmerabile. Cilindri in cristallo trasparente 
sagomato a mano. Parti metalliche in ottone cromato lucido. Rosone in metallo 
verniciato bianco. In dotazione cavo di 4mt per regolare l'altezza. Su richiesta set da 
4 e 6 lampade con un unico rosone. Questa versione è dimmerabile solo per 
voltaggio 220-240V. 

Hanging lamp with LED light (not dimmable). Handshaped transparent glass cylinders. 
Bright chromed brass metal parts. White painted metal canopy. Supplied with cable 
4mt long to customize height. On request set of 4 or 6 lamps with unique canopy. This 
version is dimmable only for 220-240V voltage. 

CILINDRI/ CYLINDERS INFORMAZIONI TECNICHE/
TECHNICAL INFORMATIONS

CTT: 2700K
CRI: ≥ 80
Light output: 357lm
Light sources: LED spot 3,15W 350mA (costant current)
Dimmability: NO - Dimmable phase-cut just for 4-6 
lamps version (only for 220-240V)
Cable lenght: 4mt
Weight: ≈40kg

Cristallo trasparente 
sagomato a mano
Handshaped transparent 
glass

! ! Disponibile fino ad esaurimento scorte.

La composizione da 4 e 6 lampade con un unico rosone è dimmerabile solo per 
voltaggio 220-240V. Questa versione viene fornita con driver per dimmerazione in 
taglio di fase.

In caso di presenza di un diverso sistema di dimmerazione o per connessione con 
sistema di domotica, si prega di specificare al momento dell’ordine per verificarne 

Available while stock lasts.

The composition of 4 or 6 lamps with unique canopy is dimmable only for 220-240V 
voltage. This version is supplied with phase-cut driver.

In case of need for different dimmer system or for the connection to home 

TECHNICAL DRAWINGS
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STRUTTURA ESTERNA/
OUTSIDE STRUCTURE

STRUTTURA ESTERNA/
OUTSIDE STRUCTURE

STRUTTURA INTERNA/
INSIDE STRUCTURE

STRUTTURA INTERNA/
INSIDE STRUCTURE

Cm
18 x 5 x 48

Inches
7¼” x 2” x 19”

Ottone satinato
Satin brass

Ottone brunito a 
mano “dark”
“Dark” hand burnished brass

Ottone lucido
Bright brass

Ottone lucido
Bright brass

Massimo Castagna  / 2017

OriOri

Applique in ottone satinato all’esterno e lucido all’interno. Disponibile anche nella 
versione in ottone brunito a mano “dark” all’esterno e ottone lucido all’interno. 
Lampada a LED non dimmerabile.

Wall lamp in satin brass outside and bright brass inside. Also available in the version in 
“dark” hand burnished brass outside and bright brass inside. LED light (not dimmable).

TECHNICAL DRAWINGS

INFORMAZIONI TECNICHE/
TECHNICAL INFORMATIONS

CTT: 4000K
CRI: ≥ 80
Light output: 1500lm
Light sources: LED stripe/integrated: 2x5W 24Vdc
Dimmability: NO
Weight: ≈7kg
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STRUTTURA/STRUCTURE

Cm
64,5 x 56 x 79
97,5 x 84,5 x 114
64,5 x 56 x 79
97,5 x 84,5 x 114

Inches
25½” x 22¼”x 31¼”
38½” x 33½” x 45”
25½” x 22¼”x 31¼”
38½” x 33½” x 45”

Studiopepe  / 2021

SpectrumSpectrum

Lampada a sospensione a luce NEON dimmerabile solo nella versione 220/240V. 
Fonte luminosa in Neon curvato a caldo. Struttura in ottone brunito a mano. In 
dotazione cavo da 4mt per regolare l'altezza. Disponibile in due dimensioni e due 
diverse configurazioni del NEON.

Hanging lamp with NEON light, dimmable just for version 220/240V. Light source in 
hot-bent NEON. Hand burnished brass structure. Supplied with cable 4 meters long to 
customize height. Available in two dimensions and two different configurations of the 
NEON.

A

B

Ottone brunito a mano
Hand burnished brass

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI 

OTTONE BRUNITO A MANO | L’ottone brunito a mano è ottenuto da un processo di 
ossidazione naturale eseguito manualmente. Il risultato di questa lavorazione è un 
prodotto che può presentare macchie e variazioni di colore che non sono da 
considerarsi imperfezioni ma caratteristiche che conferiscono ad ogni pezzo una 
particolare unicità, rendendolo esclusivo.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

HAND BURNISHED BRASS | The hand burnished brass is the consequence of hand-
made process of natural oxidation. The result of this processing is a product that may 
show marks and colour variations. These differences are inevitable and should not be 
considered imperfections but evidence of the hand-crafted process. They enhance the 
beauty and distinctiveness of a unique piece.

INFORMAZIONI TECNICHE/
TECHNICAL INFORMATIONS

CTT: 2800K
CRI: ≥ 80
Light output: 1680lm (79h version) 3410lm (114h version)
Light sources:
hot-bent NEON 22W, 1,4mt Ø15mm(79h version)
hot-bent NEON 39W, 2,2mt Ø18mm(114h version)
Dimmability: phase-cut (only for 220-240V)
Cable lenght: 4mt
Weight: ≈20kg (79h version), ≈22kg (114h version)

! ! La lampada è dimmerabile solo per voltaggio 220-240V. Questa versione viene 
fornita con driver per dimmerazione in taglio di fase.

In caso di presenza di un diverso sistema di dimmerazione o per connessione con 
sistema di domotica, si prega di specificare al momento dell’ordine per verificarne 
la compatibilità. 

The lamp is dimmable only for 220-240V voltage. This version is supplied with phase-
cut driver.

In case of need for different dimmer system or for the connection to home 
automation system, please inform us prior to ordering for checking compatibility.

TECHNICAL DRAWINGS
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▲TRATTO
Cristallo color "Evo"
"Evo" colour glass

Cm
Verticale / Vertical
AV | 5 x 6,3 x 100
BV | 5 x 6,3 x 160
Orizzontale / Horizontal
AH | 98 x 5 x 6,3
BH | 158 x 5 x 6,3

Inches
Verticale / Vertical
AV | 2 x 2½" x 39½"
BV | 2 x 2½" x 63"
Orizzontale / Horizontal
AH | 38¾" x 2 x 2½" 
BH | 62¼" x 2 x 2½"

TUBO/TUBE DIFFUSORI/DIFFUSERS

Draga & Aurel  / 2025

TrattoTratto

Lampada a sospensione a luce LED.  
Tubo in nichel lucido con luce led e diffusori in cristallo tagliato a mano, colorato 
sfumato tramite un processo di sublimazione metallica nei colori “amaranto”, 
“zafferano”, “evo”, “polvere”.  
Rosone in nichel lucido.  In dotazione cavo da 4mt per regolare l’altezza.  
Disponibile versione orizzontale e versione verticale. 

Versione verticale: tubo dotato di puntale luminoso direzionato 1,2W. 
Versione verticale: su richiesta realizzabili set da 3 o da 5 lampade con un unico 
rosone.

Hanging lamp with LED light. 	  
Polished nickel tube with LED light and hand-cut crystal diffusers, colored shaded 
through a metal sublimation process in “amaranto”, “zafferano”, “evo”, “polvere”.  
Canopy in polished nickel. Supplied with cable 4mt long to adjust the height. 
Horizontal and vertical versions available.  

Vertical version: tube equipped with a 1,2W-directed light tip.  
Vertical version: sets of 3 or 5 lamps with a single canopy available on request.

Nichel lucido
Polished nickel

Nichel lucido
Polished nickel

Cristallo color "evo"
"Evo" colour glass

Cristallo color "amaranto"
"Amaranto" colour glass

Cristallo color "zafferano"
"Zafferano" colour glass

Cristallo color "polvere"
"Polvere" colour glass

TECHNICAL DRAWINGS

ROSONE/CANOPY

INFORMAZIONI TECNICHE/
TECHNICAL INFORMATIONS

Versione 220-240V: la lampada viene fornita con driver per dimmerazione DALI.
Versione 110V: la lampada viene fornita con driver DALI.

In caso di presenza di un diverso sistema di dimmerazione o per connessione con 
sistema di domotica, si prega di specificare al momento dell’ordine per verificarne 
la fattibilità. 

Version 220-240V: the lamp is supplied with DALI driver.
Version 110V: the lamp is supplied with DALI driver.

In case of need for different dimmer system or for the connection to home 
automation system, please inform us prior to ordering for checking feasibility.

! ! 

▲ TRATTO
Cristallo colo "evo"
"Evo" colour glass

▲ TRATTO
Cristallo colo "amaranto"
"Amaranto" colour glass

TRATTO 98 ORIZZONTALE:
CCT: 3000K
CRI: > 90
Light output: 2640lm

Upper output: 1620 lm
Lower output: 1020 lm

Light sources: 16,5 W strip LED

TRATTO 158 ORIZZONTALE:
CCT: 3000K
CRI: > 90
Light output: 4880lm

Upper output: 2440 lm
Lower output: 2440 lm

Light sources: 30,5 W strip LED

Weight: ≈2,5kg (Version 98/100),
≈3,5kg (Version 158/160)

TRATTO 100 VERTICALE:
CCT: 3000K
CRI: > 90
Light output: 2640lm

80lm (light tip)
Light sources: 16,5 W strip LED

1,2 W LED tip

TRATTO 160 VERTICALE:
CCT: 3000K
CRI: > 90
Light output: 4880lm

80lm (light tip)
Light sources: 30,5 W strip LED

1,2 W LED tip
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GENERAL INDICATION GENERAL INDICATION

220-240V
EU - UK
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Bolle 4 2700K ≥ 80 720lm n.4 G4 12V 1,8W each (7,2W totally) phase-cut/ 0 - 10 V / 1 - 10 V

Bolle 6 2700K ≥ 80 1080lm n.6 G4 12V 1,8W each (10,8W totally) phase-cut/ 0 - 10 V / 1 - 10 V

Bolle Aria 2700K ≥ 80 540lm n.3 G4 12V 1,8W each (5,4W) phase-cut

Bolle Cielo 2700K ≥ 80 1080lm
1620lm

n.6 G4 12V 1,8W each (10,8W totally)
n.9 G4 12V 1,8W each (16,2W totally) phase-cut/ 0 - 10 V / 1 - 10 V

Bolle Orizzontale 2700K ≥ 80 1800lm
2880lm

n.10 G4 12V 1,8W each (18W totally)
n.16 G4 12V 1,8W each (28,8W totally) phase-cut/ 0 - 10 V / 1 - 10 V

Bolle Sola 2700K ≥ 80 180lm n.1 G4 12V 1,8W each 1 lamp version: NO | 3/5 
lamps version: phase-cut

Bolle Stelo 2700K ≥ 80 700lm n.7 G4 12V 1W each (7W totally) YES
with integrated dimmer

Bolle Tavolo 1 2700K ≥ 80 180lm n.1 G4 12V 1,8W each NO

Bolle Tavolo 3 2700K ≥ 80 540lm n.3 G4 12V 1,8W each (5,4W) YES
with integrated dimmer

Bolle Tela 2700K ≥ 80 1080lm
1440lm

n.6 G4 12V 1,8W each (10,8W totally)
n.8 G4 12V 1,8W each (14,4W totally) phase-cut/ 0 - 10 V / 1 - 10 V

Bolle Terra 2700K ≥ 80 720lm n.4 G4 12V 1,8W each (7,2W totally) YES
with integrated dimmer

Bolle Verticale 2700K ≥ 80 700lm n.7 G4 12V 1W each (7W totally) YES
with integrated dimmer

Bonfi e 3000K ≥ 80 595lm LED module 5,8W 500mA YES

Diantha 2700K ≥ 80 1080lm n.6 G4 12V 1,8W each (10,8W totally) phase-cut/ 0 - 10 V / 1 - 10 V

Diantha Terra 2700K ≥ 80 720lm n.4 G4 12V 1,8W each (7,2W totally) YES
push on board

Epsilon 2700K ≥ 80 2160lm n.12 G4 12V 1,8W each (21,6W totally) phase-cut/ 0 - 10 V / 1 - 10 V

Epsilon Sola 2700K ≥ 80 357lm LED Spot: 3,15W 350mA (costant 
current)

1 lamp version: NO | 3/5 
lamps version: phase-cut

Eris 3000K ≥ 80 4680lm LED Stripe/integrated: 57,6W (19,2W/mt 
x 3mt) (1560lm/mt x 3) NO

Jolie 3000K ≥ 90 1800lm LED module 15W 1 - 10 V

Jolie Applique 3000K ≥ 80 1000lm LED module 7,8W NO

Key-to-Heaven 2700K ≥ 80 1081lm LED Stripe/integrated: 11,5W NO

Key-to-Heaven Fix 2700K ≥ 80 1081lm LED Stripe/integrated: 11,5W NO

Narghilè 2700K ≥ 80 357lm LED Spot: 3,15W 350mA (costant 
current)

1 lamp version: NO | 4/6 
lamps version: phase-cut

Ori 4000K ≥ 80 1500lm LED Stripe/integrated: 2x5W 24Vdc NO

Spectrum 2800K ≥ 80 3410lm
1680lm

39W (2,2 mt, Ø18 mm)
22W (1,4 mt, Ø15 mm) phase-cut

Tratto 3000K ≥ 90 3410lm / 80lm light tip
14880lm / 80lm light tip

LED Stripe: 16,5W (Version 98 - 100)  / 
1,2W LED Tip (Version 100)

LED Stripe: 30,5W (Version 158 - 160) / 
1,2W LED Tip  (Version 160)

DALI

110V 
USA
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Bolle 4 2700K ≥ 80 800lm n.4 G4 12V 1,8W each (7,2W totally) phase-cut/ 0 - 10 V / 1 - 10 V

Bolle 6 2700K ≥ 80 1200lm n.6 G4 12V 1,8W each (10,8W totally) phase-cut/ 0 - 10 V / 1 - 10 V

Bolle Aria 2700K ≥ 80 600lm n.3 G4 12V 1,8W each (5,4W) 1 - 10 V

Bolle Cielo 2700K ≥ 80 1200lm
1800lm

n.6 G4 12V 1,8W each (10,8W totally)
n.9 G4 12V 1,8W each (16,2W totally) phase-cut/ 0 - 10 V / 1 - 10 V

Bolle Orizzontale 2700K ≥ 80 2000lm
3200lm

n.10 G4 12V 1,8W each (18W totally)
n.16 G4 12V 1,8W each (28,8W totally) phase-cut/ 0 - 10 V / 1 - 10 V

Bolle Sola 2700K ≥ 80 200lm n.1 G4 12V 1,8W each NO

Bolle Stelo 2700K ≥ 80 800lm n.7 G4 12V 1W each (7W totally) YES

Bolle Tavolo 1 2700K ≥ 80 200lm n.1 G4 12V 1,8W each NO

Bolle Tavolo 3 2700K ≥ 80 600lm n.3 G4 12V 1,8W each (5,4W) YES

Bolle Tela 2700K ≥ 80 1200lm
1600lm

n.6 G4 12V 1,8W each (10,8W totally)
n.8 G4 12V 1,8W each (14,4W totally) phase-cut/ 0 - 10 V / 1 - 10 V

Bolle Terra 2700K ≥ 80 800lm n.4 G4 12V 1,8W each (7,2W totally) YES

Bolle Verticale 2700K ≥ 80 700lm n.7 G4 12V 1W each (7W totally) YES

Bonfi e 3000K ≥ 80 595lm LED module 5,8W 500mA YES

Diantha 2700K ≥ 80 1200lm n.6 G4 12V 1,8W each (10,8W totally) phase-cut/ 0 - 10 V / 1 - 10 V

Diantha Terra 2700K ≥ 80 800lm n.4 G4 12V 1,8W each (7,2W totally) 1 - 10 V

Epsilon 2700K ≥ 80 2400lm n.12 G4 12V 1,8W each (21,6W totally) phase-cut/ 0 - 10 V / 1 - 10 V

Epsilon Sola 2700K ≥ 80 357lm LED Spot: 3,15W 350mA (costant 
current) NO

Eris 3000K ≥ 80 4680lm LED Stripe/integrated: 57,6W (19,2W/mt 
x 3mt) (1560lm/mt x 3) NO

Jolie 3000K ≥ 90 1800lm LED module 15W 1 - 10 V

Jolie Applique 3000K ≥ 80 1000lm LED module 7,8W NO

Key-to-Heaven 2700K ≥ 80 1081lm LED Stripe/integrated: 11,5W NO

Key-to-Heaven Fix 2700K ≥ 80 1081lm LED Stripe/integrated: 11,5W NO

Narghilè 2700K ≥ 80 357lm LED Spot: 3,15W 350mA (costant 
current) NO

Ori 4000K ≥ 80 1500lm LED Stripe/integrated: 2x5W 24Vdc NO

Spectrum 2800K ≥ 80 3410lm
1680lm

39W (2,2 mt, Ø18 mm)
22W (1,4 mt, Ø15 mm) NO

Tratto 3000K ≥ 90 3410lm / 80lm light tip
14880lm / 80lm light tip

LED Stripe: 16,5W (Version 98 - 100)  / 
1,2W LED Tip (Version 100)

LED Stripe: 30,5W (Version 158 - 160) / 
1,2W LED Tip  (Version 160)

DALI
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Composta da:
2 sfere Ø20 cm
2 sfere Ø25 cm

Composed by:
2 spheres Ø8” 
2 spheres Ø10”

Composta da:
3 sfere Ø20 cm
3 sfere Ø25 cm

Composed by:
3 spheres Ø8” 
3 spheres Ø10”

Composta da:
2 sfere Ø25 cm
1 sfera Ø30 cm

Composed by:
2 spheres Ø10” 
1 sphere Ø12”

Bolle 4 | Massimo Castagna , 2014 PRODUCT INFORMATION
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Bolle 6 | Massimo Castagna , 2014 PRODUCT INFORMATION
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Bolle Aria | Massimo Castagna , 2020 PRODUCT INFORMATION
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Esempio di installazione
Installation example
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Versione 6 sfere 
composta da:
6 sfere Ø30 cm

6 spheres version
composed by:
6 spheres Ø12”

Versione 9 sfere 
composta da:
9 sfere Ø30 cm

9 spheres version
composed by:
9 spheres Ø12”

Versione 10 sfere 
composta da:
2 sfere Ø20 cm
4 sfere Ø25 cm
4 sfere Ø30 cm

10 spheres version
composed by:
2 spheres Ø8”
4 spheres Ø10”
4 spheres Ø12”

Versione 16 sfere 
composta da:
2 sfere Ø20 cm
6 sfere Ø25 cm
8 sfere Ø30 cm

16 spheres version
composed by:
2 spheres Ø8”
6 spheres Ø10”
8 spheres Ø12”

Bolle Cielo | Massimo Castagna , 2020 PRODUCT INFORMATION
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Bolle Orizzontale | Massimo Castagna , 2019 PRODUCT INFORMATION

97,3 63,3 63,397,3

4
,6

5

85
12

0

12
0

85

4
,6

5

300200

Ø20

Ø20Ø25 Ø30
Ø30

Ø25

Bolle Sola | Massimo Castagna , 2019 PRODUCT INFORMATION
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USA Version

S L

Rosone unico
set 3 pezzi:
2 sfere Ø20 cm
1 sfera Ø25 cm

Unique canopy
set of 3 pcs:
2 spheres Ø8”
1 sphere Ø10”

Rosone unico
set 5 pezzi:
3 sfere Ø20 cm
2 sfere Ø25 cm

Unique canopy
set of 5 pcs:
3 spheres Ø8”
2 spheres Ø10”
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Bolle Stelo | Massimo Castagna , 2024 PRODUCT INFORMATION
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Bolle Tavolo 1 | Massimo Castagna , 2015 PRODUCT INFORMATION
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Bolle Tavolo 3 | Massimo Castagna , 2015 PRODUCT INFORMATION
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Composta da:
1 sfera Ø20 cm
4 sfere Ø25 cm
2 sfere Ø30 cm

Composed by:
1 sphere Ø8” 
4 spheres Ø10”
2 spheres  Ø12”

Presa Europea
European socket

220V

110V

220V
Presa UK
UK socket

Presa USA
USA socket

Composta da:
1 sfera Ø25 cm

Composed by:
1 sphere Ø10”

Presa Europea
European socket

Presa UK
UK socket

220V

110V
Presa USA
USA socket

Composta da:
1 sfera Ø20 cm
2 sfere Ø25 cm

Composed by:
1 sphere Ø8”
2 spheres Ø10”

Bolle Tela | Massimo Castagna , 2018 PRODUCT INFORMATION
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Bolle Terra | Massimo Castagna , 2015 PRODUCT INFORMATION
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Bolle Verticale | Massimo Castagna , 2022 PRODUCT INFORMATION
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Versione 6 sfere 
composta da:
2 sfere Ø20 cm
2 sfere Ø25 cm
2 sfere Ø30 cm

6 spheres version
composed by:
2 spheres Ø8”
2 spheres Ø10”
2 spheres Ø12”

Versione 8 sfere 
composta da:
2 sfere Ø20 cm
3 sfere Ø25 cm
3 sfere Ø30 cm

8 spheres version
composed by:
2 spheres Ø8”
3 spheres Ø10”
3 spheres Ø12”

Presa Europea
European socket

Presa UK
UK socket

220V

110V
Presa USA
USA socket

Composta da:
2 sfere Ø20 cm
2 sfere Ø25 cm

Composed by:
2 spheres Ø8”
2 spheres Ø10”

Composta da:
1 sfere Ø20 cm
3 sfere Ø25 cm
3 sfere Ø30 cm

Composed by:
1 sphere Ø8”
3 spheres Ø10”
3 spheres Ø12”
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BonĀre | Studiopepe , 2020 PRODUCT INFORMATION
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Stripes version

Diantha | Massimo Castagna , 2017 PRODUCT INFORMATION
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Diantha Terra | Massimo Castagna , 2018 PRODUCT INFORMATION
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110V
Presa USA
USA socket

Presa Europea
European socket

Presa UK
UK socket

220V

Rosone unico 3 pezzi (1L+2S)
Unique canopy of 3 pcs

Rosone unico 5 pezzi (2L+3S)
Unique canopy of 5 pcs

Epsilon | Massimo Castagna , 2016 PRODUCT INFORMATION
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Epsilon Sola | Massimo Castagna , 2017 PRODUCT INFORMATION
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Eris | Massimo Castagna , 2017 PRODUCT INFORMATION
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Jolie | Federica Biasi , 2019 PRODUCT INFORMATION
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Jolie Applique | Federica Biasi , 2019 PRODUCT INFORMATION
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Key-to-Heaven | Massimo Castagna , 2022 PRODUCT INFORMATION

26
7

12
0

26 26

Key-to-Heaven Fix | Massimo Castagna , 2023 PRODUCT INFORMATION
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Spectrum  | Studiopepe, 2020 PRODUCT INFORMATION
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▲ ATHUS CONSOLE
Piano in cristallo retrovernicato nero brillante
Bright black painted glass top

Cm
150 x 46 x 80
180 x 46 x 80

Inches
59¼” x 18¼” x 31½”
71” x 18¼” x 31½”

STRUTTURA/STRUCUTURE PIANO/TOP FONDO CASSETTI/
DRAWERS BOTTOM

Oscar e Gabriele Buratti / 2013

Athus ConsoleAthus Console

Consolle in frassino tinto nero a poro aperto. Top in cristallo 6mm temperato 
retroverniciato nero brillante. Disponibile anche verniciato nella finitura esclusiva 
spazzolata “Cashmere” nei colori gold grey o anthracite. Cassetti ad estrazione 
totale con fondo in pelle scamosciata sand 006.

Console in black open pore stained ash. 6mm bright black painted tempered glass top. 
Also available painted with the exclusive brushed “Cashmere” finish in the gold grey or 
anthracite colours. Total pull-out drawers with suede sand 006 bottom.

Frassino tinto
nero a poro aperto
Black open pore 
stained ash

Cristallo retroverniciato
nero brillante
Bright black painted glass

Pelle scamosciata 
sand 006
Suede sand 006

Cristallo spazzolato 
"Cashmere" gold grey
"Cashmere" gold grey 
brushed glass

Cristallo spazzolato 
"Cashmere" anthracite
"Cashmere" anthracite 
brushed glass

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

CRISTALLO | Le finiture esclusive, risultato della lavorazione manuale realizzata sul 
cristallo, possono presentare striature e differenze cromatiche.
Queste caratteristiche non devono essere considerate difetti ma elementi distintivi 
del processo artigianale che esaltano la bellezza e la peculiarità del pezzo unico.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

GLASS | Exclusive finishes, resulting from the craftsmanship on the glass, may show 
streaks and chromatic differences. These characteristics should not be considered 
imperfections but distinctive evidence of the hand-made process that enhance the 
beauty and peculiarity of the unique piece.

TECHNICAL DRAWINGS
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▲ DOLM CONSOLE
Piano e base in cristallo retroverniciato nero satinato
Black satin  glass painted top and base

Cm
120 x 44 x 74
150 x 44 x 74
180 x 44 x 74

Inches
47¼” x 17½” x 29¼”
59¼” x 17½” x 29¼”
71” x 17½” x 29¼”

BASE E PIANO/BASE AND TOP

Cristallo verniciato 
bronzo patinato
Patinated bronze 
painted glass

Oscar e Gabriele Buratti / 2013

Dolm ConsoleDolm Console

Consolle con base in legno rivestito in cristallo 6mm temperato e con piano in 
appoggio in cristallo extralight 10mm temperato, retroverniciati nei colori del 
campionario, nella versione brillante o satinata. 
Disponibile versione verniciata nella finitura esclusiva spazzolata "Cashmere" gold 
grey e anthracite oppure bronzo patinato. 

Console with wooden base covered by 6mm tempered glass and 10mm extralight 
tempered glass top, painted as per samples in the bright or version. Also available 
version with glass painted with the exclusive “Cashmere” brushed finish in the colours 
gold grey and anthracite or patinated bronze. 

Cristallo brillante/satinato
nei colori del campionario
Glass bright/satin version
as per samples

Cristallo spazzolato 
"Cashmere" gold grey
"Cashmere" gold grey 
brushed glass

Cristallo spazzolato 
"Cashmere" anthracite
"Cashmere" anthracite 
brushed glass

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

CRISTALLO | Le finiture esclusive, risultato della lavorazione manuale realizzata sul 
cristallo, possono presentare striature e differenze cromatiche.
Queste caratteristiche non devono essere considerate difetti ma elementi distintivi 
del processo artigianale che esaltano la bellezza e la peculiarità del pezzo unico.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

GLASS | Exclusive finishes, resulting from the craftsmanship on the glass, may show 
streaks and chromatic differences. These characteristics should not be considered 
imperfections but distinctive evidence of the hand-made process that enhance the 
beauty and peculiarity of the unique piece.

! ! The company reserves the right to choose the colour of the metal beam, matching 
it with the glass finish.

L’azienda si riserva di scegliere il colore della trave in metallo coordinandola con 
la finitura del cristallo.

TECHNICAL DRAWINGS
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▲ HANAMI
Struttura in legno laccato lucido "Verde Provenza"
"Verde Provenza" glossy lacquered wood structure

Cm
140 x 42 x 90
160 x 42 x 90

Inches
55¼” x 16¾” x 35½”
63” x 16¾” x 35½”

STRUTTURA/STRUCTURE

Pietro Russo / 2022

HanamiHanami

Consolle in legno laccato opaco con piano in legno laccato lucido. Colori disponibili: 
“Bianco Camargue”, “Sabbia del Nilo, "Rosa Jaipur”, “Rosso Persia”, “Bordeaux 
Etruria”, “Verde Provenza”, “Blu Pacifico”, “Grigio Londra”, “Nero Giza”. Piedini 
regolabili in ottone lucido. Su richiesta “Versione RAL” in legno laccato nel colore 
RAL richiesto dal cliente. Questa versione prevede tempi di produzione diversi dallo 
standard che verranno confermati al momento dell’ordine.

Console in opaque lacquered wood with glossy lacquered wooden top. Available 
colours: “Bianco Camargue”, “Sabbia del Nilo, "Rosa Jaipur”, “Rosso Persia”, “Bordeaux 
Etruria”, “Verde Provenza”, “Blu Pacifico”, “Grigio Londra”, “Nero Giza”. Adjustable feet in 
bright brass. “RAL version” in RAL customer’s lacquered wood on request. For this 
version the production time is different and will be confirmed upon the order.

! ! For "RAL Version" the production time is different and will be confirmed upon the 
order.

La "Versione RAL"  prevede tempi di produzione diversi dallo standard che 
verranno confermati al momento dell’ordine.

"Versione RAL"
"RAL Version"

Legno laccato lucido/opaco
"Nero Giza"
"Nero Giza" glossy/ 
opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
"Rosso Persia"
"Rosso Persia" glossy
/opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
"Grigio Londra"
"Grigio Londra" glossy
/opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
“Bianco Camargue”
“Bianco Camargue” glossy/ 
opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
“Bordeaux Etruria”
“Bordeaux Etruria” glossy/ 
opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
“Bianco Camargue”
“Bianco Camargue” glossy/ 
opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
“Sabbia del Nilo”
“Sabbia del Nilo” glossy/ 
opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
“Verde Provenza”
“Verde Provenza” glossy/
opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
“Blu Pacifico”
“Blu Pacifico” glossy/
opaque lacquered wood

TECHNICAL DRAWINGS
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▲ SELCE CONSOLE
Travertino Silver spazzolato naturale  (non resinato)
Natural brushed Travertino Silver (not treath with resin)

Cm
140 x 45 x 79,8
160 x 45 x 79,8
180 x 45 x 79,8

Inches
55¼" x 17¾" x 31½"
63" x 17¾" x 31½"
71" x 17¾" x 31½"

STRUTTURA/STRUCUTURE PARTI METALLICHE / METAL PARTS

Studiopepe / 2025

Selce ConsoleSelce Console

Consolle in pietra. Disponibile nella finitura “Ceppo dei Volpi”, “Ceppo Antico”, 
Travertino Silver spazzolato naturale (non resinato) oppure marmo Arabescato 
Orobico Rosso satinato.  
Parti metalliche laccate color "fango". 
Si consiglia posizionamento a parete.

Console in stone. Available in “Ceppo dei Volpi”, “Ceppo Antico”, natural brushed 
Travertino Silver (not treated with resin) or satin Arabescato Orobico Rosso marble.  
"Fango" lacquered metal parts.  
Wall positioning recommended.

TECHNICAL DRAWINGS

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

MARMO | Il marmo è un materiale naturale di origine sedimentaria che può 
presentare particolarità come venature, lievi irregolarità superficiali, colorazioni 
differenti e cristallizzazioni. Queste peculiarità sono da attribuirsi alla naturalezza del 
materiale e non sono da considerarsi difetti ma caratteristiche tipiche del marmo. 
Ogni prodotto risulterà unico, esclusivo e non replicabile.
I nostri marmi vengono trattati con un prodotto idrorepellente che permette una 
maggiore protezione della superficie stessa, aumentando l’impermeabilità. 
Questo trattamento non esclude la vulnerabilità del marmo alle sostanze acide.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

MARBLE | The marble is a natural material of sedimentary origin that can present 
particularities such as veins, slight surface irregularities, different colors and 
crystallizations. These peculiarities are to be attributed to the naturalness of the 
material and are not to be considered defects but typical characteristics of marble. 
Each product will be unique, exclusive and non-replicable.
Our marbles are treated with water-repellent products which affords greater protection 
to the surface of the marble, improving its impermeability.
This treatment doesn't exclude the vulnerability of the marble to acid substances.

"Ceppo dei Volpi"
"Ceppo de Volpi"

"Ceppo Antico"
"Ceppo Antico"

Travertino Silver 
spazzolato naturale
(non resinato)
Natural brushed 
Travertino Silver
(not treated with resin)

Marmo Arabescato 
Orobico Rosso satinato
Arabescato Orobico 
Rosso satin marble

Laccato color “fango”
Lacquered “fango”
colour
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▲ SENSEI CONSOLE
Piano in cristallo "RossoMarte"/ Vassoio portaoggetti in fard silt 2324
"Rosso Marte" glass top/ Fard silt 2324 accessories tray

Tollgard+Castellani/ 2023

Sensei ConsoleSensei Console

Consolle con struttura in metallo e piano in legno laccato “deep black”. Ripiano e 
schienale in frassino tinto nero poro aperto. In appoggio sul top in legno, piano in 
cristallo 12mm molato a mezzo toro nella finitura esclusiva “Rosso Marte” oppure 
retroverniciato brillante nei colori del campionario. Disponibile anche piano in 
marmo 20mm Calacatta Vagli lucido naturale, Ceppo di Gré® spazzolato, 
Arabescato Orobico Rosso satinato, Bianco Carrara Gioia satinato oppure Dover 
White satinato.  
Disponibile su richiesta versione lounge cm 65h. 
Su richiesta vassoio portaoggetti in metallo rivestito in pelle Fard nei colori del 
campionario. 
 
Disponibile versione con struttura in metallo e piano in legno laccato opaco "Sabbia 
del Nilo". 
Ripiano e schienale in frassino tinto "Pure" bianco a poro aperto.

Console with “deep black” lacquered metal structure and wooden top. Black open pore 
stained ash shelf and back.  Resting on the wooden top, 12mm glass top with half bull-
nose grinding in the exclusive finish “Rosso Marte” or painted as per samples in the 
bright version. Also available with 20mm natural polished Calacatta Vagli marble, 
brushed Ceppo di Gré®, satin Arabescato Orobico Rosso, satin Bianco Carrara Gioia or 
satin Dover White. 
Lounge version height cm 65, available on request. 
Metal accessories tray covered by leather Fard as per samples, on request. 
 
Also available version with "Sabbia del Nilo” opaque lacquered metal structure and 
wooden top. 
"Pure" white stained open pore ash shelf and back.

TECHNICAL DRAWINGS

STRUTTURA/STRUCTURE STRUTTURA/STRUCTURE PIANO/TOP

RIPIANO E SCHIENALE
SHELF AND BACK

RIPIANO E SCHIENALE
SHELF AND BACK

VASSOIO PORTAOGGETTI
ACCESSORIES TRAY

Metallo/legno laccato 
"deep black"
“deep black” lacquered 
metal/wood

Cristallo "Rosso Marte"
"Rosso Marte" glass

Ceppo di Gré® spazzolato
Brushed Ceppo di Gré®

Marmo lucido naturale
Calacatta Vagli
Natural polished Calacatta 
Vagli marble

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

MARMO | Il marmo è un materiale naturale di origine sedimentaria che può 
presentare particolarità come venature, lievi irregolarità superficiali, colorazioni 
differenti e cristallizzazioni. Queste peculiarità sono da attribuirsi alla naturalezza del 
materiale e non sono da considerarsi difetti ma caratteristiche tipiche del marmo. 
Ogni prodotto risulterà unico, esclusivo e non replicabile.
I nostri marmi vengono trattati con un prodotto idrorepellente che permette una 
maggiore protezione della superficie stessa, aumentando l’impermeabilità. 
Questo trattamento non esclude la vulnerabilità del marmo alle sostanze acide.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

MARBLE | The marble is a natural material of sedimentary origin that can present 
particularities such as veins, slight surface irregularities, different colors and 
crystallizations. These peculiarities are to be attributed to the naturalness of the 
material and are not to be considered defects but typical characteristics of marble. 
Each product will be unique, exclusive and non-replicable.
Our marbles are treated with water-repellent products which affords greater protection 
to the surface of the marble, improving its impermeability.
This treatment doesn't exclude the vulnerability of the marble to acid substances.

Cristallo brillante
nei colori del campionario
Bright glass  version
as per samples

Marmo Arabescato 
Orobico Rosso satinato
Arabescato Orobico 
Rosso satin marble

Marmo spazzolato
Bianco Carrara Gioia
Brushed Bianco Carrara 
Gioia marble

Frassino tinto
nero poro aperto
Black open pore 
stained ash

Metallo rivestito in pelle fard 
nei colori del campionario
Metal covered leather fard  
as per samples

Cm
Piano in cristallo
150 x 35 x 65
150 x 35 x 80
Piano in marmo
180 x 35 x 65
180 x 35 x 80
Vassoio portaoggetti
45 x 20 x 4

Inches
Glass top
59¼" x 14" x 25¾"
59¼" x 14" x 31½"
Marble top
71" x 14" x 25¾"
71" x 14" x 31½"
Accessories tray
17¾" x 8" x 1¾"

Marmo satinato 
Dover white
Satin Dover white marble

Metallo laccato opaco
"Sabbia del Nilo"
"Sabbia del Nilo" opaque 
lacquered metal

Legno laccato opaco 
"Sabbia del Nilo“
deep black” lacquered 
wood
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FOTO 
alta risoluzione

Cm
120 x 36 x 83
140 x 36 x 83

Inches
47¼” x 14¼” x 32¾”
55¼” x 14¼” x 32¾”

STRUTTURA/STRUCTURE PIANO/TOP PARTI METALLICHE/
METAL PARTS

Carlo Colombo / 2016

Tama Console

Consolle con cassetti in frassino tinto nero a poro aperto con parti metalliche laccate 
ottone satinato. Top in cristallo 6mm temperato retroverniciato liquirizia brillante.

Console with black open pore stained ash drawers and satin brass lacquered metal 
parts. 6mm bright liquorice painted tempered glass top.

Cristallo liquirizia
brillante 
Bright liquorice
painted glass

Frassino tinto
nero poro aperto
Black open pore 
stained ash

Ottone satinato
Satin brass

TECHNICAL DRAWINGS
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Athus Console | Oscar e Gabriele Buratti , 2013 PRODUCT INFORMATION
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Cm
110 x 47 x 122

Inches
43½” x 18¾” x 48¾”

STRUTTURA E BASE/
STRUCTURE AND BASE

PIANO/TOP RIPIANO INTERNO /
INSIDE SHELF

SCHIENALE INTERNO /
INSIDE BACK

Marcello Pozzi / 2019

5th Avenue5th Avenue

Madia in legno rivestita in acciaio inox “supermirror” nella finitura cromo nero con 
listelli in massello tinto nero a poro aperto. 
Base in frassino tinto nero a poro aperto e rivestita internamente in acciaio inox 
“supermirror” nella finitura cromo nero. 
Top in cristallo “grigio Italia” 12 mm bisellato retroverniciato nero brillante con 
dettaglio in ottone satinato. 
Dotata di ripiano interno in cristallo extralight 8mm e schienale interno in specchio 
6mm.

Wooden unit covered by “supermirror” stainless steel in the black chrome finish with 
black stained open pore solid wood strips. 
Base in black open pore stained ash and internal part covered by “supermirror” 
stainless steel in the black chrome finish. 
Top with bevel in 12mm bright black painted smoked “grigio Italia” glass with satin 
brass detail. 
Supplied with 8mm extralight glass shelf and 6mm mirrored glass inside back.

Cromo nero "supermirror"/
Tinto nero a poro aperto
Black chrome“supermirror”/ 
Black open pore  stained 
ash

Cristallo "grigio Italia" 
retroverniciato 
nero brillante
Bright black painted 
smoked “grigio Italia” glass

TECHNICAL DRAWINGS

Ottone satinato
Satin brass

Cristallo extralight
Extralight glass

Specchio
Mirror

DETTAGLI/DETAILS

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

CRISTALLO | Le finiture esclusive, risultato della lavorazione manuale realizzata sul 
cristallo, possono presentare striature e differenze cromatiche.
Queste caratteristiche non devono essere considerate difetti ma elementi distintivi 
del processo artigianale che esaltano la bellezza e la peculiarità del pezzo unico.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

GLASS | Exclusive finishes, resulting from the craftsmanship on the glass, may show 
streaks and chromatic differences. These characteristics should not be considered 
imperfections but distinctive evidence of the hand-made process that enhance the 
beauty and peculiarity of the unique piece.
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▲ 5TH AVENUE CRÉDENCE
Versione con vano interno A
Version with A compartment

Cm
190 x 47 x 74
280 x 47 x 74

Inches
75” x 18¾” x 29¼”
110¼” x 18¾” x 29¼”

Marcello Pozzi / 2020

5th Avenue Crédence5th Avenue Crédence

Madia in legno rivestita in acciaio inox “supermirror” nella finitura cromo nero con 
listelli in massello tinto nero a poro aperto. Base in frassino tinto nero a poro aperto e 
rivestita internamente in acciaio inox “supermirror” nella finitura cromo nero. Top in 
cristallo “grigio Italia” 12mm bisellato retroverniciato nero brillante con dettaglio in 
ottone satinato. Schienale interno in specchio 6mm. 

Configurazione standard con vani versione A (n. 2 vani per la misura cm 190 e n. 3 
vani per la misura cm 280). Disponibili vani B e C con supplemento. Possibilità di 
versione bifacciale con apertura delle ante fronte o retro, da specificare al momento 
dell’ordine.

Wooden unit covered by “supermirror” stainless steel in the black chrome finish with 
black stained open pore solid wood strips. Base in black open pore stained ash and 
internal part covered by “supermirror” stainless steel in the black chrome finish. Top 
with bevel in 12mm bright black painted smoked “grigio Italia” glass with satin brass 
detail. 6mm mirrored glass inside back. 

Standard configuration with version A compartments (n. 2 compartments for the size 
cm 190 and n. 3 compartments for the size cm 280). Compartments B and C available 
with extra charge. Double-sided version possible with front or rear doors opening, to 
be specified when ordering.

STRUTTURA E BASE/
STRUCTURE AND BASE

PIANO/TOP RIPIANO INTERNO /
INSIDE SHELF

SCHIENALE INTERNO /
INSIDE BACK

Cristallo "grigio Italia" 
retroverniciato 
nero brillante
Bright black painted 
smoked “grigio Italia” glass

Ottone satinato
Satin brass

Cristallo extralight
Extralight glass

Specchio
Mirror

DETTAGLI/DETAILS

Cromo nero "supermirror"/
Tinto nero a poro aperto
Black chrome“supermirror”/ 
Black open pore  stained 
ash

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

CRISTALLO | Le finiture esclusive, risultato della lavorazione manuale realizzata sul 
cristallo, possono presentare striature e differenze cromatiche.
Queste caratteristiche non devono essere considerate difetti ma elementi distintivi 
del processo artigianale che esaltano la bellezza e la peculiarità del pezzo unico.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

GLASS | Exclusive finishes, resulting from the craftsmanship on the glass, may show 
streaks and chromatic differences. These characteristics should not be considered 
imperfections but distinctive evidence of the hand-made process that enhance the 
beauty and peculiarity of the unique piece.

TECHNICAL DRAWINGS
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▲ ADMIRA
Struttura in legno laccato oapco "Bordeaux Etruria", ante e schienale "Saturno Siderale".
"Bordeaux Etruria" oapque lacquered wood structure, "Saturno Siderale" doors and back.

Silvia Gallotti  / 2025

AdmiraAdmira

Mobile contenitore in legno laccato opaco nei colori “Bianco Camargue”, “Sabbia del 
Nilo, “Rosa Jaipur”, “Rosso Persia”, “Bordeaux Etruria”, “Verde Provenza”, “Blu 
Pacifico”, “Grigio Londra”, “Nero Giza”. 
Ante e schienali in cristallo extralight 6mm temperato rivestito in foglia allumino 
("Saturno Siderale"), foglia oro, foglia rame (“Rosso Marte”) applicata con lavorazione 
manuale ed esclusiva. 
Disponibile anche versione “total color” con ante e schienale in cristallo laccato nello 
stesso colore della struttura.  
	  
Su richiesta, ripiano interno in cristallo extralight 8mm temperato. 
Su richiesta si possono realizzare composizioni multiple.

Sideboard in opaque lacquered wood. Available colours: “Bianco Camargue”, “Sabbia 
del Nilo, “Rosa Jaipur”, “Rosso Persia”, “Bordeaux Etruria”, “Verde Provenza”, “Blu 
Pacifico”, “Grigio Londra”, “Nero Giza”.  
Doors and back in 6mm extralight tempered glass covered by aluminium leaf ("Saturno 
Siderale"), gold leaf, copper leaf (“Rosso Marte”) applied by hand with an exclusive 
treatment. 
Also available “total color” version with doors and back in lacquered glass in the same 
colour as the structure. 
 
On request, inside 8mm extralight tempered glass shelf. 
Multiple compositions can be made upon request.

Cm
120 x 51,5 x 74,5
241,5 x 51,5 x 74,5
363 x x 51,5 x 74,5

Inches
47¼" x 20½" x 29½"
95¼" x 20½" x 29½"
143" x 20½" x 29½" TECHNICAL DRAWINGS

CONTENITORE  / SIDEBOARD

Cristallo rivestito foglia 
alluminio "Saturno Siderale"
Glass cover by aluminium leaf 
"Saturno Siderale"

Cristallo rivestito foglia oro
Glass cover by Gold Leaf

Cristallo rivestito foglia 
rame "Rosso Marte"
Glass cover by copper leaf 
"Rosso Marte"

Cristallo extralight 
Extralight glass

ANTE E SCHIENALE
DOORS AND BACK

Legno laccato opaco
"Rosso Persia"
"Rosso Persia" opaque 
lacquered wood

Legno laccato opaco
“Bianco Camargue”
“Bianco Camargue” 
opaque lacquered wood

Legno laccato opaco
“Bordeaux Etruria”
“Bordeaux Etruria” 
opaque lacquered wood

Legno laccato opaco
“Verde Provenza”
“Verde Provenza” opaque 
lacquered wood

Legno laccato opaco
“Blu Pacifico”
“Blu Pacifico” opaque 
lacquered wood

Legno laccato opaco
"Grigio Londra"
"Grigio Londra" opaque 
lacquered wood

Legno laccato opaco
"Nero Giza"
"Nero Giza" opaque 
lacquered wood

Legno laccato opaco
“Bianco Camargue”
“Bianco Camargue” opaque 
lacquered wood

Legno laccatoopaco
“Sabbia del Nilo”
“Sabbia del Nilo”
opaque lacquered wood

RIPIANO INTERNO/INSIDE SHELF 
su r ichieta/ on r equeste

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

FINITURE ARTIGIANALI | Le finiture manuali ed esclusive, risultato del processo di 
ossidazione di foglia argento, oro e rame, possono presentare macchie e striature, 
oltre a differenze cromatiche. Tali disomogeneità sono caratteristiche che non 
devono essere considerate difetti ma elementi distintivi, tipici dell’ossidazione 
manuale, che esaltano la bellezza e la peculiarità del pezzo unico.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

ARTISANAL FINISHES | Artisanal and exclusive finishes that are obtained from the 
oxidation of silver, gold and copper leaves may show marks and spots, as well as 
variations in colour. These differences are inevitable and should not be considered 
imperfections but evidence of the hand-crafted process.
They enhance the beauty and distinctiveness of a unique piece.
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VERSIONE "TOTAL COLOR" / "TOTAL COLOR" VERSION

456 - 456 / Storage Units

Cm
120 x 51,5 x 74,5
241,5 x 51,5 x 74,5
363 x x 51,5 x 74,5

Inches
47¼" x 20½" x 29½"
95¼" x 20½" x 29½"
143" x 20½" x 29½"

CONTENITORE IN LEGNO - ANTE E SCHIENALE IN CRISTALLO/
WOODEN SIDEBOARD - GLASS DOOR AND BACK

Cristallo extralight 
Extralight glass

Laccato "Rosso Persia"
"Rosso Persia" lacquered

Laccato “Bianco Camargue”
“Bianco Camargue” 
lacquered

Laccato“Bordeaux Etruria”
“Bordeaux Etruria” 
lacquered

Laccato “Verde Provenza”
“Verde Provenza" lacquered

Laccato “Blu Pacifico”
“Blu Pacifico” lacquered

Laccato "Grigio Londra"
"Grigio Londra" lacquered

Laccato "Nero Giza"
"Nero Giza" lacquered

Laccato “Bianco 
Camargue”
“Bianco Camargue” 
lacquered

Laccato “Sabbia del Nilo”
“Sabbia del Nilo”
lacquered

RIPIANO INTERNO/INSIDE SHELF 
su r ichieta/ on r equeste

▲ ADMIRA
Struttura in legno laccato opaco "Bordeaux Etruria", ante e schienale in cristallo laccato "Bordeaux Etruria" .
"Bordeaux Etruria" opaque  lacquered wood structure, "Bordeaux Etruria"  lacquered glass doors and back.
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458 - 459 / Storage Units

▲ ADMIRA
Struttura in legno laccato opaco "Blu Pacifico" / ante "Saturno Siderale"
"Blu Pacifico" opaque lacquered wood structure / "Saturno Siderale" doors

COMBINAZIONE 1
COMBINATION 1

COMBINAZIONE 5
COMBINATION 5

COMBINAZIONE 2
COMBINATION 2

COMBINAZIONE 6
COMBINATION 6

COMBINAZIONE 3
COMBINATION 3

COMBINAZIONE 7
COMBINATION 7

COMBINAZIONE 4
COMBINATION 4

▲ ADMIRA
Struttura in legno laccato opaco "Grigio Londra" / ante "Saturno Siderale"
"Grigio Londra" opaque lacquered wood structure / "Saturno Siderale" doors

▲ ADMIRA
Struttura in legno laccato opaco "Bordeaux Etruria" / ante "Saturno Siderale"
"Bordeaux Etruria" opaque lacquered wood structure / "Saturno Siderale" doors

▲ ADMIRA
Struttura in legno laccato opaco "Grigio Londra" / ante "Rosso Marte"
"Grigio Londra" opaque lacquered wood structure / "Rosso Marte" doors

▲ ADMIRA
Struttura in legno laccato opaco "Sabbia del Nilo" / ante "Saturno Siderale"
"Sabbia del Nilo" opaque lacquered wood structure / "Saturno Siderale" doors

▲ ADMIRA
Struttura in legno laccato opaco "Sabbia del Nilo" / ante foglia oro
"Sabbia del Nilo" opaque lacquered wood structure / gold leaf doors

▲ ADMIRA
Struttura in legno laccato opaco "Sabbia del Nilo" / ante "Rosso Marte"
"Sabbia del Nilo" opaque lacquered wood structure / "Rosso Marte" doors

▲ ADMIRA
Combinazione 5
Combination 5
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▲ ATHUS
Piano in marmo lucido naturale  Stardust grey
Natural polished Stardust grey marble top

Cm
125,5 x 57 x 136,5
155 x 57 x 136,5
250 x 58 x 75,5
300 x 57 x 48

Inches
49½” x 22½” x 53¾”
61¼” x 22½” x 53¾”
98½” x 23” x 29¾”
118¼” x 22½” x 19”

PIANO/TOP

CASSETTI/DRAWERS

STRUTTURA/STRUCTURE DETTAGLI/DETAILS

Metallo verniciato
bronzo patinato
Patinated bronze 
lacquered metal

Frassino tinto 
nero a poro aperto
Black open pore 
stained ash

Marmo lucido naturale 
Stardust grey
Natural polished
Stardust grey marble

Marmo lucido naturale 
Sahara Noir
Natural polished
Sahara Noir marble

Oscar e Gabriele Buratti / 2017

AthusAthus

Madia in frassino tinto nero a poro aperto. Dettagli in metallo verniciato bronzo 
patinato. Top in marmo lucido naturale Stardust Grey o Sahara Noir. 
Disponibile anche in cristallo temperato 6mm retroverniciato nero brillante. 
Dotata di ripiano interno in cristallo extralight 10mm bisellato temperato. 
Schienali interni in specchio 6mm. Cassetti con fondo in pelle scamosciata e apertura 
push and pull solo per versioni 48h e 75,5h.

Sideboard in black open pore stained ash. Patinated bronze lacquered metal details. 
Natural polished Stardust Grey or Sahara Noir marble top. 
Also available in 6mm tempered bright black painted glass. 
Supplied with 10mm tempered and bevelled extralight inside glass shelf. 6mm mirror 
inside backs. Push-pull drawers with suede bottom just for versions 48h and 75,5h.

Cristallo retroverniciato
nero brillante
Bright black painted glass

TECHNICAL DRAWINGS

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

MARMO | Il marmo è un materiale naturale di origine sedimentaria che può 
presentare particolarità come venature, lievi irregolarità superficiali, colorazioni 
differenti e cristallizzazioni. Queste peculiarità sono da attribuirsi alla naturalezza del 
materiale e non sono da considerarsi difetti ma caratteristiche tipiche del marmo. 
Ogni prodotto risulterà unico, esclusivo e non replicabile.
I nostri marmi vengono trattati con un prodotto idrorepellente che permette una 
maggiore protezione della superficie stessa, aumentando l’impermeabilità. 
Questo trattamento non esclude la vulnerabilità del marmo alle sostanze acide.
Il marmo Sahara Noir viene trattato con vernice al poliestere per aumentare la 
resistenza del piano.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

MARBLE | The marble is a natural material of sedimentary origin that can present 
particularities such as veins, slight surface irregularities, different colors and 
crystallizations. These peculiarities are to be attributed to the naturalness of the 
material and are not to be considered defects but typical characteristics of marble. 
Each product will be unique, exclusive and non-replicable.
Our marbles are treated with water-repellent products which affords greater 
protection to the surface of the marble, improving its impermeability.
This treatment doesn't exclude the vulnerability of the marble to acid substances.
The Sahara Noir marble is treated with polyester-coated finish to increase the 
resistance of the top.

Pelle scamosciata
Suede

ver sione 48 - 75,5 cmRIPIANO INTERNO /
INSIDE SHELF

SCHIENALE INTERNO /
INSIDE BACK

Cristallo extralight
Extralight glass

Specchio
Mirror
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▲ DIEDRO
Struttura in laccato opaco "Grigio Londra"
"Grigio Londra" opaque lacquered structure

Cm
Versione pensile
131 x 47 x 120
184 x 43 x 40
305 x 43 x 40
365.5 x 43 x 40
Versione freestanding
131 x 47 x 153
184 x 43 x 73
305 x 43 x 73

Inches
Suspended version 
51¾" x 18¾" x 47¼"
72½" x 17" x 15¾"
120¼" x 17" x 15¾"
144" x 17" x 15¾"
Freestanding version
51¾" x 18¾" x 60¼"
72½" x 17" x 28¾"
120¼" x 17" x 28¾”

CONTENITORE LEGNO / WOODEN UNIT
VERSIONE PENSILE / SUSPENDED VERSION

Pietro Russo  / 2022

DiedroDiedro

Contenitore pensile in frassino tinto nero a poro aperto oppure legno laccato laccato 
lucido o opaco. Colori disponibili: “Bianco Camargue”, “Sabbia del Nilo, "Rosa Jaipur”, 
“Rosso Persia”, “Bordeaux Etruria”, “Verde Provenza”, “Blu Pacifico”, “Grigio Londra”, 
“Nero Giza”.  
Disponibile versione freestanding con struttura in metallo nero bronzato per il 
contenitore in frassino tinto nero o laccata nello stesso colore del contenitore per la 
versione laccata. 
Mobile altezza cm 120 dotato di due ripiani in cristallo extralight 8mm temperato.

Suspended unit in black open pore stained ash or glossy or opaque lacquered wood. 
Available colours: “Bianco Camargue”, “Sabbia del Nilo, "Rosa Jaipur”, “Rosso Persia”, 
“Bordeaux Etruria”, “Verde Provenza”, “Blu Pacifico”, “Grigio Londra”, “Nero Giza”.  

Available freestanding version with bronzed black metal structure for the black 
stained ash unit or lacquered in the same colour of the unit for the lacquered version. 
Unit height cm 120 supplied with two 8mm tempered extralight glass shelves.

Legno laccato lucido/opaco
"Nero Giza"
"Nero Giza" glossy/ 
opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
"Rosso Persia"
"Rosso Persia" glossy
/opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
"Grigio Londra"
"Grigio Londra" glossy
/opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
“Bianco Camargue”
“Bianco Camargue” glossy/ 
opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
“Bordeaux Etruria”
“Bordeaux Etruria” glossy/ 
opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
“Bianco Camargue”
“Bianco Camargue” glossy/ 
opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
“Verde Provenza”
“Verde Provenza” glossy/
opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
“Blu Pacifico”
“Blu Pacifico” glossy/
opaque lacquered wood

Frassino tinto 
nero a poro aperto
Black open pore stained ash

Legno laccato lucido/opaco
“Sabbia del Nilo”
“Sabbia del Nilo” glossy/ 
opaque lacquered wood

TECHNICAL DRAWINGS
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464 - 465 / Coffee Tables

CONTENITORE LEGNO /
WOODEN UNIT

STRUTTURA METALLO /
METAL STRUCTURE

VERSIONE FREESTANDING / FREESTANDING VERSION

Laccato lucido/opaco
"Nero Giza"
Glossy/ opaque lacquered 
"Nero Giza"

Laccato lucido/opaco
"Rosso Persia"
Glossy/opaque lacquered 
"Rosso Persia" 

Laccato lucido/opaco
"Grigio Londra"
Glossy/opaque lacquered 
"Grigio Londra" 

Laccato lucido/opaco
“Bianco Camargue”
Glossy/ opaque lacquered 
“Bianco Camargue”

Laccato lucido/opaco
“Bordeaux Etruria”
Glossy/ opaque lacquered 
“Bordeaux Etruria”

Laccato lucido/opaco
“Bianco Camargue”
Glossy/ opaque lacquered 
“Bianco Camargue”

Laccato lucido/opaco
“Verde Provenza”
Glossy/opaque lacquered 
“Verde Provenza”

Laccato lucido/opaco
“Blu Pacifico”
Glossy/opaque lacquered 
“Blu Pacifico”

Frassino tinto nero poro 
aperto
Black open pore stained 
ash

Metallo nero bronzato
Bronzed black metal

STRUTTURA METALLO  E CONTENITORE LEGNO NELLO STESSO COLORE  / METAL STRUCTURE AND WOODEN UNIT IN THE SAME COLOUR

Legno laccato lucido/opaco
“Sabbia del Nilo”
“Sabbia del Nilo” glossy/ 
opaque lacquered wood

VERSIONE LACCATA / LACQUERED VERSION

Inches
Freestanding version
51¾" x 18¾" x 60¼"
72½" x 17" x 28¾"
120¼" x 17" x 28¾”

Cm
Versione freestanding
131 x 47 x 153
184 x 43 x 73
305 x 43 x 73 TECHNICAL DRAWINGS

▲ DIEDRO
Versione freestanding stuttura e contenitore laccato lucido "Verde Provenza"
Freestanding version structure and unit glossy lacquered "Verde Provenza"
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▲ GASTONE
Struttura in legno verniciato piombo  / parti interne "elite grey"
Lead painted  wood structure / "elite grey" internal parts

Carlo Colombo  / 2023

GastoneGastone

Madia in legno laccato lucido o opaco nei colori “Bianco Camargue”, “Sabbia del Nilo, 
“Rosa Jaipur”, “Rosso Persia”, “Bordeaux Etruria”, “Verde Provenza”, “Blu Pacifico”, 
“Grigio Londra”, “Nero Giza”.  
Disponibile anche versione in legno verniciato nella finitura esclusiva bronzo antico e 
piombo.   
Parti interne “elite grey”. Top nella stessa finitura della madia. 
Su richiesta disponibile top in marmo Travertino Romano spazzolato naturale (non 
resinato) oppure in Ceppo di Gré® spazzolato. 
Su richiesta mensola superiore sagomata in cristallo extralight 8mm temperato. 
 
Il modulo ad ante può essere fornito con ripiano interno in cristallo extralight e il 
modulo cassettone può essere fornito di cassetto interno. Disponibile in 
composizioni predefinite.

Sideboard in glossy or opaque lacquered wood. Available colours: “Bianco Camargue”, 
“Sabbia del Nilo, “Rosa Jaipur”, “Rosso Persia”, “Bordeaux Etruria”, “Verde Provenza”, “Blu 
Pacifico”, “Grigio Londra”, “Nero Giza”. 
Also available version with wood painted with the exclusive antique bronze and lead 
finish. 
Internal part in “elite grey” colour. Top in the same finish as the sideboard.  
Available, on request, natural brushed Travertino Romano (not treated with resin) or 
brushed Ceppo di Gré ® top.  
Upon request 8mm extralight tempered shaped upper shelf. 
 
The module with doors can be supplied with an extralight glass internal shelf and the 
module with big drawer can be supplied with an internal drawer. Available in standard 
compositions.

Cm
205 x 55 x 73,5
245 x 55 x 73,5

Inches
80¾" x 21¾" x 29"
96½" x 21¾" x 29" TECHNICAL DRAWINGS

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

CEPPO DI GRÉ® - MARMO | Il marmo è un materiale naturale di origine sedimentaria 
che può presentare particolarità come venature, lievi irregolarità superficiali, 
colorazioni differenti e cristallizzazioni. Queste peculiarità sono da attribuirsi alla 
naturalezza del materiale e non sono da considerarsi difetti ma caratteristiche 
tipiche del marmo. Ogni prodotto risulterà unico, esclusivo e non replicabile.
I nostri marmi vengono trattati con un prodotto idrorepellente che permette una 
maggiore protezione della superficie stessa, aumentando l’impermeabilità. 
Questo trattamento non esclude la vulnerabilità del marmo alle sostanze acide.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

CEPPO DI GRÉ® - MARBLE | The marble is a natural material of sedimentary origin that 
can present particularities such as veins, slight surface irregularities, different colors 
and crystallizations. These peculiarities are to be attributed to the naturalness of the 
material and are not to be considered defects but typical characteristics of marble. 
Each product will be unique, exclusive and non-replicable.
Our marbles are treated with water-repellent products which affords greater protection 
to the surface of the marble, improving its impermeability.
This treatment doesn't exclude the vulnerability of the marble to acid substances.

CONTENITORE E TOP / SIDEBOARD AND TOP

PARTI INTERNE/
INTERNAL PARTS

"Elite grey"
"Elite grey"

Ceppo di Gré® spazzolato
Brushed Ceppo di Gré®

Legno verniciato 
Bronzo Antico
Antique Bronze painted 
wood

Legno verniciato Piombo
Lead painted wood

Travertino Romano 
spazzolato naturale 
Natural brushed 
Travertino Romano

Cristallo extralight 
Extralight glass

Cristallo extralight 
Extralight glass

PIANO MARMO (OPZIONALE)/
MARBLE TOP (OPTIONAL)

MENSOLA SUPERIORE SAGOMATA (OPZIONALE)
SHAPED UPPER SHELF (OPTIONAL)

Legno laccato lucido/opaco
"Nero Giza"
"Nero Giza" glossy/ 
opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
"Rosso Persia"
"Rosso Persia" glossy
/opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
"Grigio Londra"
"Grigio Londra" glossy
/opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
“Bianco Camargue”
“Bianco Camargue” glossy/ 
opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
“Bordeaux Etruria”
“Bordeaux Etruria” glossy/ 
opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
“Bianco Camargue”
“Bianco Camargue” glossy/ 
opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
“Verde Provenza”
“Verde Provenza” glossy/
opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
“Blu Pacifico”
“Blu Pacifico” glossy/
opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
“Sabbia del Nilo”
“Sabbia del Nilo” glossy/ 
opaque lacquered wood

RIPIANO INTERNO/INSIDE SHELF 
per  modul o ad ante/ f or  door s modul e
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▲ GASTONE LOW
Struttura in legno laccato opaco "Bordeaux Etruria"
"Bordeaux Etruria" opaque lacquered wood structure

Carlo Colombo  / 2023

Gastone LowGastone Low

Mobile contenitore in legno laccato lucido o opaco nei colori “Bianco Camargue”, 
“Sabbia del Nilo, “Rosa Jaipur”, “Rosso Persia”, “Bordeaux Etruria”, “Verde Provenza”, 
“Blu Pacifico”, “Grigio Londra”, “Nero Giza”.  
Disponibile anche versione in legno verniciato nella finitura esclusiva bronzo antico e 
piombo.  
Appoggio a terra su base regolabile. Parti interne color “elite grey”.  
Top nella stessa finitura della madia.  
Su richiesta disponibile top in marmo Travertino Romano spazzolato naturale (non 
resinato) oppure in Ceppo di Gré® spazzolato.  
Su richiesta mensola superiore sagomata in cristallo extralight 8mm temperato. 
 
Il modulo ad ante può essere fornito con ripiano interno in cristallo extralight e il 
modulo cassettone può essere fornito di cassetto interno. 
Disponibile in composizioni predefinite.

Sideboard in glossy or opaque lacquered wood. Available colours: “Bianco Camargue”, 
“Sabbia del Nilo, “Rosa Jaipur”, “Rosso Persia”, “Bordeaux Etruria”, “Verde Provenza”, “Blu 
Pacifico”, “Grigio Londra”, “Nero Giza”.  
Also available version with wood painted with the exclusive antique bronze and lead 
finish.  
Floor base support on adjustable base.  
Internal part in “elite grey” colour. Top in the same finish as the sideboard.  
Available, on request, natural brushed Travertino Romano (not treated with resin) or 
brushed Ceppo di Gré ® top.  
Upon request 8mm extralight tempered shaped upper shelf.  
 
The module with doors can be supplied with an extralight glass internal shelf and the 
module with big drawer can be supplied with an internal drawer. Available in standard 
compositions.

Cm
205 x 55 x 57
245 x 55 x 57
406 x 55 x 57
446 x 55 x 57
486 x 55 x 57

Inches
80¾" x 21¾" x 22½"
96½" x 21¾" x 22½"
160" x 21¾" x 22½"
175¼" x 21¾" x 22½"
191½" x 21¾" x 22½" TECHNICAL DRAWINGS

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

CEPPO DI GRÉ® - MARMO | Il marmo è un materiale naturale di origine sedimentaria 
che può presentare particolarità come venature, lievi irregolarità superficiali, 
colorazioni differenti e cristallizzazioni. Queste peculiarità sono da attribuirsi alla 
naturalezza del materiale e non sono da considerarsi difetti ma caratteristiche 
tipiche del marmo. Ogni prodotto risulterà unico, esclusivo e non replicabile.
I nostri marmi vengono trattati con un prodotto idrorepellente che permette una 
maggiore protezione della superficie stessa, aumentando l’impermeabilità. 
Questo trattamento non esclude la vulnerabilità del marmo alle sostanze acide.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

CEPPO DI GRÉ® - MARBLE | The marble is a natural material of sedimentary origin that 
can present particularities such as veins, slight surface irregularities, different colors 
and crystallizations. These peculiarities are to be attributed to the naturalness of the 
material and are not to be considered defects but typical characteristics of marble. 
Each product will be unique, exclusive and non-replicable.
Our marbles are treated with water-repellent products which affords greater protection 
to the surface of the marble, improving its impermeability.
This treatment doesn't exclude the vulnerability of the marble to acid substances.

CONTENITORE E TOP / SIDEBOARD AND TOP

PARTI INTERNE/
INTERNAL PARTS

"Elite grey"
"Elite grey"

Ceppo di Gré® spazzolato
Brushed Ceppo di Gré®

Legno verniciato 
Bronzo Antico
Antique Bronze painted 
wood

Legno verniciato Piombo
Lead painted wood

Travertino Romano 
spazzolato naturale 
Natural brushed 
Travertino Romano

Cristallo extralight 
Extralight glass

Cristallo extralight 
Extralight glass

PIANO MARMO (OPZIONALE)/
MARBLE TOP (OPTIONAL)

MENSOLA SUPERIORE SAGOMATA (OPZIONALE)
SHAPED UPPER SHELF (OPTIONAL)

Legno laccato lucido/opaco
"Nero Giza"
"Nero Giza" glossy/ 
opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
"Rosso Persia"
"Rosso Persia" glossy
/opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
"Grigio Londra"
"Grigio Londra" glossy
/opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
“Bianco Camargue”
“Bianco Camargue” glossy/ 
opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
“Bordeaux Etruria”
“Bordeaux Etruria” glossy/ 
opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
“Bianco Camargue”
“Bianco Camargue” glossy/ 
opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
“Verde Provenza”
“Verde Provenza” glossy/
opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
“Blu Pacifico”
“Blu Pacifico” glossy/
opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
“Sabbia del Nilo”
“Sabbia del Nilo” glossy/ 
opaque lacquered wood

RIPIANO INTERNO/INSIDE SHELF 
per  modul o ad ante/ f or  door s modul e
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▲ HIDE&SEEK
Struttura in legno laccato lucido "Rosso Persia"
"Rosso Persia" glossy lacquered wood structure

Pietro Russo  / 2021

Hide&SeekHide&Seek

Contenitore con struttura, ripiani e mezzi-cilindri in legno laccato lucido o opaco 
Colori disponibili: “Bianco Camargue”, “Sabbia del Nilo, "Rosa Jaipur”, “Rosso Persia”, 
"Bordeaux Etruria", "Verde Provenza", "Blu Pacifico", “Grigio Londra”, “Nero Giza”. 
Mezzi-cilindri con apertura bifacciale. Disponibile versione con cilindri girevoli, in 
posizioni prestabilite, che permettono la chiusura dei vani. Dettagli in ottone 
satinato.

Sideboard with structure, shelves and half-cylinder in glossy or opaque lacquered 
wood. Available colours: “Bianco Camargue”, “Sabbia del Nilo, "Rosa Jaipur”, “Rosso 
Persia”, "Bordeaux Etruria", "Verde Provenza", "Blu Pacifico", “Grigio Londra”, “Nero Giza”. 
Half-cylinder with front or rear opening. Available version with rotating cylinders, in pre-
established positions, which allows the closing of the compartments. Satin brass 
details.

Cm
150 x 50 x 85
150 x 50 x 125
150 x 50 x 165
250 x 50 x 61

Inches
59¼” x 19¾” x 33½”
59¼” x 19¾” x 49¼”
59¼” x 19¾” x 65”
98½” x 19¾” x 24½”

STRUTTURA, RIPIANI E MEZZI CILINDRI/STRUCTURE, SHELVES AND HALF-CYLINDER

DETTAGLI/DETAILS

Ottone satinato
Satin brass

TECHNICAL DRAWINGS

Legno laccato lucido/opaco
"Nero Giza"
"Nero Giza" glossy/ 
opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
"Rosso Persia"
"Rosso Persia" glossy
/opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
"Grigio Londra"
"Grigio Londra" glossy
/opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
“Bianco Camargue”
“Bianco Camargue” glossy/ 
opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
“Bordeaux Etruria”
“Bordeaux Etruria” glossy/ 
opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
“Bianco Camargue”
“Bianco Camargue” glossy/ 
opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
“Verde Provenza”
“Verde Provenza” glossy/
opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
“Blu Pacifico”
“Blu Pacifico” glossy/
opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
“Sabbia del Nilo”
“Sabbia del Nilo” glossy/ 
opaque lacquered wood
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▲ HIDE&SEEK
Struttura in legno laccato lucido "Rosso Persia"
"Rosso Persia" glossy lacquered wood structure

▲ HIDE&SEEK
Struttura in legno laccato lucido "Grigio Londra"
"Grigio Londra" glossy lacquered wood structure

▲ HIDE&SEEK
Struttura in legno laccato lucido "Nero Giza"
"Nero Giza" glossy lacquered wood structure

▲ HIDE&SEEK
Struttura in legno laccato lucido "Verde Provenza"
"Verde Provenza" glossy lacquered wood structure

▲ HIDE&SEEK
Struttura in legno laccato opaco "Rosso Persia"
"Rosso Persia" opaque lacquered wood structure

▲ HIDE&SEEK
Struttura in legno laccato opaco "Grigio Londra"
"Grigio Londra" opaque lacquered wood structure

▲ HIDE&SEEK
Struttura in legno laccato opaco "Nero Giza"
"Nero Giza" opaque lacquered wood structure

▲ HIDE&SEEK
Struttura in legno laccato lucido "Grigio Londra"
"Grigio Londra" glossy lacquered wood structure
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▲ HIDE&SEEK DOOR
Struttura in legno laccato lucido "Bordeaux Etruria"/Dettagli ottone satinato
"Bordeaux Etruria" glossy lacquered wood structure/Satin brass details

Pietro Russo  / 2024

Hide&Seek DoorHide&Seek Door

Contenitore con struttura, ripiani, ante e mezzo-cilindro girevole in legno laccato 
lucido o opaco. 
Colori disponibili: “Bianco Camargue”, “Sabbia del Nilo, "Rosa Jaipur”, “Rosso Persia”, 
"Bordeaux Etruria", "Verde Provenza", "Blu Pacifico", “Grigio Londra”, “Nero Giza”. 
Dettagli in ottone satinato. Contenitore con anta push and pull con ripiano interno in 
legno laccato nella stessa finitura.  
Su richiesta versione con apertura anta bifacciale.

Sideboard with structure, shelves, doors and rotating half-cylinder in glossy or opaque 
lacquered wood. Available colours: “Bianco Camargue”, “Sabbia del Nilo, "Rosa Jaipur”, 
“Rosso Persia”, "Bordeaux Etruria", "Verde Provenza", "Blu Pacifico", “Grigio Londra”, 
“Nero Giza”. Satin brass details. 
Unit with push and pull door with wooden lacquered shelf in the same finish. 
On request version with double-sided door opening.

Cm
200 x 50 x 76
250 x 50 x 76

Inches
78¾" x 19¾" x 30"
98½" x 19¾" x 30"

STRUTTURA, RIPIANI E MEZZI CILINDRI/STRUCTURE, SHELVES AND HALF-CYLINDER

DETTAGLI/DETAILS

Ottone satinato
Satin brass

TECHNICAL DRAWINGS

Legno laccato lucido/opaco
"Nero Giza"
"Nero Giza" glossy/ 
opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
"Rosso Persia"
"Rosso Persia" glossy
/opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
"Grigio Londra"
"Grigio Londra" glossy
/opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
“Bianco Camargue”
“Bianco Camargue” glossy/ 
opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
“Bordeaux Etruria”
“Bordeaux Etruria” glossy/ 
opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
“Bianco Camargue”
“Bianco Camargue” glossy/ 
opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
“Verde Provenza”
“Verde Provenza” glossy/
opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
“Blu Pacifico”
“Blu Pacifico” glossy/
opaque lacquered wood

Legno laccato lucido/opaco
“Sabbia del Nilo”
“Sabbia del Nilo” glossy/ 
opaque lacquered wood
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▲ KUMI
Piano in marmo lucido naturale Verde Alpi
Natural polished Verde Alpi marble top

Cm
Top cristallo
143 x 50 x 73,2
194 x 50 x 73,2
143 x 50 x 108,6

Top cristallo
143 x 50 x 74,6
194 x 50 x 74,6
143 x 50 x 110

Inches
Glass top
56½” x 19¾” x 29” 
76½” x 19¾” x 29”
56½" x 19¾ x 43"

Marble top
56½” x 19¾” x 29½” 
76½” x 19¾” x 29½”
56½ x 19¾ x 43½"

STRUTTURA/STRUCTURE

Legno tinto nero poro 
aperto
Black open pore stained
wood

Metallo laccato "fango"
Metal lacquered "fango"

Carlo Colombo  / 2020

KumiKumi

Mobile con struttura in legno tinto nero a poro aperto, rivestita frontalmente e 
lateralmente con fascia zigrinata a mano. 
Maniglie e parti metalliche in metallo laccato color fango. 
Piano disponibile in marmo 20mm  bisellato lucido naturale Calacatta Vagli, Verde 
Alpi, Arabescato Orobico Rosso satinato, Dover White satinato oppure cristallo 
temperato 6mm retroverniciato nero brillante. 
Vani con anta dotati di ripiano in legno. 
  
Disponibile nelle seguenti versioni: 
  
Versione h 73,2/74,6 con ante e cassetti. 
Versione h 73,2/74,6 con ante, cassetti e vano a giorno 
Versione h 108,6/110 con ante, cassetti e vano a ribalta con schienale interno 
specchiato 6mm e dotato di luce interna LED attivata da un sensore all’apertura 
dell’anta.

Sideboard with structure in black stained open pore wood. Front and sides cladded 
with hand knurled border.  
Handles and metal parts lacquered in the “fango” colour. 
Top available in bevelled 20mm natural polished Calacatta Vagli, natural polished 
Verde Alpi, satin Arabescato Orobico Rosso marble, satin Dover White or 6mm thick 
tempered bright black painted glass.  
Modules with doors supplied with inside wooden shelf.  
 
Available in the following versions: 
 
Version h 73,2/74,6 with doors and drawers. 
Version h 73,2/74,6 with doors, drawers and open module.  
Version h 108,6/110 with side doors, drawers and unit with flap door with 6mm inside 
mirrored back and supplied with inside LED light turned on by sensor as flap door is 
opened.

VERSIONE  PIANO CRISTALLO/
GLASS TOP VERSION

VERSIONE PIANO MARMO/MARBLE TOP VERSION

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

MARMO | Il marmo è un materiale naturale di origine sedimentaria che può 
presentare particolarità come venature, lievi irregolarità superficiali, colorazioni 
differenti e cristallizzazioni. Queste peculiarità sono da attribuirsi alla naturalezza del 
materiale e non sono da considerarsi difetti ma caratteristiche tipiche del marmo. 
Ogni prodotto risulterà unico, esclusivo e non replicabile.
I nostri marmi vengono trattati con un prodotto idrorepellente che permette una 
maggiore protezione della superficie stessa, aumentando l’impermeabilità. 
Questo trattamento non esclude la vulnerabilità del marmo alle sostanze acide.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

MARBLE | The marble is a natural material of sedimentary origin that can present 
particularities such as veins, slight surface irregularities, different colors and 
crystallizations. These peculiarities are to be attributed to the naturalness of the 
material and are not to be considered defects but typical characteristics of marble. 
Each product will be unique, exclusive and non-replicable.
Our marbles are treated with water-repellent products which affords greater protection 
to the surface of the marble, improving its impermeability.
This treatment doesn't exclude the vulnerability of the marble to acid substances.

Marmo lucido naturale
Calacatta Vagli
Natural polished
Calacatta Vagli marble

Marmo lucido naturale 
Verde Alpi
Natural polished
Verde Alpi marble

PARTI METALLICHE/
METAL PARS

Cristallo retroverniciato
nero brillante
Bright black painted glass

Marmo Arabescato 
Orobico Rosso satinato
Arabescato Orobico 
Rosso satin marble

SCHIENALE INTERNO/
INSIDE BACK

Specchio
Mirror

LUCE INTERNA/
INSIDE LIGHT

VERSIONE H.110/ H.110 VERSION

LED 15W 
108 lm
3000K
Cable lenght: 1,5mt

Marmo satinato 
Dover white
Satin Dover white marble

TECHNICAL DRAWINGS
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▲ PANDORA
Esterno in foglia oro ossidata / Interno in foglia oro con ripiano in cristallo extralight
Oxidated gold leaf outside / Gold leaf inside with 8mm extralight glass shelves 

Cm
162 x 52 x 71
162 x 52 x 100
162 x 52 x 126
202 x 52 x 71

Inches
64” x 20½” x 28”
64” x 20½” x 39½”
64” x 20½” x 49¾”
79¾” x 20½” x 28”

STRUTTURA/STRUCTURE BASE E MANIGLIE/BASE AND HANDLES

Esterno- foglia oro ossidata
Interno- foglia oro
Outside- oxidated gold leaf
Inside- gold leaf

Metallo verniciato
bronzo patinato
Patinated bronze 
lacquered

Pinuccio Borgonovo  / 2014

PandoraPandora

Madia in cristallo 8mm extralight temperato, rivestito in foglia oro applicata con 
lavorazione manuale ed esclusiva. Grazie a questo trattamento, il contenitore 
assume una colorazione disomogenea e unica all’esterno e mantiene la finitura 
dorata all’interno. Dotata di ripiani in cristallo 8mm extralight temperato. Struttura e 
maniglie in metallo verniciate bronzo patinato. Piani in legno rivestiti in foglia oro. 
Collezione in edizione numerata.

Sideboard in 8mm extralight tempered glass covered by gold leaf applied by hand 
with an exclusive treatment. Thanks to this process the unit has an irregular and 
unique finish outside and a gold finish inside. Supplied with 8mm extralight tempered 
glass shelves. Patinated bronze lacquered metal structure and handles. Wooden tops 
covered by gold leaf. Collection in numbered edition.

RIPIANI/SHELVES

Cristallo extralight 
Extralight glass

TECHNICAL DRAWINGS

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

FINITURE ARTIGIANALI | Le finiture manuali ed esclusive, risultato del processo di 
ossidazione di foglia argento, oro e rame, possono presentare macchie e striature, 
oltre a differenze cromatiche. Tali disomogeneità sono caratteristiche che non 
devono essere considerate difetti ma elementi distintivi, tipici dell’ossidazione 
manuale, che esaltano la bellezza e la peculiarità del pezzo unico.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

ARTISANAL FINISHES | Artisanal and exclusive finishes that are obtained from the 
oxidation of silver, gold and copper leaves may show marks and spots, as well as 
variations in colour. These differences are inevitable and should not be considered 
imperfections but evidence of the hand-crafted process.
They enhance the beauty and distinctiveness of a unique piece.
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Cm
162 x 52 x 71
162 x 52 x 100
162 x 52 x 126
202 x 52 x 71

Inches
64” x 20½” x 28”
64” x 20½” x 39½”
64” x 20½” x 49¾”
79¾” x 20½” x 28”

Esterno- cristallo
"Cashmere" gold grey/
Interno- cristallo nero 
brillante
Outside- "Cashmere" gold 
grey glass/
Inside-Bright black glass

Esterno- cristallo
"Cashmere" anthracite/
Interno- cristallo nero 
brillante
Outside- "Cashmere" 
anthracite glass/
Inside-Bright black glass

Pinuccio Borgonovo  / 2020

Pandora Cashmere

Madia in cristallo 8mm extralight temperato, verniciato nella finitura esclusiva 
spazzolata “Cashmere” nei colori gold grey o anthracite. Interno retroverniciato nero 
brillante. Dotata di ripiani in cristallo 8mm extralight temperato. Struttura e maniglie 
in metallo e base in legno, verniciati bronzo patinato. Collezione in edizione 
numerata.

Sideboard in 8mm tempered extralight glass painted with the exclusive “Cashmere” 
brushed finish in the colours gold grey or anthracite. Bright black painted inside. 
Supplied with 8mm extralight tempered glass shelves. Patinated bronze lacquered 
metal structure, handles and wooden base. Collection in numbered edition.

STRUTTURA/STRUCTURE RIPIANI/SHELVES

Cristallo extralight 
Extralight glass

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

CRISTALLO | Le finiture esclusive, risultato della lavorazione manuale realizzata sul 
cristallo, possono presentare striature e differenze cromatiche.
Queste caratteristiche non devono essere considerate difetti ma elementi distintivi 
del processo artigianale che esaltano la bellezza e la peculiarità del pezzo unico.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

GLASS | Exclusive finishes, resulting from the craftsmanship on the glass, may show 
streaks and chromatic differences. These characteristics should not be considered 
imperfections but distinctive evidence of the hand-made process that enhance the 
beauty and peculiarity of the unique piece.

BASE E MANIGLIE/
BASE AND HANDLES

Metallo verniciato
bronzo patinato
Patinated bronze 
lacquered

TECHNICAL DRAWINGS
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Cm
162 x 52 x 71
162 x 52 x 100
162 x 52 x 126
202 x 52 x 71

Inches
64” x 20½” x 28”
64” x 20½” x 39½”
64” x 20½” x 49¾”
79¾” x 20½” x 28”

Cristallo Craquelé
Craquelé glass

Pinuccio Borgonovo  / 2016

Pandora CraqueléPandora Craquelé

Madia in cristallo 8mm extralight temperato, decorato con lavorazione manuale ed 
esclusiva. Dotata di ripiani in cristallo 8mm extralight temperato. Struttura e 
maniglie in metallo e base in legno, verniciati bronzo patinato.  
Collezione in edizione numerata.

Sideboard in 8mm tempered extralight glass decorated by hand with  
exclusive treatment. Supplied with 8mm extralight tempered glass shelves. Patinated 
bronze lacquered metal structure, handles and wooden base.  
Collection in numbered edition.

BASE E MANIGLIE
BASE AND HANDLES

RIPIANI/SHELVES

Cristallo extralight 
Extralight glass

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

CRISTALLO | Le finiture esclusive, risultato della lavorazione manuale realizzata sul 
cristallo, possono presentare striature e differenze cromatiche.
Queste caratteristiche non devono essere considerate difetti ma elementi distintivi 
del processo artigianale che esaltano la bellezza e la peculiarità del pezzo unico.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

GLASS | Exclusive finishes, resulting from the craftsmanship on the glass, may show 
streaks and chromatic differences. These characteristics should not be considered 
imperfections but distinctive evidence of the hand-made process that enhance the 
beauty and peculiarity of the unique piece.

Metallo verniciato
bronzo patinato
Patinated bronze 
lacquered

TECHNICAL DRAWINGS
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▲ PANDORA LIGHT
Dettaglio piano inferiore in marmo spazzolato  Emperador Brown
Brushed Emperador Brown marble bottom shelf detail

Cm
162 x 52 x 71
162 x 52 x 100
162 x 52 x 126
202 x 52 x 71

Inches
64” x 20½” x 28”
64” x 20½” x 39½”
64” x 20½” x 49¾”
79¾” x 20½” x 28”

STRUTTURA/STRUCTURE

STRUTTURA/STRUCTURE

TOP

TOP E SCHIENALE/ 
TOP AND BACK

Metallo verniciato 
bronzo patinato
Patinated bronze 
lacquered metal

Metallo verniciato 
bronzo patinato
Patinated bronze 
lacquered metal

Legno verniciato 
bronzo patinato
Patinated bronze 
lacquered wood

Cristallo verniciato 
bronzo patinato
Patinated bronze 
painted glass

Cristallo verniciato 
bronzo patinato
Patinated bronze 
painted glass

Pinuccio Borgonovo  / 2016

Pandora LightPandora Light

Madia in cristallo 8mm extralight temperato con top in cristallo 8mm verniciato 
bronzo patinato. Dotata di ripiani in cristallo 8mm extralight temperato. Struttura e 
maniglie in metallo verniciate bronzo patinato. Piano inferiore in legno rivestito in 
foglia oro oppure in marmo Emperador Brown spazzolato. Disponibile versione con 
schienale in cristallo e piano inferiore in legno verniciati bronzo patinato. 
Collezione in edizione numerata.

Sideboard in 8mm extralight tempered glass with 8mm patinated bronze painted 
glass top. Supplied with 8mm extralight tempered glass shelves. Patinated bronze 
lacquered metal structure and handles. Wooden bottom shelf covered by gold leaf or 
brushed Emperador Brown marble. Also available version with patinated bronze 
lacquered glass back and wooden bottom shelf. 
Collection in numbered edition.

Cristallo extralight 
Extralight  glass

Cristallo extralight 
Extralight  glass

Legno rivestito foglia oro
Gold leaf wood covered

Marmo spazzolato
Emperador Brown
Brushed Emperador 
Brown marble

PIANO INFERIORE/BOTTOM SHELFRIPIANI E SCHIENALE/
SHELVES AND BACK

RIPIANI/SHELVES

TECHNICAL DRAWINGS

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

CRISTALLO | Le finiture esclusive, risultato della lavorazione manuale realizzata sul 
cristallo, possono presentare striature e differenze cromatiche.
Queste caratteristiche non devono essere considerate difetti ma elementi distintivi 
del processo artigianale che esaltano la bellezza e la peculiarità del pezzo unico.

MARMO | Il marmo è un materiale naturale di origine sedimentaria che può 
presentare particolarità come venature, lievi irregolarità superficiali, colorazioni 
differenti e cristallizzazioni. Queste peculiarità sono da attribuirsi alla naturalezza del 
materiale e non sono da considerarsi difetti ma caratteristiche tipiche del marmo. 
Ogni prodotto risulterà unico, esclusivo e non replicabile.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

GLASS | Exclusive finishes, resulting from the craftsmanship on the glass, may show 
streaks and chromatic differences. These characteristics should not be considered 
imperfections but distinctive evidence of the hand-made process that enhance the 
beauty and peculiarity of the unique piece.

MARBLE | The marble is a natural material of sedimentary origin that can present 
particularities such as veins, slight surface irregularities, different colors and 
crystallizations. These peculiarities are to be attributed to the naturalness of the 
material and are not to be considered defects but typical characteristics of marble. 
Each product will be unique, exclusive and non-replicable.

MANIGLIE E PARTI 
METALLICHE/HANDLES 
AND METAL PARTS

Cristallo extralight 
Extralight glass

Cristallo extralight 
Extralight glass

PIANO INFERIORE/
BOTTOM SHELF

new ver sion 2022
MANIGLIE E PARTI 
METALLICHE/HANDLES 
AND METAL PARTS
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▲ SODA
Struttura in legno frassino tinto nero poro aperto e anta in cristallo fuso temperato “grigio Italia”/
Schienale e ripiani in cristallo “grigio Italia” / dettagli ottone satinato
Black oper pore stained ash structure and molten tempered glass “grigio Italia” door/
Back and shelves tempered smoked “grigio Italia” glass/satin brass details.

Cm
120 x 46 x 165

Inches
47¼” x 18¼” x 65”

STRUTTURA/STRUCTURE STRUTTURA/STRUCTURE

STRUTTURA/STRUCTURE STRUTTURA/STRUCTURE

Cristallo fuso temperato 
verniciato ambra
Molten tempered glass 
lacquered amber color

Cristallo fuso temperato 
"grigio Italia"
Molten tempered glass 
“grigio Italia”

Cristallo fuso temperato 
verniciato ametista
Molten tempered glass 
lacquered ametista color

Cristallo fuso temperato 
"extralight"
Molten tempered glass 
“extralight"

Cristallo fuso temperato 
verniciato ametista
Molten tempered glass 
lacquered ametista color

Draga & Aurel  / 2022

SodaSoda

Vetrina con struttura in legno laccato color “elephant grey” e anta in cristallo fuso 
6mm temperato verniciato color ambra. 

Disponibile versione con struttura in legno frassino tinto nero a poro aperto e anta in 
cristallo fuso 6mm temperato “grigio Italia”. Entrambe con schienale e ripiani in 
cristallo “grigio Italia” 6mm temperato. Dettagli in ottone satinato. 
 
Disponibile versione con struttura in legno laccato opaco color “Sabbia del Nilo” e 
anta in cristallo fuso 6mm temperato verniciato color ametista. Disponibile anche 
con anta in cristallo fuso 6mm temperato extralight. Schienale e ripiani in cristallo 
extralight 6mm temperato. A richiesta schienale in cristallo fuso 6mm temperato 
verniciato color ametista.  Dettagli in bronzo patinato.

Sideboard with “elephant grey” lacquered wooden structure and 6mm molten 
tempered glass amber color lacquered door. 

Also available version with black open pore stained ash structure and 6mm molten 
tempered glass “grigio Italia” door. Both version with back and shelves in 6mm 
tempered smoked “grigio Italia” glass. Details in satin brass. 
 
Available also new version with “Sabbia del Nilo” opaque lacquered wooden structure 
and 6mm molten tempered amethyst color lacquered glass door. Available also with 
6mm molten tempered extralight glass door.  Back and shelves in 6mm tempered 
extralight glass. On request 6mm molten tempered amethyst color lacquered glass 
back. Patinated bronze metal details.

Legno laccato 
"elephant grey
"Elephant grey" 
lacquered wood

DETTAGLI/DETAILS DETTAGLI/DETAILS

DETTAGLI/DETAILS DETTAGLI/DETAILS

SCHIENALE E RIPIANI
BACK AND SHELVES

SCHIENALE E RIPIANI
BACK AND SHELVES

SCHIENALE E RIPIANI
BACK AND SHELVES

SCHIENALE/BACK RIPIANI/SHELVES

ANTE/DOOR ANTE/DOOR

ANTE/DOOR ANTE/DOOR

Ottone satinato
Satin brass

Ottone satinato
Satin brass

Bronzo patinato
Patinated bronze

Bronzo patinato
Patinated bronze

Frassino tinto 
nero a poro aperto
Black open pore 
stained ash

Cristallo “grigio Italia”
"Grigio Italia” glass

Laccato opaco
“Sabbia del Nilo”
Opaque lacquered 
“Sabbia del Nilo”

Laccato opaco
“Sabbia del Nilo”
Opaque lacquered 
“Sabbia del Nilo”

Cristallo extralight 
Extralight glass

Cristallo fuso temperato 
verniciato ametista
Molten tempered glass 
lacquered ametista color

Cristallo extralight 
Extralight glass

Cristallo “grigio Italia”
"Grigio Italia” glass

TECHNICAL DRAWINGS
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▲ SODA
Struttura in legno laccato color “elephant grey” e ante cristallo fuso temperato verniciato 
color ambra/Schienale e ripiani in cristallo “grigio Italia”/dettagli ottone satinato
"Elephant grey” lacquered wooden structure and molten tempered glass amber color 
lacquered door/ back and shelves in smoked “grigio Italia” glass/satin brass details

▲ SODA
Struttura in legno laccato opaco color "Sabbia del Nilo" e ante cristallo fuso temperato 
verniciato color ametista/Schienale e ripiani in cristallo extralight/ dettagli bronzo patinato
"Sabbia del Nilo” opaque lacquered wooden structure and molten tempered glass 
amethyst color lacquered door/ back and shelves in "extralight” glass/ patinated bronze 
details

▲ SODA
Struttura in legno laccato opaco color "Sabbia del Nilo" e ante cristallo fuso temperato 
verniciato color ametista/Schienale cristallo fuso temperato vernicaito color ametista
 e ripiani in cristallo extralight/dettagli bronzo patinato
"Sabbia del Nilo” opaque lacquered wooden structure and molten tempered glass 
amethyst color lacquered door/ molten tempered amethyst color lacquered glass back
and shelves in "extralight” glass/patinated bronze details

▲ SODA
Struttura in legno frassino tinto nero a poro aperto e anta in cristallo fuso temperato 
“grigio Italia”/Schienale e ripiani in cristallo “grigio Italia” / dettagli ottone satinato
Black oper pore stained ash structure and molten tempered glass “grigio Italia” door/
Back and shelves tempered smoked “grigio Italia” glass/satin brass details.

▲ SODA
Struttura in legno laccato opaco color "Sabbia del Nilo" e ante cristallo fuso temperato verniciato color ametista/
Schienale e ripiani in cristallo extralight/ dettagli bronzo patinato
"Sabbia del Nilo” opaque lacquered wooden structure and molten tempered glass amethyst color lacquered door/ 
back and shelves in "extralight” glass/ patinated bronze details
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▲ STAMI SIDEBOARD
Contenitore rivestito in  Fard loden green 2357
Unit covered in Fard loden green 2357

Cm
179 x 50 x 75
233 x 50 x 75

Inches
70½" x 19¾" x 29¾"
91¾" x 19¾" x 29¾"

Studiopepe  / 2024

Stami Sideboard

Madia con base in frassino curvato tinto nero a poro aperto e dettagli in ottone 
lucido. Contenitore in legno rivestito in pelle Fard nei colori del campionario. 
Dotata di ripiano interno in cristallo extralight 8mm temperato.

Sideboard with curved black open pore stained ash base and bright brass details. 
Wooden unit covered by leather Fard as per samples.  
Supplied with 8mm extralight inside glass shelf.

BASE/BASE CONTENITORE/UNIT DETTAGLI/DETAILS

Frassino tinto nero a 
poro aperto
Black open pore 
stained ash

Ottone lucido
Birght brass

Legno rivestito in pelle fard 
nei colori del campionario
Wood covered leather fard  
as per samples

TECHNICAL DRAWINGS
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Cm
70 x 40 x 141,5

Inches
27¾” x 15¾” x 55¾”

STRUTTURA/STRUCTURE PARTI METALLICHE/METAL PARTS

Carlo Colombo  / 2015

TamaTama

Mobile bar in frassino tinto nero a poro aperto con parti metalliche laccato ottone 
satinato. Interno rivestito in specchio 5mm “grigio Italia” inciso. Ripiano interno in 
cristallo “grigio Italia” 8mm temperato. Dotata di luce interna LED attivata da un 
sensore all’apertura delle ante.

Black open pore stained ash wooden bar unit and satin brass lacquered metal parts. 
Inside covered by 5mm engraved smoked “grigio Italia” mirror. Supplied with 8mm 
tempered smoked “grigio Italia” glass shelf. Supplied with inside LED light turned on by 
sensor as doors are opened.

Frassino tinto nero  a
poro aperto
Black open pore 
stained ash

Ottone satinato
Satin brass

INTERNO/INSIDE RIPIANO INTERNO/
INSIDE SHELF

LUCE INTERNA/
INSIDE LIGHT

Specchio "grigio Italia" 
con incisione a rombi
Smoked "grigio Italia" 
mirror with rhomboidal 
engraved pattern

TECHNICAL DRAWINGS

Cristallo “grigio Italia”
"Grigio Italia” glass

LED 15W 
108 lm
3000K
Cable lenght: 1,5mt
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Cm
240 x 48 x 72

Inches
94½” x 19” x 28½”

PIANO/TOP SCHIENALE INTERNO/
INSIDE BACK

Carlo Colombo  / 2016

Tama Crédence

Madia in frassino tinto nero a poro aperto con parti metalliche laccate ottone 
satinato. Top in cristallo temperato 6mm e schienale interno in cristallo 6mm 
entrambi retroverniciati liquirizia brillante. Sullo schienale interno incisione a rombi. 
Ripiani interni in cristallo “grigio Italia” 8mm temperato e vassoi portaoggetti in 
legno. Dotata di luce interna LED attivata da un sensore all’apertura delle ante.

Sideboard in black open pore stained ash with satin brass lacquered metal parts. 6mm 
tempered glass top and 6mm inside back both bright liquorice painted. Rhomboidal 
engraved pattern on the inside glass back. Supplied with 8mm tempered smoked 
“grigio Italia” glass shelf and wooden trays. Supplied with inside LED light turned on by 
sensor as doors are opened.

Cristallo retroverniciato
liquirizia brillante
Bright liquorice 
painted glass

STRUTTURA/STRUCTURE PARTI METALLICHE/
METAL PARTS

Frassino tinto 
nero a poro aperto
Black open pore 
stained ash

Ottone satinato
Satin brass

RIPIANO INTERNO/
INSIDE SHELF

Cristallo “grigio Italia”
"Grigio Italia” glass

LUCE INTERNA/
INSIDE LIGHT

Cristallo retroverniciato 
liquirizia brillante con 
incisione a rombi
Bright liquorice painted 
glass with rhomboidal 
engraved pattern

LED 15W
108 lm
3000K
Cable lenght: 1,5mt

TECHNICAL DRAWINGS
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Cm
125 x 49 x 131

Inches
49¼” x 19½” x 51¾”

Carlo Colombo  / 2020

Tama Vitrine

Madia in frassino tinto nero a poro aperto. Parti metalliche laccate ottone satinato. 
Top in cristallo temperato 6mm e schienale interno in cristallo 6mm entrambi 
retroverniciati liquirizia brillante. Sullo schienale interno incisione a rombi. 
Dotato di ripiani in cristallo “grigio Italia” 8mm. 
Anta centrale in cristallo 4mm e alluminio color bronzo. Dotata di luce interna LED 
attivata da un sensore all’apertura delle ante. 
 
Disponibile fino ad esaurimento scorte.

Sideboard in black open pore stained ash. Satin brass lacquered metal parts. 6mm 
tempered glass top and 6mm inside back both bright liquorice painted. 
Rhomboidal engraved pattern on the inside glass back. Supplied with 8mm tempered 
smoked “grigio Italia” glass shelves. 
Central door in 4mm glass and aluminium in the colour bronze. Supplied with inside 
LED light turned on by sensor as doors are opened. 
 

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

CRISTALLO | Le finiture esclusive, risultato della lavorazione manuale realizzata sul 
cristallo, possono presentare striature e differenze cromatiche.
Queste caratteristiche non devono essere considerate difetti ma elementi distintivi 
del processo artigianale che esaltano la bellezza e la peculiarità del pezzo unico.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

GLASS | Exclusive finishes, resulting from the craftsmanship on the glass, may show 
streaks and chromatic differences. These characteristics should not be considered 
imperfections but distinctive evidence of the hand-made process that enhance the 
beauty and peculiarity of the unique piece.

PIANO/TOPANTA CENTRALE/
CENTRAL DOOR

Cristallo retroverniciato
liquirizia brillante
Bright liquorice 
painted glass

Cristallo/Alluminio 
color bronzo
Glass/ Aluminium
colour bronze

STRUTTURA/STRUCTURE PARTI METALLICHE/
METAL PARTS

Frassino tinto 
nero a poro aperto
Black open pore 
stained ash

Ottone satinato
Satin brass

SCHIENALE INTERNO/
INSIDE BACK

LUCE INTERNA/
INSIDE LIGHT

Cristallo retroverniciato 
liquirizia brillante con 
incisione a rombi
Bright liquorice painted 
glass with rhomboidal 
engraved pattern

LED 15W
108 lm
3000K
Cable lenght: 1,5mt

RIPIANO INTERNO/
INSIDE SHELF

Cristallo “grigio Italia”
"Grigio Italia” glass

TECHNICAL DRAWINGS
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Vano versione A / Version A

n.2 ripiani in cristallo extralight
n. 2 extralight glass shelves

Vano versione B / Version B

n.2 ripiani in cristallo extralight +
n.1 vano centrale
n. 2 extralight glass shelves +
n. 1 central compartment

Vano versione C / Version C

n.4 ripiani in cristallo  extralight +
n.4 vassoi in frassino tinto nero poro aperto
n. 4 extralight glass shelves +
n. 4 black open pore stained ash wooden tray

Versione 2 moduli A
Version with 2 modules A

Versione 3 moduli A
Version with 3 modules A

5th Avenue | Marcello Pozzi , 2019 PRODUCT INFORMATION
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5th Avenue Crédence | Marcello Pozzi , 2020 PRODUCT INFORMATION
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Admira | Silvia Gallotti , 2025 PRODUCT INFORMATION
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Athus | Oscar e Gabriele Buratti, 2017 PRODUCT INFORMATION
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Diedro | Pietro Russo , 2022 PRODUCT INFORMATION
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502 - 502 / Storage Units

Versione AA (ante)
Version AA (doors)

Versione AC (ante/cassettone)
Version AC (doors/large drawer)

Top in marmo (opzionale)
Marble top (optional)

Mensola superiore sagomata in cristallo (opzionale)
Shaped upper glass shelf (optional)

Ripiano interno in cristallo extralight
Inside extralight glass shelf

Ripiano interno in cristallo extralight
Inside extralight glass shelf

Ripiano interno in cristallo extralight
Inside extralight glass shelf

Cassetto interno
Inside drawer

Inches
80¾" x 21¾" x 29"
96½" x 21¾" x 29"

Inches
80¾" x 21¾" x 29"
96½" x 21¾" x 29"

Inches
80¾" x 21¾" x 29"
96½" x 21¾" x 29"

Inches
80¾" x 21¾" x 29"
96½" x 21¾" x 29"

Inches
80¾" x 21¾" x 29"
96½" x 21¾" x 29"

Inches
80¾" x 21¾" x 29"
96½" x 21¾" x 29"

Versione CC (cassettoni)
Version CC (large drawers)

Versione AR (ante/ribalta)
Version AR (doors/flap door)

Versione RR (ribalte)
Version RR (flap doors)

Versione RC (ribalta/cassettone)
Version RC (flap door/large drawer)

Cm
205 x 55 x 73,5h
245 x 55 x 73,5h

Cm
205 x 55 x 73,5h
245 x 55 x 73,5h

Cm
205 x 55 x 73,5h
245 x 55 x 73,5h

Cm
205 x 55 x 73,5h
245 x 55 x 73,5h

Cm
205 x 55 x 73,5h
245 x 55 x 73,5h

Cm
205 x 55 x 73,5h
245 x 55 x 73,5h

Cm
100
120

Cm
100
120

Cm
100
120

Cm
100
120

Inches
39½"
47¼"

Inches
39½"
47¼"

Inches
39½"
47¼"

Inches
39½"
47¼"

Cassetto interno
Inside drawer

Cassetto interno
Inside drawer

Cm
100
120

Inches
39½"
47¼"

Cm
200
240

Cm
200
240

Inches
78¾"
94½"

Inches
78¾"
94½"

Gastone | Carlo Colombo , 2023 PRODUCT INFORMATION
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Gastone Low | Carlo Colombo , 2023 PRODUCT INFORMATION
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Versione AC (ante/cassettone)
Version AC (doors/large drawer)

Versione AG (ante/giorno
Version AG (doors/open)

Ripiano interno in cristallo extralight
Inside extralight glass shelf

Ripiano interno in cristallo extralight
Inside extralight glass shelf

Ripiano interno in cristallo extralight
Inside extralight glass shelf

Inches
80¾" x 21¾" x 22½"
96½" x 21¾" x 22½"

Inches
80¾" x 21¾" x 22½"
96½" x 21¾" x 22½"

Inches
80¾" x 21¾" x 22½"
96½" x 21¾" x 22½"

Inches
80¾" x 21¾" x 29"
96½" x 21¾" x 29"

Inches
80¾" x 21¾" x 29"
96½" x 21¾" x 29"

Versione AR (ante/ribalta)
Version AR (doors/flap door

Versione RG (ribalta/giorno)
Version RG (flap door/open)

Versione RC (ribalta/cassettone)
Version RC (flap door/large drawer)

Versione CG (cassettone/giorno)
Version CG (large drawer/open)

Cm
205 x 55 x 57h
245 x 55 x 57h

Cm
205 x 55 x 57h
245 x 55 x 57h

Cm
205 x 55 x 57h
245 x 55 x 57h

Cm
205 x 55 x 57h
245 x 55 x 57h

Cm
205 x 55 x 57h
245 x 55 x 57h

Cm
100
120

Cm
100
120

Cm
100
120

Inches
39½"
47¼"

Inches
39½"
47¼"

Inches
39½"
47¼"

Cassetto interno
Inside drawer

Cassetto interno
Inside drawer

Cassetto interno
Inside drawer

Cm
100
120

Cm
100
120

Inches
39½"
47¼"

Inches
39½"
47¼"

Versione AA (ante)
Version AA (doors)

Ripiano interno in cristallo extralight
Inside extralight glass shelf

Cassetto interno
Inside drawer

Inches
80¾" x 21¾" x 22½"
96½" x 21¾" x 22½"

Inches
80¾" x 21¾" x 22½"
96½" x 21¾" x 22½"

Inches
80¾" x 21¾" x 22½"
96½" x 21¾" x 22½"

Versione CC (cassettoni)
Version CC (large drawers)

Versione RR (ribalte)
Version RR (flap doors)

Cm
205 x 55 x 57h
245 x 55 x 57h

Cm
205 x 55 x 57h
245 x 55 x 57h

Cm
205 x 55 x 57h
245 x 55 x 57h

Cm
100
120

Cm
100
120

Inches
39½"
47¼"

Inches
39½"
47¼"
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Versione AGRC (ante/giorno/ribalta/cassettone)
Version AGRC (doors/open/flap door/large drawer)

Versione AACC (ante/cassettoni)
Version AACC(doors/large drawers)

Ripiano interno in cristallo extralight
Inside extralight glass shelf

Ripiano interno in cristallo extralight
Inside extralight glass shelf

Inches
160" x 21¾" x 22½"
175¼" x 21¾" x 22½"
191½" x 21¾" x 22½"

Inches
160" x 21¾" x 22½"
175¼" x 21¾" x 22½"
191½" x 21¾" x 22½"

Cm
406 x 55 x 57
446 x 55 x 57
486 x 55 x 57

Cm
406 x 55 x 57
446 x 55 x 57
486 x 55 x 57

Cm
100
120

Cm
100
120

Cm
100
120

Cm
100
120

Inches
39½"
47¼"

Inches
39½"
47¼"

Inches
39½"
47¼"

Inches
39½"
47¼"

Cassetto interno
Inside drawer

Cassetto interno
Inside drawer

200/240

200

240

446

200/240

406/486

200/240

200

240

446

200/240

406/486

Versione RGCC(ribalta/giorno/cassettoni)
Version RGCC (flap door/open/large drawers)

Versione CGAA (cassettone/giorno/ante)
Version CGAA(large drawer/open/doors)

Ripiano interno in cristallo extralight
Inside extralight glass shelf

Ripiano interno in cristallo extralight
Inside extralight glass shelf

Inches
160" x 21¾" x 22½"
175¼" x 21¾" x 22½"
191½" x 21¾" x 22½"

Inches
160" x 21¾" x 22½"
175¼" x 21¾" x 22½"
191½" x 21¾" x 22½"

Cm
406 x 55 x 57
446 x 55 x 57
486 x 55 x 57

Cm
406 x 55 x 57
446 x 55 x 57
486 x 55 x 57

Cm
100
120

Cm
100
120

Cm
100
120

Cm
100
120

Inches
39½"
47¼"

Inches
39½"
47¼"

Inches
39½"
47¼"

Inches
39½"
47¼"

Cassetto interno
Inside drawer

Cassetto interno
Inside drawer

200/240

200

240446

200/240

406/486

200/240

200

240

446

200/240

406/486
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Top in marmo (opzionale)
Marble top (optional)

Mensola superiore sagomata in cristallo (opzionale)
Shaped upper glass shelf (optional)

Cm
200
240

Cm
200
240

Inches
78¾"
94½"

Inches
78¾"
94½"

Hide&Seek | Pietro Russo , 2021 PRODUCT INFORMATION
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PRODUCT INFORMATION
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23
,9

23
,9

Presa Europea
European socket

220V

110V

220V Presa UK
UK socket

Presa UL USA
USA UL socket

Tipologie di presa:
Types of socket:

Hide&Seek Door | Pietro Russo , 2024 PRODUCT INFORMATION
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Pandora | Pinuccio Borgonovo , 2014 PRODUCT INFORMATION
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Pandora Cashmere | Pinuccio Borgonovo , 2020 PRODUCT INFORMATION
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Pandora Craquelé | Pinuccio Borgonovo , 2016 PRODUCT INFORMATION
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Pandora Light | Pinuccio Borgonovo , 2016 PRODUCT INFORMATION

29
,5

32
31

,5
25

12
6

10
0

71

10
1

75

4
6

52 52 52

162

140

112 112

162 162/202

33
35

25

140 170

132

18
,5

20
,5

25

Soda | Draga & Aurel , 2022 PRODUCT INFORMATION
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Presa Europea
European socket

220V

110V

220V Presa UK
UK socket

Presa UL USA
USA UL socket

Tipologie di presa:
Types of socket:

Presa Europea
European socket

220V

110V

220V Presa UK
UK socket

Presa UL USA
USA UL socket

Tipologie di presa:
Types of socket:

Tama | Carlo Colombo , 2015 PRODUCT INFORMATION
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516 - 517 / Mirrors

Cm
142 x 142
182 x 182

Inches
56” x 56”
71¾” x 71¾”

STRUTTURA/STRUCTURE INSERTI/INSERTS

Specchio
Mirror

Pietro Russo / 2016

Black&White BeatBlack&White Beat

Specchio 6mm bisellato e lucidato a mano con inserti in cristallo 6mm 
retroverniciato nero brillante. Composto da 42 cristalli specchiati e retroverniciati 
nero brillante.

6mm bevelled and polished by hand mirror with 6mm bright black painted glass 
inserts. Made of 42 mirrored and bright black painted glass.

Cristallo retroverniciato 
nero brillante
Bright black painted glass

TECHNICAL DRAWINGS

La creazione di questo prodotto è completamente artigianale.
I 42 cristalli vengono molati e lucidati a mano, ogni elemento viene poi posizionato 
singolarmente per mantenere le distanze e ottenere il disegno geometrico che 
caratterizza questo modello. Ogni specchio è frutto di un lavoro meticoloso e di 
cura per il dettaglio. Tempo, precisione ed esperienza sono essenziali per la 
realizzazione di questo prodotto e confermano il suo valore.

The creation of this product is completely handmade.
The 42 glass pieces are ground and polished by hand, each element is then 
positioned individually to keep the distance and obtain the geometric design that 
characterizes this model. Each mirror is the result of meticulous work and attention 
to detail. Time, precision and experience are essential for the realization of this 
product and confirm its value.

! ! 
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518 - 519 / Mirrors

Cm
69,5 x 116

Inches
27½” x 45¾”

Pietro Russo / 2018

CubistaCubista

Specchio 6mm bisellato e lucidato a mano con inserti in cristallo 6mm 
retroverniciato nero brillante. Composto da 17 cristalli specchiati e retroverniciati 
nero brillante.

6mm bevelled and polished by hand mirror with 6mm bright black painted glass 
inserts. Made of 17 mirrored and bright black painted glass.

STRUTTURA/STRUCTURE INSERTI/INSERTS

Specchio
Mirror

Cristallo retroverniciato 
nero brillante
Bright black painted glass

La creazione di questo prodotto è completamente artigianale.
I 17 cristalli vengono molati e lucidati a mano, ogni elemento viene poi posizionato 
singolarmente per  mantenere le distanze e ottenere il disegno geometrico che 
caratterizza questo modello. Ogni specchio è frutto di un lavoro meticoloso e di 
cura per il dettaglio. Tempo, precisione ed esperienza sono essenziali per la 
realizzazione di questo prodotto e confermano il suo valore.

The creation of this product is completely handmade.
The 17 glass pieces are ground and polished by hand, each element is then 
positioned individually to keep the distance and obtain the geometric design that 
characterizes this model. Each mirror is the result of meticulous work and attention 
to detail. Time, precision and experience are essential for the realization of this 
product and confirm its value.

! ! 

TECHNICAL DRAWINGS
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520 - 521 / Mirrors

Cm
Ø 120 x 6
Ø 150 x 6

Inches
47¼” x 2½”
59¼” x 2½”

STRUTTURA/STRUCTURE

Ricardo Bello Dias / 2007

DreamDream

Specchio 5mm molato a mano con parte centrale ottagonale e cornice composta da 
40 specchi inclinati su piani diversi.

5mm hand polished mirror with octagonal central part and frame composed of 40 
mirrors inclined on different levels.

Specchio 
Mirror

La creazione di questo prodotto è completamente artigianale.
I 40 cristalli vengono molati e lucidati a mano, ogni elemento viene poi posizionato 
singolarmente per  mantenere le distanze e ottenere il disegno geometrico che 
caratterizza questo modello. Ogni specchio è frutto di un lavoro meticoloso e di 
cura per il dettaglio. Tempo, precisione ed esperienza sono essenziali per la 
realizzazione di questo prodotto e confermano il suo valore.

The creation of this product is completely handmade.
The 40 glass pieces are ground and polished by hand, each element is then 
positioned individually to keep the distance and obtain the geometric design that 
characterizes this model. Each mirror is the result of meticulous work and attention 
to detail. Time, precision and experience are essential for the realization of this 
product and confirm its value.

! ! 

TECHNICAL DRAWINGS
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522 - 523 / Mirrors

Cm
A | 55 x 10 x 80
B | 55 x 10 x 80
C | 80 x 10 x 140
D | 80 x 10 x 140

Inches
21¾” x 4” x 31½”
21¾” x 4” x 31½”
31½” x 4” x 55¼”
31½” x 4” x 55¼”

PARTE IN LEGNO/
WOODEN PART

Federica Biasi / 2022

GardaGarda

Specchio con parte in legno fresato laccato opaco nei colori “terracotta” (RAL 8002), 
“seta” (RAL 7044) o “caffè nero” (RAL 8022). Su richiesta disponibile “Versione RAL” 
nel colore richiesto dal cliente.  
È possibile creare composizioni accostando più specchi anche con diversi 
orientamenti.

Mirror with milled wooden part, available matt lacquered in the colour “terracotta” 
(RAL 8002), “seta” (RAL 7044) or “caffè nero” (RAL 8022).  
“RAL Version” in the colour request by customer, on demand. It is possible to create 
compositions by combining several mirrors even with different orientations.

Terracotta Seta Caffè nero

TECHNICAL DRAWINGS

"Versione RAL"
"RAL Version"

RAL 8002 RAL 7044 RAL 8022
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524 - 525 / Mirrors

Cm
60 x 8 x 60
80 x 5 x 60
120 x 2 x 35

Inches
23¾” x 3¼” x 23¾”
31½” x 2” x 23¾”
47¼” x 1” x 14”

STRUTTURA/STRUCTURE

Specchio extralight 
Extralight mirror

Specchio “grigio Italia” 
Smoked “grigio Italia”mirror

Studio G&R / 2013

GemmaGemma

Specchio extralight 6mm o “grigio Italia” 5mm con importante bisellatura da 25mm. 6mm extralight or 5mm smoked “grigio Italia” mirror with 25mm bevelled edge.

TECHNICAL DRAWINGS
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526 - 527 / Mirrors

Cm
26 x 200

Inches
10¼” x 78¾”

STRUTTURA/STRUCTURE

Andrea Bassoli/ 2002

KepleroKeplero

Specchio 6mm molato a mano. Posizionabile sia in orizzontale che in verticale. 6mm hand polished mirror. It can be placed both in a horizontal or vertical position.

Specchio 
Mirror

TECHNICAL DRAWINGS
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528 - 529 / Mirrors

▲ LEAF
Specchi extralight / Struttura in metallo cromato
Extralight mirror / Chromed metal structure

Cm 
Composizione 1 
215 x 200

Composizione 2
180 x 235

Inches
Composition 1 
84¾” x 78¾”

Compostion 2
71” x 92¾”

SPECCHI/MIRRORS STRUTTURA/STRUCTURE

Ricardo Bello Dias / 2012

LeafLeaf

Sistema di specchi extralight 6mm o “grigio Italia” 5mm molati a bisello montati su 
pannelli a diverse inclinazioni. Disponibili in composizioni predefinite. Strutture di 
collegamento in metallo cromato o laccato color brunito.

System of 6mm extralight or 5mm smoked “grigio Italia” bevelled mirrors fixed on 
panels on different tilts. Available as per standard compositions. Chromed or 
burnished lacquered metal joint structure.

Specchio “grigio Italia”
Smoked “grigio Italia” mirror

Metallo cromato
Chromed metal

Metallo laccato color brunito
Burnished lacquered metal

TECHNICAL DRAWINGS

Specchio extralight
Extralight mirror
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530 - 531 / Mirrors

Cm
Ø 100
Ø 120
Ø 140

100 x 100
120 x 120
140 x 140
50 x 200
80 x 200

Inches
Ø 39½”
Ø 47¼”
Ø 55¼” 

39½” x 39½”
47¼” x 47¼”
55¼” x 55¼”
19¾” x 78¾”
31½” x 78¾”

STRUTTURA/STRUCTURE

Studio G&R / 2010

Lebel 10Lebel 10

Specchio 6mm composto da due specchi sovrapposti molati. 
Specchio superiore con importante bisellatura da 35mm.

6mm mirror made of two superimposed bevelled mirrors. 
Upper mirror with bevelled edge 35mm.

Specchio 
Mirror

TECHNICAL DRAWINGS
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532 - 533 / Mirrors

Cm 
Ø 80
Ø 100
Ø 120

80 x 80
100 x 100

STRUTTURA/STRUCTURE

Specchio
Mirror

Pierangelo Gallotti  / 1987

NiagaraNiagara

Specchio 6mm composto da due specchi molati, accostati e sovrapposti ad una 
parte in cristallo specchiato “grigio Italia”. Specchi superiori con importante 
bisellatura centrale irregolare eseguita a mano.

6mm mirror composed of two bevelled mirrors placed side by side and superimposed 
on a smoked “grigio Italia” mirrored part. Upper mirrors with important irregular 
central bevel done by hand.

Inches 
Ø 31½”
Ø 39½”
Ø 47¼”

31½” x 31½”
39½” x 39½” TECHNICAL DRAWINGS

La creazione di questo prodotto è completamente artigianale.
I due semicerchi vengono pinzati a mano per conferire l’irregolarità della 
spaccatura centrale, successivamente molati e lucidati a mano. La particolarità di 
questa lavorazione rende ogni prodotto unico e non replicabile.
Ogni specchio è frutto di un lavoro meticoloso e di cura per il dettaglio. Tempo, 
precisione ed esperienza sono essenziali per la realizzazione di questo prodotto e 
confermano il suo valore.

The creation of this product is completely handmade.
The two semicircles are clamped by hand to give the irregularity of the central part, 
then ground and polished by hand. The particularity of this workmanship makes 
each product unique and non-replicable. Each mirror is the result of meticulous 
work and attention to detail. Time, precision and experience are essential for the 
realization of this product and confirm its value.

! ! 
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534 - 535 / Mirrors

▲ ODETTE
Specchio “Antique 2”  / Dettaglio in ottone lucido
“Antique 2”  mirror / bright brass detail

Cm 
Ø 50
Ø 80

58 x 36
76 x 47
60 x 60
80 x 80
30 x 140

SPECCHIO/MIRROR DETTAGLIO/DETAILS

Specchio extralight
Extralight mirror

Inches 
Ø 19¾”
Ø 31½” 

23” x 14¼”
30” x 18¾”
23¾” x 23¾”
31½” x 31½”
12” x 55¼”

Studio G&R / 2015

OdetteOdette

Specchio extralight 6mm con particolare decorativo in ottone lucido posizionabile a 
discrezione lungo il perimetro. Disponibile anche in specchio 5mm “Antique 1” o 
“Antique 2”.

6mm extralight mirror with bright brass decorative detail, which can be placed around 
the perimeter, according to the customer choice. Also available in 5mm “Antique 1” or 
“Antique 2” mirror.

Specchio “Antique 1”
“Antique 1” mirror

Specchio “Antique 2”
“Antique 2” mirror

Ottone lucido
Bright brass

TECHNICAL DRAWINGS
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Pricelist 2023  / p. 215

536 - 537 / Mirrors

Cm 
Ø40 x 12 x 65

Inches 
Ø15¾” x 4¾” x 25¾”

Pietro Russo / 2016

Selene MirrorSelene Mirror

Specchio vanity da tavolo dotato di luce LED. Specchio extralight 6mm con bisello 
20mm. Parti metalliche laccate ottone satinato e base in marmo levigato opaco 
Nero Marquinia.

Vanity mirror with LED light. 6mm extralight mirror with bevel 20mm. Satin brass 
lacquered metal parts and honed mat Nero Marquinia marble base.

PARTI METALLICHE/
METAL PARTS

BASE/BASE LUCE/LIGHTSPECCHIO/MIRROR

Laccato ottone satinato
Satin brass lacquered

Marmo levigato opaco
Nero Marquinia
Honed mat Nero Marquinia 
marble

LED 
15 Watt
108 lm
3000°K

Specchio extraligh
Extralight mirror

TECHNICAL DRAWINGS
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538 - 539 / Mirrors

▲ SOFT
Specchio con cornice con rivestimento in Suede Sand 006 e Suede Grey 058
Mirror with frame covered by Suede Sand 006 e Suede Grey 058

Cm 
80 x 80
115 x 150
40 x 180

STRUTTURA/STRUCTURE

Specchio
Mirror

Inches 
31½” x 31½”
45½” x 59¼”
15¾” x 71”

CORNICE/FRAME

Studio G&R / 2014

SoftSoft

Specchio 6mm con cornice (profondità 5cm) rivestita in pelle scamosciata nei colori 
del campionario.

6mm mirror with frame (thickness 5cm) covered by suede as per samples.

Pelle scamosciata nei 
colori del campionario
Suede as per samples

TECHNICAL DRAWINGS

! ! Non realizzabile su misura. Not available in custom size.
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540 - 541 / Mirrors

Cm 
Ø150
Ø165
Ø180
Ø200

STRUTTURA/STRUCTURE

Specchio
Mirror

Inches 
Ø59¼"
Ø65"
Ø71"
Ø78¾"

Studio G&R / 1975

SoleSole

Specchio 6mm composto da due specchi sovrapposti. 
Specchio centrale con bisellatura da 30mm.

6mm mirror made of two superimposed mirrors. 
Central mirror with 30mm bevelled edge.

TECHNICAL DRAWINGS
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542 - 543 / Mirrors

Cm 
30 x 39 x 175

SPECCHIO/MIRROR STRUTTURA/STRUCTURE

Specchio
Mirror

Inches 
12” x 15½” x 69”

Ricardo Bello Dias / 2006

ZedZed

Specchio 6mm con struttura autoportante in metallo piegato e verniciato color 
grigio umbro. 

6mm mirror with freestanding dark grey lacquered bent metal structure. 

Metallo verniciato
grigio umbro
Dark grey lacquered metal

TECHNICAL DRAWINGS



› INDEX

544 - 545 / Mirrors

SPECCHIO/MIRROR CORNICE/FRAME

Luca Nichetto / 2009

Zeiss MirrorZeiss Mirror

Specchio extralight 6mm molato e bisellato a mano, in tre diverse forme e 
dimensioni. Cornice in legno (spessore 5cm) laccato bianco oppure effetto “tessuto” 
nei colori castagna, sabbia e canapa.

6mm hand polished and bevelled extralight mirror in three different shapes and sizes. 
White lacquered wooden frame (thickness 5cm) or lacquered with “fabric” touch effect 
in the colours chestnut, sand and canapa.

Cm
80 x 6 x 78
104 x 6 x 92
156 x 6 x 151

Inches
31½” x 2½” x 30¾”
41” x 2½” x 36¼”
61½” x 2½” x 59½”

S
M
L

Legno laccato bianco
White lacquered wood

TECHNICAL DRAWINGS

Specchio extralight
Extralight mirror

Legno laccato effetto 
“tessuto” color sabbia
Sand with “fabric” 
touch effect lacquered

Legno laccato effetto 
“tessuto” color canapa
Canapa with “fabric” 
touch effect wood

Legno laccato effetto 
“tessuto” color castagna 
Chestnut with “fabric” 
touch effect lacquered
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548 - 549 / Mirrors
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550 - 551 / Mirrors

PRODUCT INFORMATIONLeaf | Ricardo Bello Dias, 2012

Composizione 1
Composition 1

Combinazione 1 / Combination 1 Combinazione 2 / Combination 2

Composizione 2
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Specchio dotato di luce LED 
(15 Watt; 108lm; 3000°K)

Mirror with LED light 
(15 Watt; 108lm; 3000°K)

Presa Europea
European socket

220V

110V

220V Presa UK
UK socket

Presa UL USA
USA UL socket

Tipologie di presa:
Types of socket:
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552 - 553 / Mirrors

Soft | Studio G&R , 2014 PRODUCT INFORMATION 
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556 - 557 / Desks and Vanity

▲ LUÌ
Struttura in acciaio inox lucido / Piano superiore in cristallo trasparente / Piano inferiore e cassetti in frassino naturale
Bright stainless steel structure / Transparent galss top / Natural ash bottom shelf and drawers

Cm
140 x 65 x 75
160 x 65 x 75
180 x 65 x 75

Inches
55¼” x 25¾” x 29¾”
63” x 25¾” x 29¾”
71” x 25¾” x 29¾”

Paolo Maria Fumagalli / 2010

LuìLuì

Scrivania con piano superiore in cristallo trasparente o extralight temperato 12mm 
con struttura in acciaio inox lucido o satinato. Disponibile anche in cristallo “grigio 
Italia” temperato 12mm con struttura in metallo laccato color brunito. Ripiano 
inferiore e cassetti in frassino naturale, tinto wengè, tinto tabacco, tinto "Pure" 
bianco o laccato nero a poro aperto. Su richiesta tappetino in pelle scamosciata nei 
colori del campionario.

Desk with clear or extralight 12mm tempered crystal top with polished or satin-finished 
stainless steel frame. Also available in 12mm tempered “grigio Italia” glass with 
burnished lacquered metal frame. Bottom shelf and drawers in natural, wenge-stained, 
tobacco-stained, white "Pure" stained or open-pore black lacquered ash. On request 
suede leather mat in the colors of the sample book.

Cristallo trasparente/
Acciaio inox satinato
Transparent glass/
Satin stainless steel  

Cristallo extralight/
Acciaio inox satinato
Extralight glass/
Satin stainless steel  

Cristallo extralight/
Acciaio inox lucido
Extralight glass/
Bright stainless steel  

Cristallo trasparente/
Acciaio inox lucido 
Transparent glass/
Bright stainless steel  

PIANO INFERIORE E CASSETTI/ BOTTOM SHELF AND DRAWERS

Frassino naturale
Natural ash

Frassino tinto tabacco a 
poro aperto
Tobacco stained open pore  
ash

Frassino tinto wengè a 
poro aperto
Wengè stained open pore  
ash

Frassino laccato 
nero a poro aperto
Black open pore 
lacquered ash

TECHNICAL DRAWINGS

PIANO SUPERIORE E STRUTTURA/
TOP AND STRUCTURE

Cristallo “grigio Italia”/
Metallo laccato color brunito
"Grigio Italia” glass/ 
Burnished lacquered metal

TAPPETINO/PAD

Pelle scamosciata 
nei colori del campionario
Suede as per samples. 

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

PELLE SCAMOSCIATA | Tutto il vissuto del manto resta completamente visibile e si 
manifesta in venature, graffi, possibili variazioni cromatiche, naturali arricciature, che 
conferiscono a questa pelle una preziosità unica.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

SUEDE | The layer’s past is fully visible and is expressed in the grain, possible colour 
variations, and natural crimping, which give this leather a unique precious feel. 

Frassino tinto "Pure" 
bianco a poro aperto
"Pure" white open pore 
stained ash
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558 - 559 / Desks

▲ PRESIDENT SENIOR
Struttura in cristallo trasparente temperato / Parti metalliche in acciaio inox lucido
Transparent tempered glass structure / Bright stainless steel metal parts

Studio G&R /  1971

President Junior/President SeniorPresident Junior/President Senior

Scrivania in cristallo trasparente, extralight o "grigio Italia" temperato 10mm 
(President Junior) o 12mm (President Senior). Parti metalliche in acciaio inox lucido o 
satinato. Disponibili anche in ottone lucido, ottone satinato o laccato bianco o nero 
goffrato.

Desk with 10mm (President Junior) or 12mm (President Senior) transparent, extralight 
or smoked "grigio Italia" tempered glass. Bright or satin stainless steel metal parts. Also 
available bright brass, satin brass or embossed white or black lacquered metal parts.

Cm
President Junior
172 x 80 x 74

President Senior
210 x 106 x 74

Inches
President Junior
67¾" x 31½" x 29¼"

President Senior
82¾" x 41¾" x 29¼"

Acciaio inox lucido 
Bright stainless steel

STRUTTURA/STRUCTURE

PARTI METALLICHE/ 
METAL PARTS

Cristallo “grigio Italia” 
Smoked “grigio Italia” glass

Cristallo extralight
Extralight glass

Laccato bianco goffrato
Embossed white lacquered

Laccato nero goffrato
Embossed black lacquered

Cristallo trasparente
Transparent glass

Acciaio inox satinato
Satin stainless steel  

Ottone lucido
Bright brass

Ottone satinato
Satin brass

TECHNICAL DRAWINGS
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560 - 561 / Desks

▲ PRESIDENT JUNIOR
Struttura in cristallo extralight temperato "Crisscross gold" / Parti metalliche in "Crisscross gold"
"Crisscross gold extralight temperated glass structure / "Crisscross gold" metal parts

Studio G&R/Silvia Gallotti, 2021

President Junior/President SeniorPresident Junior/President Senior

Scrivania in cristallo extralight temperato 10mm (President Junior) o 12mm 
(President Senior)  verniciato nella finitura esclusiva “crisscross gold”. Parti 
metalliche verniciate nella finitura esclusiva “crisscross gold”.   
Collezione in edizione numerata.

Desk with 10mm (President Junior) or 12mm (President Senior) extralight tempered 
glass decorated with the exclusive “crisscross gold” finish. Metal parts painted with the 
exclusive finish “crisscross gold”.  
Collection in numbered edition.

Cm
President Junior
172 x 80 x 74

President Senior
210 x 106 x 74

Inches
President Junior
67¾" x 31½" x 29¼"

President Senior
82¾" x 41¾" x 29¼"

PIANO E SPALLE/
TOP AND SIDES

PARTI METALLICHE/
METAL PARTS

Cristallo verniciato
 "crisscross gold"
"Crisscross gold" 
painted glass

Metallo verniciato
 "crisscross gold"
"Crisscross gold" 
painted metal

50th Anniversary

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

CRISTALLO | Le finiture esclusive, risultato della lavorazione manuale realizzata sul 
cristallo,  possono presentare macchie e striature, oltre a differenze cromatiche. Tali 
disomogeneità sono caratteristiche che non devono essere considerate difetti ma 
elementi distintivi che esaltano la bellezza e la peculiarità del pezzo unico.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

GLASS | Artisanal and exclusive finishes that are obtained from the oxidation of silver, 
gold and copper leaves may show marks and spots, as well as variations in colour.
These differences are inevitable and should not be considered imperfections but 
evidence of the hand-crafted process. They enhance the beauty and distinctiveness of
a unique piece.

TECHNICAL DRAWINGS
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562 - 563 / Desks and Vanity

▲ SELENE
Struttura in Taba Frisé bianco e Tanganika nero / Specchio extralight con base in marmo nero Marquinia
Taba Frisé white wood and Tanganika black wood structure / Extralight mirror with Nero Marquinia marble base

Cm
Versione con specchio
130 x 50 x 143
Versione senza specchio
130 x 50 x 78

Inches
Version with mirror
51¼” x 19¾” x 56½”
Version without mirror
51¼” x 19¾” x 30¾”

PARTI METALLICHE/
METAL PARTS

SPECCHIO/ MIRROR PARTI METALLICHE
SPECCHIO/ MIRROR METAL 
PARTS

BASE SPECCHIO /
MIRROR BASE

STRUTTURA/STRUCTURE

Pietro Russo  / 2016

SeleneSelene

Scrittoio-vanity in Taba Frisé bianco e Tanganika nero. Cassetti laterali push-pull con 
apertura rotante a 90° e cassetto centrale con apertura frontale. Parti metalliche 
laccate ottone satinato. Specchio extralight in 6mm bisellato. Dotato di Luce LED. 
Parti metalliche laccate ottone satinato e base in marmo levigato opaco Nero 
Marquinia.

Vanity desk in Taba Frisé white wood and Tanganika black wood. Push-pull side 
drawers with 90° rotating opening and front opening central drawer. Satin brass 
lacquered metal parts. 6mm bevelled extralight mirror. With LED light. Satin brass 
lacquered metal parts and honed mat Nero Marquinia marble base.

Ottone satinato
Satin brass

Taba Frisé bianco/
Tanganika nero
Taba Frisé white wood/
Tanganika black wood

Specchio extralight
Extralight mirror

LUCE/LIGHT

15 watt
108 lm/w
3000k

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI 

MARMO | Il marmo è un materiale naturale di origine sedimentaria che può 
presentare particolarità come venature, lievi irregolarità superficiali, colorazioni 
differenti e cristallizzazioni. Queste peculiarità sono da attribuirsi alla naturalezza del 
materiale e non sono da considerarsi difetti ma caratteristiche tipiche del marmo. 
Ogni prodotto risulterà unico, esclusivo e non replicabile.

INTARSIO | L’intarsio è una tecnica di lavorazione artigianale utilizzata per ottenere 
un particolare disegno e si realizza accostando elementi di materiali differenti (come 
legno e alluminio) oppure dello stesso materiale. Questa lavorazione rende il 
prodotto unico ed esclusivo. Le eventuali variazioni cromatiche e di venatura del 
legno sono da considerarsi caratteristiche del materiale stesso e non possono essere 
controllate.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

MARBLE | The marble is a natural material of sedimentary origin that can present 
particularities such as veins, slight surface irregularities, different colors and 
crystallizations. These peculiarities are to be attributed to the naturalness of the 
material and are not to be considered defects but typical characteristics of marble. 
Each product will be unique, exclusive and non-replicable.

INLAY | Inlay is an artisanal technique used to obtain a particular design and is made by 
combining elements of different materials (such as wood and aluminium) or of the 
same material. This process makes the product unique and exclusive. Any colour and 
grain variations of the wood are to be considered as characteristics of the material itself 
and cannot be controlled.

Marmo levigato opaco 
Nero Marquinia
Honed mat 
Nero Marquinia marble

Laccato ottone satinato
Satin brass lacquered
metal

Nella versione senza specchio il piano viene fornito con ciotola in ottone satinato. In the version without mirror the wooden top is supplied with satin brass tray.! ! 

TECHNICAL DRAWINGS
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▲SENSEI DESK
Struttura metallo laccato "deep black" / piano e cassetti rivestiti in fard ecru 2304
"Deep black"lacquered metal structure / top and drawers cover in fard ecru 2304

Tollgard + Castellani  / 2016

Sensei DeskSensei Desk

Scrittoio con struttura in metallo e piano in legno laccato “deep black”. Schienale in 
frassino tinto nero a porto aperto. In appoggio sul top in legno, piano in cristallo 
12mm molato a mezzo toro nella finitura esclusiva “Rosso Marte” oppure 
retroverniciato brillante nei colori del campionario. 
Disponibile anche piano in marmo 20mm Ceppo di Gré® spazzolato, Arabescato 
Orobico Rosso satinato, Bianco Carrara Gioia satinato oppure Dover White satinato.  
Piano disponibile anche rivestito in pelle Fard nei colori del campionario. 
Su richiesta blocco cassetti in frassino tinto nero poro aperto con vassoi rimovibili in 
metallo rivestito in pelle Fard nei colori del campionario. 

Disponibile versione con struttura in metallo laccato opaco "Sabbia del Nilo" e 
schienale in frassino in frassino tinto "Pure" bianco a poro aperto. 
Su richiesta blocco cassetti in frassino tinto "Pure" bianco a poro aperto con vassoi 
rimovibili in metallo rivestito in pelle Fard nei colori del campionario.

Desk with “deep black” lacquered metal structure and wooden top. Black open pore 
stained 
ash back. Resting on the wooden top, 12mm glass top with half bull-nose grinding in 
the exclusive finish “Rosso Marte” or painted as per samples in the bright version. 
Also available with 20mm brushed Ceppo di Gré®, satin Arabescato Orobico Rosso, 
satin Bianco Carrara Gioia or satin Dover White top. 
Top available also covered by leather Fard as per samples. 
On request, black open pore stained ash drawer unit with removable metal trays 
covered by leather Fard as per samples. 

Also available version with "Sabbia del Nilo” opaque lacquered metal and wooden 
structure and  "Pure" white stained open pore ash back. On request, "Pure" white 
stained open pore ash drawer unit with removable metal trays covered by leather Fard 
as per samples.

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

MARMO | Il marmo è un materiale naturale di origine sedimentaria che può 
presentare particolarità come venature, lievi irregolarità superficiali, colorazioni 
differenti e cristallizzazioni. Queste peculiarità sono da attribuirsi alla naturalezza del 
materiale e non sono da considerarsi difetti ma caratteristiche tipiche del marmo. 
Ogni prodotto risulterà unico, esclusivo e non replicabile.
I nostri marmi vengono trattati con un prodotto idrorepellente che permette una 
maggiore protezione della superficie stessa, aumentando l’impermeabilità. 
Questo trattamento non esclude la vulnerabilità del marmo alle sostanze acide.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

MARBLE | The marble is a natural material of sedimentary origin that can present 
particularities such as veins, slight surface irregularities, different colors and 
crystallizations. These peculiarities are to be attributed to the naturalness of the 
material and are not to be considered defects but typical characteristics of marble. 
Each product will be unique, exclusive and non-replicable.
Our marbles are treated with water-repellent products which affords greater protection 
to the surface of the marble, improving its impermeability.
This treatment doesn't exclude the vulnerability of the marble to acid substances.

STRUTTURA/STRUCTURE PIANO/TOP

SCHIENALE/BACK

BLOCCO CASSETTI/ 
DRAWER UNIT

BLOCCO CASSETTI/ 
DRAWER UNIT

VASSOI RIMOVIBILI/ 
REMOVABLE TRAYS

Metallo/legno laccato 
"deep black"
“deep black” lacquered 
metal/wood

Cristallo "Rosso Marte"
"Rosso Marte" glass

Ceppo di Gré® spazzolato
Brushed Ceppo di Gré®

Cristallo brillante
nei colori del campionario
Bright glass  version
as per samples

Marmo Arabescato 
Orobico Rosso satinato
Arabescato Orobico 
Rosso satin marble

Marmo spazzolato
Bianco Carrara Gioia
Brushed Bianco Carrara 
Gioia marble

Frassino tinto
nero a poro aperto
Black open pore 
stained ash

Frassino tinto nero 
poro aperto
Black open pore  
stained ash

Metallo rivestito in pelle fard 
nei colori del campionario
Metal covered leather fard  
as per samples

Rivestito in pelle fard 
nei colori del campionario
Covered leather fard  
as per samples

Marmo satinato 
Dover white
Satin Dover white marble

Cm
Piano in cristallo
160 x 75 x 75,3
180 x 75 x 75,3
200 x 75 x 75,3
Piano in marmo
160 x 75 x 75,3
180 x 75 x 75,3
200 x 75 x 75,3
Piano in pelle Fard
160 x 75 x 75,3
180 x 75 x 75,3
200 x 75 x 75,3
Blocco cassetti
35 x 25

Inches
Glass top
63" x 29¾" x 29¾"
71" x 29¾" x 31½"
78¾" x 29¾" x 29¾"
Marble top
63" x 29¾" x 29¾"
71" x 29¾" x 31½"
78¾" x 29¾" x 29¾"
Fard top
63" x 29¾" x 29¾"
71" x 29¾" x 31½"
78¾" x 29¾" x 29¾"
Drawer unit
14" x 10"

TECHNICAL DRAWINGS

STRUTTURA/STRUCTURE

SCHIENALE/BACK

Metallo laccato opaco
"Sabbia del Nilo"
"Sabbia del Nilo" opaque 
lacquered metal

Frassino tinto "Pure" bianco 
a poro aperto
"Pure" white open pore 
stained ash

Frassino tinto "Pure" 
bianco a poro aperto
"Pure" white open pore 
stained ash
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▲ SOHO
Struttura in frassino tinto nero poro aperto / Piano in marmo Calacatta Vagli / Ottone lucido
Black open pore lacquered ash structure / Calacatta Vagli marble top / Bright brass metal part

Cm
130 x 55 x 84
Vaschette portaoggetti
13 x 13 x 4

Inches
51¼” x 21¾” x 33¼”
Small boxes
5¼” x 5¼” x 1¾”

PIANO/TOPSTRUTTURA/STRUCTURE

Carlo Colombo / 2017

SohoSoho

Scrittoio in massello di frassino tinto nero a poro aperto con fascia zigrinata 
realizzata a mano. Piano in marmo lucido naturale Calacatta Vagli oppure in cristallo 
12mm retroverniciato liquirizia nella versione brillante o satinata. Dotato di due 
cassetti ad estrazione totale, con fondo in pelle scamosciata Grey 020. Parti 
metalliche in ottone lucido. Su richiesta vaschette portaoggetti rivestite in pelle 
scamosciata grey 020.

Desk in black open pore stained solid ash with hand-knurled sides. Natural polished 
Calacatta Vagli marble or 12mm liquorice painted glass top, in the bright or satin 
version. Supplied with two drawers with suede Grey 020 bottom. Bright brass metal 
parts. On request, small boxes covered by suede Grey 020.

Frassino tinto 
nero a poro aperto
Black open pore 
stained ash

Marmo lucido naturale
Calacatta Vagli
Natural polished
Calacatta Vagli marble

Cristallo retroverniciato
liquirizia brillante
Bright liquorice 
painted glass

Cristallo retroverniciato
liquirizia satinato
Satin liquorice 
painted glass

PARTI METALLICHE/ 
METAL PARTS

FONDO CASSETTI/ 
DRAWERS BOTTOM

Ottone lucido
Bright brass

Pelle scamosciata Grey 020
Suede Grey 020

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

MARMO | Il marmo è un materiale naturale di origine sedimentaria che può 
presentare particolarità come venature, lievi irregolarità superficiali, colorazioni 
differenti e cristallizzazioni. Queste peculiarità sono da attribuirsi alla naturalezza del 
materiale e non sono da considerarsi difetti ma caratteristiche tipiche del marmo. 
Ogni prodotto risulterà unico, esclusivo e non replicabile.
I nostri marmi vengono trattati con un prodotto idrorepellente che permette una 
maggiore protezione della superficie stessa, aumentando l’impermeabilità. 
Questo trattamento non esclude la vulnerabilità del marmo alle sostanze acide.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

MARBLE | The marble is a natural material of sedimentary origin that can present 
particularities such as veins, slight surface irregularities, different colors and 
crystallizations. These peculiarities are to be attributed to the naturalness of the 
material and are not to be considered defects but typical characteristics of marble. 
Each product will be unique, exclusive and non-replicable.
Our marbles are treated with water-repellent products which affords greater protection 
to the surface of the marble, improving its impermeability.
This treatment doesn't exclude the vulnerability of the marble to acid substances.

TECHNICAL DRAWINGS

! ! Il legno massello è molto sensibile alla luce, il posizionamento vicino a sorgenti di 
luce naturale ne compromette la colorazione e la stabilità. Un’elevata variazione 
della temperatura e umidità dell’aria può provocare la comparsa di microfratture 
e leggere variazioni.

Solid wood is very light-sensitive, placing it near natural light sources may 
compromise its colour and stability. Considerable differences in air temperature and 
humidity may cause microfractures and slight variations.
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▲ STAMI
Base in frassino curvato tinto nero poro aperto / Struttura rivestito in suede grey 058
Curved black open pore lacquered ash base / Covered by suede grey 058 structure

Cm
Scrivania
140 x 60 x 76
Vanity
140 x 60 x 76

Porta-oggetti per vanity desk
65 x 34 x 2

Inches
Desk
55¼” x 23¾” x 30”
Vanity
55¼” x 23¾” x 30”

Organiser for vanity desk
25¾” x 13½” x 1”

RIVESTIMENTO ESTERNO/
EXTERNAL UPHOLSTERY

BASE/BASE PIANO APRIBILE 
E VANO INTERNO/
OPENING TOP 
AND INTERNAL COMPARTMENT

Studiopepe / 2022

StamiStami

Desk e vanity con cassetti laterali con base in frassino curvato tinto nero a poro 
aperto e dettagli in ottone lucido. Struttura in legno con rivestimento in pelle o pelle 
scamosciata nei colori del campionario. 
Piano apribile a ribalta in legno tinto nero poro aperto e vano interno dotato di 
sottomano in pelle o pelle scamosciata coordinata con il rivestimento esterno. 
Piano a ribalta con lavagna magnetica (desk) o con specchio (vanity)..

Desk and vanity desk with side drawers with curved black open pore stained ash base 
and bright brass details. Wooden structure covered by leather or suede as per samples. 
Black open pore stained wooden opening top and internal compartment equipped 
with leather or suede pad coordinated with the external upholstery. 
Opening top with magnetic board (desk) or with mirror (vanity). 
 

Frassino curvato
tinto a nero poro aperto
Curved black open pore 
stained ash

Legno tinto nero poro aperto
Black open pore stained wood

DETTAGLI/ DETAILS SOTTOMANO/
WRITING PAD

Ottone lucido
Bright brass

! ! Per la realizzazione di elementi con rivestimento in pelle sono necessarie cuciture 
aggiuntive rispetto gli elementi con rivestimento in tessuto.

Additional stitching is required for elements with leather upholstery compared to 
elements with fabric upholstery.

Pelle/pelle scamosciata 
nei colori del campionario
Leather/suede as per 
samples.

Pelle/pelle scamosciata 
nei colori del campionario
Leather/suede as per 
samples.

TECHNICAL DRAWINGS
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Pricelist 2023  / p. 236
Homescapes, intimate portraits/ p. 99
Homescapes, gentle attitude / pp. 54, 57
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▲ TAMA SECRÉTAIRE
Struttura in frassino tinto nero poro aperto / Parti metalliche in ottone lucido / Top in cristallo retroverniciato liquirizia brillante
Black open pore lacquered ash structure / Bright brass metal parts / Bright liquorice painted glass top

Cm
120 x 36 x 110
140 x 36 x 110

Inches
47¼” x 14¼” x 43½”
55¼” x 14¼” x 43½”

PIANO/TOP SCHIENALE INTERNO/
INSIDE BACK

INTERNO RIBALTA E 
PORTAOGGETTI/ INSIDE 
FLAP DOOR AND BOXES

STRUTTURA/STRUCTURE

Frassino tinto 
nero a poro aperto
Black open pore 
stained ash

Cristallo retroverniciato
liquirizia brillante
Bright liquorice 
painted glass

Pelle scamosciata Grey 058
Suede Grey 058

PARTI METALLICHE

Carlo Colombo / 2016

Tama SecrétaireTama Secrétaire

Scrittoio con anta a ribalta in frassino tinto nero a poro aperto. Parti metalliche 
laccate ottone satinato. Top e schienale interno in cristallo 6mm retroverniciato 
liquirizia brillante. Lo schienale riporta incisione “a rombi”. Interno ribalta e scatole 
portaoggetti rivestiti in pelle scamosciata Grey 058. Dotata di luce interna LED 
attivata da un sensore all’apertura dell’anta. 
 

Writing desk with flap door in black open pore stained ash. Satin brass lacquered metal 
parts. 6mm bright liquorice painted glass top and inside back. Rhomboidal engraved 
pattern on the inside glass back. Inside part of flap door and small boxes covered by 
suede Grey 058. Supplied with inside LED light turned on by sensor as door is opened. 

TECHNICAL DRAWINGS

LUCE INTERNA/
INSIDE LIGHT

LED 15W
108 lm
3000K
Cable lenght: 1,5mt

Cristallo retroverniciato 
liquirizia brillante con 
incisione a rombi
Bright liquorice painted 
glass with rhomboidal 
engraved pattern

Ottone satinato
Satin brass
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▲ VENERE
Struttura in cristallo Champagne satinato e metallo laccato color brunito / Specchio bifacciale orientabile / Vaschette porta oggetti in pelle scamosciata Sand 012.
Satin champagne glass and burnished lacquered metal strucuture / Rotating double face mirror / Small boxes covered by suede Sand 012.

Cm
Versione con specchio
124 x 60 x 136
144 x 60 x 136

Versione senza specchio
124 x 60 x 86
144 x 60 x 86

Inches
Version with mirror
49” x 23¾” x 53¾”
56¾” x 23¾” x 53¾”

Version without mirror
49” x 23¾” x 34”
56¾” x 23¾” x 34”

CASSETTI/DRAWERSSTRUTTURA/STRUCTURE

Legno laccato effetto 
tessuto color castagna 
Chestnut with “fabric” 
touch effect lacquered

PARTI METALLICHE/
METAL PARTS

PORTAOGGETTI/BOXES

Carlo Colombo / 2013

VenereVenere

Scrittoio-vanity in legno rivestito in cristallo 6mm temperato e con mensola in 
appoggio in cristallo 10mm temperato, entrambi retroverniciati nei colori del 
campionario, nella versione brillante o satinata. Specchio bifacciale diam. 50cm, 
orientabile (360°). 
Su richiesta inserto con specchio ingranditore. Cassetti in legno laccato effetto 
tessuto color castagna. Struttura in metallo laccato color brunito. Vaschette porta 
oggetti in metallo rivestito in pelle scamosciata Sand 012. 
Lo specchio è previsto sul lato sinistro.

Vanity wooden desk covered by 6mm tempered glass and 10mm tempered shelf, both 
painted as per samples in the bright or satin version. Rotating (360°) double face mirror 
diam. 50cm. 
Magnifying mirrored insert, on request. Chestnut with “fabric” touch effect lacquered 
drawers. Burnished lacquered metal structure. Small boxes in metal covered by suede 
Sand 012. 
The mirror will be on the left side.

Metallo laccato 
color brunito
Burnished lacquered metal

Pelle scamosciata Sand 012
Suede Sand 012

Cristallo brillante/satinato
nei colori del campionario
Glass bright/satin version
as per samples

TECHNICAL DRAWINGS
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Luì | Paolo Maria Fumagalli , 2010 PRODUCT INFORMATION
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Stami | Studiopepe, 2022 PRODUCT INFORMATION 
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▲ BRERA
Montanti verticali in ottone nichelato satinato / Ripiani in frassino tinto nero poro aperto/ Contenitore ad anta con frontale in cristallo Craquelé
Satin nickel-plated brass vertical supports / Black open pore stained ash shelves / Door units with glass fronts in Craquelé

Cm
60 x 25 x 164
80 x 25 x 164
120 x 25 x 164
60 x 25 x 240
80 x 25 x 240
120 x 25 x 240

160 x 25 x 164
160 x 25 x 240

60 x 25 x 164
60 x 25 x 240

Cm
80 x 25 x 164
120 x 25 x 164
80 x 25 x 240
120 x 25 x 240

160 x 25 x 164
160 x 25 x 240

160 x 35 x 164
160 x 35 x 240

Inches
23¾” x 10” x 64¾”
31½” x 10” x 64¾”
47¼” x 10” x 64¾”
23¾” x 10” x 94½”
31½” x 10” x 94½”
47¼” x 10” x 94½”

63” x 10” x 64¾”
63” x 10” x 94½”

23¾” x 10” x 64¾”
23¾” x 10” x 94½”

Inches
31½” x 10” x 64¾”
47¼” x 10” x 64¾”
31½” x 10” x 94½”
47¼” x 10” x 94½”

63” x 10” x 64¾”
63” x 10” x 94½”

63” x 14” x 64¾”
63” x 14” x 94½”

MONTANTI/
VERTICAL SUPPORTS

MONTANTI/
VERTICAL SUPPORTS

RIPIANI E CONTENITORI/ 
SHELVES AND UNITS

RIPIANI E CONTENITORI/ 
SHELVES AND UNITS

ANTA O RIBALTA/ 
DOOR OR FLAP DOOR

PANNELLO TV/ TV PANEL PANNELLO TV/ TV PANEL

LED 
30WATT

Ottone nichelato satinato
Satin nickel-plated brass

Laccato nero 
Black lacquered

ANTA O RIBALTA/ 
DOOR OR FLAP DOOR

Massimo Castagna  / 2016

BreraBrera

Libreria con montanti verticali in ottone nichelato satinato. Ripiani in frassino tinto 
nero a poro aperto. Contenitori ad anta o ribalta, con frontali in cristallo temperato 
decorato a mano nella finitura Craquelé. Disponibile anche con frontali in cristallo 
temperato retroverniciato nei colori del campionario, nella versione brillante o 
satinata. Su richiesta con pannello in frassino tinto nero poro aperto per 
posizionamento tv. Il pannello è retro illuminato a LED (30 Watt) con accensione a 
telecomando. 
Disponibile versione con montanti verticali laccati neri e parti in legno in Noce 
"Colore" Frisé. Contenitori ad anta o ribalta, con frontali in cristallo 6mm temperato 
verniciato nella finitura metallo liquido color Lava. 
 
Disponibile fino ad esaurimento scorte.

Wall shelving system with satin nickel-plated brass vertical supports. Black open pore 
stained ash shelves. Door or flap door units with hand decorated tempered glass fronts 
Craquelé finish. Also available with painted tempered glass fronts as per samples in the 
bright or satin version. With black open pore stained ash TV Panel, on request. LED TV 
Panel (30 Watt) to be switched on with remote control. 
Available version with black lacquered vertical supports and “Colore” Frisé Walnut 
wooden parts. Door or flap door units with 6mm tempered liquid metal lacquered 
glass fronts in the colour Lava. 
 
Available while stocks last.

60M164
80M164

120M164
60M240
80M240

120M240

160M164
160M240

60A164
60A240

80R164
120R164
80R240

120R240

160R164
160R240

160TV164
160TV240

Frassino tinto 
nero poro aperto
Black open pore stained ash

Frassino tinto 
nero poro aperto
Black open pore stained ash

Cristallo Craquelé
Craquelé glass

TECHNICAL DRAWINGS 

Cristallo brillante/satinato
nei colori del campionario
Glass bright/satin version 
as per sample

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

CRISTALLO | Le finiture esclusive, risultato della lavorazione manuale realizzata sul 
cristallo, possono presentare striature e differenze cromatiche.
Queste caratteristiche non devono essere considerate difetti ma elementi distintivi 
del processo artigianale che esaltano la bellezza e la peculiarità del pezzo unico.

METALLO LIQUIDO | La componente metallica della vernice fa si che durante
l’applicazione il naturale procedimento di ossidazione crei disomogeneità di
sfumature che conferiscono carattere ed unicità alla superficie. Il procedimento
naturale viene accentuato attraverso l’utilizzo di acidi e la spazzolatura permette di
ottenere i due diversi colori.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

GLASS | Exclusive finishes, resulting from the craftsmanship on the glass, may show 
streaks and chromatic differences. These characteristics should not be considered 
imperfections but distinctive evidence of the hand-made process that enhance the 
beauty and peculiarity of the unique piece.

LIQUID METAL | The metallic component of the paint during the natural oxidation
process creates uneven shades, that give uniqueness to the surface.The natural
oxidation process is then enhanced by the use of acids and manual brushing to achieve
the two different colours.

Disponibile fino ad esaurimento scorte.
Portata massima della mensola: 10 kg con muro pieno, uniformemente distribuiti.

Available while stocks last.
Max capacity of the shelf: 10 kg on solid wall, evenly distributed! ! 

Legno Noce "Colore" Frisé 
“Colore” Frisé Walnut wood

Cristallo verniciato 
metallo liquido Lava
Liquid metal lacquered 
Lava glass
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▲ BRERA23
Montanti verticali in metallo laccato nero rivestiti in frassino laccato nero / Ripiani in legno Noce "Colore" Frisè / Contenitore ad anta con frontale in cristallo Cristallo verniciato metallo liquido Lava
Black lacquered metal covered by black lacquered solid ash vertical supports / "Colore"Frisè Walnut wood shelves / Door units with Liquid metal lacquered Lava glass front

Cm
60 x 25 x 164
80 x 25 x 164
120 x 25 x 164
60 x 25 x 240
80 x 25 x 240
120 x 25 x 240
160 x 25 x 164
240 x 25 x 164
160 x 25 x 240
240 x 25 x 240

60 x 35 x 164
60 x 35 x 240

80 x 35 x 164
120 x 35 x 164
80 x 35 x 240
120 x 35 x 240
160 x 35 x 164
240 x 35 x 164
160 x 35 x 240
240 x 35 x 240

Inches
23¾" x 10" x 64¾"
31½" x 10" x 64¾"
47¼" x 10" x 64¾"
23¾" x 10" x 94½"
31½" x 10" x 94½"
47¼" x 10" x 94½"
63" x 10" x 64¾"
94½" x 10" x 64¾"
63" x 10" x 94½"
94½" x 10" x 94½"

23¾" x 14" x 64¾"
23¾" x 14" x 94½"

31½" x 14" x 64¾"
47¼" x 14" x 64¾"
31½" x 14" x 94½"
47¼" x 14" x 94½"
63" x 14" x 64¾"
94½" x 14" x 64¾"
63" x 14" x 94½"
94½" x 14" x 94½"

Massimo Castagna  / 2016

Brera 23Brera 23

Libreria con montanti verticali in metallo laccato nero rivestiti in massello di frassino 
laccato nero. Ripiani in frassino tinto nero a poro aperto oppure Noce "Colore" Frisé. 
Contenitori ad anta o ribalta, con frontali in cristallo 6mm temperato decorato a 
mano nella finitura Craquelé o verniciato nella finitura metallo liquido color Lava. 
Disponibile anche con frontali in cristallo temperato retroverniciato nei colori del 
campionario, nella versione brillante o satinata.
Disponibile con supplemento modulo vano a giorno.

Wall shelving system with black lacquered metal vertical supports covered by black 
lacquered solid ash. Black open pore stained ash or “Colore” Frisé Walnut shelves. Door 
or flap door units with 6mm hand decorated tempered glass fronts in Craquelé finish 
or with 6mm tempered liquid metal lacquered glass fronts in the colour Lava. Also 
available with 6mm painted tempered glass fronts as per samples in the bright or satin 
version.
Available with extra charge open module.

N 60M164
N 80M164
N 120M164
N 60M240
N 80M240
N 120M240
N 160M164
N 240M164
N 160M240
N 240M240

N 60A164
N 60A240 N 

N 80R164
N 120R164
N 80R240
N 120R240
N 160R240
N 240R164
N 160R240
N 240R240 TECHNICAL DRAWINGS 

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

CRISTALLO | Le finiture esclusive, risultato della lavorazione manuale realizzata sul 
cristallo, possono presentare striature e differenze cromatiche.
Queste caratteristiche non devono essere considerate difetti ma elementi distintivi 
del processo artigianale che esaltano la bellezza e la peculiarità del pezzo unico.

METALLO LIQUIDO | La componente metallica della vernice fa si che durante
l’applicazione il naturale procedimento di ossidazione crei disomogeneità di
sfumature che conferiscono carattere ed unicità alla superficie. Il procedimento
naturale viene accentuato attraverso l’utilizzo di acidi e la spazzolatura permette di
ottenere i due diversi colori.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

GLASS | Exclusive finishes, resulting from the craftsmanship on the glass, may show 
streaks and chromatic differences. These characteristics should not be considered 
imperfections but distinctive evidence of the hand-made process that enhance the 
beauty and peculiarity of the unique piece.

LIQUID METAL | The metallic component of the paint during the natural oxidation
process creates uneven shades, that give uniqueness to the surface.The natural
oxidation process is then enhanced by the use of acids and manual brushing to achieve
the two different colours.

Portata massima della mensola: 10 kg con muro pieno, uniformemente distribuiti Max capacity of the shelf: 10 kg on solid wall, evenly distributed! ! 

MONTANTI/
VERTICAL SUPPORTS

RIPIANI E CONTENITORI/ 
SHELVES AND UNITS

Metallo laccato nero
rivestiti in massello di 
frassino laccato nero 
Black lacquered metal 
covered by black lacquered 
solid ash

ANTA O RIBALTA/ 
DOOR OR FLAP DOOR

Frassino tinto 
nero poro aperto
Black open pore stained ash

Cristallo Craquelé
Craquelé glass

Legno Noce "Colore" Frisé 
“Colore” Frisé Walnut wood

Cristallo verniciato 
metallo liquido Lava
Liquid metal lacquered 
Lava glass

Cristallo brillante/satinato
nei colori del campionario
Glass bright/satin version 
as per sample
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▲ DRIZZLE
Struttura in alluminio anodizzato nero  / 
Reggipiani in ottone satinato / Piani in cristallo extralight
Black anodised aluminium structure / 
Satin brass supports / Extralight glass shelves

Cm
80 x 37,5 x 67,5*
80 x 37,5 x 114,5*
80 x 37,5 x 147*
80 x 37,5 x 194*
100 x 37,5 x 67,5**
100 x 37,5 x 114,5**
100 x 37,5 x 147**
100 x 37,5 x 194**

Misura dei ripiani
*80 x 34
**100 x 34

Inches
31½” x 15” x 26¾”
31½” x 15” x 45¼”
31½” x 15” x 58”
31½” x 15” x 76½”
39½” x 15” x 26¾”
39½” x 15” x 45¼”
39½” x 15” x 58”
39½” x 15” x 76½”

Sizes of the shelves
*31½” x 13½”
**39½” x 13½”

STRUTTURA/STRUCTURE REGGIPIANI/ SUPPORTS

Alluminio anodizzato nero
Black anodised aluminium

PIANI/SHELVES

Luca Nichetto  / 2012

DrizzleDrizzle

Libreria modulare con struttura in alluminio anodizzato nero e reggipiani in ottone 
satinato. Piani in cristallo extralight temperato 8mm. Disponibile anche in cristallo 
“grigio Italia” 8mm. 

Modular shelving system with black anodised aluminium structure and satin brass 
shelf supports. 8mm extralight tempered glass shelves. Also available in 8mm smoked 
“grigio Italia” glass. 

Ottone satinato
Satin brass

Cristallo extralight
Extralight glass

Technical drawings

Cristallo “grigio Italia”
"Grigio Italia” glass

Portata massima del ripiano: 10 kg uniformemente distribuito Max capacity of the shelf: 10 kg evenly distributed! ! 
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▲ ISOLA
Struttura in cristallo extralight / Ripiani in ottone satinato
Extralight glass structure /Satin brass shelves

Cm
61 x 25 x 183
120 x 25 x 183

Inches
24¼” x 10” x 72¼”
47¼” x 10” x 72¼”

STRUTTURA/STRUCTURE RIPIANI/SHELVES BORCHIE/KNOBS

Ottone satinato
Satin brass

Ottone satinato argentato
Satin silver-plated brass

Cristallo extralight 
Extralight glass

Cristallo “grigio Italia”
"Grigio Italia” glass

Massimo Castagna  / 2016

IsolaIsola

Libreria a spalla portante in cristallo extralight 12mm temperato. 
Disponibile anche in cristallo “grigio Italia” 12mm temperato. 
Ripiani in ottone satinato oppure in ottone satinato argentato. 
Borchie tornite e godronate in ottone lucido.

Freestanding shelving system in 12mm extralight tempered glass. 
Also available in 12mm smoked “grigio Italia” tempered glass. 
Satin or satin silver-plated brass shelves. 
Bright brass turned and knurling knobs.

Ottone lucido
Bright brass

Non realizzabile su misura. 
Portata massima del ripiano:  2kg

Not available in custom size.
Max capacity of the shelf: 2kg

TECHNICAL DRAWINGS
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▲ ISOLA
Struttura in cristallo "grigioItalia" / Ripiani in ottone satinato
"Grigio Italia" glass structure /Satin brass shelves
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592 - 593 / Shelvins system and boiserie

Cm
70 x 24 x 120
70 x 24 x 120

Inches
27¾” x 9½” x 47¼”
27¾” x 9½” x 47¼”

STRUTTURA E MENSOLE/STRUCTURE AND SHELVES

Rame brunito a mano
Hand burnished copper

Massimo Castagna  / 2015

NavigliNavigli

Libreria a muro con struttura e mensole in rame brunito a mano. Il rame risulta 
naturalmente macchiato e disomogeneo. 
Questa lavorazione artigianale conferisce ad ogni pezzo una particolare unicità, 
rendendolo esclusivo. 
Disponibile in due versioni A e B.

Wall shelving system with hand burnished copper structure and shelves. The hand 
burnished copper finish looks naturally spotted and irregular. Due to this craftmade 
processing, each product is unique and exclusive. Available in two versions A and B.

A
B

A B

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

RAME BRUNITO A MANO | il rame brunito a mano è ottenuto da un processo di
ossidazione naturale eseguito manualmente. Il risultato di questa lavorazione è un
prodotto che può presentare macchie e variazioni di colore che non sono da
considerarsi imperfezioni ma caratteristiche che conferiscono ad ogni pezzo una
particolare unicità, rendendolo esclusivo.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

HAND BURNISHED COPPER | The hand burnished copper is the consequence of 
handmade process of natural oxidation. The result of this processing is a product that 
mayshow marks and colour variations. These differences are inevitable and should not 
be considered imperfections but evidence of the hand-crafted process. 
They enhance the beauty and distinctiveness of a unique piece.

Portata massima della mensola: 5 kg con muro pieno, uniformemente distribuiti Max capacity of the shelf: 5 kg on solid wall evenly distributed! ! 

TECHNICAL DRAWINGS
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594 - 595 / Accessories

Cm
20 x 3 x 20

Inches
8” x 1¼” x 8”

Sutdiopepe / 2023

PleiadiPleiadi

Rivestimento decorativo realizzato in linters di cotone e argille e ottenuto tramite un 
processo di lavorazione artigianale a freddo. I linters sono la peluria corta che 
avvolge il seme del cotone dopo la prima sgranatura. Staccati, con una seconda e 
più energica sgranatura, forniscono fibre di cellulosa molto pura, solitamente 
utilizzate nell'industria cartaria o per la produzione di ovatte, stoppini, feltri e filati di 
viscosa. 

La mattonella decorativa Pleiadi è ecologica e sostenibile, offrendo una nuova vita e 
una nuova funzionalità a quello che viene generalmente considerato uno scarto 
della produzione del cotone. 

Disponibile nel colore “nature”, una finitura ispirata al mondo naturale, ottenuta 
anch’essa in modo artigianale con la miscelazione di terre naturali e senza l'aggiunta 
di coloranti artificiali né di mordenti. 
Ciascuna mattonella misura 20x20 cm e può essere posizionata sia orizzontalmente 
che verticalmente per creare diverse composizioni ed effetti grafici. 
Trattandosi di un prodotto realizzato artigianalmente e manualmente, la dimensioni 
potrebbero variare leggermente. 

La composizione in cellulosa di Pleiadi garantisce elevate performance di 
assorbimento sonoro a fronte di spessori estremamente ridotti.

Decorative wallcovering made of cotton linters and clays and obtained through a cold 
craft process. Linters are the short downy hairs or fuzz adhering to the cotton seeds. 
After removal from the seeds, the linters receive a second, more energetic ginning to 
produce very pure cellulose fibres, mostly used for paper, wadding, wicks, felt and 
viscose yarns.
 
The decorative tile Pleiadi is ecological and sustainable, giving a new life and new use 
to what is generally considered a by-product of the cotton industry.
 
Available in ‘nature’ colour, a natural finish obtained in a low-tech process by mixing 
earth without artificial dyes or mordant. 
Each tile measures 20x20 cm and can be placed both horizontally and vertically to 
create different compositions and graphic effects.
 
As this is a handcrafted and manually made product, the dimensions may vary slightly. 
The cellulose composition of Pleiadi guarantees high sound absorption performance 
against extremely low thicknesses

TECHNICAL DRAWINGS

"Nature"

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

FINITURE ARTIGIANALI | Le finiture manuali ed esclusive risultato del processo di 
ossidazione di foglia argento, oro e rame possono presentare macchie e striature, 
oltre a differenze cromatiche. Tali disomogeneità sono caratteristiche che non 
devono essere considerate difetti ma elementi distintivi, tipici dell’ossidazione 
manuale, che esaltano la bellezza e la peculiarità del pezzo unico.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

ARTISANAL FINISHES | Artisanal and exclusive finishes that are obtained from the 
oxidation of silver, gold and copper leaves may show marks and spots, as well as 
variations in colour. These differences are inevitable and should not be considered 
imperfections but evidence of the hand-crafted process.
They enhance the beauty and distinctiveness of a unique piece.

Trattandosi di un prodotto realizzato artigianalmente e manualmente, la 
dimensioni potrebbero variare leggermente.

As this is a handcrafted and manually made product, the dimensions may vary 
slightly.

! ! 

LINTERS DI COTONE E ARGILLE/ COTTON LINTERS AND CLAYS
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▲ PRISM DIVIDER
Legno Noce "Colore" Frisè/Dettagli ottone satinato
"Colore" Frisè Walnut wood/Satin brass details

Prism DividerPrism Divider

Cm
53 x 40 x 183
83 x 40 x 183
53 x 40 x 183
83 x 40 x 183

Inches
21” x 15¾” x 72¼”
32¾” x 15¾” x 72¼”
21” x 15¾” x 72¼”
32¾” x 15¾” x 72¼”

STRUTTURA / STRUCTURE

David/Nicolas  / 2021

Libreria a colonna modulare in legno Noce Colore Frisé o frassino tinto nero a poro 
aperto. Parti metalliche in ottone satinato. Disponibile versione a due e a tre ripiani. 
Affiancando due o più colonne si possono creare composizioni di diverse 
dimensioni.  
 
Disponibile fino ad esaurimento scorte.

Modular column bookcase in “Colore” Frisé Walnut or black open pore stained ash. 
Satin brass metal parts. Available with two or three shelves. Placing together two or 
more modules allow to create various compositions.  
Compositions are to be specified when ordering. 
 
Available while stock lasts.

A53
A83
B53
B83

Legno Noce "Colore" Frisé
“Colore” Frisé Walnut wood

DETTAGLI / DETAILS

Ottone satinato
Satin brass

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI 

INTARSIO | L’intarsio è una tecnica di lavorazione artigianale utilizzata per ottenere 
un particolare disegno e si realizza accostando elementi di materiali differenti (come 
legno e alluminio) oppure dello stesso materiale. Questa lavorazione rende il 
prodotto unico ed esclusivo. Le eventuali variazioni cromatiche e di venatura del 
legno sono da considerarsi caratteristiche del materiale stesso e non possono essere 
controllate.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

INLAY | Inlay is an artisanal technique used to obtain a particular design and is made by 
combining elements of different materials (such as wood and aluminium) or of the 
same material. This process makes the product unique and exclusive. Any colour and 
grain variations of the wood are to be considered as characteristics of the material itself 
and cannot be controlled.

Eventuali composizioni sono da comunicare al momento dell’ordine. Compositions are to be specified when ordering.! ! 
Il legno è un materiale vivo che subisce un naturale processo di ossidazione che 
può causare cambiamenti cromatici.  Venature e tonalità di colore differenti delle 
lastre non sono da considerarsi come difetti, ma caratteristiche che esaltano 
l’unicità del materiale.

Wood is a living material and the natural oxidation process can cause chromatic 
changes.  Different grain and colour shades of the wooden slabs are not to be 
considered as defects, but characteristics that enhance the uniqueness of the 
material.

Frassino tinto nero poro aperto
Black open pore stained ash

TECHNICAL DRAWINGS



› INDEX

A53 B53A83 B83

598 - 599 / Shelvins system and boiserie
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600 - 601 /  Shelvins system and boiserie

▲ ROUNDCUT
Ripiano in metallo brunito a mano / Frontali in marmo Verde Alpi, Nero Marquinia e Bianco Carrara Gioia
Hand burnished metal shelf / Front panel in marble Verde Alpi, Nero Marquinia and Bianco Carrara Gioia

Small L/R
Medium L/R

Large L/R

RIPIANO/SHELF FRONTALE/FRONT PANEL

Studiopepe / 2020

RoundcutRoundcut

Sistema modulare di mensole con ripiano in metallo brunito a mano. Frontale in 
marmo a scelta tra Bianco Carrara Gioia lucido naturale, Calacatta Vagli lucido 
naturale, Stardust Grey lucido naturale, Verde Alpi lucido naturale, Nero Marquinia 
lucido naturale, Fior di Pesco spazzolato, Travertino Romano spazzolato, "Ceppo dei 
Volpi" lucido naturale, "Ceppo Antico" lucido naturale, Nero Marquinia 
levigato opaco oppure disponibile in specchio extralight 6mm. 
Versione sinistra (L) e destra (R) per ciascuna misura. Le mensole possono essere 
installate in due diverse posizioni (con mensola sopra o sotto), ruotandole di 180°.

Modular shelving system with shelf in hand burnished metal. Front panel in marble 
available in natural polished Bianco Carrara Gioia, natural polished Calacatta Vagli, 
natural polished Stardust Grey, natural polished Verde Alpi, natural polished Nero 
Marquinia, brushed Fior di Pesco, brushed Travertino Romano, natural polished "Ceppo 
dei Volpi", natural polished "Ceppo Antico", honed mat Nero Marquinia or in 6mm 
extralight mirror. 
Each size available in the left (L) and right (R) versions. Shelves may be fitted in two 
locations (with shelf above or below) rotating them by 180°.

Metallo brunito 
a mano "dark"
"Dark" hand burnished 
metal

Marmo lucido naturale 
Bianco Carrara Gioia 
Natural polished
Bianco Carrara Gioia marble

Marmo lucido naturale
Calacatta Vagli 
Natural polished
Calacatta Vagli marble

Marmo lucido naturale 
Verde Alpi 
Natural polished
Verde Alpi marble

Marmo lucido naturale 
"Ceppo dei Volpi"
Natural polished
"Ceppo dei Volpi" marble

Marmo lucido naturale 
"Ceppo Antico"
Natural polished
"Ceppo Antico" marble

Marmo lucido naturale
Stardust Grey
Natural polished
Stardust Grey marble

Travertino Romano
spazzolato
Natural brushed
Travertino Romano

TECHNICAL DRAWINGS

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

MARMO/TRAVERTINO | Il marmo è un materiale naturale di origine sedimentaria che 
può presentare particolarità come venature, lievi irregolarità superficiali, colorazioni 
differenti e cristallizzazioni. Queste peculiarità sono da attribuirsi alla naturalezza del 
materiale e non sono da considerarsi difetti ma caratteristiche tipiche del marmo. 
Ogni prodotto risulterà unico, esclusivo e non replicabile.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

MARBLE /TRAVERTINO | The marble is a natural material of sedimentary origin that can 
present particularities such as veins, slight surface irregularities, different colors and 
crystallizations. These peculiarities are to be attributed to the naturalness of the 
material and are not to be considered defects but typical characteristics of marble. 
Each product will be unique, exclusive and non-replicable.

Specchio extralight
Extralight mirror

Cm
20 x 20 x 20
40 x 20 x 20
80 x 20 x 20

Inches
8" x 8" x 8"
15¾” x 8" x 8"
31½" x 8" x 8"

Portata massima della mensola: 
Small=5 kg
Medium=8 kg
Large=10 kg

Max capacity of the shelf: 
Small=5 kg
Medium=8 kg
Large=10 kg

! ! 

Marmo spazzolato
Fior di Pesco 
Brushed Fior di Pesco
marble

Marmo lucido naturale o levigato 
opaco Nero Marquinia
Natural polished or honed mat
Nero Marquinia marble
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▲ STRESA
Struttura frassino tinto "Pure" bianco a poro aperto / Mensola rivestita in fard ivory 2310
"Pure" white open pore stained ash structure / Shelf cover in fard ivory 2310

Cm
180 x 46,2 x 87,4
220 x 46,2 x 87,4
180 x 46,2 x 87,4
220 x 46,2 x 87,4
180 x 46,2 x 62,4
220 x 46,2 x 62,4
 180 x 46,2 x 62,4
220 x 46,2 x 62,4

180 x 46,2 x 87,4
220 x 46,2 x 87,4
180 x 46,2 x 87,4
220 x 46,2 x 87,4
180 x 46,2 x 62,4
220 x 46,2 x 62,4
180 x 46,2 x 62,4
220 x 46,2 x 62,4

Inches
71" x 18¼" x 34½"
86¾" x 18¼" x 34½"
71" x 18¼" x 34½"
86¾" x 18¼" x 34½"
71" x 18¼" x 24¾"
86¾" x 18¼" x 24¾"
71" x 18¼" x 24¾"
86¾" x 18¼" x 24¾"

71" x 18¼" x 34½"
86¾" x 18¼" x 34½"
71" x 18¼" x 34½"
86¾" x 18¼" x 34½"
71" x 18¼" x 24¾"
86¾" x 18¼" x 24¾"
71" x 18¼" x 24¾"
86¾" x 18¼" x 24¾"

PROFILI E SUPPORTO 
LAMPADA
PROFILES AND LAMP 
SUPPORT

STRUTTURA/STRUCTURE MENSOLA/SHELF LAMPADA/LAMP

Metallo nichelato satinato
Satin nickel-plated metal

Dainelli Studio  / 2025

StresaStresa

Mensola con boiserie in legno tinto nero a poro aperto, tinto tabacco a poro aperto o 
tinto "Pure" bianco a poro aperto.  
Pannello da fissare a muro.  
Mensola in legno rivestita in pelle fard nei colori del campionario.  
Disponibile posizionata nella parte superiore o inferiore del pannello, da specificare 
al momento dell’ordine.  
Lampada in cristallo opalino opaco diam. 35 posizionata sulla mensola. (lampadina 
E27 inclusa). Versione destra o sinistra da specificare al momento dell’ordine. 
Luce attivata da un sensore a sfioro posizionato sotto la mensola.  
Profili e supporto sfera in metallo nichel satinato.  
 
Disponibile anche versione senza lampada con mensola posizionata nella parte 
superiore o inferiore del pannello, da specificare al momento dell’ordine. 
 
Disponibile nelle combinazioni elencate.

Shelf with boiserie in black stained open pore, tobacco stained open pore or "Pure" 
white stained open pore wood. Panel to be fixed to the wall.  
Wooden shelf covered by fard leather as per samples. 
Available positioned in the upper or lower part of the panel, to be specified when 
ordering.  
Opaque opaline glass lamp diam. 35 positioned on the shelf. (bulb E27 supplied).  
Available right or left version to be specified when ordering. 
Light activated by a touch sensor positioned under the shelf.  
Satin nickel metal profiles and sphere support.  
 
Also available version without lamp with shelf positioned in the upper or lower part of 
the panel, to be specified when ordering.  
 
Available in the combinations listed.

180 UP87 LAMP 
220 UP87 LAMP

180 LOW87 LAMP 
220 LOW87 LAMP 

180 UP62 LAMP
 220 UP62 LAMP 

180 LOW62 LAMP 
220 LOW62 LAMP

 
180 UP87 
220 UP87

180 LOW87 
220 LOW87 

180 UP62 
220 UP62

180 LOW62
220 LOW62

Frassino tinto 
nero poro aperto
Black open pore stained ash

TECHNICAL DRAWINGS

Frassino tinto "Pure" 
bianco a poro aperto
"Pure" white open pore 
stained ash

Frassino tinto tabacco a 
poro aperto
Tobacco stained 
open pore ash

Pelle fard nei colori del 
campionario
Fard leather as per 
samples. 

Cristallo opalino
Opaline glass

l ampadina E27 inclu sa
bul b E27 suppl ied

Pannello da fissare a muro. 

Posizionamento della mensola disponibile nella parte superiore o inferiore del 
pannello, da specificare al momento dell’ordine.

Lampadina E27 inclusa.
Versione destra o sinistra da specificare al momento dell’ordine.

Disponibile anche versione senza lampada con mensola posizionata nella parte 
superiore o inferiore del pannello, da specificare al momento dell’ordine.

Panel to be fixed to the wall. 

Shelf positioning available in the upper or lower part of the panel, to be specified 
when ordering.

Bulb E27 supplied.
Available right or left version to be specified when ordering.

Also available version without lamp with shelf positioned in the upper or lower part of 
the panel, to be specified when ordering. 

! ! 



› INDEX

604 - 605 / Shelvins system and boiserie

▲ STRESA
Struttura frassino tinto nero a poro aperto / mensola rivestita in fard loden green 2357
Black open pore stained ash structure  / Shelf cover in fard loden green 2357

COMBINAZIONI/COMBINATIONS

▲ STRESA
Struttura frassino tinto tabacco a poro aperto / mensola rivestita in fard silt 2324
Tobacco open pore stained ash structure  / Shelf cover in fard silt 2324

▲ STRESA
Struttura frassino tinto "Pure"  bianco a poro aperto / mensola rivestita in fard ivory 2310
"Pure" white  open pore stained ash structure  / Shelf cover in fard ivory 2310

▲ STRESA
Dettaglio sensore a sfioro per accensione lampada. 
"Detail of touch sensor for lamp activation."



› INDEX

▲ STRESA MIRROR
Struttura frassino tinto nero a poro aperto /  Mensola rivestita in fard loden green 2357
"Pure" white open pore stained ash structure / Shelf cover in fard loden green 2357

606 - 607 / Shelvins system and boiserie

Cm
180 x 46,2 x 111,4
220 x 46,2 x 111,4
180 x 46,2 x 86,4
 220 x 46,2 x 86,4
180 x 46,2 x 111,4
220 x 46,2 x 111,4
180 x 46,2 x 86,4
220 x 46,2 x 86,4

Inches
71" x 18¼" x 44"
86¾" x 18¼" x 44"
71" x 18¼" x 34¼"
86¾" x 18¼" x 34¼"
71" x 18¼" x 44"
86¾" x 18¼" x 44"
71" x 18¼" x 34¼"
86¾" x 18¼" x 34¼"

PROFILI E SUPPORTO LAMPADA
PROFILES AND LAMP SUPPORT

STRUTTURA/STRUCTURE PANNELLO SPECCHIATO/
MIRRORED PANEL

MENSOLA/SHELF LAMPADA/LAMP

Metallo nichelato satinato
Satin nickel-plated metal

Dainelli Studio  / 2025

Stresa MirrorStresa Mirror

Mensola con boiserie in legno tinto nero a poro aperto, tinto tabacco a poro aperto o 
tinto "Pure" bianco a poro aperto e pannello specchiato “Antique 1”. 
Pannello da fissare a muro.  
Mensola in legno rivestita in pelle fard nei colori del campionario posizionata nella 
parte superiore del pannello.  
Lampada in cristallo opalino opaco diam. 35 posizionata sulla mensola. (lampadina 
E27 inclusa). Versione destra o sinistra da specificare al momento dell’ordine. 
Luce attivata da un sensore a sfioro posizionato sotto la mensola.  
Profili e supporto sfera in metallo nichel satinato.  

Disponibile anche versione senza lampada con mensola posizionata nella parte 
superiore del pannello. 

Disponibile nelle combinazioni elencate.

Shelf with boiserie in black stained open pore, tobacco stained open pore or "Pure" 
white stained open pore and “Antique 1” mirrored panel.  Panel to be fixed to the wall.  
Wooden shelf covered by fard leather as per samples positioned in the upper part of 
the panel. 
Opaque opaline glass lamp diam. 35 positioned on the shelf. (bulb E27 supplied).  
Available right or left version to be specified when ordering. 
Light activated by a touch sensor positioned under the shelf.  
Satin nickel metal profiles and sphere support.  

Also available version without lamp with shelf positioned in the upper part of the panel. 

Available in the combinations listed.

180 M111 LAMP
220 M111 LAMP
180 M86 LAMP
220 M86 LAMP

180 M111
220 M111 
180 M86
220 M86

Frassino tinto 
nero poro aperto
Black open pore stained ash

Specchio "Antique 1"
Mirror "Antique 1"

TECHNICAL DRAWINGS

Frassino tinto "Pure" 
bianco a poro aperto
"Pure" white open pore 
stained ash

Frassino tinto tabacco a 
poro aperto
Tobacco stained 
open pore ash

Pelle fard nei colori del 
campionario
Fard leather as per 
samples. 

Cristallo opalino
Opaline glass

l ampadina E27 inclu sa
bul b E27 suppl ied

Pannello da fissare a muro. 

Posizionamento della mensola disponibile nella parte superiore o inferiore del 
pannello, da specificare al momento dell’ordine.

Lampadina E27 inclusa.
Versione destra o sinistra da specificare al momento dell’ordine.

Disponibile anche versione senza lampada con mensola posizionata nella parte 
superiore o inferiore del pannello, da specificare al momento dell’ordine.

Panel to be fixed to the wall.

Shelf positioning available in the upper or lower part of the panel, to be specified 
when ordering.

Bulb E27 supplied.
Available right or left version to be specified when ordering.

Also available version without lamp with shelf positioned in the upper or lower part of 
the panel, to be specified when ordering. 

! ! 



› INDEX

▲ STRESA MIRROR
Struttura frassino tinto nero a poro aperto / mensola rivestita in fard loden green 2357
Black open pore stained ash structure  / Shelf cover in fard loden green 2357

▲ STRESA MIRROR
Struttura frassino tinto tabacco a poro aperto / mensola rivestita in fard otter 2348
Tobacco open pore stained ash structure  / Shelf cover in fard otter 2348

▲ STRESA MIRROR
Struttura frassino tinto "Pure"  bianco a poro aperto / mensola rivestita in fard ivory 2310
"Pure" white  open pore stained ash structure  / Shelf cover in fard ivory 2310

608 - 609 / Shelvins system and boiserie

▲ STRESA MIRROR
Specchio "Antique 1" / "Antique 1" mirror



› INDEX

610 - 611 / Shelvins system and boiserie

▲ SYIL
Montanti in alluminio anodizzato nero / Contenitore ad anta in legno laccato lucido Prussian Blue
Black anodised aluminium supports / Wooden glossy lacquered Prussian Blue door

Cm
123 x 47 x 70
123 x 47 x 132
123 x 47 x 158
183 x 47 x 158
123 x 47 x 194
183 x 47 x 194
123 x 47 x 256
183 x 47 x 256

Inches
48½” x 18¾” x 23¾” 
48½” x 18¾” x 52” 
48½” x 18¾” x 62¼”
72¼” x 18¾” x 62¼”
48½” x 18¾” x 76½”
72¼” x 18¾” x 76½”
48½” x 18¾” x 101”
72¼” x 18¾” x 101”

MONTANTI/ SUPPORTS DETTAGLI/DETAILS

Alluminio anodizzato nero 
Black anodised aluminium

Oscar e Gabriele Buratti  / 2019

SyilSyil

Sistema con montanti in alluminio anodizzato nero con dettagli in ottone lucido. 
Ripiani sagomati in cristallo grigio Italia 8mm temperato retroverniciato nero 
brillante. Contenitori ad anta, ribalta o cassetto in legno laccato lucido nei colori blu 
grigio, liquirizia e nero. Interno in frassino tinto nero poro aperto. Contenitore ad 
anta con ripiano interno in cristallo extralight temperato 8mm. Disponibile anche 
modulo con pannello porta tv con contenitore a ribalta. Su richiesta può essere 
dotato di passacavi.

Shelving system with black anodised aluminium supports with bright brass details. 
8mm tempered shaped bright black painted smoked "grigio Italia" glass shelves. 
Wooden glossy lacquered door unit, flap door or drawer units in the colours blue-grey, 
liquorice and black. Black open pore stained ash interior. Door unit with 8mm 
tempered inside extralight glass. Also available module with Tv panel and flap door 
unit, supplied with cable management, on request.

Ottone lucido
Bright brass

RIPIANI/SHELVES RIPIANO INTERNO/
INSIDE SHELVES

Cristallo "grigio Italia" 
retroverniciato nero 
brillante
Bright black painted 
smoked "grigio Italia" glass

CONTENITORI/UNITS

Esterno- legno laccato 
lucido nero / 
Interno- frassino tinto 
nero a poro aperto
Outside- glossy lacquered 
black wood / 
Inside- black open pore 
lacquered ash

Esterno- legno laccato 
lucido blu-grigio /
Intenro- frassino tinto 
nero a poro aperto
Outside- glossy lacquered 
blue-grey wood / 
Inside- black open pore 
lacquered ash

Esterno- legno laccato 
lucido liquirizia / 
Interno- frassino tinto 
nero a poro aperto
Outside- glossy lacquered 
liquorice wood / 
Inside- black open pore 
lacquered ash

TECHNICAL DRAWINGS

Cristallo extralight
Extralight mirror

Consigliato fissaggio a parete con ferramenta inclusa.    Recommended wall fixing with included hardware.! ! 
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612 - 613 / Shelvins system and boiserie

▲ TORTONA
Struttura in metallo verniciato bronzo patinato / Piani cristallo stopsol bronzo
Patinated bronze lacquered metal structure / Stopsol bronze glass

Cm
166 x 37 x 65
239 x 37 x 65
166 x 37 x 92
239 x 37 x 92
166 x 37 x 175
239 x 37 x 175
166 x 37 x 258
239 x 37 x 258

Inches
65½” x 14¾” x 25¾” 
94¼” x 14¾” x 25¾”
65½” x 14¾” x 36¼”
94¼” x 14¾” x 36¼”
65½” x 14¾” x 69”
94¼” x 14¾” x 69”
65½” x 14¾” x 101¾”
94¼” x 14¾” x 101¾”

STRUTTURA/STRUCTURE PIANI/SHELVES TOP

Massimo Castagna  / 2014

TortonaTortona

Libreria in metallo verniciato bronzo patinato. Piani in cristallo 8mm stopsol bronzo o 
extralight temperato. 
Su richiesta disponibile top con marmo lucido naturale Calacatta Vagli incassato 
(solo per le versioni cm 65h e cm 92h).

Shelving system in patinated bronze lacquered metal. 8mm bronze stopsol or 
extralight tempered glass shelves. 
Top also available with recessed natural polished Calacatta Vagli marble (only for the 
versions 65h cm and 92h cm, on request).

Metallo verniciato 
bronzo patinato
Patinated bronze 
lacquered metal

Cristallo stopsol bronzo
Stopsol bronze glass

Cristallo extralight 
Extralight glass

Marmo lucido naturale
Calacatta Vagli 
Natural polished
Calacatta Vagli marble

TECHNICAL DRAWINGS

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

MARMO | Il marmo è un materiale naturale di origine sedimentaria che può 
presentare particolarità come venature, lievi irregolarità superficiali, colorazioni 
differenti e cristallizzazioni. Queste peculiarità sono da attribuirsi alla naturalezza del 
materiale e non sono da considerarsi difetti ma caratteristiche tipiche del marmo. 
Ogni prodotto risulterà unico, esclusivo e non replicabile.
I nostri marmi vengono trattati con un prodotto idrorepellente che permette una 
maggiore protezione della superficie stessa, aumentando l’impermeabilità. 
Questo trattamento non esclude la vulnerabilità del marmo alle sostanze acide. 

METALLO E LEGNO - BRONZO PATINATO | Le finiture esclusive, risultato della 
lavorazione manuale realizzata sul metallo e sul legno, possono presentare striature 
e differenze cromatiche. Queste caratteristiche non devono essere considerate 
difetti ma elementi distintivi del processo artigianale che esaltano la bellezza e la 
peculiarità del pezzo unico.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

MARBLE | The marble is a natural material of sedimentary origin that can present 
particularities such as veins, slight surface irregularities, different colors and 
crystallizations. These peculiarities are to be attributed to the naturalness of the 
material and are not to be considered defects but typical characteristics of marble. 
Each product will be unique, exclusive and non-replicable.
Our marbles are treated with water-repellent products which affords greater protection 
to the surface of the marble, improving its impermeability.
This treatment doesn't exclude the vulnerability of the marble to acid substances.

METAL AND WOOD - PATINATED BRONZE | Exclusive finishes, resulting from the 
craftsmanship on the metal and wood, may show streaks and chromatic differences. 
These characteristics should not be considered imperfections but distinctive evidence 
of the hand-made process that enhance the beauty and peculiarity of the unique piece.

ver sione 65h -92h cm
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Versione a ripiani
Version with shelves

Versione a ripiani e contenitore a ribalta
Version with shelves and flap door unit

Versione a ripiani e contenitore ad anta
Version with shelves and door unit

Versione a ripiani, contenitori a ribalta e pannello tv
Version with shelves, flap door units and tv panel
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616 - 617 / Shelving system and boiserie

Brera | Massimo Castagna, 2016 PRODUCT INFORMATION 
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Brera23 | Massimo Castagna, 2016 PRODUCT INFORMATION
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618 - 619 / Shelving system and boiserie

Drizzle | Luca Nichetto , 2012 PRODUCT INFORMATION
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Esempi di composizioni
Composition examples

COMPOSIZIONE 1 / COMBINAZIONE 1
Composition 1 / Combination 1

222 x 40 x 183h
87½”” x 15¾” x 72¼”h

COMPOSIZIONE 3/ COMBINAZIONE 3
Composition 3 / Combination 3

128 x 128 x 183h
50½” x 50½” x 72¼”h

COMPOSIZIONE 2 / COMBINAZIONE 2
Composition 2 / Combination 2

275 x 75 x 183h
108½” x 29¾” x 72¼”h

COMPOSIZIONE 4 / COMBINAZIONE 4
Composition 4/ Combination 4

201 x 194 x 183h
79¼” x 76½” x 72¼”h

Composta da
Composed by

n. 1 A83
n. 2 A53
n. 1 B53
n. 2 B83

Composta da
Composed by 

n. 4 A53 
n. 4 B53

Composta da
Composed by

n. 2 A83 
n. 2 B83

Composta da
Composed by

n. 2 A83 
n. 2 B53

B53 B53A83 A83

222

4
0

12
8

128
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B53B53

B53

A53

A53

A53

275

75

B83 B83A83

A83

201
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4

A83

A53

B53

B83

B83
A53

620 - 621 / Shelving system and boiserie

PRODUCT INFORMATION 

COMPOSIZIONE 1 / COMBINAZIONE A
Composition 1 / Combination A

COMPOSIZIONE 1 / COMBINAZIONE B
Composition 1 / Combination B

Composta da
Composed by 

n.2 Small R | Bianco Carrara Gioia
n.1 Small R | Verde Alpi
n.2 Medium R | Bianco Carrara Gioia
n.1 Medium R | Verde Alpi
n.1 Large R | Verde Alpi

Composta da
Composed by

n.2 Small R | Travertino
n.1 Small R | Calacatta Vagli
n.2 Medium R | Travertino
n.1 Medium R | Calacatta Vagli
n.1 Large R | Calacatta Vagli

COMPOSIZIONE 2 / COMBINAZIONE A
Composition 2 / Combination A

COMPOSIZIONE 2 / COMBINAZIONE B
Composition 2 / Combination B

Composta da
Composed by 

n.2 Small R | Travertino
n.1 Small R | Calacatta Vagli
n.1 Medium R | Stardust grey
n.1 Medium L | Travertino
n.1 Medium L | Calacatta Vagli
n.2 Large R | Stardust grey

Composta da
Composed by 

n.2 Small R | Bianco Carrara Gioia
n.1 Small R | Nero Marquinia
n.1 Medium R | Fior di pesco
n.1 Medium L | Nero Marquinia
n.1 Medium L | Bianco Carrara Gioia
n.2 Large R | Fior di pesco

COMPOSIZIONE 2 / COMBINAZIONE C
Composition 3 / Combination C

Composta da
Composed by 

n.2 Small R | Bianco Carrara Gioia
n.1 Small R | Nero Marquinia
n.1 Medium R | Verde Alpi
n.1 Medium L | Nero Marquinia
n.1 Medium L | Bianco Carrara Gioia
n.2 Large R | Verde Alpi

Esempi di composizioni
Composition examples

Roundcut | Studiopepe , 2020 PRODUCT INFORMATION
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Versione con lampada
Version with lamp

Versione senza lampada
Version without lamp

Stresa | Dainelli Studio , 2025 PRODUCT INFORMATION
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Stresa Boiserie in legno / Wooden boiserie Mensola / Shelf

Legno tinto nero a poro aperto 
Black stained open pore wood
 Bois teinté noir à pores ouverts
Holze schwarz offenporig gebeizt

Fard loden green 2357

Legno tinto tobacco a poro aperto 
Tobacco stained open pore wood
 Teinté tabac pore ouvert
Tabakfarbe schwarz offenporig gebeizt

Fard otter 2348

Legno tinto Tinto “Pure” bianco a poro aperto 
“Pure” white stained open pore wood
 Bois teinté “Pure” blanc
“Pure” weiss  schwarz offenporig gebeizt

Fard ivory 2310

Combionazioni suggerite
Suggested combinations

622 - 623 / Shelving system and boiserie

Versione con lampada
Version with lamp

Versione senza lampada
Version without lamp

Stresa Mirror | Dainelli Studio , 2025 PRODUCT INFORMATION 
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Stresa Mirror Boiserie in legno / Wooden boiserie Mensola / Shelf

Legno tinto nero a poro aperto 
Black stained open pore wood
 Bois teinté noir à pores ouverts
Holze schwarz offenporig gebeizt

Fard loden green 2357

Legno tinto tobacco a poro aperto 
Tobacco stained open pore wood
 Teinté tabac pore ouvert
Tabakfarbe schwarz offenporig gebeizt

Fard otter 2348

Legno tinto Tinto “Pure” bianco a poro aperto 
“Pure” white stained open pore wood
 Bois teinté “Pure” blanc
“Pure” weiss  schwarz offenporig gebeizt

Fard ivory 2310

Combionazioni suggerite
Suggested combinations



› INDEX

624 - 624 / Shelving system and boiserie

Syil | Oscar e Gabriele Buratti, 2019

Montante terminale
End support

Modulo
Module

AVVERTENZE
Consigliato fissaggio a parete con ferramenta inclusa.
Viene fornito disegno per approvazione.

WARNINGS
Recommended wall fixing with included hardware.
Drawing is provided for approval.

Montante centrale
Central upport

Montante centrale
Central upport

Montante terminale
End support

Modulo
Module

Modulo
Module

+ + + + + + =

PRODUCT INFORMATION

Esempio di composizione
Composition example

MODULARITÀ
MODULARITY
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PRODUCT INFORMATION



› INDEX

626 - 626 / Shelving system and boiserie

123 x 47 x 70h
48½” x 18 ¾” x 23 ¾” h

CM/INCHES

Mensole
Shelves

Mensole + cassetto
Shelves + drawer

Mensole + ribalta
Shelves + flap door

Montante centrale 
e terminale
Central and end support

123-M-70

123-C1-70

123 x 47 x 132h
48 ½” x 18 ¾” x 52” h

CM/INCHES

Mensole
Shelves

Mensole + cassetto
Shelves + drawer

Mensole + ante
Shelves + doors

Mensole + ribalta
Shelves + flap door

Mensole + cassetto + ante
Shelves + drawer + doors

Montante centrale 
e terminale
Central and end support

T-132 C-132

123-M-132

123-C1-132

123-A1-132

123-R2-132

123-C1A3-132

123-A2-132 123-A3-132123-R2-70

T-70 C-70

183 x 47 x 158h
72¼” x 18¾” x 62¼”h

CM/INCHES

Mensole
Shelves

Mensole + mobile tv 
+ ribalta
Shelves + TV unit + flap door

Montante centrale 
e terminale
Central and end support

T-158 C-158

183-M-158

183-R1-158

183-R1TV-158

Mensole + ribalta
Shelves + flap door

T-158 C-158

123 x 47 x 158h
48½” x 18¾” x 62 ¼”h

CM/INCHES

Mensole
Shelves

Mensole + cassetto
Shelves + drawer

Mensole + ante
Shelves + doors

Mensole + ribalta
Shelves + flap door

Montante centrale 
e terminale
Central and end support

Mensole + cassetto + ante
Shelves + drawer + doors

Mensole + ribalta
Shelves + flap door

123-M-158

123-C1-158

123-A1-158

123-R2-158

123-C1A3-158

123-R2R4-158

123-A2-158 123-A3-158

PRODUCT INFORMATION



› INDEX

628 - 629 / Shelving system and boiserie

183 x 47 x 194h
72¼” x 18¾” x 76½h

CM/INCHES

Mensole
Shelves

Montante centrale 
e terminale
Central and end support

T-194

T-194 C-194

C-194

183-M-194

183-R1-194

183-R1TV-194

123 x 47 x 194h
48½” x 18¾” x 76½”h

CM/INCHES

Mensole
Shelves

Mensole + cassetto
Shelves + drawer

Mensole + ante
Shelves + doors

Mensole + ribalta
Shelves + flap door

Montante centrale 
e terminale
Central and end support

Mensole + cassetto + ante
Shelves + drawer + doors

Mensole + ribalta
Shelves + flap door

123-M-194

123-C1-194

123-A1-194

123-R2-194

123-C1A3-194

123-R2R4-194

123-A2-194 123-A3-194

Mensole + ribalta
Shelves + flap door

Mensole + mobile tv 
+ ribalta
Shelves + TV unit + flap door

183 x 47 x 256h
72¼” x 18¾” x 101”h

CM/INCHES

Mensole
Shelves

Mensole + mobile tv 
+ ribalta
Shelves + TV unit + flap door

Montante centrale 
e terminale
Central and end support

T-256 C-256

183-M-256

183-R1-256

183-R1TV-256

Mensole + ribalta
Shelves + flap door

T-256 C-256

123 x 47 x 256h
48½” x 18¾” x 101”h

CM/INCHES

Mensole
Shelves

Mensole + cassetto
Shelves + drawer

Mensole + ante
Shelves + doors

Mensole + ribalta
Shelves + flap door

Montante centrale 
e terminale
Central and end support

Mensole + cassetto + ante
Shelves + drawer + doors

Mensole + ribalta
Shelves + flap door

123-M-256

123-C1-256

123-A1-256

123-R2-256

123-C1A3-256

123-R2R4-256

123-A2-256 123-A3-256

PRODUCT INFORMATION



› INDEX

630 - 631 / Shelving system and boiserie

COMPOSIZIONI 
COMPOSITIONS 

COMPOSITION 1

Composta da 
Composed by 

n. 3 123-R2-70
n. 2 C-70
n. 2 T-70

COMPOSITION 2

Composta da 
Composed by 

n. 2 123-A2-132
n. 1 C-132
n. 2 T-132

363 x 47 x 70h
143” x 18¾” x 23¾h

243 x 47 x 132h
95¾” x 18¾” x 76½”h

COMPOSITION 3

Composta da 
Composed by 

n. 1 123-C1-194
n. 1 183-R1TV-194
n. 1 C-194
n. 2 T-194

303 x 47 x 194h
119½” x 18¾” x 76½”h

Piano in marmo
Marble top

66

93

166/239 166/239

37 37

Tortona | Massimo Castagna , 2014 PRODUCT INFORMATION
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› INDEX

HOME COLLECTION
Complementi notte | 

Night accessories



› INDEX

634 - 635 / Consoles

▲ HIDE&SEEK MINI
Struttura in legno laccato opaco "Sabbia del Nilo"
"Sabbia del Nilo" opaque lacquered wood structure

Cm
Ø47 x 44,5h

Inches
18¾" x 17¾"

STRUTTURA/STRUCTURE

Pietro Russo / 2024

Hide&Seek MiniHide&Seek Mini

Tavolino con struttura, cilindro girevole e ripiano in legno laccato lucido o opaco. 
Colori disponibili: “Bianco Camargue”, “Sabbia del Nilo, "Rosa Jaipur”, “Rosso Persia”, 
"Bordeaux Etruria", "Verde Provenza", "Blu Pacifico", “Grigio Londra”, “Nero Giza”.

Coffee table with structure, rotating half-cylinder and shelf in glossy or opaque 
lacquered wood. Available colours: “Rosso Persia”, “Grigio Londra”, “Nero Giza”, "Bianco 
Camargue", "Verde Provenza", "Blu Pacifico", "Bordeaux Etruria", "Rosa Jaipur" or 
“Sabbia del Nilo”.

Legno laccato opaco
"Rosso Persia"
"Rosso Persia" opaque 
lacquered wood

Legno laccato opaco
“Verde Provenza”
“Verde Provenza” opaque 
lacquered wood

Legno laccato opaco
“Bordeaux Etruria”
“Bordeaux Etruria” opaque 
lacquered wood

Legno laccato opaco 
"grigio Londra" 
"Grigio Londra" opaque 
lacquered wood

Legno laccato opaco “Blu 
Pacifico” 
“Blu Pacifico” opaque 
lacquered wood

Legno laccato opaco 
“Rosa Jaipur” 
“Rosa Jaipur” opaque 
lacquered wood

Legno laccato lucido
"Nero Giza"
"Nero Giza" glossy 
lacquered wood

Legno laccato lucido
“Bianco Camargue”
“Bianco Camargue” glossy 
lacquered wood

Legno laccato lucido
“Sabbia del Nilo”
“Sabbia del Nilo” glossy 
lacquered wood

Legno laccato opaco
"Nero Giza"
"Nero Giza" opaque 
lacquered wood

Legno laccato opaco
“Bianco Camargue”
“Bianco Camargue” 
opaque lacquered wood

Legno laccato opaco
“Sabbia del Nilo”
“Sabbia del Nilo”
opaque lacquered wood

Legno laccato lucido
"Rosso Persia"
"Rosso Persia" glossy 
lacquered wood

Legno laccato lucido
“Verde Provenza”
“Verde Provenza” glossy 
lacquered wood

Legno laccato lucido
“Bordeaux Etruria”
“Bordeaux Etruria” glossy 
lacquered wood

Legno laccato lucido
"grigio Londra"
"Grigio Londra" glossy 
lacquered wood

Legno laccato lucido
“Blu Pacifico”
“Blu Pacifico” glossy 
lacquered wood

Legno laccato lucido
“Rosa Jaipur”
“Rosa Jaipur” glossy 
lacquered wood

TECHNICAL DRAWINGS
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636 - 637 / Night accessories

▲ HOLLY COMÒ
Struttura e cassetti in frassino tinto nero poro aperto / Piano e spalle in cristallo fumè "grigio talia" / Inserti in Velvet peacock 705
Black opern pore lacquered ash structure and drawers / Top and sides in smoked “grigio Italia” / Inserts cover in Velvet peacock 705

Cm
130 x 52 x 74
155 x 52 x 74

Inches
51¼” x 20½” x 29¼”
61¼” x 20½” x 29¼”

STRUTTURA E PIANO ESTRAIBILE/STRUCTURE AND PULL-OUT TRAY

INSERTO PIANO ESTRAIBILE E FONDO VASSOIO PORTA OGGETTI/
PULL OUT TRAY PAD AND ACCESSORIES TRAY BOTTOM

Pinuccio Borgonovo  / 2020

Holly ComòHolly Comò

Comò con due cassetti grandi, un cassetto piccolo, vano a giorno e piano estraibile 
con inserto in velluto disponibile nei colori del campionario. Cassetti montati su 
guide a estrazione totale. Struttura e piano estraibile in frassino tinto nero a poro 
aperto oppure tinto grigio smoke a poro aperto. Piano superiore e fianchi in cristallo 
temperato “grigio Italia” oppure cristallo extralight 10mm. Parti metalliche in 
alluminio spazzolato anodizzato nero. Su richiesta vassoio porta oggetti da inserire 
all’interno dei cassetti, realizzato in legno grigio con fondo rivestito in velluto 
disponibile nei colori del campionario.

Chest of drawers with two big drawers, one small drawer, open module and pull-out 
tray with velvet pad available as per samples. Drawers with total extraction runners. 
Structure and pull-out tray in either black open pore stained ash or grey smoke open 
pore stained ash. 10mm smoked “grigio Italia” or extralight glass top and sides. Metal 
parts in brushed black anodized aluminium. Grey wooden accessories tray with velvet 
bottom to be placed inside the drawers on request. Velvet finishes as per samples.

Frassino tinto 
nero a poro aperto 
Black open pore 
stained ash 

Frassino tinto 
grigio smoke a poro aperto
Grey Smoke open pore
stained ash

TOP E FIANCHI/ TOP AND SIDES

Cristallo fumè 
“grigio Italia”
"Grigio Italia" smoked glass

Alluminio spazzolato 
anodizzato nero
Black brushed aluminium

Cristallo extralight
Extralight glass

PARTI METALLICHE/
METAL PARTS

Velluto nei colori del 
campionario
Velvet as per samples. 

TECHNICAL DRAWINGS
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638 - 639 / Night accessories

▲ HOLLY COMODINO
Struttura in frassino tinto nero poro aperto / Piano e fianchi  in cristallo  fumè "grigio talia" / Piano superiore del cassetto in frassino  tinto nero poro aperto
Black opern pore lacquered ash structure / Top and sides in smoked “grigio Italia” / Upper shelf of the drawer in black open pore lacquered ash

Cm
50 x 48 x 47
80 x 48 x 47

Inches
19¾” x 19” x 18¾”
31½” x 19” x 18¾”

Pinuccio Borgonovo  / 2020

Holly ComodinoHolly Comodino

Comodino con un cassetto. Struttura in frassino tinto nero a poro aperto oppure tinto 
grigio smoke  a poro aperto. Cassetto montato su guide a estrazione totale. Piano 
superiore e fianchi in cristallo temperato “grigio Italia” oppure cristallo extralight 
10mm. Parti metalliche in alluminio spazzolato anodizzato nero. Dotato di piano 
superiore del cassetto in frassino tinto nero a poro aperto oppure tinto grigio smoke 
a poro aperto come la struttura. Su richiesta disponibile in cristallo temperato 
decorato Craquelé oppure verniciato nella finitura esclusiva spazzolata "Cashmere" 
nei colori gold grey o anthracite.

Bedside table with one drawer. Structure in black open pore stained ash or grey smoke 
open pore stained ash. Drawer with total extraction runners.  10mm smoked “grigio 
Italia” or extralight glass tempered top and sides. Metal parts in brushed black 
anodized aluminium. Upper top of the drawer in black open pore stained ash or grey 
smoke open pore stained ash like the structure. Alternatively available in either 
tempered Craquelé glass or tempered painted with the exclusive "Cashmere" brushed 
glass finish in the gold grey or anthracite on request.

STRUTTURA/STRUCTURE TOP E FIANCHI/ TOP AND SIDES

Cristallo “grigio Italia”
"Grigio Italia" smoked glass

Alluminio spazzolato 
anodizzato nero
Black brushed aluminium

Cristallo extralight
extralight glass

PARTI METALLICHE/
METAL PARTS

PIANO SUPERIORE CASSETTO/ UPPER SHELF OF THE DRAWER

Cristallo Craquelé
Craquelé glass

Cristallo spazzolato
"Cashmere" gold grey
"Cashmere" gold grey 
brushed glass

Cristallo spazzolato 
"Cashmere" anthracite
"Cashmere" anthracite 
brushed glass

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

CRISTALLO | Le finiture esclusive, risultato della lavorazione manuale realizzata sul 
cristallo, possono presentare striature e differenze cromatiche.
Queste caratteristiche non devono essere considerate difetti ma elementi distintivi 
del processo artigianale che esaltano la bellezza e la peculiarità del pezzo unico.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

GLASS | Exclusive finishes, resulting from the craftsmanship on the glass, may show 
streaks and chromatic differences. These characteristics should not be considered 
imperfections but distinctive evidence of the hand-made process that enhance the 
beauty and peculiarity of the unique piece.

TECHNICAL DRAWINGS

Frassino tinto 
nero a poro aperto 
Black open pore 
stained ash 

Frassino tinto 
grigio smoke a poro aperto
Grey Smoke open pore
stained ash

Frassino tinto 
nero a poro aperto 
Black open pore 
stained ash 

Frassino tinto 
grigio smoke a poro aperto
Grey Smoke open pore
stained ash
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640 - 641 / Night accessories

▲ KUMI COMÒ
Piano in marmo bisellato Calacatta Vagli/ Struttura in tiglio tinto nero poro aperto e fascia zigrinata a mano
 Calacatta Vagli bevelled marble top / Black lacquered open pore limnewood and hand knurled border

Cm
Top cristallo
143 x 50 x 73,2
194 x 50 x 73,2
143 x 50 x 108,6

Top cristallo
143 x 50 x 74,6
194 x 50 x 74,6
143 x 50 x 110

Inches
Glass top
56½” x 19¾” x 29” 
76½” x 19¾” x 29”
56½" x 19¾ x 43"

Marble top
56½” x 19¾” x 29½” 
76½” x 19¾” x 29½”
56½ x 19¾ x 43½"

STRUTTURA/STRUCTURE

Legno tinto nero poro 
aperto
Black open pore stained
wood

Metallo laccato "fango"
Metal lacquered "fango"

Carlo Colombo  / 2020

KumiKumi

Mobile con struttura in legno tinto nero a poro aperto, rivestita frontalmente e 
lateralmente con fascia zigrinata a mano. 
Maniglie e parti metalliche in metallo laccato color fango. 
Piano disponibile in marmo 20mm  bisellato lucido naturale Calacatta Vagli, Verde 
Alpi, Arabescato Orobico Rosso satinato, Dover White satinato oppure cristallo 
temperato 6mm retroverniciato nero brillante. 
Vani con anta dotati di ripiano in legno. 

Disponibile nelle seguenti versioni: 

Versione h 73,2/74,6 con ante e cassetti. 
Versione h 73,2/74,6 con ante, cassetti e vano a giorno 
Versione h 108,6/110 con ante, cassetti e vano a ribalta con schienale interno 
specchiato 6mm e dotato di luce interna LED attivata da un sensore all’apertura 
dell’anta.

Sideboard with structure in black stained open pore wood. Front and sides cladded 
with hand knurled border.  
Handles and metal parts lacquered in the “fango” colour. 
Top available in bevelled natural polished Calacatta Vagli, natural polished Verde Alpi, 
satin Arabescato Orobico Rosso marble, satin Dover White or 6mm thick tempered 
bright black painted glass.  
Modules with doors supplied with inside wooden shelf.  

Available in the following versions: 

Version h 73,2/74,6 with doors and drawers. 
Version h 73,2/74,6 with doors, drawers and open module.  
Version h 108,6/110 with side doors, drawers and unit with flap door with 6mm inside 
mirrored back and supplied with inside LED light turned on by sensor as flap door is 
opened.

VERSIONE  PIANO CRISTALLO/
GLASS TOP VERSION

VERSIONE PIANO MARMO/MARBLE TOP VERSION

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

MARMO | Il marmo è un materiale naturale di origine sedimentaria che può 
presentare particolarità come venature, lievi irregolarità superficiali, colorazioni 
differenti e cristallizzazioni. Queste peculiarità sono da attribuirsi alla naturalezza del 
materiale e non sono da considerarsi difetti ma caratteristiche tipiche del marmo. 
Ogni prodotto risulterà unico, esclusivo e non replicabile.
I nostri marmi vengono trattati con un prodotto idrorepellente che permette una 
maggiore protezione della superficie stessa, aumentando l’impermeabilità. 
Questo trattamento non esclude la vulnerabilità del marmo alle sostanze acide.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

MARBLE | The marble is a natural material of sedimentary origin that can present 
particularities such as veins, slight surface irregularities, different colors and 
crystallizations. These peculiarities are to be attributed to the naturalness of the 
material and are not to be considered defects but typical characteristics of marble. 
Each product will be unique, exclusive and non-replicable.
Our marbles are treated with water-repellent products which affords greater protection 
to the surface of the marble, improving its impermeability.
This treatment doesn't exclude the vulnerability of the marble to acid substances.

Marmo lucido naturale
Calacatta Vagli
Natural polished
Calacatta Vagli marble

Marmo lucido naturale 
Verde Alpi
Natural polished
Verde Alpi marble

PARTI METALLICHE/
METAL PARS

Cristallo retroverniciato
nero brillante
Bright black painted glass

Marmo Arabescato 
Orobico Rosso satinato
Arabescato Orobico 
Rosso satin marble

SCHIENALE INTERNO/
INSIDE BACK

Specchio
Mirror

LUCE INTERNA/
INSIDE LIGHT

VERSIONE H.110/ H.110 VERSION

LED 15W 
108 lm
3000K
Cable lenght: 1,5mt

Marmo satinato 
Dover white
Satin Dover white marble

TECHNICAL DRAWINGS
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642 - 643 / Night Accessories

▲ SENSEI NIGHT
Struttura in frassino tinto "Pure" bianco a poro aperto / Top in marmo Arabescato Orobico Rosso satinato
"Pure" white open pore stained ash structure / Satin Arabescato Orobico Rosso marble top

Cm
Piano in cristallo
65 x 45 x 49,1
80 x 45 x 49,1
Piano in marmo
65 x 45 x 50
80 x 45 x 50
Piano in pelle Fard
65 x 45 x 49,3
80 x 45 x 49,3

Inches
Glass top
25¾" x 17¾" x 19½"
31½" x 17¾" x 19½"
Marble top
25¾" x 17¾" x 19¾"
31½" x 17¾" x 19¾"
Fard top
25¾" x 17¾" x 19½"
31½" x 17¾" x 19½"

Tollgard + Castellani / 2025

Sensei NightSensei Night

Comodino con struttura in metallo e piano in legno laccato “deep black”.  
Cassetto in frassino tinto nero a porto aperto.  
Disponibile versione con struttura in metallo laccato opaco "Sabbia del Nilo" e 
cassetto in frassino tinto "Pure" bianco a poro aperto. 
In appoggio sul top in legno, piano in cristallo 12mm molato a mezzo toro nella 
finitura esclusiva “Rosso Marte” oppure retroverniciato brillante nei colori del 
campionario. Disponibile anche piano in marmo 20mm Ceppo di Gré® spazzolato, 
Arabescato Orobico Rosso satinato, Bianco Carrara Gioia satinato oppure Dover 
White satinato. Piano disponibile anche rivestito in pelle Fard nei colori del 
campionario.

Su richiesta ciotola portaoggetti in metallo rivestito in pelle Fard nei colori del 
campionario.

Bedside table with “deep black” lacquered metal structure and wooden top.  
Black open pore stained ash drawer.  
Also available version with "Sabbia del Nilo” opaque lacquered metal and wooden 
structure and  "Pure" white stained open pore ash drawer. 
Resting on the wooden top, 12mm glass top with half bull-nose grinding in the 
exclusive finish “Rosso Marte” or painted as per samples in the bright version. Also 
available with 20mm brushed Ceppo di Gré®, satin Arabescato Orobico Rosso, satin 
Bianco Carrara Gioia or satin Dover White marble. Top available also covered by leather 
Fard as per samples. 

On request, metal accessories bowl covered by leather Fard as per samples.

TECHNICAL DRAWINGS

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

FINITURE ARTIGIANALI | Le finiture manuali ed esclusive, risultato del processo di 
ossidazione di foglia argento, oro e rame, possono presentare macchie e striature, 
oltre a differenze cromatiche. Tali disomogeneità sono caratteristiche che non 
devono essere considerate difetti ma elementi distintivi, tipici dell’ossidazione 
manuale, che esaltano la bellezza e la peculiarità del pezzo unico.

MARMO | Il marmo è un materiale naturale di origine sedimentaria che può 
presentare particolarità come venature, lievi irregolarità superficiali, colorazioni 
differenti e cristallizzazioni. Queste peculiarità sono da attribuirsi alla naturalezza del 
materiale e non sono da considerarsi difetti ma caratteristiche tipiche del marmo. 
Ogni prodotto risulterà unico, esclusivo e non replicabile.
I nostri marmi vengono trattati con un prodotto idrorepellente che permette una 
maggiore protezione della superficie stessa, aumentando l’impermeabilità. 
Questo trattamento non esclude la vulnerabilità del marmo alle sostanze acide.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

ARTISANAL FINISHES | Artisanal and exclusive finishes that are obtained from the 
oxidation of silver, gold and copper leaves may show marks and spots, as well as 
variations in colour. These differences are inevitable and should not be considered 
imperfections but evidence of the hand-crafted process.
They enhance the beauty and distinctiveness of a unique piece.

MARBLE | The marble is a natural material of sedimentary origin that can present 
particularities such as veins, slight surface irregularities, different colors and 
crystallizations. These peculiarities are to be attributed to the naturalness of the 
material and are not to be considered defects but typical characteristics of marble. 
Each product will be unique, exclusive and non-replicable.
Our marbles are treated with water-repellent products which affords greater protection 
to the surface of the marble, improving its impermeability.
This treatment doesn't exclude the vulnerability of the marble to acid substances.

STRUTTURA/STRUCTURE PIANO IN APPOGGIO/RESTING TOP STRUTTURA /STRUCTURE

CASSETTO/DRAWER CASSETTO/DRAWER

CIOTOLA PORTAOGGETTI/
ACCESSORIES BOWL

Metallo/legno
laccato "deep black"
“deep black” lacquered
metal/wood

Metallo laccato opaco
"Sabbia del Nilo"
"Sabbia del Nilo" opaque 
lacquered metal

Cristallo "Rosso Marte"
"Rosso Marte" glass

Ceppo di Gré® spazzolato
Brushed Ceppo di Gré®

Cristallo brillante
nei colori del campionario
Bright glass  version
as per samples

Marmo Arabescato 
Orobico Rosso satinato
Arabescato Orobico 
Rosso satin marble

Marmo spazzolato
Bianco Carrara Gioia
Brushed Bianco Carrara 
Gioia marble

Marmo satinato 
Dover white
Satin Dover white marble

Frassino tinto 
nero poro aperto
Black open pore stained ash

Frassino tinto "Pure" 
bianco a poro aperto
"Pure" white open pore 
stained ash

Pelle fard nei colori del 
campionario
Fard leather as per 
samples. 

Pelle fard nei colori del 
campionario
Fard leather as per 
samples. 

▲ SENSEI NIGHT
Struttura in frassino tinto nero a poro aperto / Top in fard tan 2305
Black open pore stained ash structure / Fard tan 2305 leather top
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644 - 645 / Night accessories

▲ TWELVE C
Struttura in Frassino tinto nero poro aperto /  Piano rivestito in fard loden green 2357
Black open pore lacquered ash /Top cover in fard loden green 2357

BASE/BASE STRUTTURA/STRUCTURE

Studiopepe  / 2023

Stami Night

Cm
69 x 45 x 49,5

Inches
27¼" x 17¾" x 19½"

Comodino con cassetto con base in frassino curvato tinto nero a poro aperto e 
dettagli in ottone lucido. Struttura in legno con rivestimento in pelle o pelle 
scamosciata nei colori del campionario.

Bedside with drawer with curved black open pore stained ash base and bright brass 
details. 
Wooden structure covered by leather or suede as per samples.

Frassino curvato  tinto 
nero a poro aperto
Curved black open pore 
stained ash

TECHNICAL DRAWINGS

! !Per la realizzazione di elementi con rivestimento in pelle sono necessarie cuciture 
aggiuntive rispetto gli elementi con rivestimento in tessuto.

Additional stitching is required for elements with leather upholstery
compared to elements with fabric upholstery.

DETTAGLI/DETAILS

Ottone lucido
Bright brass

Legno rivestito in pelle o 
pelle scamosciata 
nei colori del campionario
Wooden structure covered 
by leather or suede 
as per samples.
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▲ TWELVE C
Struttura in Frassino tinto nero poro aperto e ottone brunito a mano / Piano in cristallo Craquelé
Black open pore lacquered ash and hand burnished brass structure / Craquelé glass top

STRUTTURA/STRUCTURE PIANO/TOP

Massimo Castagna  / 2018

Twelve CTwelve C

Cm
40 x 40 x 49
40 x 40 x 54
80 x 40 x 49

Inches
15¾” x 15¾” x 19½”
15¾” x 15¾” x 21½”
31½” x 15¾” x 19½”

A
B
C

Comodino in frassino tinto nero a poro aperto. Piano in cristallo 6mm decorato a 
mano nella finitura Craquelé oppure retroverniciato liquirizia brillante. Struttura in 
ottone brunito a mano.

Black open pore stained ash night table. 6mm hand decorated Craquelé or bright 
liquorice painted glass top. Hand burnished brass structure.

Frassino tinto 
nero a poro aperto/ 
ottone brunito a mano
Black open pore 
stained ash/ 
Hand burnished brass

Cristallo Craquelé
Craquelé glass

Cristallo retroverniciato
liquirizia brillante
Black bright liquorice 
painted glass

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI 

OTTONE BRUNITO A MANO | L’ottone brunito a mano è ottenuto da un processo di 
ossidazione naturale eseguito manualmente. Il risultato di questa lavorazione è un 
prodotto che può presentare macchie e variazioni di colore che non sono da 
considerarsi imperfezioni ma caratteristiche che conferiscono ad ogni pezzo una 
particolare unicità, rendendolo esclusivo.

CRISTALLO | Le finiture esclusive, risultato della lavorazione manuale realizzata sul 
cristallo, possono presentare striature e differenze cromatiche.
Queste caratteristiche non devono essere considerate difetti ma elementi distintivi 
del processo artigianale che esaltano la bellezza e la peculiarità del pezzo unico.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

HAND BURNISHED BRASS | The hand burnished brass is the consequence of hand-
made process of natural oxidation. The result of this processing is a product that may 
show marks and colour variations. These differences are inevitable and should not be 
considered imperfections but evidence of the hand-crafted process. They enhance the 
beauty and distinctiveness of a unique piece.

GLASS | Exclusive finishes, resulting from the craftsmanship on the glass, may show 
streaks and chromatic differences. These characteristics should not be considered 
imperfections but distinctive evidence of the hand-made process that enhance the 
beauty and peculiarity of the unique piece.

TECHNICAL DRAWINGS



› INDEX

COMPLEMENTI NOTTE | NIGHT ACCESSORIES
Technical-

module    



› INDEX

Hide&Seek Mini | Pietro Russo , 2024 PRODUCT INFORMATION
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650 - 651 / Night accessories

Holly Comodino | Pinuccio Borgonovo , 2020 PRODUCT INFORMATION
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Kumi Comò | Carlo Colombo , 2020 PRODUCT INFORMATION
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Sensei Night | Tollgard + Castellani , 2025 PRODUCT INFORMATION
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Piano in marmo
Marble top

Piano in pelle Fard
Fard leather top

65/80

4
5

65/80

4
5

65/80

61,6

61/76

61,6

2
50

61/76

1,4
4

9,
3

61,6

61/76

1,2
4

9,
1

31

45

Piano in cristallo
Glass top
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Stami Night | Studiopepe , 2023 PRODUCT INFORMATION 
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656 - 657 / Beds

▲ EVE
Giroletto rivestimento in nabuk blue 2117
Bedframe cover in nabuk blue 2117

TESTATA/HEADBOARD COMODINI/BEDSIDE TABLERIVESTIMENTO/COVER

Cm
300 x 211,5 x 141 (160 x 200)*
330 x 211,5 x 141 (180 x 200)*
360 x 211,5 x 141 (200 x 200)*
300 x 214,5 x 141 (153 x 203)*
360 x 214,5 x 141 ( 193 x 203)*
330 x 224,5 x 141 (183 x 213)*

* Materasso (L x P)

Inches
118¼” x 83¼” x 55¾” (63”x 78¾”)*
130“ x 83¼” x 55¾” (71” x 78¾”)*
141¾“ x 83¼” x 55¾” (78¾” x 78¾”)*
118¼” x 84½” x 55¾” (60¼” x 80”)*
141¾” x 84½” x 55¾” (76” x 80”)*
130” x 88½” x 55¾” (72¼” x 84”)*

*Mattress (W x D)

Pietro Russo  / 2021

EveEve

Letto con testata boiserie in legno Noce “Colore” Frisé intarsiato a spina di pesce con 
pannelli laterali orientabili. Giroletto sfoderabile imbottito in poliuretano espanso 
indeformabile a densità differenziate e fibra poliestere rivestito in nabuk o velluto 
nei colori del campionario. Rete a doghe inclusa. 
Disponibile versione con comodini con luce integrata a LED in legno e metallo 
verniciati nero opaco dotati di cassetto con apertura rotante a 90°. Luce LED attivata 
da un sensore a movimento. 

Disponibile fino ad esaurimento scorte.

Bed with boiserie headboard in “Colore” Frisé walnut herringbone wood inlay with 
adjustable side panels. Bedframe in non-deformable foam polyurethan in different 
density and polyester fiber with removable cover in nabuk or velvet as per samples. 
Wooden slats included. 
Available version with matt black painted wooden and metal bedside tables with 
integrated Led light, equipped with drawer with 90° rotating opening. Led light turned 
on by a motion sensor. 

Available while stock lasts.

TECHNICAL DRAWINGS

Nabuk/velluto nei colori 
del campionario
Nabuk/velvet as per 
samples. 

Legno noce "Colore" Frisé
“Colore” Frisé Walnut wood

Legno e metallo verniciati 
nero opaco
Matt black painted wooden 
and metal

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI 

INTARSIO | L’intarsio è una tecnica di lavorazione artigianale utilizzata per ottenere 
un particolare disegno e si realizza accostando elementi di materiali differenti (come 
legno e alluminio) oppure dello stesso materiale. Questa lavorazione rende il 
prodotto unico ed esclusivo. Le eventuali variazioni cromatiche e di venatura del 
legno sono da considerarsi caratteristiche del materiale stesso e non possono essere 
controllate.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

INLAY | Inlay is an artisanal technique used to obtain a particular design and is made by 
combining elements of different materials (such as wood and aluminium) or of the 
same material. This process makes the product unique and exclusive. Any colour and 
grain variations of the wood are to be considered as characteristics of the material itself 
and cannot be controlled.

! ! Giroletto sfoderabile, non fissato alla testata.

La testata deve essere fissata al muro con staffe e ganci regolabili forniti in 
dotazione. Il fissaggio a parete possibile solo ed esclusivamente in presenza di 
muri di mattone forato o calcestruzzo. Non possibile in caso di muri di 
cartongesso.

Bed frame, not fixed to the headboard, with removable cover.

The headboard is fastened to the wall through provided adjustable wall brackets 
and hooks. The fixing against the wall is possible only with solid walls. It is not 
possible with plasterboards.

Il legno è un materiale vivo che subisce un naturale processo di ossidazione che 
può causare cambiamenti cromatici.  Venature e tonalità di colore differenti delle 
lastre non sono da considerarsi come difetti, ma caratteristiche che esaltano 
l’unicità del materiale.

Wood is a living material and the natural oxidation process can cause chromatic 
changes.  Different grain and colour shades of the wooden slabs are not to be 
considered as defects, but characteristics that enhance the uniqueness of the 
material.
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▲ LILAS BED
Rivestimento in Bloom silver 029.
Cover in Bloom silver 029.

RIVESTIMENTO/COVER

Cm
177 x 217 x 85 (160 x 200)*
197 x 217 x 85 (180 x 200)*
217 x 217 x 85 (200 x 200)*
177 x 217 x 85 (153 x 203)*
217 x 217 x 85 (193 x 203)*
197 x 227 x 85 (183 x 213)*

Cuscini a rullo
18 x 75 (160 x 200)*
18 x 85 (180 x 200)*
18 x 95 (200 x 200)*
18 x 71 (153 x 203)*
18 x 95 (193 x 203)*
18 x 86 (183 x 213)*

* Materasso (L x P)

Inches
69¾” x 85½” x 33½” (63”x 78¾”)*
77¾” x 85½” x 33½” (71” x 78¾”)*
85½” x 85½” x 33½”(78¾” x 78¾”)*
69¾” x 85½" x 33½” (60¼” x 80”)*
85½” x 85½” x 33½” (76” x 80”)*
77¾” x 89½” x 33½” (72¼” x 84”)*

Rollcuschions
7¼" x 29¾” (63”x 78¾”)*
7¼" x 33½” (71” x 78¾”)*
7¼" x 37½”(78¾” x 78¾”)*
7¼"x 28” (60¼” x 80”)*
7¼" x 37½” (76” x 80”)*
7¼" x 34” (72¼” x 84”)*

*Mattress (W x D)

Dainelli Studio  / 2022

Lilas BedLilas Bed

Letto in poliuretano espanso indeformabile a densità differenziate e fibra poliestere 
con struttura interna in legno. Disponibile con rivestimento sfoderabile in tessuto o 
pelle nei colori del campionario. Rete a doghe inclusa.  

Bed in non-deformable foam polyurethane in different density and polyester fibre with 
wooden inside structure. Available with removable cover in fabric or leather as per 
sample. Wooden slats included.  

Tessuto/pelle nei colori del 
campionario
Fabric/leather as per 
samples. 

! ! Rivestimento sfoderabile.

Per la realizzazione di elementi con rivestimento in pelle sono necessarie cuciture 
aggiuntive rispetto gli elementi con rivestimento in tessuto.

Removable cover for bed frame.

Additional stitching is required for elements with leather upholstery compared to 
elements with fabric upholstery.

TECHNICAL DRAWINGS
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▲ SUNRISE
Testata frassino into nero poro aperto/giroletto e poggiatesta rivestiti in Fard silt 2324
Black open pore stained freestanding headboard/bed frame and headrest cover in Fard silt 2324

Cm
300 x 223 x 108 (160 x 200)*
320 x 223 x 108 (180 x 200)*
340 x 223 x 108 (200 x 200)*
300 x 223 x 108 (153 x 203)*
320 x 223 x 108 (183 x 213)*
340 x 223 x 108 (193 x 203)*

* Materasso (L x P)

Inches
118¼" x 88" x 43¾" (63 x 78¾)
126" x 88" x 43¾" (71 x 78¾)*
134" x 88" x 43¾" (78 x 78¾”)*
118¼" x 88" x 43¾" (60¼ x 80)*
126" x 88" x 53¾" (72¼ x 84)*
134" x 88" x 43¾" (76 x 80)*

*Mattress (W x D)

Studiopepe  / 2024

SunriseSunrise

Letto con testata autoportante in legno curvato.  
Disponibile nelle seguenti finiture: frassino tinto nero a poro aperto oppure legno 
laccato opaco nei colori “Bianco Camargue”, “Sabbia del Nilo, "Rosa Jaipur”, “Rosso 
Persia”, "Bordeaux Etruria", "Verde Provenza",  "Blu Pacifico", “Grigio Londra”, “Nero 
Giza”.  
Dettagli in metallo laccato in abbinamento al colore della testata. Su richiesta in 
metallo nickelato nero lucido. 
Poggiatesta e giroletto  imbottiti in poliuretano espanso indeformabile a densità 
differenziate e fibra di poliestere. Rivestimento  in tessuto o pelle, nei colori di 
campionario. Rete a doghe inclusa. 

Bed with curved freestanding wooden headboard. Available in the following finishes: 
black open pore stained ash or opaque lacquered wood in the colours “Bianco 
Camargue”, “Sabbia del Nilo, "Rosa Jaipur”, “Rosso Persia”, "Bordeaux Etruria", "Verde 
Provenza",  "Blu Pacifico", “Grigio Londra”, “Nero Giza”. Lacquered metal details 
matching the colour of the headboard. On request bright black nickel-plated metal 
details. Headrest and bed frame in non-deformable foam polyurethane in different 
density and polyester fibre covered by fabric or leather as per samples. 
Removable bed frame. Removable headrest, not available for the following categories: 
Cat. L1, L2 and customer leather C.O.L. 
Wooden slats included. 

TECHNICAL DRAWINGS

! ! Giroletto sfoderabile. 
Poggiatesta sfoderabili in tessuto. 
Non sfoderabili nelle seguenti categorie: Cat. L1, L2 e pelle cliente/C.O.L.
Rete a doghe inclusa.

Per la realizzazione di elementi con rivestimento in pelle sono necessarie cuciture 
aggiuntive rispetto gli elementi con rivestimento in tessuto. 

La testata è fissata al giroletto tramite un sistema di aggancio meccanico.

Removable bed frame. 
Removable headres.
Not available for the following categories: Cat. L1, L2 and customer leather C.O.L. 

Additional stitching is required for elements with leather upholstery compared to 
elements with fabric upholstery.

The headboard is fastened to the bed frame through a mechanic system.

RIVESTIMENTO/COVER DETTAGLI/DETAILS

Tessuto/pelle nei colori del 
campionario
Fabric as per samples.

Frassino curvato tinto 
nero  poro aperto
Curved black open pore 
stained ash

BASE/BASE

Metallo nickelato nero
Black nickel-plated metal

Laccato opaco 
"Nero Giza"
Opaque lacquered 
"Nero Giza"

Laccato opaco
"Rosso Persia"
Opaque lacquered 
"Rosso Persia"

Laccato opaco 
"Grigio Londra"
Opaque lacquered
"Grigio Londra" 

Laccato opaco
“Bianco Camargue”
Opaque lacquered 
“Bianco Camargue”

Laccato opaco
“Sabbia del Nilo”
Opaque lacquered 
“Sabbia del Nilo”

Laccato opaco
“Bordeaux Etruria”
Opaque lacquered
"Bordeaux Etruria"

Laccato opaco
“Rosa Jaipur”
Opaque lacquered 
“Rosa Jaipur”

Laccato opaco
“Verde Provenza” 
Opaque lacquered
“Verde Provenza”

Laccato opaco 
“Blu Pacifico”
Opaque lacquered “Blu 
Pacifico” 
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662 - 663 / Beds

▲ XENI
Rivestimento in Velvet peacock 705
Cover in Velvet peacock 705

RIVESTIMENTO/COVER

Cm
224 x 244 x 98 (160 x 200)*
244 x 244 x 98 (180 x 200)*
264 x 244 x 98 (200 x 200)*
217 x 247 x 98 (153 x 203)*
257 x 247 x 98 ( 193 x 203)*
247 x 257 x 98 (183 x 213)*

* Materasso (L x P)

Inches
88¼” x 96¼” x 38¾” (63”x 78¾”)*
96¼“ x 96¼” x 38¾” (71” x 78¾”)*
104 “ x 96¼” x 38¾” (78¾” x 78¾”)*
85½” x 97¼” x 38¾” (60¼” x 80”)*
101¼” x 97¼” x 38¾” (76” x 80”)*
97¼” x 101¼” x 38¾” (72¼” x 84”)*

*Mattress (W x D)

Massimo Castagna  / 2018

XeniXeni

Letto in poliuretano espanso indeformabile a densità differenziate e fibra poliestere 
con struttura interna in legno. Disponibile con rivestimento in tessuto o pelle nei 
colori di campionario. Rete a doghe inclusa. 

Bed in non-deformable foam polyurethane in different density and polyester fibre with 
wooden inside structure. Available covered by fabric or leather as per sample. Wooden 
slats included. 

Tessuto/pelle nei colori del 
campionario
Fabric/leather as per 
samples. 

! ! Giroletto sfoderabile.

La testata è fissata al giroletto tramite un pratico sistema di aggancio a baionetta.

Per la realizzazione di elementi con rivestimento in pelle sono necessarie cuciture 
aggiuntive rispetto gli elementi con rivestimento in tessuto.

Removable cover for bed frame.

The headboard is fastened to the bed frame through a quick set and release 
coupling system.

Additional stitching is required for elements with leather upholstery compared to 
elements with fabric upholstery.

TECHNICAL DRAWINGS
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▲ YUKI
Rivestimento in Joy sand 001 / Dettagli in ottone satinato
Cover in Joy sand 001 / Santin brass details

RIVESTIMENTO/COVER

Cm
343 x 225 x 135 (160 x 200)*
363 x 225 x 135 (180 x 200)*
393 x 225 x 135 (200 x 200)*
343 x 228 x 135 (153 x 203)*
393 x 228 x 135 (193 x 203)*
363 x 238 x 135 (183 x 213)*

* Materasso (L x P)

Inches
135¾” x 88¾” x 53¼” (63” x 78¾”)*
143” x 88¾” x 53¼” (71” x 78¾”) *
154¾” x 88¾” x 53¼” (78¾” x 78¾”)*
135¼” x 90” x 53¼” (60¼” x 80”)*
154¾” x 90” x 53¼” (76” x 80”)*
143” x 93¾” x 53¼” (72¼” x 84”)*

*Mattress (W x D)

Massimo Castagna  / 2019

YukiYuki

Letto imbottito in poliuretano espanso indeformabile a densità differenziate e fibra 
poliestere. Testata autoportante imbottita con pannelli laterali orientabili. 
Rete a doghe inclusa. Disponibile con rivestimento in tessuto o pelle nei colori di 
campionario. Dettagli in ottone satinato o laccato nero opaco. 
Su richiesta versione con prese USB (una per ogni lato). 

Bed in non-deformable foam polyurethane in different density and polyester fibre. 
Freestanding upholstered headboard with adjustable side panels. 
Wooden slats included. Available covered by fabric or leather as per samples. 
Satin brass or opaque black lacquered brass details. 
USB charger ports version (one for each side) on request. 

DETTAGLI/DETAILS VERSIONE CON USB/
USB VERSION

Ottone satinato
Satin brass

Laccato nero opaco
Matt black lacquered

Tessuto/pelle nei colori del 
campionario
Fabric/leather as per 
samples. 

TECHNICAL DRAWINGS

! ! Giroletto sfoderabile.

La testata è fissata al giroletto tramite un sistema di aggancio meccanico.

Per la realizzazione di elementi con rivestimento in pelle sono necessarie cuciture 
aggiuntive rispetto gli elementi con rivestimento in tessuto.

Removable cover for bed frame.

The headboard is fastened to the bed frame through a mechanic system.

Additional stitching is required for elements with leather upholstery compared to 
elements with fabric upholstery.
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668 - 669 / Beds

BEDS
LETTI

CAT.A CAT.B CAT.C CAT.D CAT.L1 CAT.L2
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Eve X X X X X X X X X ● X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X ●

Lilas Bed ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● X ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● X ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Sunrise ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● X ● ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Xeni ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ X ● ● ○ ● ● ● ● ● ○ ○ ● ● ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ●

Yuki ● ● ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ○ ● ○ ● ● ● ● ● ● ● ● ● ○ ● ● ●

*cuciture per versione in pelle

Gallotti&Radice declina ogni responsabilità rispetto le prestazioni tecniche ed 
estetiche dei prodotti realizzati con tessuti/pelli non consigliate.

Gallotti&Radice declina ogni responsabilità rispetto alle prestazioni tecniche ed 
estetiche dei prodotti rivestiti con C.O.L. e C.O.M.
Per informazioni di dettaglio relative alla composizione, proprietà e lavaggio/
manutenzione dei rivestimenti.
É possibile rivestire tutti i prodotti della collezione Gallotti&Radice con con tessuto/
pelle cliente, previa approvazione di un campione. Gallotti&Radice non è 
responsabile per quanto riguarda il risultato formale, la durata del tessuto e la 
costanza dei colori.

L’approvazione del tessuto fornito dal Cliente da parte di Gallotti&Radice si limita 
solamente alla realizzazione della tappezzeria. 
Gallotti&Radice declina pertanto ogni responsabilità in merito alla resistenza 
all’uso, alla eventuale resistenza al fuoco o ad altre caratteristiche tecniche dei 
tessuti forniti dal Cliente.
Gallotti&Radice non è responsabile dei materiali inviati dal cliente, di eventuali 
difetti e carenze tecniche degli stessi, delle possibili reazioni difettose a prodotto 
tappezzato nonché delle istruzioni riguardanti manutenzione e lavaggio.

*stitching for leather covers

Gallotti & Radice declines all responsibility for the technical and aesthetical 
performances of products made with non-recommended fabrics / leathers.

Gallotti & Radice declines all responsibility for technical and aesthetic performance 
of products covered with C.O.L. and C.O.M.
For detailed information on the composition, properties and maintenance of the 
upholstery.
Furniture may be upholstered with customers’ own fabrics after approval of a 
sample. Gallotti&Radice is not responsible for the aesthetic result, durability of the 
fabric and the uniformity of the colours.

The approval by Gallotti&Radice of the C.O.L. and C.O.M is limited only to the 
upholstery. Gallotti&Radice therefore declines all responsibility for resistance to use, 
any resistance to fire or other technical characteristics of the fabrics supplied by the 
customer.
Gallotti & Radice is not responsible for the materials sent by the customer, for any 
defects and technical deficiencies of the same, for possible defective reactions to the 
upholstered product as well as for the instructions regarding maintenance and 
washing.

! ! 

Technically suitable and consistent with the collection’s aesthetic 
Tecnicamente idoneo e coerente con l’estetica della collezione

Technically feasible, but not aligned with the suggested stylistic criteria
Fattibile tecnicamente, ma non conforme ai criteri stilistici suggeriti

NOT technically feasible
Non fattibile per motivi tecnici

○

X

●
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Versione con comodini
Bedside table version

Eve | Pietro Russo , 2021 PRODUCT INFORMATION
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Lilas Bed | Dainelli Studio , 2022 PRODUCT INFORMATION
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Xeni | Massimo Castagna , 2018 PRODUCT INFORMATION
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Yuki | Massimo Castagna, 2019 PRODUCT INFORMATION

Versione con prese USB
Version with USB socket

Versione senza prese USB
Version without USB socket

Retro
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Retro
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Front
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672 - 673 / Beds

60 x 60 
23¾” x 23¾”

50 x 50 
19¾” x 19¾”

35 x 25
14” x 10

Ø38
Ø15”

56 x 28
22¼” x 11¼”

40 x 40
15¾” x 15¾”

Cuscini decorativi
Decorative cushions

56

28

35

25

Cuscino decorativo in fibra poliestere rifinito con bordo 
perimetrale e chiusura con cerniera.

Cuscino decorativo in fibra poliestere rifinito con bordo 
perimetrale e chiusura con cerniera.

Cuscino decorativo in fibra poliestere e chiusura con 
cerniera.

Cuscino decorativo in fibra poliestere e chiusura con 
cerniera.

Cuscino decorativo in fibra poliestere e chiusura con 
cerniera.

Cuscino decorativo in piuma d'oca e chiusura con 
cerniera.

Decorative polyester fibre cushion finished with 
perimetral trim and zip closure.

Decorative polyester fibre cushion finished with 
perimetral trim and zip closure.

Decorative polyester fibre cushion with zip closure.

Decorative polyester fibre cushion with zip closure.

Decorative polyester fibre cushion with zip closure.

Decorative goose down cushion with zip closure.

40

50

50
60

4
0

60

Ø38

70 x 38
15¾” x 15” Cuscino decorativo in fibra poliestere e chiusura con 

cerniera.
Decorative polyester fibre cushion with zip closure.

70

38
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676 - 677 / Trolleys

▲ MISTER
Piani in cristallo trasparente / Struttura in acciaio inox lucido / Maniglie in rovere tinto nero
Transparent glass tops / Bright stainless steel structure / Black stained oak handles

Cm
84 x 48 x 82

Inches
33¼” x 19” x 32½”

STRUTTURA/STUCTURE

STRUTTURA E MANIGLIE/STRUCTURE AND HANDLES

PIANI/TOPS

Andreas Weber  / 1998

MisterMister

Carrello in cristallo trasparente 10mm. Su richiesta cristallo retroverniciato nei colori 
del campionario nella versione brillante o satinata. Struttura in acciaio inox lucido o 
satinato. Maniglie in rovere sbiancato, tinto wengé, tinto tabacco o rovere laccato 
nero a poro aperto. 
Disponibili versioni “total color” con struttura bianco, grigio o nero opaco con piani 
in cristallo retroverniciato satinato nello stesso colore della struttura.

Trolley in 10mm transparent glass. Painted glass as per samples in the bright or satin 
version, on request. Bright or satin stainless steel metal parts. Handles in whitened oak, 
wengé stained, tobacco stained or black open pore lacquered oak. 
Available versions “total color” with lacquered structure opaque white, opaque grey 
and opaque black with satin painted glass tops in the same colour of the structure.

Cristallo trasparente
Transparent glass

Acciaio inox lucido/satinato
Bright/Satin stainless steel

Rovere sbiancato
Whitened oak

Rovere tinto wengé a 
poro aperto
Wengè open pore stained 
oak

Rovere laccato nero
a poro aperto
Black open pore
lacquered  oak

Rovere tinto tabacco a 
poro aperto
Tobacco open pore stained 
oak

MANIGLIE/HANDLES

TECHNICAL DRAWINGS

Cristallo brillante/satinato 
nei colori del campionario
Glass bright/satin version 
as per samples

“Total color” nero opaco
“Total color” opaque black

“Total color” grigio
umbro opaco
“Total color” opaque
dark grey

“Total color” bianco opaco
“Total color” opaque white

Cristallo retroverniciato satinato 
nello stesso colore della struttura
Satin painted glass tops in the same 
colour of the structure.

PIANI/TOPS
“total  col or ” ver sion

RAL 7022 RAL 9010
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678 - 679 / Trolleys

▲ RIKI
Piani in cristallo trasparente / Struttura in ottone cromato
Transparent glass top / Chromed brass frame

Pierangelo Gallotti / 1971

RikiRiki

Carrello in cristallo trasparente o extralight 8mm. Su richiesta cristallo 
retroverniciato nei colori del campionario nella versione brillante o satinata. 
Struttura in ottone cromato. A richiesta ottone lucido o satinato.

Trolley in 8mm transparent o extralight glass. Painted glass as per samples in the 
bright or satin version on request. Chromed brass frame. Bright or satin brass frame on 
request.

Cm
82 x 38 x 69
96 x 46 x 69
Ø 60 x 69

Inches
32½” x 15” x 27¼”
38” x 18¼” x 27¼”
Ø 23¾” x 27¼”

T52/1 
T52/2

T53

STRUTTURA/STRUCTUREPIANO/TOP

Ottone lucido
Bright brass

Ottone satinato
Satin brass

Ottone cromato
Chrome

Cristallo brillante/satinato 
nei colori del campionario
Glass bright/satin version as 
per samples

Cristallo trasparente
Transparent glass

Cristallo extralight
Extralight glass

TECHNICAL DRAWINGS
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682 - 683 / Trolleys

Riki | Pierangelo Gallotti , 1971 PRODUCT INFORMATION
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686 - 687 / Dividers

Cm
135 x 15 x 217

Inches
53¼” x 6” x 85½”

STRUTTURA/STRUCTURE LATI/SIDES

Studio G&R  / 2016

Chloé

Paravento con struttura in legno e metallo laccato ottone satinato. Lati rivestiti in 
specchio extralight e tessuto "Ribon Opaline" di Lelièvre Signature. Basi in marmo 
lucido naturale Calacatta Vagli.  
A richiesta con tessuto cliente. 
 
Disponibile fino ad esaurimento scorte.

Screen with satin brass lacquered wooden and metal structure. Sides covered by 
extralight mirror and fabric "Ribon Opaline" by Lelièvre Signature. Natural polished 
Calacatta Vagli marble bases. Covered by customer’s fabric on request. 
 
Available while stock lasts.

Laccato ottone satinato
Satin brass lacquered

BASE/BASE

Marmo lucido naturale
Calacatta Vagli
Natural polished
Calacatta Vagli marble

TECHNICAL DRAWINGS

Specchio extralight /
Tessuto "Ribon Opaline"
Extralight mirror /
Fabric "Ribon Opaline"

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

MARMO | Il marmo è un materiale naturale di origine sedimentaria che può 
presentare particolarità come venature, lievi irregolarità superficiali, colorazioni 
differenti e cristallizzazioni. Queste peculiarità sono da attribuirsi alla naturalezza del 
materiale e non sono da considerarsi difetti ma caratteristiche tipiche del marmo. 
Ogni prodotto risulterà unico, esclusivo e non replicabile.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

MARBLE | The marble is a natural material of sedimentary origin that can present 
particularities such as veins, slight surface irregularities, different colors and 
crystallizations. These peculiarities are to be attributed to the naturalness of the 
material and are not to be considered defects but typical characteristics of marble. 
Each product will be unique, exclusive and non-replicable.
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688 - 689 / Dividers

▲ ENSO
Rivestimento in sagi loden green 017
Cover in sagi loden green 017

Cm
255 x 3 x 200

Inches
100½" x 1¼" x 78¾"

STRUTTURA/STRUCTURE PANNELLO/PANEL

PIEDINI/FEET

Studio G&R  / 2025

EnsoEnso

Paravento composto da due pannelli con struttura in legno rivestiti in tessuto 
Utopia oppure in tessuto Sagi ed un pannello mobile a forma di mezzaluna in legno 
decorato “effetto brunito”. Piedini in metallo laccato color “fango”. 
Non sfoderabile.

Screen composed of two wooden panels covered by Utopia fabric or by Sagi fabric and 
of a movable crescent-shaped wooden panel decorated with “burnished effect”. Metal 
feet lacquered in the “fango” colour. 
Not removable cover.

Utopia silver 102 Sagi milk 016 Sagi silver 022 Sagi loden green 017 Legno "effetto brunito"
Wooden "burnished effect"

"Fango"
"Fango"

Utopia djon 101

TECHNICAL DRAWINGS

Non sfoderabile. Not removable cover.! ! 
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690 - 691 / Dividers

▲ SHIELD
Moduli in legno intarsiato Noce Colore Frisé e Tanganika bianco Frisé
"Colore" Frisé Walnut inlay wood and Tanganika WHite Frisé modules

Cm
204 x 39 x 192

Inches
80½” x 15½” x 75¾”

MODULI/MODULES

Pietro Russo / 2019

Shield

Paravento composto da 4 moduli in legno curvato intarsiato Noce Colore Frisé o 
Acero Frisé grigio scuro. Interno in Tanganika bianco Frisé. Struttura e accessori in 
ottone satinato con specchi 6mm extralight bisellati. Ciotola in ottone satinato con 
fondo rivestito in pelle scamosciata. 

Screen composed by 4 curved “Colore” Frisé walnut or Maple Frisé dark grey inlaid 
wooden modules. Inside in Tanganika white Frisé. Satin brass structure and accessories 
with 6mm extralight bevelled mirrors. Satin brass tray with suede bottom. 

Legno intarsiato 
Noce "Colore" Frisé/ 
Tanganika bianco Frisé
“Colore” Frisé Walnut 
inlay wood/
Tanganika White Frisé

Acero Frisé/ 
Tanganika bianco Frisé
Maple Frisé dark grey/
Tanganika White Frisé

STRUTTURA E ACCESSORI/
STRUCTURE AND ACCESSORIES

Ottone satinato
Satin brass

Specchio extralight 
bisellato
Extralight bevelled mirror

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI 

INTARSIO | L’intarsio è una tecnica di lavorazione artigianale utilizzata per ottenere 
un particolare disegno e si realizza accostando elementi di materiali differenti (come 
legno e alluminio) oppure dello stesso materiale. Questa lavorazione rende il 
prodotto unico ed esclusivo. Le eventuali variazioni cromatiche e di venatura del 
legno sono da considerarsi caratteristiche del materiale stesso e non possono essere 
controllate.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

INLAY | Inlay is an artisanal technique used to obtain a particular design and is made by 
combining elements of different materials (such as wood and aluminium) or of the 
same material. This process makes the product unique and exclusive. Any colour and 
grain variations of the wood are to be considered as characteristics of the material itself 
and cannot be controlled.

Il legno è un materiale vivo che subisce un naturale processo di ossidazione che 
può causare cambiamenti cromatici.  Venature e tonalità di colore differenti delle 
lastre non sono da considerarsi come difetti, ma caratteristiche che esaltano 
l’unicità del materiale.

Wood is a living material and the natural oxidation process can cause chromatic 
changes.  Different grain and colour shades of the wooden slabs are not to be 
considered as defects, but characteristics that enhance the uniqueness of the 
material.

! ! 

TECHNICAL DRAWINGS
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694 - 695 / Desks and Vanity

Fronte
Front

Retro
Back

Chloé | Studio G&R , 2016 PRODUCT INFORMATION
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698 - 699 / Rugs

▲ ATO
Colorazione "sand"
"Sand" colour

Studio G&R / 2024

AtoAto

Tappeto taftato a mano realizzato con lana della Nuova Zelanda.  
Ato è caratterizzato da un motivo geometrico astratto che si crea attraverso delle 
differenze di trame e altezze del pelo. Disponibile in tre colorazioni “sand”, “dune” e 
"dust" realizzate attraverso tinture naturali. 
Su richiesta si realizzano dimensioni customizzate.

Hand tufted rug made from New Zealand wool.  
Ato is characterized by an abstract geometric pattern that is created through 
differences in pile textures and heights. Available in three colours “sand”,“dune” and 
“dust” made through natural dyes. 
Customized dimensions are available upon request.

Cm
460 x 300
485 x 410

Inches
181¼" x 118¼"
191" x 161½"

PELO CORTO/SHORT PILE PELO LUNGO/DEEP PILE

"Dune""Dust" "Sand"

TECHNICAL DRAWINGS

Eventuali variazioni cromatiche  sono dovute alla lavorazione artigianale del tappeto.
I colori potrebbero risultare di tonalità differenti da una partita all’altra.

Any slight color variation is due to the craftsmanship.
Colors can be different, if dye bath change.! ! 

A
B

▲ "DUST"

▲ "DUNE"
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700 - 701 / Rugs

▲ METAPHORES
Tappeto realizzato con: pelo corto beige e tessuto "Rigo" rosa "Dalia"
Rug made with: beige short pile and "Dalia" rose "Rigo"fabric

Studio G&R / 2023

MetaphoresMetaphores

Tappeto composto da una composizione di materiali realizzati con tecniche diverse: 
pelo corto, pelo lungo e tessuto “Rigo”. 
Il tappeto a pelo corto è sempre realizzato nel colore beige, 
il tappeto a pelo lungo è sempre realizzato nel colore bianco. 
La parte in tessuto “Rigo” è tessuta e finita a mano e può essere realizzata in tre 
diversi colori: bianco “Conchiglia”, rosa “Dalia” e grigio “Nuvola”. 
L’unione degli diversi materiali è realizzata attraverso una termosaldatura.

Carpet composed of a composition of materials made with different techniques: short 
pile, long pile and "Rigo" fabric. 
The short pile carpet is always made in the color beige, 
the deep pile carpet is always made in the color white. 
The part in “Rigo” fabric is woven and finished by hand and can be made in three 
different colours: “Conchiglia” white, “Dalia” rose and “Nuvola” grey. 
The union of the different materials is achieved by heat-sealing.

Cm
432,5 x 420
490 x 412,5
490 x 365

Inches
170½" x 165½"
193" x 162½"
193" x 143¾"

TESSUTO "RIGO"/"RIGO FABRICPELO CORTO/SHORT PILE PELO LUNGO/DEEP PILE

Bianco "Conchiglia"
"Conchiglia" white

Beige
Beige

Bianco
White

Grigio "Nuvola"
"Nuvola" grey

Rosa "Dalia"
"Dalia" rose

TECHNICAL DRAWINGS

Eventuali variazioni cromatiche  sono dovute alla lavorazione artigianale del tappeto.
I colori potrebbero risultare di tonalità differenti da una partita all’altra. Any slight color variation is due to the craftsmanship.

Colors can be different, if dye bath change.
! ! 

A
B
C
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702 - 703 / Rugs

▲ METAPHORES
Tappeto realizzato con: pelo corto beige, pelo lungo bianco e tessuto "Rigo" bianco "Conchiglia"
Rug made with: beige short pile, white deep pile  and "Conchiglia" wihite "Rigo"fabric

▲ METAPHORES
Tappeto realizzato con: pelo corto beige, pelo lungo bianco e tessuto "Rigo" grigio "Nuvola"
Rug made with: beige short pile, white deep pile  and "Nuvola" grey "Rigo"fabric
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704 - 705 / Rugs

▲ RESIA
Tappeto Tea Rose
Tea Rose rug

Cm
400 x 350
400 x 500
450 x 260
560 x 400

Inches
157½” x 138”
157½” x 197”
177¼” x 102½”
220½” x 157½”

VARIANTI COLORE/COLOR VARIANTS

Tea Rose Amazing Grey

Dainelli Studio  / 2021

ResiaResia

Tappeto a pelo corto effetto velluto, piacevole sia per l’occhio che al tatto. Il disegno 
caratterizzante è costituito da elementi geometrici. L’unione degli elementi 
geometrici e il bordo perimetrale sono realizzati in filo in tinta. 
Disponibili nei colori Tea Rose, Amazing Grey e Simply White. 
La morbida fibra sintetica di cui è composto garantisce un’eccezionale praticità e 
una semplice manutenzione.

Low pile rug with velvet effect, pleasant both to the eye and to the touch. The 
distinctive design consists of geometric elements. The joining of the geometric 
elements and the perimeter edge are made of matching yarn. 
Available in the colours Tea Rose, Amazing Grey and Simply White. 
The soft synthetic fibre of which it is composed guarantees an exceptional practicality 
and a simple maintenance.

Simply White

Technical drawings

I colori potrebbero risultare di tonalità differenti da una partita all’altra.
Le giunte tra due teli potrebbero risultare visibili.

Colors can be different, if dye bath change.
Joints between two sheets may be visible.

! ! 
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706 - 707 / Rugs

▲ RUGGY
Tappeto bicolore combinazione Beige 01
Two-tone rug in Beige 01 color combination

▲ RUGGY
Tappeto bicolore combinazione Grey 02
Two-tone rug in Grey 021 color combination

Massimo Castagna / 2020

RuggyRuggy

Tappeto bicolore a pelo alto in morbida fibra sintetica. Il vello è realizzato con la 
tecnica del tufting ed è molto morbido al tatto, con un marcato effetto scrivente. Il 
disegno caratterizzante è costituito da due forme organiche concentriche di 
differenti tonalità: ogni zona è termosaldata a quella vicina e ciò consente di non 
avere giunte visibili sulla superficie del tappeto. Il tappeto è bordato a filo, in tinta 
con le diverse aree di colore. 
 
Disponibili in quattro combinazioni colore:  
 
Beige 01 – interno bianco, esterno beige 
Beige 02 – interno beige, esterno bianco
 
Grey 01 – interno grigio chiaro, esterno grigio scuro 
Grey 02 – interno grigio scuro, esterno grigio chiaro

Two-tone deep pile rug in soft synthetic fiber. The pile is made using the tufting 
technic and is soft to the touch, with a strong marking effect. The distinctive design 
consists in two organic concentric shapes in different tones. These parts are heat 
sealed and this avoids visible joints on the rug’s surface. The rug is flush edged in the 
same tone as the coloured areas. The natural colours offered and the iridescent nature 
of the fiber give character and refinement to every room. 
 
Available in four colour combinations :  
 
Beige 01 – white inside, beige outside 
Beige 02 – beige inside, white outside
 
Grey 01 – light grey inside, dark grey outside 
Grey 02 – dark grey inside, light grey outside

Cm
Ø 388 x 330
Ø 455 x 400

Inches
Ø 152¾” x 130”
Ø 179¼” x 157½”

COMBINAZIONI COLORE/COLOUR COMBINATIONS

Beige 01 Beige 02 Grey 01 Grey 02

TECHNICAL DRAWINGS

I colori potrebbero risultare di tonalità differenti da una partita all’altra.
Le giunte tra due teli potrebbero risultare visibili.

Colors can be different, if dye bath change.
Joints between two sheets may be visible.! ! 
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Dati tecnici: 

Costruzione
Composizione
Sottofondo
Spessore totale
Peso totale
Numero di punti
Altezza rotolo
Reazione al fuoco

Technical details: 

Construction
Composition
Backing
Total height
Total weight
Tuft density
Roll width
Flammability

Plain saxony  5/64”
100% PA IMPREL ® Opal
Twinback
± 12 mm
± 2.600 gr/m2

± 330.000/m2 
± 400 cm
CĀ - s1

Plain saxony  5/64”
100% PA IMPREL ® Opal
Twinback
± 12 mm
± 2.600 gr/m2

± 330.000/m2 
± 400 cm
C�  - s1

710 - 711 / Rugs

Ato | Studio G&R , 2024 PRODUCT INFORMATION

460 484

30
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A B
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Dati tecnici: pelo corto

Costruzione
Composizione
Sottofondo
Spessore totale
Peso totale
Numero di punti
Altezza rotolo
Reazione al fuoco

Dati tecnici: pelo lungo

Costruzione
Composizione
Sottofondo
Altezza pelo
Spessore totale
Peso felpa
Peso totale
Numero di punti
Altezza rotolo
Reazione al fuoco

Dati tecnici: tessuto "Rigo"

Composizione
Sottofondo primario
Sottofondo secondario
Larghezza rotolo
Peso pelo
Peso totale
Altezza pelo
Altezza totale
Reazione al fuoco
Zona di utilizzo
Solidità alla luce
Indossabilità
Solidità all'acqua
TOG rating

Technical details: short pile

Construction
Composition
Backing
Total height
Total weight
Tuft density
Roll width
Flammability

Technical details: deep pile

Construction
Composition
Backing
Pile height
Total height
Pile weight
Total weight
Tuft density
Roll width
Flammability

Technical details: "Rigo" fabric

Composition
Primary backing
Secondary backing
Roll width
Pile weight
Total weight
Pile height
Total height
Fire ClassiĀcation
Use area
Light fastness
Wearability
Water fastness
TOG rating

Plain saxony  5/64”
100% PA IMPREL ® Opal
Twinback
± 12 mm
± 2.600 gr/m2

± 330.000/m2 
± 400 cm
CĀ - s1

Berber Shaggy  1/8”
100% PA IMPREL ® Opal
Twinback
± 9,5 mm
± 13 mm
± 2.500 gr/m2

± 3.200 gr/m2

± 98.000/m2 
± 400 cm
CĀ - s1

100% Polyamide 6.0
Action Backing
Cotton Cloth
± 400 cm
± 2.500 gr/m2

± 3.500 gr/m2

± 8 mm
± 11 mm
CĀ-S 1
Class 32
≥ 5
≥ 5
≥ 5
1,14

Plain saxony  5/64”
100% PA IMPREL ® Opal
Twinback
± 12 mm
± 2.600 gr/m2

± 330.000/m2 
± 400 cm
C�  - s1

Berber Shaggy  1/8”
100% PA IMPREL ® Opal
Twinback
± 9,5 mm
± 13 mm
± 2.500 gr/m2

± 3.200 gr/m2
± 98.000/m2 
± 400 cm
C�  - s1

100% Polyamide 6.0
Action Backing
Cotton Cloth
± 400 cm
± 2.500 gr/m2

± 3.500 gr/m2

± 8 mm
± 11 mm
C� -S 1
Class 32
≥ 5
≥ 5
≥ 5
1,14

Pelo corto
Short pile

Pelo lungo
Deep pile

Tessuto "Rigo"
"Rigo" fabric

EN 14041

EN 13041

EN 14041
EN 1307

EN 1307

Metaphores | Studio G&R , 2023 PRODUCT INFORMATION
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712 - 713 / Rugs

Dati tecnici

Aspetto
Composizione
Costruzione
Peso felpa
Peso totale
Altezza felpa
Altezza totale
Punti inseriti
Colorazione
Sottofondo
Altezza rotoli
Lunghezza rotoli
Reazione al fuoco
Classe di resistenza
Riduzione del suono
Conducibilità termica

Technical details

Aspect
Composition
Construction
Pile weight
Total weight
Pile thickness
Total thickness
Nember of Tufts
Dyeing method
Backing
Rolls width
Rolls length
Flammability
Resistance class
Impact sound reduction
Thermal conductivity

Velluto
100% PA 6.6 Antron®
Tufting 1/10”
1.950 gr/m2

2.750 gr/m2

9,00 mm
11,4 mm
307.00/m2

Tinto in Pezza
Juta CB
2-4 m
25.30 m
BĀ - s1
23-33
ΔLw 25 dB
0,15 m2 K/W

Cut Pile
100% PA 6.6 Antron®
Tufting 1/10”
1.950 gr/m2

2.750 gr/m2

9,00 mm
11,4 mm
307.00/m2

Continue
Action Back
2-4 m
25.30 m
B�  - s1
23-33
ΔLw 25 dB
0,15 m2 K/W

Resia | Dainelli Studio , 2021 PRODUCT INFORMATION
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Dati tecnici

Costruzione
Composizione
Sottofondo
Altezza pelo
Altezza totale
Peso totale
Larghezza rotolo
Reazione al fuoco

Technical details

Construction
Composition
Backing
Pile height
Total height
Total weight
Rolls width
Flammability

Tufting
100% poliestere
Geotessile satinato
± 15
± 19
± 3.700 gr/m2

400 cm
Cfl-s 1

Tufting
100% polyester
Satin geotextile
± 15
± 19
± 3.700 gr/m2

400 cm
Cfl-s 1

Ruggy | Massimo Castagna , 2020 PRODUCT INFORMATION
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716 - 717 / Decorative elements

▲ LAZY SUSAN
Piano girevole in cristallo extralight con parte centrale retroverniciato liquirizia brillante
Rotating plate in extralight glass with bright liquorice black painted central part

Cm
Ø 70
Ø 75
Ø 80
Ø 85
Ø 90
Ø 95
Ø 100

Inches
Ø 27¾”
Ø 29¾”
Ø 31½”
Ø 33½”
Ø 35½”
Ø 37½”
Ø 39½”

PIANO GIREVOLE E PARTE CENTRALE
ROTATING PLATE/CENTRAL PART

Cristallo extralight/Cristallo retroverniciato 
brillante nei colori del campionario
Extralight glass/Bright 
painted glass as per samples

PIANO GIREVOLE/ROTATING PLATE

Studio G&R  / 1986

Lazy Susan

TECHNICAL DRAWINGS 

Cristallo retrovernicitato brillante/satinato 
nei colori del campionario
Bright/satin painted glass 
as per samples

! ! Nella versione con parte centrale retroverniciata la retroverniciatura è realizzabile 
esclusivamente nella versione brillante.

In the painted glass central part version the painting in the middle part can only be 
done in the bright version.

Piano girevole in cristallo extralight 10mm molato a bisello (10mm) con parte 
centrale retroverniciata nei colori del campionario nella versione brillante. 
Disponibile versione completamente retroverniciata nei colori del campionario nella 
versione brillante o satinata. Può essere appoggiato su qualsiasi piano. 

Rotating plate in 10mm extralight glass with bevelled edge (10mm). Painted glass 
central part as per sample in the bright version. Also available version completely 
painted as per samples in the bright or satin version. It can be placed on any top. 
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718 - 719 / Decorative elements

SCULTURE/SCULPTURES

Ricardo Bello Dias  / 2019

Leaf SculptureLeaf Sculpture

Sculture in cristallo verniciate nella finitura metallo liquido color Avana e Lava. 
Montate su pannelli con diverse inclinazioni. Disponibili in composizioni predefinite. 
Strutture di collegamento in metallo laccato color brunito.

Sculptures in liquid metal lacquered glass in the colour Avana and Lava. Fixed on 
panels on different tilts. Available single or as per standard compositions. Burnished 
lacquered metal joint structure.

Cm
Composizione 1 
215 x 200

Composizione 2
180 x 235

Inches
Composition 1
84¾” x 78¾”

Composition 2
71” x 92¾”

Cristallo verniciato 
metallo liquido Avana e Lava
Liquid metal lacquered 
Avana e Lava glass

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI 

METALLO LIQUIDO | La componente metallica della vernice fa si che durante 
l’applicazione il naturale procedimento di ossidazione crei disomogeneità di 
sfumature che conferiscono carattere ed unicità alla superficie. Il procedimento 
naturale viene accentuato attraverso l’utilizzo di acidi e la spazzolatura permette di 
ottenere i due diversi colori.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

LIQUID METAL | The metallic component of the paint during the natural oxidation 
process creates uneven shades, that give uniqueness to the surface.The natural 
oxidation process is then enhanced by the use of acids and manual brushing to achieve 
the two different colours.

STRUTTURA/STRUCTURE

Metallo laccato 
color brunito
Burnished lacquered metal

Avana

AvanaLava

TECHNICAL DRAWINGS
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Lazy Susan | Studio G&R , 1986 PRODUCT INFORMATION 

Cristallo retroverniciato satinato
Satin painted glass

Cristallo retroverniciato brillante
Bright painted glass

Ø70/75

Ø50
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Ø60

Ø70/75/80
85/90/95/100

2,
5

Ø70/75/80
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5

2,
5

Cristallo retroverniciato brillante
Bright painted glass

PRODUCT INFORMATIONLeaf | Ricardo Bello Dias, 2012

Composizione 1
Composition 1
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726 - 727 / Accessories

Cm
10 x 10 x 23
10 x 10 x 23

Inches
4” x 4” x 9¼”
4” x 4” x 9¼”

STRUTTURA

M2
M3

Silvia Gallotti  / 2018

Vase 1968Vase 1968

Vaso in ottone satinato e marmo levigato opaco Nero Marquinia o Calacatta Vagli. 
Disponibile versione con due (M2) o tre marmi (M3). Riedizione del 1968.

Vase in satin brass and honed mat Nero Marquinia or Calacatta Vagli marble. Available 
version with two (M2) or three marbles (M3). Re-edition of 1968.

Ottone satinato/
Marmo levigato opaco 
Nero Marquinia
Satin brass/ Honed mat 
Nero Marquinia marble

Ottone satinato/
Marmo levigato opaco 
Calacatta Vagli
Satin brass/ Honed mat 
Calacatta Vagli marble

TECHNICAL DRAWINGS

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI 

MARMO | Il marmo è un materiale naturale di origine sedimentaria che può 
presentare particolarità come venature, lievi irregolarità superficiali, colorazioni 
differenti e cristallizzazioni. Queste disomogeneità sono da attribuirsi alla 
naturalezza del materiale e non sono da considerarsi difetti ma caratteristiche 
tipiche del marmo. Ogni prodotto risulterà unico, esclusivo e non replicabile.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

MARBLE | Il marmo è un materiale naturale di origine sedimentaria che può presentare 
particolarità come venature, lievi irregolarità superficiali, colorazioni differenti e 
cristallizzazioni. Queste disomogeneità sono da attribuirsi alla naturalezza del 
materiale e non sono da considerarsi difetti ma caratteristiche tipiche del marmo. 
Ogni prodotto risulterà unico, esclusivo e non replicabile.



› INDEX

Cm
Ø3 x 4 x 20

Inches
Øt” x 1¼” x 8”

STRUTTURA/STRUCTURE

Studio G&R  / 2014

Candle Holder Candle Holder 

Porta candele in ottone massiccio lucido. Set di due pezzi. Candle holders in solid bright brass. Set of two.

Ottone lucido
Bright brass

728 - 729 / Accessories

TECHNICAL DRAWINGS
Cm
Ø 5 x 5 x 6

Inches
Ø 2” x 2” x 2½“

STRUTTURA/STRUCTURE

Studio G&R  / 2014

Candle Holder Hexagonal Candle Holder Hexagonal 

Porta candele esagonali in ottone massiccio lucido all’esterno e opaco all’interno. 
Set di tre pezzi.

Hexagonal candle holders in solid bright brass outside and opaque brass inside. Set of 
three.

Ottone lucido
Bright brass

TECHNICAL DRAWINGS
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730 - 731 / Accessories

Cm
Ø 7 x 4

Inches
Ø 3” x 1¾”

STRUTTURA/STRUCTURE

Studio G&R  / 2014

Desk Card Holder Desk Card Holder 

Porta biglietti da visita in ottone massiccio lucido. Desk card holder in solid bright brass.

TECHNICAL DRAWINGS

Ottone lucido
Bright brass
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732 - 733 / Accessories

Cm
27 x 9,3 x 3,6

Inches
10¾” x 3¾” x 1½”

STRUTTURA/STRUCTURE PORTABIGLIETTI/ 
BUSINESS CARD HOLDER

CALENDARIO/CALENDAR PORTA PENNE/PEN HOLDER

Silvia Gallotti  / 2019

Desk Set Desk Set 

Organizer da scrivania in ottone satinato con tre elementi in appoggio: un 
portabiglietti in marmo Verde Alpi spazzolato, un calendario in frassino tinto nero a 
poro aperto e un portapenne in cristallo trasparente da 24mm.

Desk organizer in satin brass with three freestanding elements: a business card holder 
in Verde Alpi brushed marble, a calendar in black stained open pore ash and a 24mm 
pen holder in transparent glass.

Ottone satinato
Satin brass

Frassino tinto 
nero poro aperto
Black stained 
open pore ash

Marmo Verde Alpi
spazzolato
Verde Alpi brushed
marble

Cristallo trasparente
Transparent glass

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI 

MARMO | Il marmo è un materiale naturale di origine sedimentaria che può 
presentare particolarità come venature, lievi irregolarità superficiali, colorazioni 
differenti e cristallizzazioni. Queste peculiarità sono da attribuirsi alla naturalezza del 
materiale e non sono da considerarsi difetti ma caratteristiche tipiche del marmo. 
Ogni prodotto risulterà unico, esclusivo e non replicabile.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

MARBLE | The marble is a natural material of sedimentary origin that can present 
particularities such as veins, slight surface irregularities, different colors and 
crystallizations. These peculiarities are to be attributed to the naturalness of the 
material and are not to be considered defects but typical characteristics of marble. 
Each product will be unique, exclusive and non-replicable.

TECHNICAL DRAWINGS
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734 - 735 / Accessories

Cm
32 x 10 x 30
40 x 15 x 38
50 x 10 x 25

Inches
12¾” x 4” x 12”
15¾” x 6” x 15” 
19¾” x 4” x 10”

SPECCHIO/MIRROR BASE/BASE

Specchio argentato-
anticato a mano
Hand silver-
plated and antiqued mirror

Lanzavecchia + Wai  / 2017

Flabello 

S
M
L

Specchio da tavolo 4mm, argentato ed anticato a mano. Base in frassino tinto nero a 
poro aperto e ottone lucido. 
 
Disponibile fino ad esaurimento scorte.

4mm hand silver-plated and antiqued table mirror. Black open pore stained ash base 
and bright brass. 
 
Available while stock lasts.

Frassino tinto nero poro aperto/
Ottone lucido
Black stained open pore ash/
Bright brass

TECHNICAL DRAWINGS
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736 - 737 / Accessories

▲ FOLDER TRAY
Piano in specchio “Antique 1” / Lati e base in ottone satinato
“Antique 1” mirror top / Satin brass sides and base

Cm
26 x 35,5 x 6

Inches
10¾” x 14” x 2½”

LATI E BASE/SIDES AND BASE PIANO/TOP

Studio G&R / 2014

Folded Tray 

Vassoio in ottone satinato e specchio anticato, disponibile nella finitura “Antique 1” o 
“Antique 2”. A richiesta anche in ottone argentato satinato.

Tray in satin brass and antiqued mirror. Available in the “Antique 1” or “Antique 2” finish. 
Satin silver-plated brass, on request.

Ottone satinato
Satin brass

Specchio “Antique 1” 
“Antique 1” mirror

Specchio “Antique 2” 
“Antique 2”  mirror

Ottone satinato argentato
Satin silver-plated brass

TECHNICAL DRAWINGS
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738 - 739 / Accessories

▲ FOLDER TRAY
Piano in specchio “Antique 1” / Lati e base in ottone satinato
“Antique 1” mirror top / Satin brass sides and base

Cm
200 x 180

Inches
78¾" x 71"

SETA/SILK

Studiopepe / 2024

Iperborea 

Wall hanging realizzato in seta pura, tinta con colori naturali,  ricamata a mano da 
prestigiosi artigiani italiani.  
Per ogni pannello sono necessarie circa 300 ore di lavoro. 
Può essere posizionato orizzontalmente o verticalmente.

Wall hanging in pure silk, dyed with natural colors, embroidered by hand by prestigious 
Italian artisans 
About 300 working hours are needed for each panel 
It can be positioned horizontally or vertically.

Acquamarina
Aquamarine

Grigio
Grey

Rosa
Pink

Beige
Beige

TECHNICAL DRAWINGS
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Cm
Ø 33

Inches
Ø 13” 

FRONTE/FRONT RETRO/BACK

Silvia Gallotti  / 2017

Moonlight 

Set di 6 sottopiatti in cristallo 4mm decorato a mano. Sfumature nei toni del nero e 
nichel sul fronte e nichel satinato spazzolato incrociato sul retro.

Set di 6 sottopiatti in cristallo 4mm decorato a mano. Sfumature nei toni del nero e 
nichel sul fronte e nichel satinato spazzolato incrociato sul retro.

Cristallo sfumato 
nero e nichel
Glass with shades in
black and nichel colours

Cristallo nichel satinato 
spazzolato incrociato
Satin nickel hand brushed
glass with woven pattern

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

CRISTALLO | Le finiture esclusive risultato del processo di lavorazione manuale 
realizzata sul cristallo possono presentare macchie e striature, oltre a differenze 
cromatiche.
Tali disomogeneità sono caratteristiche che non devono essere considerate difetti 
ma elementi distintivi che esaltano la bellezza e la peculiarità del pezzo unico.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

GLASS | Artisanal and exclusive finishes that are obtained from the oxidation of silver, 
gold and copper leaves may show marks and spots, as well as variations in colour.
These differences are inevitable and should not be considered imperfections but 
evidence of the hand-crafted process. They enhance the beauty and distinctiveness of
a unique piece.

740 - 741 / Accessories

TECHNICAL DRAWINGS
Cm
23 x 23

Inches
9¼” x 9¼”

STRUTTURA/STRUCTURE

Studio G&R / 2009

Mouse Pad 

TECHNICAL DRAWINGS

Cristallo retroverniciato 
satinato nei colori del 
campionario
Satin painted glass as 
per samples

Mouse pad in cristallo retroverniciato satinato nei colori del campionario. Logo 
Gallott&Radice serigrafato sul bisello.

Satin painted glass mouse pad as per samples. Gallotti&Radice screen printed logo on 
the bevel.
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742 - 743 / Accessories

▲ ODETTE TRAY
Specchio “Antique 2”  / Supporto in metallo ottonato
“Antique 2”  mirror / Brassed metal support

Cm
38,5 x 30 x 4
50 x 26,5 x 4

Inches
15¾” x 12” x 1¾”
19¾” x 10½” x 1¾”

VASSOIO/TRAY

Studio G&R / 2014

Odette Tray 

Vassoio in specchio anticato disponibile nella finitura “Antique 1” o “Antique 2”. 
Supporto in metallo ottonato lucido.

Tray in antiqued mirror available in the “Antique 1” or “Antique 2” finish. Bright brass-
plated metal support.

Specchio “Antique 1” 
“Antique 1” mirror

Specchio “Antique 2” 
“Antique 2”  mirror

Cristallo Decò
Decò glass

Metallo ottonato
Brassed metal

SUPPORTO/SUPPORT

TECHNICAL DRAWINGS
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744 - 745 / Accessories

Cm
Ø12 x 1

Inches
Ø4¾” x ½”

STRUTTURA/STRUCTURE

Ottone lucido
Bright brass

Studio G&R / 2014

Paperweight 

Fermacarte in ottone massiccio lucido. Disponibile in tre versioni. Paperweight in solid bright brass. Available in three versions.

TECHNICAL DRAWINGS
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746 - 747 / Accessories

Cm
20 x 3 x 20

Inches
8” x 1¼” x 8”

Sutdiopepe / 2023

Pleiadi

Rivestimento decorativo realizzato in linters di cotone e argille e ottenuto tramite un 
processo di lavorazione artigianale a freddo. I linters sono la peluria corta che 
avvolge il seme del cotone dopo la prima sgranatura. Staccati, con una seconda e 
più energica sgranatura, forniscono fibre di cellulosa molto pura, solitamente 
utilizzate nell'industria cartaria o per la produzione di ovatte, stoppini, feltri e filati di 
viscosa.
 
La mattonella decorativa Pleiadi è ecologica e sostenibile, offrendo una nuova vita e 
una nuova funzionalità a quello che viene generalmente considerato uno scarto 
della produzione del cotone.
 
Disponibile nel colore “nature”, una finitura ispirata al mondo naturale, ottenuta 
anch’essa in modo artigianale con la miscelazione di terre naturali e senza l'aggiunta 
di coloranti artificiali né di mordenti. 
Ciascuna mattonella misura 20x20 cm e può essere posizionata sia orizzontalmente 
che verticalmente per creare diverse composizioni ed effetti grafici.
 
Trattandosi di un prodotto realizzato artigianalmente e manualmente, la dimensioni 
potrebbero variare leggermente. 
La composizione in cellulosa di Pleiadi garantisce elevate performance di 
assorbimento sonoro a fronte di spessori estremamente ridotti.

Decorative wallcovering made of cotton linters and clays and obtained through a cold 
craft process. Linters are the short downy hairs or fuzz adhering to the cotton seeds. 
After removal from the seeds, the linters receive a second, more energetic ginning to 
produce very pure cellulose fibres, mostly used for paper, wadding, wicks, felt and 
viscose yarns.
 
The decorative tile Pleiadi is ecological and sustainable, giving a new life and new use 
to what is generally considered a by-product of the cotton industry.
 
Available in ‘nature’ colour, a natural finish obtained in a low-tech pro
cess by mixing earth without artificial dyes or mordant.

 
Each tile measures 20x20 cm and can be placed both horizontally and vertically to 
create different compositions and graphic effects
 
As this is a handcrafted and manually made product, the dimensions may vary slightly. 
The cellulose composition of Pleiadi guarantees high sound absorption performance 
against extremely low thicknesses

TECHNICAL DRAWINGS

"Nature"

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI

FINITURE ARTIGIANALI | Le finiture manuali ed esclusive risultato del processo di 
ossidazione di foglia argento, oro e rame possono presentare macchie e striature, 
oltre a differenze cromatiche. Tali disomogeneità sono caratteristiche che non 
devono essere considerate difetti ma elementi distintivi, tipici dell’ossidazione 
manuale, che esaltano la bellezza e la peculiarità del pezzo unico.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS

ARTISANAL FINISHES | Artisanal and exclusive finishes that are obtained from the 
oxidation of silver, gold and copper leaves may show marks and spots, as well as 
variations in colour. These differences are inevitable and should not be considered 
imperfections but evidence of the hand-crafted process.
They enhance the beauty and distinctiveness of a unique piece.

Trattandosi di un prodotto realizzato artigianalmente e manualmente, la 
dimensioni potrebbero variare leggermente.

As this is a handcrafted and manually made product, the dimensions may vary 
slightly.

! ! 

LINTERS DI COTONE E ARGILLE/ COTTON LINTERS AND CLAYS
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748 - 749 / Accessories

STRUTTURA/STRUCTURE

Elisa Ossino / 2018

Segno 

Segnalibro in ottone satinato. Set di due pezzi. Satin brass bookmark. Set of two.

Ottone satinato
Satin brass

Cm
Ø6,5
3,5 x 8

Inches
Ø2¾”
1½” x 3¼” TECHNICAL DRAWINGS

RIVESTIMENTO/COVER

Cm
Ø38
40 x 40
60 x 60
35 x 25
70 x 38

Inches
Ø15
15¾" x 15¾"
23¾" x 23¾"
14" x 10"
27¾" x 1"

Studio G&R / 2023

Teddy

Cuscino decorativo rivestito in pregiata pelliccia ecologica piacevole al tatto e dotata 
di un pelo fitto. Disponibile nei colori: thrill silver 701, thrill ecru 901, thrill blueberry 
001 e thrill silt 101.

Decorative cushion covered by finest faux furs pleasant to the touch and with a dense 
pile. Available in the colours: thrill silver 701, thrill ecru 901, thrill blueberry 001 and thrill 
silt 101.

TECHNICAL DRAWINGS

Pelliccia ecologica
Thrill silver 701
Faux furs
Thrill silver 701

Pelliccia ecologica
Thrill ecru 901
Faux furs
Thrill ecru901

Pelliccia ecologica
Thrill blueberry 001
Faux furs
Thrill blueberry 001

Pelliccia ecologica
Thrill silt 101
Faux furs
Thrill silt 101
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750 - 751 / Accessories

▲ TIC TAC 14
Struttura in frassino tinto tabacco
Tobacco stained ash structure

Cm
Ø50 x 20 x 175

Inches
Ø19¾” x 8” x 69”

STRUTTURA/STRUCTURE FRONTALE/FRONT FONDO/BACK

Cristallo extralight 
Extralight mirror

Studio G&R / 2014

Tic Tac 14

Orologio a pendolo con caricamento manuale. Struttura in frassino tinto tabacco o 
nero poro aperto. Frontale in cristallo extralight 6mm bisellato. Fondo in acciaio inox 
lucido “supermirror” Meccanismo in alluminio anodizzato nero e ottone cromato. 
Orologio con funzione a batteria. Su richiesta, incisione personalizzata sulla ghiera in 
acciaio inox.

Manual winding pendulum clock. Tobacco stained or black open pore stained ash 
structure and 6mm extralight bevelled front glass. “Supermirror” bright stainless steel 
back. Black anodised aluminium and chromed brass mechanism. Striking mechanism 
clock. Customized engraving on the bright stainless steel ring, on request.

Frassino tinto 
nero poro aperto
Black open pore
stained ash

Frassino tinto tabacco
Tobacco open pore
stained ash

Acciaio Inox lucido
Bright stainless steel

MECCANISMO/
MECHANISM

Alluminio anodizzato nero/
ottone cromato
Black anodised aluminiu/
chromed brass

Per incisione necessario file dwg. For engraving dwg file required.! ! 

TECHNICAL DRAWINGS
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752 - 753 / Accessories

BASE/BASE

Cm
28 x 28 x 4

Inches
11¼” x 11¼” x 1¾”

Silvia Gallotti / 2017

Tip Tap Toe 

Gioco da tavolo in marmo lucido naturale Nero Marquinia e ottone massiccio. Pedine 
in ottone lucido e satinato.

Table game in natural polished Nero Marquinia marble and solid brass. Pawns in bright 
and satin brass.

Ottone satinato
Satin brass

Ottone lucido
Bright brass

PEDINE/ PAWNS

Marmo lucido naturale 
Nero Marquinia/
Ottone satinato
Natural polished
Nero Marquinia marble/
Satin brass

NOTE TECNICHE SUI MATERIALI 

MARMO | Il marmo è un materiale naturale di origine sedimentaria che può 
presentare particolarità come venature, lievi irregolarità superficiali, colorazioni 
differenti e cristallizzazioni. Queste disomogeneità sono da attribuirsi alla 
naturalezza del materiale e non sono da considerarsi difetti ma caratteristiche 
tipiche del marmo. Ogni prodotto risulterà unico, esclusivo e non replicabile.

TECHNICAL INFORMATION ON THE MATERIALS 

MARBLE | Il marmo è un materiale naturale di origine sedimentaria che può presentare 
particolarità come venature, lievi irregolarità superficiali, colorazioni differenti e 
cristallizzazioni. Queste disomogeneità sono da attribuirsi alla naturalezza del 
materiale e non sono da considerarsi difetti ma caratteristiche tipiche del marmo. 
Ogni prodotto risulterà unico, esclusivo e non replicabile.

TECHNICAL DRAWINGS
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756 - 757 / Accessories

Vase 1968 | Silvia Gallotti , 2018 PRODUCT INFORMATION
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Desk Card Holder | Studio G&R , 2014 PRODUCT INFORMATION
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Desk Set | Silvia Gallotti , 2019 PRODUCT INFORMATION

3,
6

9,
3

27
Porta biglietti
Business card holder

Calendario
Calendar

Portapenne
Pen holder

Flabello | Lanzavecchia + Wai , 2017 PRODUCT INFORMATION
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Folded Tray | Studio G&R , 2014 PRODUCT INFORMATION
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Iperborea | Studiopepe , 2024 PRODUCT INFORMATION
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Pleiadi | Studiopepe , 2023 PRODUCT INFORMATION
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